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Strašidlo, nebo zbojník? 

Doktor Sebastián vyšel z mučírny jako duch a zamířil podzemní chodbou ke sklepům. Kráčel 

zamyšlený skláněje hlavu, jelikož zděný strop byl příliš nízký. Ztratil představu o čase a byl 

přesvědčený, že Samko Chrt se už dávno vrátil na zámek. Svítil si lucernou pod nohy a vůbec si 

nevšiml, že z tajné chodby vyšli dva palatinovi vojáci. Ti hned zpozorovali podezřelého chlapa, který 

jim padl do rány. Z dálky vypadal jako pekelný přízrak a jeden z nich se pro jistotu přežehnal. 

"Co jsi zač? Strašidlo, nebo zbojník?" zařval na něj ten druhý a vytasil nablýskanou šavli. "Ani se 

nehni, nebo ti rozpářu bachor!" 

"A vy dva, co tu strašíte?!" odsekl doktor Sebastián strnulý překvapením. "Vy jste mi tu chyběli, 

cínoví vojáčci!" 

"Však ona tě přejde chuť žertovat, valibuku!" pohrozil jeden z vojáků a přiložil mu hrot šavle na 

prsa. "Co tu děláš a kam jdeš?! Porušil jsi příkaz velkomožného palatina Thurza a půjdeš s námi 

nahoru do…" 

"To by stačilo, vy poseroutkové!" skočil mu do řeči doktor Sebastián a udeřil ho lucernou po hlavě 

tak prudce, že nestačil ani vykřiknout. Padl naznak a zůstal nehybně ležet. 

"Ty hulváte!" zařval druhý a pohotově na něj namířil pistoli. "Ani se nehni a dej ruce za hlavu, nebo 

tě pošlu na onen svět!" 

Doktor Sebastián se nelekl. Prudkým úderem mu vyrazil zbraň z ruky a vzápětí ho praštil lucernou 

přímo do obličeje. Zarachotil výstřel a pistole narazila na vápencovou stěnu. Voják zařval bolestí a 

zuřivě se vrhl na Sebastiána. Doktor mu uštědřil dobře mířený úder pod pás a on se s výkřikem zřítil 

k zemi jako podťatý strom. Sebastián se shýbl, vzal ze země pistoli a zamířil ke sklepům. 

Sotva otevřel dveře, uviděl oficiála nádašdyovského zámku Štefana Revického, který mu šel naproti. 

Procházel s lucernou v ruce mezi obrovskými sudy s vínem, a když ho zahlédl, spadl mu kámen ze 

srdce. 

"Jsi živý, Sebastiáne? Nepotkals dva vojáky?" 

"Kdyby jen potkal, příteli, naučil jsem je v kostele hvízdat! Hned tak se nevrátí. A kde ty se tu 

bereš?" 

"Zpupný Thurzo už spokojeně spí, ale poslal ty dva lotry, aby obhlédli podzemí. Musíš odtud co 

nejrychleji zmizet, abychom nevzbudili ani nejmenší podezření. Kde jsou ostatní?" 

"Hrabě s písařem už jsou dávno za horama a Samko s Adamem určitě taky. Nebýt tebe, Štefane, 

palatin by nás tu načapal. Někdo nás musel zradit!" 

"To nevím, ale musíme jít! Můžeš přespat na faře, mluvil jsem s důstojným pánem, anebo…" 

"Jestli mám přichystaného koně, nebudu tě zdržovat. Do Podolia není daleko a aspoň nebudu 

nikoho obtěžovat." 

"Dělej, jak myslíš, Sebastiáne. Je po půlnoci a přituhuje. Podkoní na tebe čeká, půjdeš boční 

bránou, aby tě neviděli vojáci." 

"Ach, drahý můj, už nemohu! Jsem celá promrzlá a opouštějí mě síly." 

"Vydržte, Anno Rosino, jsme skoro na místě!" povzbuzoval ji Samko Chrt. "Nejste zvyklá na takovou 

námahu, vždyť jste celé měsíce hnila ve vězení!" 

Zvon na věži kostela v Piešťanech právě odbíjel půlnoc, když procválali kolem a zamířili k známému 

hostinci Pod kaštanem. 

"Tady se zahřejeme a odpočineme si, vzácná paní! Nejhorší máme za sebou, není třeba ztrácet 

hlavu!" 

"A co když u žida Abraháma narazíme na slídily Stanislava Thurza?" 

"Nesmysl! Nemají ani potuchy, že jste ufrnkla ze žaláře!" 

Konečně byli u cíle. Samko Chrt seskočil z koně. Pomohl své společnici sklouznout ze sedla, objal ji a 

políbil. Byla zkřehlá, sotva stála na nohou, ale jeho roztoužené rty a horoucí dech ji jako zázrakem 

probraly k životu. Přivinula se k němu a žádostivě jej políbila. Blažený pocit svobody jí pronikal 

celým tělem a rozehříval ztuhlé údy jako slunečný jas. 

"Zachránil jsi mě a vysvobodil z toho podzemního pekla," šeptala rozechvěle a objímala jej. 

"Všechno ti vynahradím, milý Samko…" 

"Uklidněte se, Anno, a buďte silná jako předtím, než vás manžel uvrhl do vězení.!" 

Vymanil se z jejího něžného sevření a zabouchal na dveře hostince. Byl překvapený, že se uvnitř 

ještě svítilo. Uslyšel těžké kroky a mumlání. Zámek zaskřípěl a dveře se pootevřely. Spatřil známou 

tvář hostinského, který na ně vytřeštil oči a úžasem naprázdno polkl. 

V první chvíli si myslel, že se mu to zdá. Protřel si oči, aby zahnal přelud, ale marně. Velkomožná 

Anna Rosina, kterou před rokem uvěznili na Čachtickém hradě, ve společnosti vypaseného 

pandurského kapitána, svého milence, o němž se povídalo, že ho dal zavraždit sám Stanislav 

Thurzo! Odkud je čerti nesou? Nejdřív čachtická paní, teď Listiusová! Netrestá ho Bůh za všechny 

hříchy? 

"Co koukáš jako tele na nová vrata?!" okřikl ho Samko Chrt a ukázal rukou na usmívající se 

hraběnku. "Ztratil jsi snad řeč, Abraháme, kozí brado? Copak nepoznáváš velkomožnou paní z 

Tematína a pandurského kapitána?" 

"Ba věru, skoro ani ne!" zavrčel hostinský, který se právě chystal do postele. 

"Už jsi nadobro přišel o rozum, ty vydřiduchu! Venku je mrazivá noc a ty nás ani nepustíš dál?!" 

"To jsem neřekl, Samko!" bránil se hostinský a ustoupil od dveří, protože Chrt se valil dovnitř jako 

lavina. "Ó, milostivá paní Anno, račte vstoupit a odpusťte starému krčmáři, že vás v první chvíli 

nepoznal!" 

"Děkuji ti, Abraháme," odvětila s chladným úsměvem a vešla do hostince. "Doufám, že máš pro nás 

vytopený a pohodlný pokoj!" 

"Pravdaže, urozená paní, pro vás mám všechno! Jestli chcete zůstat na noc, bude mi potěšením, i 

když jsem vás o půlnoci…" 

"Nečel jsi nás, ty starej lišáku?" přerušil ho rozesmátý Samko Chrt a pohodlně se rozvalil za stolem, 

u kterého ještě před hodinou seděla Alžběta Báthoryová se svým únoscem."Jak vidíš, nic se ti 

nezdá, jsme tu. Na nic se neptej a přines nám svařené víno a pořádnou večeři!" 

Hostinský se uklonil a odběhl do kuchyně. Jasné plamínky svící a vůně pečeného masa ještě více 

zvýrazňovaly příjemný pocit úlevy, který se jich zmocňoval. Listiusová se přitulila k Samkovi a 

pohladila jej po mrazem zarudlé tváři. 

"Doufám, Samko, že nás dnes v noci nebude nikdo vyrušovat…" 

"To by nám tak chybělo, rozkošná holubice. Nic se nám nemůže stát, tady jsme v bezpečí. Hned 

ráno vyrazíme na Trnavu!" 

"A to se mám celou tu dlouhou cestu trmácet v sedle? Vždyť zahynu dřív, než tam dojedeme. A 

proč do Trnavy, a ne na Šintavu?" 

"Tam by vás znovu uvěznili. Když bude klidné počasí, do večera se dostaneme do Prešpurku, kde 

mám dobré přátele." 

"Chceš mě opravdu zabít, Samko?! Nejsem zvyklá cválat v sedle, a už vůbec nevydržím tak 

nebezpečnou a dlouhou cestu. To jsem radši mohla zůstat v podzemním žaláři na Čachtickém hradě 

a…" 

"Ale, drahá Anno, nebuďte naivní! Mám tady v Piešťanech přítele, který nám pronajme pohodlný 

kočár se saněmi. Dobře mu zaplatím, vždyť peníze zmůžou všechno. Nebo snad chcete padnout do 

rukou svého surového manžela?" 

"Nehněvej se, můj milý, nemyslela jsem to zle. Když seženeš pohodlný povoz, pojedu s tebou třeba 

na kraj světa!" 

"To je správná řeč," rozzářil se a políbil ji. "Se mnou se nemusíte ničeho bát, vždyť vás miluji už…" 

"No ne, jak vám to svědčí, milostivá paní!" přerušil ho hostinský přinášeje velký podnos s jídlem. 

"Láska kvete v každém čase, i když venku přituhuje. Tak prosím, jezte a pijte, co hrdlo ráčí!" 

"Jsi starý chlípník, Abraháme," odbyla ho a vzala do ruky džbán s voňavým svařeným vínem, "ale 

hlady u tebe neumřeme!" 

Všechno proběhlo podle dohody! 

"Vítej v Prešpurku, Juraji!" vyšel palatinovi naproti jeho sekretář Belo Radenovič, když se otevřely 

dveře bohatě vyzdobené síně. "Jaká byla cesta?" 

"Ani se neptej. Jsem unavený a promrzlý do morku kosti, zima je letos mimořádně dlouhá a tuhá. 

Díkybohu, že bylo celý den jasno a nemuseli jsme se cestou nikde zdržovat." 

"Sedni si, najez se a napij, abys zbytečně neztrácel čas. Všechno vyšlo podle plánu?" 

"Děkuji ti, Belo. Doufám, že dvojnice čachtické paní už je v podzemním vězení. Když jsem večer 

navštívil Alžbětu Báthoryovou, nechal jsem dveře podle dohody odevřené. Zadržel jsem vojáky a 

ostatní už bylo záležitostí sedmihradského vévody." 

"Umíš si představit ten skandál, kdyby se tajná dohoda vyzradila? Jestli snad v podzemí slídil hrabě 

Fábry, nejsem si ničím jist!" 

"Buď klidný, Belo, ten králův slídil trčí ve svém paláci. Nocoval jsem na zámku, ale nebyl tam, ani ti 

jeho obrovití kumpáni. Pokud Zikmund Báthory dodržel slovo, nikdo už Fábrymu neuvěří, že 

Alžběta Báthoryová zmizela z čachtického hradu!" 

"Jen v tom případě, že skutečnou čachtickou paní nepozná někdo z jejích úhlavních nepřátel. To je 

však záležitost krvelačného vévody, ne naše." 

"To si sedmihradský kníže nemůže dovolit! Zničil by nejen celý plán, ale i mou čest a moc. Jestli 

nepotvrdí dohodnutou záměnu za dvojnici do dvou dnů…" 

Nestačil domluvit, neboť se dveře otevřely a dovnitř vešel tajný posel Zikmunda Báthoryho. Na 

hlavě měl železnou přilbici a zamířil přímo k palatinovi. Srazil podpatky vysokých bot, uklonil se a 

řekl:

"Zřejmě jsem vás vyrušil, velkomožný pane. Posílá mě náš mocný vévoda se vzkazem, že všechno je 

podle domluvy a bohatě se vám odmění!" 

"Kde je sedmihradský kníže teď?" zeptal se Thurzo a přísně si přeměřil nečekaného vetřelce. "Rád 

bych se s ním setkal." 

"Není to možné, vévoda se momentálně zdržuje v Sárvári." 

"To je opravdu divné," odpověděl palatin a popošel k němu. "Každopádně ode mne srdečně 

pozdravuj svého pána. Teď pojď s námi dolů, nemůžeme tě přece propustit s prázdnou. Určitě jsi po 

dlouhé cestě vyhladověl." 

Muž s ostře řezanou tváří poděkoval a společně se sekretářem vyšel na chodbu. Síň zůstala 

prázdná, jen černý dým, který se vznášel nad dohasínající svíčkou, rušil poklidnou atmosféru. Na 

stole stále leželo nedotčené jídlo pro palatina a v krbu praskalo suché dřevo. 

Vtom se zavlnil jeden z těžkých brokátových závěsů a vystoupil zpoza něj malý podsaditý muž. Byl 

to Imrich Záturecký, pobočník Bela Radenoviče, který vyslechl celý jejich rozhovor. Došel ke dveřím, 

vyhlédl na chodbu a vyběhl jako stín. Přes terasu schodiště obešel vstupní halu Thurzova paláce. 

Vešel do svého pokoje, hodil na sebe huňatý kožich, vyšel ven a zamkl dveře. Přes zasněžené 

nádvoří zamířil ke stájím a pozdravil starého podkoního. 

"Bůh ti svěřil mimořádně těžkou úlohu. Buď si vědom obrovské odpovědnosti, protože to, cos viděl 

na vlastní oči, nemůže být pouhá náhoda. Je to dílo prozřetelnosti, která tě použila jako nástroj 

proti ďábelským plánům mocných tohoto světa." 

"Nikdo mi však neuvěří, ctihodný otče," namítl novic Adam představenému Albertovi, gvardiánovi 

kláštera, "že Alžběta Báthoryová utekla s pomocí toho zjizveného lotra z podzemního vězení. Natož 

když ji nahradila řečí i pohyby těla navlas podobná, dokonalá dvojnice. Radši jsem měl zůstat tady u 

vás a nemusel…" 

"Nerouhej se, můj synu!" zdvihl přísně pravici gvardián a druhou ruku položil Adamovi na ramena. 

"Tvé místo bylo a zůstane tam. Netrap se tím, jestli ti někdo uvěří, anebo neuvěří. Bůh tě poslal do 

toho ďábelského hnízda, aby prostřednictvím tvé odvahy a moudrosti zabránil vítězství hříchu nad 

spravedlností. Pokud odmítneš toto poslání, vydáš duši napospas démonovi a budeš muset opustit 

zdi kláštera!" 

Mladík smutně sklonil hlavu a cítil, jak se ho zmocňuje bezradnost a bolest. Když jej gvardián 

pohladil po bohatých kučerách, upřel na něj zrak a zahleděl se do jeho laskavých očí. Znal dobré 

srdce, které se skrývalo za přísnými rysy tváře a rytířským držení těla, proto se znovu zeptal:

"Co mám tedy dělat?" 

"Pojď se mnou do kaple, a než tam dojdeme, uvažuj nad tím, co jsem ti řekl. Nebudu tě do ničeho 

nutit, měl bys však poslechnout boží výzvu, jejímž poslem ses stal v podzemí čachtického hradu." 

Vyšli ze skromně zařízené místnosti a úzkou tmavou chodbou zamířili k točitým schodům. Gvardián 

držel lucernu a svítil novici pod nohy. Ten nechápal, proč ho představený vede do kaple, která zela 

prázdnotou, ponořena do nevlídného šera. Jen věčné světlo nad svatostánkem dávalo naději, že 

tma nezvítězí nad světlem. Adam si klekl před oltář, gvardián Albert se postavil před něj a položil 

mu obě ruce na ramena. Adam cítil, že se mu třesou, ale neřekl ani slovo. Sklonil hlavu a s 

tlukoucím srdcem čekal, co bude následovat. 

"Jak ses rozhodl?" ozval se gvardián a ruce mu znovu položil na hlavu. "Chceš být pokorným 

nástrojem v rukou Všemohoucího a zůstat věrný jeho výzvě?" 

"Ano, chci!" odvětil Adam bez zaváhání. "S pokorným srdcem se podrobím boží vůli a udělám 

všechno, aby pravda zvítězila nad temnotami!" 

Až teď si s dojetím všiml, že ve starcových očích se lesknou slzy. Naznačil mu, aby vstal, a vroucně 

jej objal. Věčné světlo zlověstně zapraskalo, jako by se někdo kradl za oltář. Gvardián se podíval, ale 

neviděl nikoho. 

"Přistup sem k svatému dřevu kříže a opakuj po mně slova přísahy! Dotkni se Kristova boku a říkej 

společně se mnou!" 

Adam nechápavě vystoupal po mramorových schodech k oltáři a s bázní v srdci se dotkl 

vyřezávaného těla Spasitelova. Sledoval každý pohyb rtů představeného a jeho mladické srdce 

dunělo jako srdce zvonu. 

"Přísahám před křížem našeho Pána Ježíše Krista, že se v případě ďáblem posedlé Alžběty 

Báthoryové nedám zlákat na cestu hříchu, ale budu se držet pravdy, cti, čistoty a hlasu svědomí! K 

tomu mi dopomáhej Bůh!" 

Gvardián hleděl do jeho velkých oduševnělých očí a on pomalu, jako náměsíčný, opakoval slova 

přísahy. Když skončili, zůstal stát jako u vytržení.Představený mu požehnal znamením kříže a náhle 

mu sevřel rameno. Adam vykřikl překvapením, jako by se vrátil z jiného světa do reality. 

"Nikdo z tebe nemůže sejmout břemeno poslání, které ti svěřil dobrotivý Bůh, můj synu!" prohlásil 

slavnostním hlasem gvardián a zvedl ze země lucernu. "Následuj mě, půjdeme do mého pokoje a 

tam sepíšeme dekret pro velkomožného hraběte Fábryho. Jen on může zjednat pořádek a 

napomoci vítězství spravedlnosti nad krvelačnou bestií z Čachtického hradu. A ty mu v tom 

pomůžeš!" 

"Ale jak, když ani nevím, kde se hrabě nachází?" 

"Připravím tě na cestu a dám ti peníze. Vyhledáš ho v Prešpurku. Sám jsi říkal, že tam má honosný 

palác. Musíš mu odevzdat můj dekret a vypovědět všechno, cos zažil." 

"A co bude potom, ctihodný otče? Mám se vrátit do kláštera?" 

"Ne. Zůstaneš v jeho službách až do té doby, než Alžbětu Báthoryovou postaví před soud a 

spravedlivě odsoudí, rozumíš?" 

"Udělám všechno podle boží vůle, s pomocí prozřetelnosti!" odpověděl Adam a vyšel z kaple. Cítil, 

že jej gvardián úplně magnetizuje, síla jeho osobnosti ho zcela fascinovala. Kráčel mu v patách a 

natahoval za ním ruku, neboť se mu zdálo, že se ne něj z vysoké klenby sápají ohavní démoni, 

jejichž hulákání a vytí se mísí s rouhavými kletbami. 

"Všude dobře, doma nejlépe! Po tak namáhavé cestě je velmi důležité pořádně si odpočinout. 

Proto vám radím, abyste se hned nepouštěl do práce a rokování, nebo si ublížíte." 

"Souhlasím, příteli," odvětil hrabě Fábry v dobrém rozpoložení sedě v pohodlném křesle proti 

doktoru Sebastiánovi, "ale realita je zcela jiná. Od časného rána mě čeká mnoho úřednické práce, 

několik důležitých jednání s královskými rádci a členy vídeňské advokátní komory. Kromě toho 

velmi dobře víš…" 

"Musím vás přerušit, pane, neboť trvám na tom, co jsem řekl. Upozorňuji vás, že je to v zájmu 

vašeho zdraví. Vynechte zítra aspoň polovinu z dohodnutých setkání a zajděte si do nedalekých hor. 

To vám prospěje." 

"Děkuji, Sebastiáne, ale udělám si to po svém. Radši mi vysvětli, kde je Pavel Čárský a náš vypasený 

Samko Chrt." 

"Písař zřejmě sedí v hostinci Pod baštou, pokud nespí, a Samko se propadl do země. Když jsem 

vyrazil z Čachtic, domníval jsem se, že bude s vámi. Jestli se dodnes nevrátil, tak se mu něco zlého 

přihodilo." 

"To by nám tak chybělo! Co když ho zatkli palatinovi vojáci? Vytáhnou z něj i to, co dělal s krásnou 

Listiusovou před třemi roky, u čerta pandurského! Jestli se do zítřka nevrátí, půjdete ho hledat, 

jinak jsme…" 

Nedořekl. Dveře se hlučně otevřely dokořán a v nich se objevil udýchaný písař. Shodil ze sebe 

kožich a odhodil ho na židli. Dlaní si utřel zpocené čelo a posadil se do pohodlného křesla. 

"Dobrý večer! Trochu jsem se zdržel ve městě, doufám, pánové, že jste nepotřebovali mé služby." 

"Vůbec ne, ale hned teď musím napsat tři listy, příteli. Jsi schopný vzít do ruky brk a trefit se do 

kalamáře?" 

"Přirozeně. Snad mě nepodezíráte z opilosti, pane. Tady doktor Sebastián mě může hned na místě 

prohlídnout a přesvědčíte se…" 

"Tak už řekni, co máš na srdci," přerušil ho hrabě, který podle výrazu v písařově obličeji od první 

chvíle věděl, že zase něco vyčenichal. 

"Když jsem odcházel z hostince Pod baštou, vřítili se dovnitř čtyři vojáci Žigmunda Báthoryho a 

začali se nemístně roztahovat. Dva z nich jsem poznal na první pohled…" 

"A pustil ses s nimi do rvačky!" skočil mu do řeči Fábry. "Jestli jsi udělal škodu hostinskému, určitě 

to za tebe nezaplatím." 

"Nic takového, urozený pane! Žádná rvačka, žádné výdaje. Ti lotři mě před dvěma roky varovali, 

abych mlčel. A ten, co jsme ho chytli v podolské krčmě, patří k nim!" 

"Snad mi nechceš namluvit, že sedmihradský Herodes je opět v Prešpurku? Jestli je to pravda, tak 

nás palatin Thurzo znovu tahá za nos!" 

"Nebavil jsem se s nimi, odešel jsem i s přítelem k Dunaji podívat se na ledové kry. Jestli je Žigmund 

Báthory v Prešpurku, nevím. Viděl jsem však na vlastní oči Alžbětu Báthoryovou a můj přítel zrovna 

tak!" 

"Tys načisto zešílel!" vykřikl hrabě a vyskočil z křesla. Přistoupil k němu, chytil ho za mohutnou šíji a 

sevřel ji plnou silou. "Určitě jsi byl úplně namol, anebo jsi měl halucinace i s tím svým kumpánem!" 

"Křivdíte mi, pane. Byl jsem zcela střízlivý a viděl jsem ji s tím chlápkem s jizvou pod pravým okem, 

na kterého jste ještě nedávno…" 

"Kočí Peter, čert ho vem!" nenechal jej domluvit hrabě a začal přeměřovat místnost dlouhými 

kroky. "Jak tě znám, vyslídíš i potkana v díře, ale kde by se tu v Prešpurku vzala čachtická paní?! A s 

tím zjizveným kumpánem, který mě chtěl připravit o život! To není možné!" 

"Na mou duši jsem je viděl, můj pane. To můžu odpřísáhnout, jako že se Pavel Čárský jmenuju! 

Ještě předevčírem byla v podzemním žaláři na Čachtickém hradě a dnes se prochází u Dunaje!" 

"Buď jsi blázen ty, nebo já!" rozesmál se hrabě. "Co by řekl palatin, kdyby ji potkal u Dunaje tak jako 

ty?!" 

"To opravdu nevím, ale jsem si jistý, že to byla ona! Pokud…" 

Někdo nečekaně zaklepal na dveře a ty se potichu otevřely. Vešel sluha, uklonil se, pohlédl udiveně 

na Fábryho a klidně oznámil:

"Odpusťte, velkomožný pane, ale za dveřmi čeká naléhavý posel od urozeného palatina Thurza." 

"Nejspíš jsem se dočista zbláznil!" vybuchl hrabě a posadil se. "Náš doktor Sebastián měl pravdu. 

Jen žádné rozčilování. Když už tu je, ať vejde, aspoň bude veseleji." 

Starý sluha se uklonil a vpustil dovnitř malého, podsaditého chlapíka. Zavřel dveře a vrtě 

pohoršeně hlavou nad počínáním svého pána odešel. 

"Můj ty smutku, prý posel od palatina!" vzpamatoval se hrabě a znovu vyskočil z křesla jako tygr. 

Objal příchozího a násilím jej usadil vedle sebe. "Kde se tu bereš, Imrichu?! Sto let jsem tě neviděl, 

ty starý lišáku!" 

"Děkuji uctivě, pane hrabě," odpověděl Imrich Záturecký a poťouchle se usmál. "Váš lokaj měl 

pravdu. Žiju a slídím v paláci palatina Thurza a zatím jsem stále věrným pobočníkem jeho sekretáře 

Bela Radenoviče." 

"Jsi hlava otevřená, Imrichu! Přiznám se, že jsem na tebe skoro zapomněl. Nehlásil jsi žádné nové 

zprávy, nedal jsi o sobě nic vědět." 

"Je těžké být současně na dvou místech. Nemůžu být tady a zároveň v Thurzově paláci. Dozvěděl 

jsem se, že jste se konečně vrátil z Čachtic, a tak jsem musel riskovat a vytratit se z paláce. Jde o 

delikátní záležitost!" 

Tak ven s tím, Imrichu, nedrásej mi zbytečně nervy. Co se, dofrasa, děje?!" 

"Zcela navštívil sedmihradský vévoda palatina Thurza v jeho paláci. Ne oficiálně, ale v hloupém 

přestrojení. Předestřel mu ďábelský plán. Jak unést čachtickou paní z podzemního vězení, a přivedl 

navlas podobnou dvojnici, která ji měla nahradit v cele. Viděl jsem ji na vlastní oči a můžu vám 

směle říct, že ani byste…" 

"Zatraceně!" zaklel hrabě a vytřeštil oči na svého nejlepšího špicla, který pro něj riskoval kůži. "To 

by znamenalo, že náš plnoštíhlý písař nebyl opilý a neměl halucinace." 

"Konečně jsi mě rehabilitoval v očích našeho pána, Imriško!" zvolal Pavel Čárský nadšeně a poplácal 

silnou rukou malého pobočníka po zádech. "Asi před hodinou jsem viděl tu ďáblem posedlou 

hraběnku, jak se prochází se svým kumpánem u Dunaje, ale nikdo mi to nechce věřit!" 

"A palatin s tím zločinným plánem souhlasil?" zeptal se Fábry nedočkavě a pohlédl na Zátureckého. 

"Jsi přesvědčený, že je to pravda?" 

"Před chvíli jsem za závěsem vyslechl palatinův rozhovor s tajemníkem. Přišel spěšný posel 

Žigmunda Báthoryho a ohlásil Thurzovi, že všechno proběhlo podle dohody. Vím, že Belo 

Radenovič má strach, aby se celý plán neprozradil, a palatin se obává vaší přítomnosti na 

Čachtickém hradě. Mám obavy, že…" 

"Počkej, Imrichu, tady jdou všechny žerty stranou! Kde je podle tebe Žigmund Báthory? Je v 

Prešpurku?" 

"Podle slov toho posla je v Sárvári." 

"To nám ještě chybělo, pánové!" zalomil rukama hrabě a postavil se. "Upřímně řečeno, všechno 

naše úsilí a námaha jsou nadobro v háji! Ještě před dvěma dny jsme viděli Alžbětu Báthoryovou v 

podzemním žaláři." 

"Mohla už to být ta její dvojnice," ozval se doktor Sebastián. "Imrich má pravdu. Palatin Thurzo 

přišel na Čachtický hrad jen proto, aby uskutečnil záměr Žigmunda Báthoryho. My jsme před ním 

museli utéct a on beze svědků…" 

"To je ďáblovo dílo, pánové!" přerušil jej hrabě. "Přiznám se, že je mi na zvracení. Navzdory tomu 

vás všechny zvu na dobrou večeři." 

"To je tuším odměna za mé dobré zprávy," zamumlal Pavel Čárský a dal se do smíchu. "Když má 

člověk hlad, nemůže přemýšlet." 

"A když je přejedený, chce se mu zvracet!" doplnil ho sarkasticky doktor Sebastián a usmál se na 

Imricha Zátureckého. 

"Jen žádné hádky," napomenul je hrabě. "Musíme vzít rozum do hrsti a podniknout účinné kroky, 

nebo se skutečná Alžběta Báthoryová už nikdy nevrátí do podzemního žaláře. A ještě něco. Jestli 

nám tu katastrofu potvrdí i náš věrný přítel Adam, duch podzemí, tak si můžeme hodit oprátku." 

"Jsem šťastná, drahý, že mohu po dlouhých měsících znovu svobodně dýchat," promlouvala 

čachtická paní k drsnému milenci. "Bojím se ale, že mě tu někdo pozná." 

"Se mnou jsi v bezpečí, nemusíš se ničeho a nikoho obávat. Kočí Peter ti stál dlouhé roky věrně po 

boku, na to nezapomeň. Sloužil jsem ti v době tvé největší moci a bdím nad tebou po smrti tvého 

manžela až dodnes." 

"Měla jsem být tehdy mnohem opatrnější. Moje moc a sláva se už nikdy nevrátí, rozbily se na kusy 

jako tyto ledové kry. Nezůstalo mi už…" 

"Nebuď malomyslná a malicherná, Alžběto!" přerušil ji znechuceně. "Tvoje sláva se ještě vrátí, ale 

moc si rozdělili příbuzní. Stáhni si klobouk níž a zakryj si tvář!" 

Procházeli se u rozvodněného Dunaje. Čachtická paní měla na sobě dlouhé černé šaty a drahý 

kožich. Kočí Peter byl oblečený v elegantním kabátě a na hlavě měl vysoký klobouk, který v té době 

nosili zámožní aristokraté. Drželi se v podpaží jako manželé a pozorovali tříštící se ledové kry, které 

s hukotem unášela dravá řeka. 

Navzdory chladnému počasí tu v této večerní hodině bylo velmi rušno. Měšťané se sem rádi chodili 

procházet. Vojáci se proháněli na koních, drožkáři stáli opodál a čekali na urozené pány a 

paničkami, které už unavilo nekonečné korzování. Nikdo z kolemjdoucích neměl ani zdání, že se 

mezi nimi prochází obávaná Alžběta Báthoryová, o které se vyprávělo…

"Ach bože, jak jsou ti lidé marniví," povzdychla si čachtická paní pohlížeje na mladý pár před nimi. 

Dívka se tulila k mladému muži, on ji objímal a líbal, přestože to na veřejnosti nebylo dovolené. 

Jejich něžné laskání vyvolávalo v hraběnčině zkaženém srdci pocit nostalgie a smutku. 

"Snad nežárlíš na ty zamilované, má nešťastná paní?" řekl a pevně ji objal. "Nestačí ti moje láska a 

obdiv? Vždyť už nejsi nejmladší. Neznamená to…" 

"Nemusíš mě utěšovat. Ztratila jsem všechno. Zůstaly mi jen výčitky svědomí a život na útěku, který 

jsi zachránil právě ty, dravý rytíři mého srdce!" 

Ani si nevšimli, že několik kroků za nimi kráčejí dva lidé, s nimiž se už setkali. On byl zavalitý, 

mohutný kožich mu obepínal velké břicho, které nesl hrdě před sebou. Když zaslechl hlas čachtické 

paní, přidal do kroku, jako by nechtěl věřit svým uším. 

"Slyšela jste to, Anno Rosino?" zašeptal k mladé dámě a letmo ji políbil. "To nemůže být pravda, u 

všech rohatých. Vždyť to je…" 

"Tišeji, Samko," nenechala jej domluvit, "nebo nás uslyší a prozradíme se. Vidíš a slyšíš velice 

dobře. Ano, je to čachtická paní!" 

"Pojďme okamžitě zpátky, nebo se dočista zblázním! Kde se tu vzala? Vždyť jsem ji ještě před 

dvěma dny viděl v podzemním žaláři." 

"na to je vcelku jednoduchá odpověď. Našli jí dvojnici! A víš, kdo je ten uhlazený pán po jejím 

boku?" 

"Nějaký vysoce postavený příbuzný nebo dobře situovaný milenec." 

"To je ten nadháněč, co má na svědomí stovky nevinných dívek, můj drahý. Přišel ji vysvobodit ještě 

dřív než ty mě. Říkají mu kočí Peter. 

Samko Chrt ztuhl. Hned si vzpomněl na toho zjizveného ďábla, který ho nemilosrdně týral během 

dlouhé cesty na Füzér, když se podařilo unést i hraběte Fábryho. Po zádech mu běhal mráz a na 

čele vystoupil studený pot. S úzkostí v očích si ho nejdřív nevěřícně přeměřil. Až teď poznal jeho 

držení těla, chůzi a pohyb rukou. Kde se tu ten vrah bere? 

"Pojď rychleji, Samko!" naléhala Listiusová, která byla velmi zvědavá. "Chci slyšet, o čem si ti dva 

povídají. Možná tu bude pro tebe…" 

"V žádném případě, Anno! Jestli mě ten nadháněč pozná, je schopen na místě mě zabít a vás poníží 

tak, že budete do smrti litovat.! 

Násilím ji zastavil v ladné chůzi, objal a prudce ji přivinul na hruď. Začal ji náruživě líbat, až se 

kolemjdoucí pohoršovali a kroutili hlavami. Čachtická paní a její milenec se ztratili ve večerním 

oparu a víc už je neviděli. 

Poslední slovo má panovník

"Nechejme malichernosti stranou, milý příteli, a věnujme se podstatě našeho setkání!" zvýšil hlas 

panovník a letmo se usmál. "Jak je možné, že se Alžběta Báthoryová do dnešního dne 

nezodpovídala za své zločiny před královským soudem?" 

"Vyšetřovací proces zdržují nepředvídané politické okolnosti, Vaše královská Výsosti," odpověděl 

palatin znechuceně. "Naléhavé problémy, které přináší doba, nesnesou odkladu. Snažím se udělat 

maximum pro uzavření tohoto skandálu, ale potřebuji ještě určitý čas." 

"Můžeš vysvětlit Výsosti i nám ostatním," nedal se odbít hrabě Fábry probodávaje palatina 

výsměšným pohledem, nač jsou dobré všechny protokoly o výsleších svědků, když je tví protonotáři 

nikdy nezveřejnili? Vždyť ta, kvůli níž uherská šlechta ztratila svou pověst, zůstala nedotčena!" 

Seděli v přijímací síni královského hradu, který byl centrem politického dění v monarchii. Po pravé 

straně trůnu, na kterém byl zahalen v purpurovém plášti Matyáš II., seděl hrabě Fábry s kardinálem 

Forgáchem. Proti nim královský rádce Imrich Megyery a zachmuřený palatin Juraj Thurzo. Jeho tvář 

nevěstila nic dobrého, čehož si Fábry okamžitě všiml. 

"Žádám tě, Petere," ohradil se podrážděně, "abys neshazoval mou autoritu před panovníkem a 

laskavě nezesměšňoval mé tříleté úsilí o spravedlivé prokázání viny či neviny Alžběty Báthoryové. 

Nemáš nejmenší právo…" 

"Nedej se strhnout slepým hněvem, Juraji!" přerušil jej král, když zahlédl blesky, které vyšlehly z 

jeho očí, a rázným gestem ruky dal najevo svou nespokojenost. "Pokud je Alžběta Báthoryová 

prokazatelně vinná, a tudíž zodpovědná za všechny hrůzy, o nichž se mluví po celé zemi, musí se 

zodpovídat před královským soudem se všemi důsledky! Celý tento proces je přece v tvé 

kompetenci." 

"Děkuji za důvěru, Vaše královská Výsosti," odpověděl Thurzo a obrátil se k panovníkovi. "Musím 

vás informovat, že s odstupem tří let od zatčení čachtické paní vycházejí najevo nové skutečnosti, 

které nasvědčují tomu, že celá kampaň proti ní byla uměle vykonstruovaná! Proto se začaly šířit 

fámy o jejích hrůzostrašných ohavnostech, které se však nedají ničím doložit…" 

"To je absurdní výmysl, ctěný palatine!" skočil mu do řeči kardinál Forgách. "Existují přece přímé 

důkazy o zločinech a bestialitě Alžběty Báthoryové, které může hrabě Fábry kdykoli předložit Jeho 

královskému Veličenstvu a ostatním zainteresovaným." 

"Jde o váš jednostranný pohled, Eminence!" odsekl zlostně palatin. "Nechte mě laskavě domluvit a 

nepřerušujte mě! Chci jen podotknout, že existuje důvodné podezření na jisté nejmenované osoby, 

které se chtějí zmocnit rozsáhlých majetků Alžběty Báthoryové, a proto z ní udělali krvelačnou 

besti , která se prý koupala v krvi nevinných dívek!" 

"To jsou mi věci!" zvolal Fábry a dal se do smíchu. 

Nečekaná reakce všechny zarazila, ale po chvíli se rozesmál i zachmuřený panovník a s ním kardinál 

Forgách. Imrich Megyery a Thurzo zůstali jako opaření. Hrabě se jim smál do očí a využil situaci tak, 

že byli zcela bezmocní. 

"Tak tedy Alžběta Báthoryová bude nakonec svatá! Všichni jí ublížili, ale ona nikomu ani vlas na 

hlavě nezkřivila. Drahý palatin si z nás dělá blázny!" 

"Náš přítel Peter Fábry nás dobře pobavil," ujal se slova král, "ale teď žerty stranou! Pokud jsem 

informován, v případě čachtické paní jde o brutální zločiny, a ne o bezvýznamné intriky 

majetkového charakteru." 

"Vyšetřování stále není ukončené, Vaše Veličenstvo," promluvil palatin a v jeho hlase bylo cítit 

vzrůstající napětí. "Mohu však odpovědně prohlásit, že zatím se jen v nepatrné míře potvrdilo 

surové zacházení čachtické paní se služebnictvem a několik menších deliktů krutosti." 

"Palatin je natolik spřízněný s jejím příbuzenstvem, a dokonce i s krvelačným Žigmundem 

Báthorym, že je zcela nereálné, aby se ta bestie zodpovídala ze svých zločinů před soudním 

tribunálem!" řekl rozhořčeně Fábry. 

"Co říkáš, je bohapustý výmysl!" vybuchl Thurzo a vyskočil z křesla. Otočil se k panovníkovi a pln 

hněvu oponoval: "Hrabě Fábry je zaslepený nenávistí k čachtické paní, proto se ji snaží za každou 

cenu dostat na šibenici! Nemá v rukou žádné důkazy a vodí za nos nejen Vaše královské 

Veličenstvo, ale i ostatní, kteří jsou zainteresovaní na vyšetřování jejích zločinů!" 

"To je velmi tvrdé obvinění, vznešený palatine," řekl král znepokojeně, "budeš nám ho muset 

dokázat!" 

"Mám doloženo soudním znalcem," ujal se slova Juraj Thurzo a rozčileně si sedl na místo, "že těch 

osm nešťastných dívek, jejichž těla náš agilní přítel vytáhl z obilné jámy, zemřelo na následky 

nebezpečného moru, který před několika lety zuřil v Čachticích." 

"Jaká nehorázná lež!" skočil mu do řeči Peter Fábry. "Protestuji, Vaše Veličenstvo, to je urážka na 

cti!" 

"Nepřerušuj mě laskavě!" okřikl ho Thurzo a výstražně zvedl pravou ruku. "Svými polopravdami a 

bláznivými nápady jen maříš vyšetřování. Přetvařuješ se před Jeho královským Veličenstvem a 

odviňuješ z nekonečných průtahů tabulární soudce a mé protonotáře. Je to pravda, Imrichu?" 

"To se nedá popřít," přisvědčil Megyery podrážděně, "hrabě Fábry intrikuje proti našemu palatinovi 

na každém kroku, i když oceňuji jeho radikální postoj v tomto zdlouhavém procesu. Obávám se, že 

společně s Jeho Eminencí Franěm Forgáchem chtějí zcela zkompromitovat Alžbětu Báthoryovou, 

aby se poté mohli…" 

"Nebuďte naivní a směšný, pane královský rádce!" přerušil ho kardinál klidným hlasem. "Peter 

Fábry ví, co dělá, a během uplynulých let průběžně informoval našeho vznešeného panovníka o 

strašných zločinech té ďáblem posedlé ženy. Kdykoli může předložit důkazy, které vy s palatinem 

nemáte. Proto se jen vymlouváte, intrikujete a máte prázdné ruce i srdce!" 

"To je svatá pravda, Eminence!" zvolal král a obřadně zatleskal na znamení souhlasu. Obrátil se k 

zachmuřenému Thurzovi, který jen s největší námahou ovládl svou výbušnost, a zeptal se: "Kdo je 

ten soudní znalec, Juraji? Doufám, že ne doktor Komorovský. Jeho argumenty nemají žádnou 

cenu!" 

"Je to erudovaný lékař a jeho výzkumy měly velký ohlas zejména v polském Krakově!" bránil se 

Thurzo a neklidně se zavrtěl v hlubokém křesle, jako by seděl na trní. "Není vůči čachtické paní 

zaujatý a to je velké…" 

"Vím, kam míříš, drahý příteli," nenechal jej domluvit panovník a náhle vstal z trůnu. "Výzkumy 

doktora Komorovského jsou pěkná věc, ale důkazy o nelidských zločinech Alžběty Báthoryové jsou 

nezvratné a do nebe volající. Hrabě Fábry nám o tom poví víc." 

Král sestoupil po mramorových schodech a dlouhými kroky přeměřoval rozlehlou síň. Palatin a 

ostatní zmateně sledovali jeho počínání, kterým jasně dával najevo svou nespokojenost. 

"Děkuji za slovo, Vaše královská Výsosti," ozval se hrabě Fábry. "Vůbec není pravda, že zmíněných 

osm dívek zemřelo na následky morové nákazy, jak tvrdí palatin Thurzo. Doktor Sebastián 

jednoznačně potvrdil stopy po úderech a mučení, které zanechala na nevinných obětích ukrutná 

ruka čachtické paní. Některé z dívek měly odřezané prsty, uši, prsy a jiné části těla. Vícero svědků 

na vlastní oči vidělo pozůstatky nevinných obětí…" 

"Kde jsou ty zohavené mrtvoly?!" obořil se na něho Juraj Thurzo. "Chci je vidět spolu s ostatními, 

nebo v opačném případě…" 

"Ovládejte se, vznešený palatine!" napomenul ho kardinál Forgách odměřeným hlasem. "Nemáte 

právo takhle hovořit, protože ty důkazy jste měl Jeho královskému Veličenstvu předložit vy, a ne 

hrabě Fábry. Co jste udělal v procesu s Alžbětou Báthoryovou za poslední tři roky od jejího 

uvěznění na Čachtickém hradě? Vaši prokurátoři a soudci vědomě, ba na váš přímý příkaz, zahlazují 

stopy po zločinech a odstraňují ze svědeckých výpovědí sadistické detaily, svědčící o její ďábelské 

posedlosti." 

To už přesahuje všechny meze!" vykřikl palatin Thurzo a znovu vyskočil z křesla jako rozzuřený býk. 

"To bych si vyprosil, od Petera Fábryho i od vás, Eminence! Jakým právem mě obviňujete zde, před 

naším nej asnějším panovníkem, i když nemáte v ruce jediný důkaz? Vaše Výsosti, protestuji! 

Žádám vás, abyste okamžitě…" 

"Neprotestuj a nerozčiluj se, náš milý palatine!" přerušil jej panovník hlubokým hlasem a 

majestátním krokem se vrátil k trůnu. "Klidně si sedni a dobře poslouchej, co ti povím zde před 

svědky. Před rokem se měl v Prešpurku konat soudní proces se zvrhlou hraběnkou z Čachtic. Opět 

zůstalo vše při starém, i když se v Uhersku vyskytlo i několik nepředvídaných politických otřesů. 

Proto ti ukládám, abys víc neodkládal řešení této skandální aféry a nejpozději do Vánoc postavil 

Alžbětu Báthoryovou před soudní tribunál. Tohoto procesu se zúčastním osobně!" 

Matyáš II. Kladl důraz na každé slovo a rozhodné pohyby jeho rukou nenechávaly nikoho na 

pochybách. Juraj Thurzo bezmocně klesl do křesla, jako by mu někdo podťal nohy. Zaplavil jej 

skličující pocit prázdnoty a jeho cholerickou výbušnost strhl vír rezignace a bezmoci. Byla to 

zdrcující porážka a ten naškrobený Peter Fábry se usmívá jako blázen. Kdyby mohl, chytil by ho pod 

krkem a zardousil! 

"Chystá se snad proti mně spiknutí, Vaše královská Výsosti?" zmohl se na poslední pokus zvrátit 

situaci ve svůj prospěch. "Vím, odkud vítr fouká a komu záleží na mé likvidaci! Jeho Eminence…" 

"Ovládejte se a nebuďte přehnaně osobní!" přerušil ho kardinál Forgách rozhodným gestem ruky. 

"Chceme zlikvidovat lež a nepravost, která už několik let bují díky tomu, že otálíte s ukončením 

procesu." 

"Protestuji, Vaše Veličenstvo!" vzbouřil se královský rádce, který se obával Thurzovy reakce. "To je 

neslýchané! Jeho Eminence zneužívá své pravomoci a z každého jejího slova je cítit neskrývaná 

nenávist vůči Juraji Thurzovi. Domnívám se, že vysoký církevní hodnostář ba neměl…" 

"Nebuď zbabělým poručníkem vznešeného palatina, Imrichu!" nenechal jej domluvit kardinál a 

jeho hlas zněl jako bouřka. "Jsi jeho spojenec, což ti nikdo nemá za zlé. V tomto případě však jde o 

tak závažné souvislosti, že jim, neuraz se, ani zdaleka nerozumíš. Jestli ohavnosti čachtické paní 

zůstanou bez spravedlivého zadostiučinění, Bůh povolá k odpovědnosti nejen vznešeného palatina, 

ale i nás! Neunikneme božímu trestu a já jako představitel katolické církve nemohu…" 

"Já nejsem katolík a nestojím o prázdné moralizování nadřazeného kardinála, jakým jste vy, 

Eminence!" vybuchl Thurzo nenechaje ho ani domluvit. "Zácházíte příliš daleko a neštítíte se 

ničeho v slepé nenávisti…" 

"Ty máš nejmíň co mluvit!" okřikl jej hrabě Fábry nečekaně. "Nezastavíš se před ničím a před 

nikým, když jde o tvé sobecké a mocenské zájmy! Jak se opovažuješ zpochybňovat argumenty Jeho 

Eminence?" 

"Tak už dost, pánové!" napomenul je netrpělivě panovník a zdvihl pravici na znamení nesouhlasu. 

"Nebudete se přece hádat v králově přítomnosti. A tebe upozorňuji," obrátil se k Thurzovi, 

"nerozsívej nenávist vůči Jeho Eminenci, protože to, co řekl, je svatá pravda. Ty neseš odpovědnost 

za celý proces a musíš ho uzavřít tak, jak jsem ti přikázal." 

"To je evidentní projev zaujatosti, Vaše královské Veličenstvo!" protestoval Thurzo bezmocně. Div 

nepukl zlostí při pohledu na ironický úsměv na tváři hraběte Fábryho a soucitné pokyvování hlavou 

ze strany kardinála. "Jak se můžu bránit, když mě vysloveně diskreditujete v přítomnosti svých 

spojenců?" 

"Jen klid, Juraji!" zarazil jej král a vstal z trůnu. "Jak mohu být zaujatý proti hodnostáři, kterého 

jsem si sám zvolil a uherské šlechtické stavy mou volbu potvrdily? Pro dnešek to stačí, urození 

pánové, čekají mě další audience. Musím se s vámi rozloučit, ale ještě předtím poprosím Jeho 

Eminenci o apoštolské požehnání." 

Rána pod pás

"Nádherný den, můj drahý," rozplývala se marnivá Listiusová objímajíc rozesmátého pandurského 

kapitána z Tematína. "Ani ve snu by mě nenapadlo, že se právě s tebou dostanu do impozantní 

Vídně, kterou jsem vždy obdivovala." 

"mám radost, má krásná paní," odvětil Samko Chrt spokojeně, "že jste znovu šťastná a usměvavá 

jako sluníčko. V životě jsem tu nebyl, ale je tady nádherně." 

Procházeli se po královských zahradách, jejichž úzké cesty byly pečlivě zametené. Snehem zasypané 

stromy a sochy se třpytily v ostrých slunečních paprscích, které zalévaly královský hrad a jeho okolí. 

I několik úředníků vyšlo ven, aby si oddychlo. 

"Když se dostaneme na hrad, Samko, to teprve něco uvidíš," rozplývala se Listiusová. Zdálo se jí, že 

se znovu vrátily šťastné dny mládí, kdy žila na královském dvoře. 

"Jestli vás uvidí Váš otec, můžeme se nechtíce prozradit. Co jestli ho někdo z příbuzných už dávno 

informoval o vašem uvěznění na Čachtickém hradě?" 

"Nemusíš se ničeho bát, Samko. Můj otec na mě nedá dopustit, a když tě představím jako svého 

osvoboditele, pomůže ti ke skvělé vojenské kariéře." 

"Na mě tak akorát čekají! Nebuďte naivní, Anno Rosino, a nedejte se unášet iluzemi. Co uděláte, 

když vás odvrhne?" 

"To by nikdy neudělal! A kdyby přece, celý život bych ho nenáviděla. Proč ale myslet na nejhorší, 

když…" 

Nestačila domluvit, protože v té chvíli k nim přiběhl urostlý mladík, uklonil se před ní a nadšeně 

zvolal:

"Krásná paní! Tuším, že jsme se už někde setkali! Kde se tu berete?" 

Nečekal na odpověď a nerozvážně ji políbil, což pobouřilo nejen jejího společníka, ale i ji. Chtěla se 

na něho osopit, ale nedal se. 

"Vítejte na královském dvoře, rozkošná paní Anno," lichotil se jí a vzal ji za ruku, "pojďte na chvíli se 

mnou, můžeme se…" 

"Co si to dovoluješ, ty blázne?!" skočil mu do řeči Samko Chrt a moc nechybělo, byl by mu jednu 

pořádnou vrazil. "Co jsi zač, že si tak nehorázně…" 

"Nerozčiluj se, milý Samko," chlácholila jej Listiusová, jíž imponovala mladíkova dravost, "to je Pavol 

Nádašdy, syn čachtické paní. Je ještě velice mladý a vášnivý, tak mu neměj za zlé…" 

"Děkuji vám, paní Anno, za laskavost," přerušil ji pohotově, "nevěděl jsem, že tento pán je váš 

manžel. Chtěl jsem si s vámi jen na chvíli promluvit, taková příležitost se mi už nenaskytne!" 

"Jistě, ale jen na chvíli," odvětila a svůdně se usmála na zachmuřeného Samka. "Nech nás chvíli o 

samotě, drahý, a vše bude v nejlepším pořádku." 

Podala ruku mladému nápadníkovi, prošli mezi sněhem zasypaným křovím a ztratili se z dohledu. 

"Jak jste se sem dostala, rozkošná Anno Rosino?" vyzvídal mladík nedočkavě, když zůstali sami. 

"Bezcitný manžel se konečně slitoval a propustil vás na svobodu?" 

"Chceš vědět víc, než je třeba, můj milý," odbila ho a jemnou dlaní se dotkla rozpálené tváře. 

"Pověz mi raději, proč jsi tak nečekaně zkřížil cestu mně a mému manželovi." 

"je mi to upřímně líto, ani sám nevím, co mě k vám žene. V podzemním žaláři Čachtického hradu 

jsem se do vás na první pohled zamiloval…" 

"To mě překvapuje, ale i těší, Pavole," odpověděla zastřeným hlasem a očima se vpíjela do 

rozvášněné mladíkovy tváře. Lichotilo jí, že ji obdivuje a zbožňuje jako bohyni krásy, která mu úplně 

zakalila rozum. "Musíš však být ohleduplnější a opatrnější při svých citových projevech!" 

"Už mi to víc nevyčítejte, neboť mě tím ponižujete. Dovolte mi, abych vás objal a políbil, protože 

mé srdce bije nedočkavostí po vaší božské blízkosti!" 

Ani nečekal na její souhlas a roztouženě ji objal. Sevřel Annu Rosinu do náruče a začal ji rozpačitě 

líbat." 

"jsi velmi prudký a netrpělivý," bránila se navenek, ale v srdci si přála, aby byl ještě odvážnější, 

"kdyby to viděl můj muž nebo někdo z mých známých, určitě by to dobře neskončilo!" 

"Tak už mě nekárejte a nepoučujte, milá Anno," prosil naléhavě a začal ji líbat ještě náruživěji. 

Půvabná komtesa Daniela marně čekala na Pavla Nádašdyho, s nímž měla dohodnutou schůzku v 

čajovém salonku. Prostě nepřišel, což nikdy předtím neudělal. Navzdory výbušné povaze byl vždy 

disciplinovaný a snaživý, k čemuž ho vedl zejména královský rádce Imrich Megyery, jeho 

vychovatel. 

Nedočkavě vstala od stolu, pohlédla na vzácné hodiny a přistoupila k oknu. Sluneční paprsky se 

hrnuly do salonku jako zlatá bystřina dodávajíce nábytku a všem předmětům zlatistý lesk. Vyhlédla 

do zahrady pod okny, a když uviděla Pavla, jak u křoví líbá neznámou dámu, ztuhla překvapením. 

Oči se jí rozšířily a do srdce ji bodl osten žárlivosti. Sevřela dlaně a s odporem sledovala milostné 

divadlo. 

Utřela si slzy z očí, udeřila pěstí do okenní tabule a strhla z věšáku kožich. Seběhla po širokém 

schodišti a prošla velkou halou nevšímajíc si zvědavých pohledů naškrobených královských 

úředníků a několika magnátů, kteří čekali na audienci u krále. Vyklouzla bočním východem do 

zahrady a pospíchala, co jí síly stačily, napříč hlubokým sněhem. Ani si jí nevšimli, tak byli zaujati 

projevy nezkrotné vášně. Přiběhla k nim zezadu, štíhlými prsty vjela Pavlovi do vlasů a vykrákala ho. 

"Tak tohle je ta tvá láska a věrnost, ty záletníku?!" vykřikla se slzami v očích a vlepila mu takový 

pohlavek, že vystrašená Listiusová ustoupila o několik kroků. 

"Ach, spanilá Danielo!" zmohl se zahanbený Nádašdy na slovo a napřáhl ruce, aby ji objal. "Co se to 

dnes s vámi děje, v životě jsem vás neviděl…" 

"Tak mě uvidíš, ty chlípníku!" přerušila jej hněvivě a znovu mu jednu vrazila. "Kde jsou tvoje sliby a 

vyznání lásky, kterými jsi mě obtěžoval celé měsíce? Už ti nevěřím ani slovo, mezi námi je konec, 

rozuměl jsi?!" 

Chtěla se na něj v zuřivé žárlivosti vrhnout, ale uražená Listiusová ji bezcitně chytila pod krkem a 

začala škrtit. Pavol Nádašdy byl bezmocný. Hanba a bezmocnost ho zcela deprimovaly, ale nejhorší 

bylo, že nevěděl, kterou z těch krásných žen má bránit a kterou uhodit…

"Co si to dovolujete, slečno?!" okřikla Danielu Anna Rosina a prudce ji odstrčila stranou. "Je to od 

vás nehorázné, takhle nás vyrušit." 

"Jak se opovažujete svádět mého nezkušeného obdivovatele?!" vmetla jí do očí rozhořčená 

komtesa a nečekaně ji udeřila do obličeje. "Zmizte odtud, ale co nejrychleji, nebo zavolám vojáky a 

potom vám už nepomůže ani…" 

Listiusová vykřikla bolestí a užuž napřahovala ruce, jako by chtěla své sokyni vyškrábat oči, ale 

nestačila to udělat. Kdosi ji chytil zezadu a silou jí zavřel ústa. 

"Co to má znamenat, dámy?" okřikl je podrážděný Samko Chrt a přivinul k sobě Annu Rosinu jako 

pírko. "Přece si nebudete rvát vlasy pod okny královského hradu!" 

"Hlídejte si raději svou svůdnou bohyni, aby nelákala zamilované mladíky do osidel smyslnosti!" 

odsekla mu rozpálená Daniela a vlepila ohromenému Nádašdymu další pohlavek. "Všechno je to 

kvůli tobě, ty nevděčný podvodníku!" 

"Moje řeč, milostivá," přidal se Samko Chrt a nečekaně ho udeřil pěstí do tváře tak surově, že se 

natáhl na sněhu. "Tenhle drzý usmrkanec potřebuje řádné ponaučení, aby nebalamutil cizím ženám 

hlavy!" 

Ponížený mladík vyskočil a chtěl zaútočit na vypaseného chlapíka, kvůli němuž se z jeho milostného 

dobrodružství vyklubalo absolutní fiasko. Samko Chrt však okamžitě vytasil dlouhý meč a přiložil 

mu ostrý hrot na prsa. Druhou rukou svíral kolem pasu štíhlou Listiusovou, které se v očích mísily 

záblesky strachu a obdivu. 

"To už stačilo, ty naškrobený panáku! Pěkně popadni za ruku svou půvabnou dámu a zmiz, než mi 

dojde trpělivost! A dobře ti radím: nikdy se nedotýkej cizí ženy, nebo zůstaneš bez ruky!" 

Pavol Nádašdy na něho vytřeštil oči a chtěl něco jedovatého odseknout, ale rozhořčená Daniela mu 

vzápětí uštědřila políček, až se mu zajiskřilo před očima. 

"Přesně tak, jak ti to řekl!" přisvědčila, protože se nemohla s lehkovážnou nevěrou svého 

nápadníka. "Nemáš v sobě ani kouska cti a hrdosti, ty ničemo!" 

"To byla skutečná rána pod pás pro toho bytčanského farizeje," prohlásil kardinál Fraňo Forgách. 

"Náš panovník ho otevřeně degradoval a zesměšnil." 

"Zašel příliš daleko ve svých obviněních proti nám. Nepočítal však s takovou ofenzivou z naší strany. 

Král se poprvé otevřeně postavil na naši stranu a to je největší úspěch dnešní audience." 

"Nejvíc mě mrzí, že Imrich Megyery, který byl zpočátku naším spojencem, úplně podlehl palatinově 

zpupnosti. Doplatí na svou neodpustitelnou servilnost vůči Thurzovi, je to jen otázka času," mínil 

Kardinál a pohodlně se natáhl v hlubokém křesle. 

Seděli v hostinském pokoji a oba byli velice spokojení s výsledky rokování. Hrabě Fábry se postavil a 

přešel k oknu, kterým viděl na zasněženou královskou zahradu. 

"Nemáš ani tušení, jaké nepřístojné ohavnosti se dějí za zády krále v podzemí Čachtického hradu. 

Palatin Thurzo a jeho spojenci se při prosazování svých zájmů nezastaví před ničím…" 

Nedomluvil. Přes okenní tabulku zahlédl Pavla Nádašdyho s krásnou Listiusovou a poté rozkošnou 

neznámou dámu, která mladému šlechtici impulzivně vlepila několik pořádných pohlavků. Vzápětí 

uviděl nezvěstného Samka Chrta, který bez nejmenších rozpaků zneškodnil syna Alžběty 

Báthoryové. 

"Promiň, Fraňo, ale musím utíkat do zahrady." 

Ani se neohlédl na překvapeného církevního hodnostáře a vyběhl z pokoje. Utíkal širokými 

chodbami královského hradu a musel se vyhýbat protijdoucím, aby se s nimi nesrazil. Konečně 

vyběhl přes hlavní halu na dvůr a odtud do zahrady. Uháněl hlubokým sněhem ke křovisku, ale 

vtom se zastavil a nechtěl věřit vlastním očím. Samko Chrt objímal šarmantní Listiusovou. 

Hrabě zůstal na chvíli úplně bezradný a lapaje po dechu čekal na vhodnou příležitost. Když však 

milenci stále nebrali na vědomí jeho přítomnost, klidně došel až k nim, chytil Listiusovou zezadu za 

štíhlý pás a zvolal:

"Krásný den vám přeji, milostivá paní Anno! Kde se tu berete, na královském dvoře ve Vídni?!" 

Ztuhla překvapením. Její obdivovatel v první chvíli dočista oněměl, když uviděl svého pána. 

Nevěděl, jestli se má smát, nebo plakat. 

"Co si to dovolujete, vy hrubiáne?!" křikla jej Listiusová a v očích jí zablýskly zlověstné plamínky. 

"Jak se opovažujete dotýkat se mě a vyrušovat…" 

"Jen klid," nenechal ji domluvit hrabě a ukázal na Samko Chrta. "Tenhle bývalý pandurský kapitán 

pracuje už více než rok pro mě, ne pro vás." 

"Jste odporný drzoun!" odsekla mu. "Nikdo vás sem nezval a nejsem s vámi ochotná ztratit ani 

slovo!" 

"Varuji vás! Stanislav Thurzo je právě dnes tady na královském hradě. Setkal jsem se s ním a 

ubezpečuji vás, že určitě nebude nadšený, jestli vás uvidí, nebo se dozví, že jste utekla z 

podzemního vězení na Čachtickém hradě." 

"Odpusťte, velkomožný pane," využil příležitosti Samko Chrt, "trochu jsem se zdržel v Čachticích. 

Ani ve snu mě nenapadlo, že bychom se tu ve Vídni…" 

"Mě taky ne, vykašli se na to," žertoval hrabě a na chvíli se odmlčel. Sledoval temperamentní 

Listiusovou, které zkřížil plány, a po chvíli dodal: "Myslím to s vámi dobře, Anno Rosino. 

Nezahrávejte si s ohněm. Jestli vás tu najde manžel, nebo vás uvidí někdo z jeho lidí, bude to váš 

konec! Kdo vás vysvobodil z vězení?" 

"Nechte to být, urozený pane," zastal se jí nečekaně Samko Chrt a objal ji kolem ramen. "Je zcela 

nevinná. Já jsem ji vysvobodil ze žaláře, protože se naskytla vhodná příležitost, a odvezl jsem ji do 

Prešpurku." 

"Stará láska nerezaví, Samko," popíchl jej hrabě. "Doufám, že si uvědomuješ, co to znamená pro 

tuto dámu, pro kastelána Čachtického hradu i pro jejího neústupného manžela!" 

"Ano, pane, všechno vím," přiznával kajícně, "ale když mohl ten ďábel s jizvou pod okem unést z 

podzemní cely Alžbětu Báthoryovou, nemohl jsem tam nechat…" 

"Odkud víš, že čachtická paní není ve vězení?" 

"Viděl jsem ji v Prešpurku, jak se s tím ďáblem procházela večer u Dunaje. To vám můžu 

odpřísáhnout!" 

"Je to pravda," přisvědčila Listiusová sebevědomě, "sledovali jsme je a mohu vám otevřeně říci, že 

jsem v podzemním vězení na Čachtickém hradě na vlastní oči viděla, jak kočí Peter přivedl navlas 

podobnou dvojnici do cely Alžběty Báthoryové a ta zůstala místo ní ve vězení. To jsem byla ještě za 

mřížemi, ale potom přišel Samko a…" 

"Zatraceně!" zaklel hrabě, vzal její něžnou dlaň a políbil ji. "Všechno na chlup sedí. Ještě mi 

řekněte, kdy jste ji viděli u Dunaje." 

"Bylo to předevčírem, to si pamatuji velmi dobře!" odpověděl pohotově Samko. "Když jsem unesl 

Annu Rosinu, v cele už seděla její dvojnice." 

"pojďte oba se mnou, nemůžete tu zůstat, na každém kroku je spousta špiclů. Chci s vámi mluvit 

beze svědků a hned. Samko, vysvětli…" 

"Není třeba, pane hrabě," nasadila okouzlující úsměv, "jdeme s vámi, nic jiného nám nezbývá, ale 

kam?" 

"Do mého hostinského pokoje, tam nás nebude nikdo vyrušovat." 

"Ten prokletý kardinál mě dohání k zuřivosti, Imrichu!" rozhořčoval se Juraj Thurzo sedě v pokoji 

paláce pro hosty s královským rádcem. "To co dnes s tím bláznivým hrabětem předvedli, přesahuje 

všechny meze! Zcela nás před panovníkem diskreditovali." 

"nejhorší je, že král jim zaslepeně naletěl a z tebe udělal obyčejného podvodníka. Pověz mi 

upřímně, co teď uděláš s čachtickou paní?" 

"Té besti  už by dávno sťali hlavu, kdybych nebožtíku Nádašdymu neslíbil, že budu chránit jeho 

manželku a děti." 

"Povídá se, že ho dala otrávit." 

"Právě proto ji nechám v podzemním žaláři,tak jak jsem přísahal při jejím zatčení!" 

"Panovník však od tebe žádá veřejný proces, Juraji." 

"Ano, ale ještě před půldruhým rokem jsme se cestou do Frankfurtu, kde ho korunovali na 

římského císaře, důvěrně dohodli, že doživotní trest v podzemním žaláři pro ni bude tvrdší než 

násilná smrt na popravišti." 

"Obávám se," varoval jej Imrich Megyery, "že tentokrát to náš král myslel smrtelně vážně. Jestli 

nehneš prstem, abys ji postavil před tabulární soud, můžeš zničit sebe, mě i ostatní!" 

Palatin na něj vytřeštil velké oči, ale neodpověděl. Bezmocný hněv a patová situace ho zcela 

deprimovaly. Uvědomil si, že v podzemní cele Čachtického hradu už nesedí Alžběta Báthoryová, ale 

její dvojnice, nad níž drží ochranou ruku sedmihradský kníže. Když půjde do tuhého, padne za oběť 

ona a čachtická paní zůstane naživu…

"Co mám dělat, Imrichu, když mě úplně znemožnili? Když se nenajde jiné řešení, budu nucet ji 

pohnat před soud. To však bude znamenat konec Alžběty Báthoryové a může to zcela změnit…" 

"Kvůli jedné zvrhlé magnátce nemůžeš ztratit svou dobrou pověst, čest a přízeň panovníka! Její 

zločiny by přece jen měly být potrestané." 

"I ty už jsi úplně podlehl králově vlivu, Imrichu? A to mi řekneš teď, tři roky po jejím zatčení? 

Nezapomínej, že ten sedmihradský Herodes je schopný všeho, kdybych ho zradil. A doplatí na to 

celé Uhersko!" 

"Jsem přesvědčený, že co nevidět zahyne rukou vlastních velmožů, protože jeho ukrutnost je do 

nebe volající. Kdyby nečekaně natáhl bačkory, změnilo by to…" 

"Nevěřím tomu! Žigmund Báthory nás všechny přežije i se svou příbuznou Alžbětou! Neporadí si s 

nimi nikdo, ani náš zaslepený panovník!" 

"Nezapomínej, že nad námi je ještě Bůh. Ten nenechá vítězit ďáblem posedlé zločince. Podle mého 

názoru je to jen otázka času." 

"Nemůžeme bezmocně přihlížet, co se děje s tichým souhlasem palatina a jeho spojenců, přátelé!" 

prohlásil hrabě Fábry pobouřeně a udeřil pěstí do stolu, což nemíval ve zvyku. "Ani král nám 

neuvěří, že Alžběta Báthoryová už není ve vězení na Čachtickém hradě!" 

"Nejen Jeho královské Veličenstvo, ale nikdo z těch, co s ní ve vězení přicházeli do styku.Viděla jsem 

její dvojnici a věřte mi, že ani namyšlený kastelán Čachtického hradu nikdy nepřijde na tento 

kolosální podvod!" zvolala Listiusová. 

"Je to ďábelská past a výsměch spravedlnosti, milostivá," řekl hrabě rozhořčeně a nalil víno do 

sklenic. "Na vaše zdraví, i na tvoje, Samko, jsem rád, že jsi znovu v mých službách." 

Sklo zacinkalo a Listiusová se trpce usmála. Nechtěla se smířit s tím, že ztratí svého milence, proto 

hned namítla:

"Samko je můj vysvoboditel a ochránce, nevzdám se ho kvůli vám, ani kdybyste mi…" 

"Nevyhrožujte mi, drahá Anno, nebýt mne, váš manžel by ho dal oběsit už před rokem, pokud si 

vzpomínáte. Kromě toho jste od této chvíle mé nejrozkošnější rukojmí, které budu chránit líp než…" 

"Vy jste se tuším načisto zbláznil!" přerušila ho výkřikem Listiusová, vyskočila z křesla a objala 

Samka Chrta. "Tohle je můj osvoboditel a rukojmí! Nepodaří se vám roztrhnout naše pouto…" 

"O jakém poutu mluvíte?" skočil jí do řeči hrabě. "Váš právoplatný manžel je tu s námi pod 

střechou královského hradu a vy mi chcete namluvit, že Samko Chrt je vaším milencem?!" 

"Jste zarytý nepřítel žen a skutečné lásky, milý hrabě! Vůbec netušíte, jak mi Stanislav Thurzo 

ubližoval, jak mě ponižoval a trýznil! Jak mám cítit lásku k takovému netvorovi? Co víte o vztahu 

muže a…" 

"Tak už dost, Anno!" nenechal ji domluvit Samko a zakryl jí ústa mohutnou dlaní. "Neurážejte 

urozeného hraběte a nebuďte prostořeká jen proto…" 

Vtom někdo zabouchal na dveře a ty se hned otevřely. Vešel královský sluha, uklonil se a celý 

zadýchaný oznámil:

"Velkomožný pane, dole vás hledají dva divní pánové, kteří se vydávají za vaše důvěrníky a chtějí s 

vámi neodkladně hovořit!" 

"Přiveďte je okamžitě sem, jeden z nich je můj písař a druhý doktor Sebastián. Oba urostlí, vysocí 

chlapíci. Anebo mě hledá…" 

"Jsou to oni, pane hrabě, tak se představili. Hned je přivedu." 

"Obávám se, milá Anno Rosino, že mě trochu podceňujete," ujal se slova hrabě, když lokaj odešel. 

"Jste mimořádně půvabná žena a hluboce se skláním před vaší krásou. O vztazích muže a ženy 

budeme diskutovat jindy, ale znovu zdůrazňuji, že jste přísahala před oltářem věrnost svému 

manželovi Stanislavu Thurzovi." 

"To bylo dávno. A ten ubožák mě už několik let ponižuje, pronásleduje, aniž podal jediný důkaz o 

mých…" 

"Urozený pán vás přece nezpovídá!" přerušil ji Samko Chrt. "Jen připomíná, že respektuje určité 

zásady, které my tak trochu ignorujeme." 

Hrabě zavrtěl hlavou na znamení nesouhlasu a chtěl mu oponovat, ale v té chvíli se do pokoje vřítil 

doktor Sebastián s Pavlem Čárským. Když uviděli Listiusovou a Samka Chrta, zůstali stát s 

vytřeštěnýma očima. 

"Chlapi blázniví," přivítal je hrabě Fábry, "kde se tady berete?!" 

"Uctivá poklona, pane," odvětil písař klidně, "neradi vyrušujeme, ale včera v noci jsme s doktorem 

Sebastiánem nečekaně narazili na čachtickou paní a toho jejího zjizveného kumpána!" 

"A proto jste se hnali z Prešpurku až sem do Vídně?" 

"Zdaleka ne!" odpověděl rázně doktor Sebastián. Když jsme se pokusili unést čachtickou paní a 

zlikvidovat jejího milence přímo na místě, z tmavé uličky se na nás vyrojilo několik najatých vrahů 

Žigmunda Báthoryho a byli by nás pozabíjeli, kdybychom je nezačali střílet jako psy." 

"Jak víš, že to byli vojáci Žigmunda Báthoryho?" 

"Polovinu z nich jsme v zoufalé sebeobraně poslali na onen svět a ostatní utekli s Čachtickou paní a 

jejím milencem. Přitlačili jsme však ke zdi jednoho z nich a ten přiznal, že sedmihradský kníže čeká 

na Alžbětu Báthoryovou na Pajštúně, a ne v Sárvári, jak předstíral jeho posel, kterého slyšel Imrich 

Záturecký, před palatinem!" 

"Ten ukrutný démon tedy čeká na čachtickou paní na Pajštúně?!" podivil se hrabě a vyskočil z 

křesla. "To je neslýchané! Palatinovi Thurzovi vzkázal, že je v Sárvári, a přitom číhá jako krvelačný 

vlk nedaleko Prešpurku! Kde je ten lotr, co vám to vyzradil?" 

"Odvlekli jsme ho do paláce," odvětil zavalitý písař, "a uvěznili společně s tím ničemou, který vás 

chtěl v podolském hostinci propíchnout." 

"Vynikající práce, pánové! Nic jiného si nezasloužili. Co máš ještě na srdci, příteli?" 

"Chci říct jen to, že čachtická paní má kolem sebe najaté vrahy Žigmunda Báthoryho, kteří se 

nezastaví před ničím! Ani nevím, jak se nám s doktorem Sebastiánem podařilo vyváznout při takové 

přesile se zdravou kůží." 

"Je to ďábelský plán Juraje Thurza a krvelačného sedmihradského Herodesa, o tom není 

nejmenších pochyb. Jsem na vás velice hrdý, že jste přišli na stopu Žigmunda Báthoryho a čachtické 

paní. Hned jak si odpočinete…" 

"U všech rohatých, vždyť tohle je milostivá Anna Rosina Listiusová!" přerušil ho nadšený písař a 

políbil Anně ruku. "Ještě před pár dny seděla v podzemním žaláři Čachtického hradu společně s 

Alžbětou Báthoryovou! Anebo mám halucinace a blouzním z hladu?" 

"Je to ona, zrak tě neklame!" rozesmál se hrabě pobaveně, nalil do sklenic víno a nabídl nejdřív 

doktoru Sebastiánovi a potom i písaři. "Tato dáma ví o čachtické paní víc než my všichni 

dohromady!" 

"Jak se dostala odtamtud až na královský dvůr?" kroutil hlavou doktor Sebastián. "není těch únosů 

a útěků už trochu moc?" 

"Náš udatný Samko Chrt ji vysvobodil a doprovodil až sem," odpověděl hrabě a zdvihl pohár s 

vínem k ústům. "Na vaše zdraví, pánové, a na zdraví naší rozkošné Anny Rosiny! Nemáme však příliš 

času na plané řeči. Za hodinu už musíme být na cestě do Prešpurku a odtud přímo na hrad 

Pajštún!" 

"Se mnou nepočítejte, pane hrabě," ohradila se Listiusová. "Mám se ještě setkat s otcem a potom 

chci se svým pandurským kapitánem odjet, aniž…" 

"To nepůjde milostivá!" skočil jí do řeči hrabě. "Otec o vás nestojí, zřekl se vás před Jeho 

královským Veličenstvem kvůli vaším, abych tak řekl, čarodějnickým praktikám! Aby však neutrpěla 

vaše hrdost, můžete se vrátit do Prešpurku se Samkem - bez nás, ale do mého paláce." 

"Neuvěřitelně krásný den!" rozplýval se Pavol Čárský, když za sebou nechali královskou Vídeň a po 

známé obchodní cestě zamířili na Hainburg. "Jen nechápu, proč s námi necválá do Prešpurku i 

Samko Chrt. Je snad poručníkem nezkrotné Listiusové?!" 

"Kdyby jen poručníkem!" zasmál se hrabě a naposledy se ohlédl za sněhem přikrytými pahorky 

kolem královského města, které se leskly v ostrém slunečním světle. "Samko Chrt je milencem i 

ochráncem té nespoutané ženy z Tematína!" 

"To jsme věděli už před rokem, když jste mu nabídl pomocnou ruku a ochranu před jejím 

rozzuřeným manželem v podzemním žaláři, pane!" zvolal doktor Sebastián a přitáhl si límec 

kožichu, aby se chránil před mrazivým větrem. 

"Nic jsme nevěděli," oponoval mu písař, který se natřásal v sedle a hladil rukou poslušného koně po 

hřívě. "Jestli si Samko dělá nárok na ukrutnou Listiusovou a je opravdu jejím milencem, tak jsem 

hloupé hovado a vy jakbysmet!" 

"To nemyslíš vážně!" rozesmál se hrabě Fábry. "Zatím si nepřipadám jako hovado, i když přiznávám, 

že nás všechny Samko Chrt nejen zaskočil, ale úplně se nám kvůli té svůdné čarodějnici odcizil." 

Uháněli zasněženou krajinou jako vítr a neodradil je ani severák, který se jim zakusoval do tváří a 

bičoval je ledovým dechem. Míjeli poddanské vesničky a v dálce před nimi se leskl ledem spoutaný 

Dunaj. 

"Nechme milostné aféry být, pane," ozval se vzápětí doktor Sebastián, "radši se vyslovte, co 

zamýšlíte po návratu do Prešpurku." 

"Rozumná řeč, příteli. Odpočineme si chvíli v paláci, posilníme se, vyměníme koně a co nejrychleji 

vyrazíme na Pajštún, aby nám urozená Alžběta Báthoryová a krvelačný Žigmund Báthory neufrnkli." 

"A co Samko Chrt a jeho rozkošná milenka?" naléhal doktor Sebastián. 

"Počkáš na ně v paláci, a až přijdou, ukážeš Anně Rosině její pokoj. Potom Samka přinutíš, abyste se 

vydali na Pajštún a pomohli nám v nerovném zápase s těmi zabijáky, které si najel sedmihradský 

Herodes!" 

Zkáza sedmihradského vévody

Večerní soumrak se snesl nad Karpaty, které se mrazivě rýsovaly na obzoru západně od mocného 

Prešpurského hradu. Dva osamělí jezdci uháněli zasněženou cestou na Stupavu a po chvíli minuli 

její první poddanské chalupy. Procválali kolem vysoké věže kostela, stočili se doprava a vyrazili na 

Marianku. Po levé straně bylo už zdaleka vidět siluetu hrdého Pajštúnu, který se tyčil nad úrodnou 

nížinou pod horami. 

"Už je vidět strážní ohně na hradbách, urozený pane," přerušil nekonečné ticho Pavel Čárský. 

"Kdoví, co se děje na hradě, který poskytl útočiště sedmihradskému knížeti!" 

"Za chvíli se to dozvíš a možná budeš litovat!" zvolal do šera přicházející noci Peter Fábry. "Buď 

připravený na všechno, protože Žigmund Báthory nemá lidské srdce, je to šílený satan!" 

Vnořili se do hlubokého lesa a cválali po široké, sněhem zaváté hradní cestě. Když vyjeli z borového 

lesa, uviděli před sebou mohutné hradby, obehnané hlubokým příkopem, nad nímž se klenul 

padací most. 

"Asi nás očekávají," přemýšlel nahlas písař, "anebo zapomněli zvednout padací most!" 

"Anebo je to past, do které nás chtějí dostat!" dodal hrabě a zastavil koně. "Nelíbí se mi to, 

nechoďte dál, čert nikdy…" 

Nestačil ani domluvit, protože hradní brána se nečekaně se skřípěním otevřela a proti nim se 

vyrojily téměř dva tucty žoldnéřů sedmihradského knížete. Hrabě okamžitě seskočil z koně a písař 

zrovna tak. 

"To jsou oni!" zařval jejich kapitán, vytasil ostrý meč a zamával jím nad hlavou. "Už na vás čekáme, 

vy budižkničemové!" 

Hrabě s písařem pohotově seběhli pod most a chráněni příkopem zezadu a mostem shora čekali na 

hulákající bandity. Ti ve tmě slídili jako jestřábi na cestě, vedoucí k obrannému valu. 

Vojáci Žigmunda Báthoryho se rozdělili do tří skupin. První obešla hradní příkop, aby zaútočila od 

západu, druhá čekala na mostě a třetí měla napadnout dvojici zepředu. Peter Fábry a obrovitý písař 

Čárský si hned všimli, jak se spouštějí do hlubokého příkopu. 

"Pozor, příteli!" upozornil hrabě písaře. "Stůjme k sobě zády a držme se pospolu!" 

První výpad byl velice nebezpečný. S hulákáním se na ně vyřítilo deset žoldnéřů. Ale hradní příkop 

téměř zázračně chránil hraběte a jeho písaře. Vojáci s dlouhými meči se vrhli do sněhem obalených 

křovin. Jen několika se podařilo dostat k dvojici nepřátel. Obratný hrabě v mžiku propíchl první dva, 

kteří mu padli rovnou do rány. Čárský poslal na onen svět další dva a pomohl si při tom i mohutnou 

pěstí a kopanci, které je zcela odzbrojily. 

Zatímco většina najatých vrahů začala ustupovat, hrabě a jeho písař na ně zaútočili. Byl to strašný, 

nelítostný masakr. Peter Fábry bodal, sekal a odrážel zákeřné výpady. Zanedlouho probodl 

naučeným pohybem další dva, kteří se zoufalými výkřiky loučili se životem. Ani Pavel Čárský 

zbabělé zabijáky Žigmunda Báthoryho nešetřil. Sekal kolem sebe jako lev a řval přitom tak hlasitě, 

že to vyvedlo z míry i sebevědomého kapitána. 

"Nebojte se jich, vy zdechliny!" zařval na vojáky a zaútočil přímo na hraběte Fábryho. "Setněte jim 

hlavy jako prašivým psům a napíchněte je na kůl pro výstrahu všem ostatním!" 

V té chvíli písař zahlédl dva stíny, které se blížily podél hradeb k padacímu mostu. Kradli se jako 

potkani vyčkávajíce na vhodnou příležitost. 

"Pozor, velkomožný pane!" varoval hraběte duchapřítomně. "Ti dva tamhle vám jdou po krku!" 

"Pojď za mnou, Pavle!" zakřičel hrabě do tmy a oba rychle utíkali na padací most. 

"Tady máš, ty moulo!" vykřikl Pavel Čárský a přesně mířeným úderem propíchl jednoho z vojáků, 

který se se zoufalým výkřikem zřítil do hlubokého příkopu. 

Dvojice stínů zmizela. V příkopu zavládlo klidné ticho noci, osvětlované modravým úplňkem. Útok 

žoldnéřů sedmihradského vévody trval asi čtvrt hodiny. Hrabě s písařem se schovali do sněhem 

zasypaného křoví pod hradbami, sotva popadali dech. 

"Odpočiňte si, pane, protože ti darebáci nás nenechají dlouho na pokoji! Jste raněný?" 

"Chválabohu ne." 

Schoulili se pod keřem a dopřáli unaveným údům trochu odpočinku. Jejich pohledy se setkaly, oba 

očekávali nový, ještě zákeřnější útok banditů. Ti po chvíli opravdu zaútočili, ale tentokrát 

soustředěněji a opatrněji. Temná a zlověstná obruč vrahů je svírala čím dál silněji. 

"Už ti odzvonili, milej hrabě!" zařval kapitán a napadl Petera Fábryho tak nečekaně, že se dal 

poprvé na ústup. "Nepomůže ti ani sedm…" 

"Ani se nehni, ubohý patolízale!" křikl na něj zezadu Pavel Čárský a dobře mířeným výpadem ho 

probodl. "A vy půjdete za ním rovnou do horoucích pekel!" 

"Tu máš, ty prokletý pse!" vykřikl hrabě Fábry několikrát za sebou a pokaždé vytáhl z probodnutých 

těl najatých vrahů svůj zakrvácený meč. Společně s písařem bodali a kosili kolem sebe bandity 

sedmihradského knížete jako trávu…

Za okenicemi nízkého okna v malé hradní místnosti stáli dva muži a netrpělivě čekali na výsledek 

nelítostného boje. Nebylo jim jedno, jak dopadne. Po těle jim běhal mráz a na čele vyrazil studený 

pot při pohledu na krvavé divadlo pod hradbami. 

"Darebáci, svině líný!" zuřil sedmihradský vévoda. "Dvacet jich nestačí na dva! To je neuvěřitelné!" 

"Ten proklatý chlap ovládá svou zbraň tak mistrovsky, že se mu ani jeden z našich draze 

zaplacených vrahů nevyrovná! Všimněte si, jakou fintu používá při každém výpadu!" 

"Je to obyčejný zbabělec, jen má z pekla štěstí. Musím jim pomoct, a to hned!" 

"Dejte si pozor, vévodo, ten obr vedle něj je velmi nebezpečný! Nepoužívá jen meč, ale i železnou 

pěst a kopance. Zneškodnil už osm vašich nejlepších vojáků!" 

"Nechápu, co se s těmi ponravami děje! Copak je málo platím?!" 

"Včera dostali dvojnásobný žold, ale ti dva jsou nepřemožitelní!" 

"Ani jeden z nich nesmí zůstat naživu!" zapřísahal se Žigmund Báthory. "Jestli hned nezasáhneme, 

povraždí mi všechny muže a zmizí beze stopy!" 

Mezitím krvavý boj na život a na smrt vrcholil. Hrabě Fábry využíval paniky mezi najatými zabijáky, 

kteří už nedrželi pospolu, protože obrovitý písař jich několik srazil k zemi úderem pod pás. 

"Kde je tvůj pán?" zařval na jednoho, který jej nečekaně napadl zezadu. Hrabě se šikovně otočil a 

neopakovatelným výpadem mu probodl břicho. "Pošli mu pozdrav z nejhoroucnějších pekel!" 

Najatý vrah se s výkřikem svalil na zem a na sněhu se objevila krvavá skvrna. Ostatní ustupovali 

před hrabětem a jeho zavalitým písařem, který se nechal zcela unést bojem. Byl postříkaný krví, ale 

mlátil a sekal kolem sebe, řval na zabijáky, kterým viditelně ubývalo sil. 

V té chvíli se pohnuly mříže na nízkém okně a do příkopu skočili dva muži. Pavol Čárský k nim byl 

otočený zády. Chráněni tmou se kradli podél zdi v horní části hradního příkopu. Hrabě se musel 

bránit proti třem banditům a vůbec si nevšiml, že Žigmund Báthory a jeho pobočník mu číhají za 

zády, chráněni hustým, sněhem zasypaným křovím. 

"Sraz hlavy té nájemné chátře!" vykřikl hrabě a sám nacvičeným pohybem ruky probodl zezadu 

jednoho z vojáků. "Ten krvelačný ďábel tu není! Zmizíme odtud, než bude pozdě!" 

"Už ti nepomůže ani Jeho královské Veličenstvo, hrabě Fábry!" zařval mu znenadání za zády 

sedmihradský vévoda a už už se na něj řítil s vytaseným mečem. "Zabils mi skoro všechny vojáky, 

ale teď zaplatíš vlastní krví za svou…" 

Nestačil domluvit, protože ho kdosi třetí nečekaně kopnul do zadku tak prudce, že se skutálel do 

příkopu až na samé dno. Zaražený hrabě se otočil a uviděl podsaditého Samka Chrta, který mu v 

poslední chvíli zachránil život. Vedle něj se pustil do nelítostného zápasu s jedním ze zabijáků 

doktor Sebastián; společně se Samkem přišli na pomoc, když už je nikdo nečekal. 

Hrabě Fábry seběhl do zasněžené rokliny a zastavil se na místě, kde se zvedal ze země 

sedmihradský vévoda. Jeho krví podlité oči plály plameny nenávisti a ve strhaném obličeji se mu 

zračila bezmocná zuřivost. Když zpozoroval hraběte, jak k němu zezadu přiskočil, napřáhl ruku, v níž 

svíral dlouhý meč, a varoval ho:

"Zabiju tě, ty svině prešpurská!" 

"A tebe ať odnese do pekelných hlubin sám arcikníže démonů Lucifer!" popřál vévodovi hrabě a 

nečekaným výpadem jej probodl zezadu právě ve chvíli, kdy se zvedl ze země. 

"Nikdy víc neuvidíš Alžbětu Bátho…," zachroptěl v smrtelné úzkosti Žigmund Báthory, ale už 

nestačil větu dokončit. Vzápětí spadl jak podťatý a zůstal nehybně ležet naznak. Jeho strnulé oči 

zůstaly nepřirozeně vytřeštěné a probodávaly hraběte jako dva ostré meče. 

"Zavraždil jsi sedmihradského vévodu!" zařval na něho znenadání pobočník a opřel mu širokou 

hlaveň pušky o žebra. "Teď jsi na řadě ty!" 

Hrabě strnul hrůzou. Věděl, že Báthoryho pravá ruka ho nemilosrdně rozstřílí při sebemenším 

pohybu, proto zvolal:

"Nemáš ani tolik hrdosti, abys se mnou bojoval s mečem v ruce?!" 

Napjaté ticho, které se Hraběti zdálo jako věčnost, přeťal nečekaný výkřik:

"Do příkopu, urozený pane!" 

Zbabělý pobočník Žigmunda Báthoryho se překvapeně otočil a nechtěl věřit vlastním očím. Z 

padacího mostu vysoko nad nimi seskočil do příkopu Samko Chrt a v okamžení ho srazil na zem. 

Hrabě využil protivníkova zaváhání a vrhl se do sněhu. Zarachotil ohlušující výstřel a bezmocný 

vévodův pobočník vykřikl naposledy. Hrabě Fábry jej nelítostně bodl a jen s námahou vytrhl 

zakrvavený meč z jeho prsou. 

"Sedmihradsko se zbavilo dvou ukrutných ďáblů!" zvolal hrabě v zápalu boje a objal svého 

zachránce. "Dnes jsi mi už podruhé zachránil život, Samko! Přišli jste s doktorem Sebastiánem v 

rozhodující chvíli!" 

"Konal jsem jen svou povinnost, pane, a kromě toho…" 

Nestačil domluvit, protože shora, z padacího mostu nad hradním příkopem, se se zoufalým řevem 

zřítil jeden z najatých banditů přímo k jejich nohám. Uslyšeli nejdříve tupý náraz a vzápětí praskot 

kostí. Fábry udiveně se podíval vzhůru a spatřil nerozlučnou dvojici, jak s vypjatými hruďmi 

vítězoslavně stojí vysoko nad nimi. 

"Zvítězili jsme, urozený pane!" zvolal písař a objal doktora Sebastiána. "Ani jeden z těch vojáků 

nezůstal naživu!" 

"Znamenitá práce, ale ještě jsme nenašli čachtickou paní!" odpověděl hrabě a naposledy pohlédl 

na nehybného vévodu. "Musíme se dostat do hradu za každou cenu!" 

S námahou se vydrápali nahoru po příkrém srázu příkopu a zaraženě se zastavili u svých přátel. To, 

co viděli, nebylo ani trochu příjemné. Všude kolem krvavé skvrny v udupaném sněhu, zmrzačené 

obličeje s mrtvolně vytřeštěnýma očima a zoufale pootevřenými ústy. 

"Ze srdce vám děkuji, přátelé," ujal se slova hrabě. "Největším hrdinou dne je náš zamilovaný 

Samko Chrt, díky kterému jsem se…" 

Přerušilo jej ohlušující dunění dělové salvy. Nad hlavou jim přeletěla obrovská železná koule a zřítila 

se do hlubokého příkopu pod hradem, mezi nehybná těla Žigmunda Báthoryho, jeho pobočníka a 

několika žoldnéřů. Když to viděl doktor Sebastián, vyděšeně vykřikl:

"Pojďme odtud, ale hned, nebo nás vojáci na hradbách postřílejí!" 

"Rychle, pánové!" naléhal hrabě a rozběhl se k blízkému borovému lesu, "ti lotři nás skutečně 

zpozorovali a chtějí nás pozabíjet. Koně máme tamhle!" 

Utíkali k lesu a nedaleko od nich vybuchla další dělová koule. Samko Chrt se pokřižoval a vyskočil na 

svého poslušného koně. Po něm doktor Sebastián a ostatní. V dramatické snaze zachránit si život už 

na čachtickou paní a jejího milence ani nepomysleli. 

"Musíme se dostat do lesa, tam už na nás ti lotři nemůžou," pobízel je hrabě a bodnuv koně do 

slabin, vyrazil vpřed. Sotva se vzdálili od místa, kde měli uvázané koně, zaduněla strašná rána. 

Dělová koule poničila několik mohutných stromů a rozprášila zledovatělý sníh. 

Proti přesile

"Měli jsme z pekla štěstí, pánové!" zvolal hrabě Fábry, když po bezhlavém cvalu vyjeli z lesa a 

zlověstný Pajštún se tyčil v dálce za nimi. "Tam nahoře musí být pěkná cháska, když nás počastovali 

dělovými koulemi!" 

"Je to zázrak, že jsme vyvázli se zdravou kůží," mínil písař hledě na tmavou siluetu hradu za lesem, 

"vždyť jsme zezačátku byli jen dva proti velké přesile žoldnéřů!" 

"To nestojí za řeč v porovnání s tím, že jsme na onen svět poslali toho ďábla v lidské kůži i s jeho 

pobočníkem!" připomněl hrabě a spokojeně se protáhl v sedle. 

"kam jedeme teď, pane?" zeptal se doktor Sebastián, který neměl nejmenší chuť na vzletné řeči o 

vítězné bitvě. "Alžbětu Báthoryovou jsme stejně nechytili! Na Pajštún jsme se hnali kvůli ní a 

nakonec…" 

"A ani ji nechytíte, protože my jsme dostali vás! Ó la la, tady je náš úhlavní nepřítel z Füzéru, 

velkomožný pan Fábry!" zařval na ně neznámý hlas zpoza křoví. "Nedojeli jste daleko urození 

ptáčkové!" 

Hrabě ztuhl hrůzou, když z houštiny vyjel na urostlém koni obrovitý Goliáš, kterého kdysi i s jeho 

druhy věznili na Čachtickém hradě. Poznal ho na první pohled a mráz mu přeběhl po zádech, když 

uviděl dalších sedm banditů, kteří s vytasenými šavlemi čekali na rozkaz svého vůdce. Doktor 

Sebastián se upřel zpytavý pohled na hraběte a ostatní. 

"K čertu, tys nám tu chyběl!" neodpustil si Pavel Čárský a sáhl rukou po meči za opaskem. "Takové 

vypasené hovado jsem ještě neviděl!" 

"Já si na tebe pamatuju moc dobře!" odsekl Goliáš, vytasil šavli a přeměřil si ho nenávistným 

pohledem. "Přiživuješ se na svém lstivém pánovi jako pijavice, ale odedneška už nebudeš!" 

"Nevyhrožuj, Goliáši, a běž svou cestou, radím ti dobře!" osopil se na něho hrabě a namířil mu 

nabitou zbraní na prsa. "Zabiju tě jako prašivýho psa a tví patolízalové se rozutečou na všechny 

strany!" 

Goliáš zbledl a couvl o několik kroků. Jeho silný kůň neklidně zaržál a pleskl ohonem jednoho z 

banditů, kteří čekali na rozkaz svého pána. 

"Bojíš se přímého souboje, ty zbabělče?" vyštěkl na hraběte. "Tam pod hradem jsi pozabíjel mé 

nejlepší kumpány a nebál ses přesily! Schovej pistoli a seskoč z koně! Vyzývám tě na souboj jako 

rytíř z Füzeru!" 

"Ty jsi mi rytíř!" smál se mu do očí Pavel Čárský, který se mu vzrůstem a silou takřka vyrovnal. 

"Radši pověz, ty lotře, kde se schovává tvůj zjizvený vůdce, kočí Peter!" 

"Akorát tobě to budu věšet na nos!" odsekl mu Goliáš a pohrdavě si mu odplivl k nohám. "Mluvím 

s tvým pánem, ne s tebou, ty ubohej mezku!" 

"Tak už dost!" varoval ho hrabě Fábry a výstražně zvedl ruku, v níž svíral pistoli. "Ještě jedna urážka 

a rozloučíš se…" 

Nečekaný výstřel přerušil hraběte, který s hrůzou cítil, jak mu olovo zasvištělo těsně kolem hlavy. 

Ohlédl se a uviděl tři neznámé vagabundy, kteří se vynořili z lesa za jejich zády. Jeden z nich na 

něho mířil pistolí a zvolal:

"Ani se nehni, ty panskej vydřiduchu! Odhoď pistolku a seskoč z koně! A vy ostatní, zbabělci, 

uděláte to…" 

Nestačil domluvit, neboť hrabě se otočil v sedle a vystřelil. Z hlavně vyšlehl modravý plamen, 

zarachotil výstřel a neznámý útočník se zřítil z koně. 

"Teď jsi na řadě ty, pane hrabě!" zařval Goliáš, který využil chvíle jeho nepozornosti a vyřítil se na 

něj s vytasenou šavlí. 

Fábry se ještě stačil obrátit, ale obrovitý chlap se na něho vrhl jako medvěd. Chtěl ho bezpochyby 

propíchnout, ale hrabě obratně uhnul stranou a bodl koně do slabin. Ten vyrazil kupředu a vyřítil se 

přímo na bandity, kteří nečekali náhlý výpad. 

Rozzuřený Goliáš mezitím máchl šavlí do prázdna, ale vzápětí ztratil rovnováhu a s výkřikem spadl z 

koně. Jeden z jeho druhů mu přiskočil na pomoc, ale pohotový Samko Chrt jej ze sedla zasáhl 

mečem do zad a útočník se svalil rovnou na Goliáše. 

"Vy krysy!" obořil se mezitím hrabě na Goliášovy kumpány, a dřív než se stačili vzpamatovat, dva z 

nich se zoufalými výkřiky loučili se životem. "Kdo vás sem poslal a kdo vás platí?!" 

Strhla se bitva na život a na smrt. Bandité nejprve ustupovali do houštin na kraji lesa, ale po chvíli 

se soustředěným výpadem vrhli na obratného hraběte, který sekal a bodal s nasazením života. 

Pavel Čárský mu přiběhl na pomoc a doktor Sebastián vyrazil proti dalším dvěma zabijákům. 

Palatin Juraj Thurzo se skláněl na velkým vyřezávaným stolem ve své pracovně a úhledným písmem 

kladl slova na svitek papíru. Plamínky svící ne velkém dvanáctiramenném svícnu vrhaly matné 

světlo na jeho ustaraný obličej. Byl zachmuřený a nepřístupný, každý sval napjatý a vysoké čelo 

zbrázděné hlubokými vráskami. 

Psal dopis sedmihradskému vévodovi, s nímž se nedobrovolně spřáhl proti panovníkovi. Kdyby se 

král dozvěděl, jaký zrádný plán zosnoval nenáviděný Žigmund Báthory a on, zemský palatin, mu 

tajně pomohl při jeho realizaci, jistě by ho odvrhl jako psa… Promnul si dlaní nejprve čelo, potom 

unavené oči a na chvíli odložil ostrý brk. 

Přemýšlel, jestli nezašel příliš daleko, když dovolil osvobodit čachtickou paní z podzemního vězení a 

souhlasil s  tajnou záměnou. Ubezpečoval se, že nemusí mít strach, vždyť Alžbeta Báthoryová je i 

nadále v žaláři a nikdo mu nemůže dokázat účast na pekelném plánu, který se zrodil v hlavě 

ctižádostivého sedmihradského vévody. Co se však stane, jestli Žigmund Báthory neuhlídá 

sadismem a ukrutností posedlou čachtickou paní? Bude dál páchat krvavé ohavnosti a její zločiny 

překročí míru trpělivosti těch, jejichž dcery se staly oběťmi její krvelačnosti. Dodrží sedmihradský 

vévoda, jenž sám nechal povraždit své příbuzné a rádce, slovo které mu dal? Nebude ho vydírat 

kvůli Alžbětě Báthoryové i později, když bude chtít…? 

Pronikavé údery vzácných hodin přetrhly jemnou nit jeho myšlenek. Odbíjelo jedenáct. Podíval se 

na zlatý ciferník, vzal do ruky brk a natáhl se ke kalamáři, když vtom kdosi potichu zaklepal na dveře 

pracovny. Otočil se a uviděl unavený obličej Bela Radenoviče, který vklouzl dovnitř jako stín. 

"Pojď dál a sedni si," řekl mu. "Dnes už nebudeme ponocovat, jsem velice unavený a znechucený 

ze všeho, co se v posledních dnech…" 

"Neztrácej optimismus ani dobrou náladu, Juraji," přerušil jej tajemník opatrně, "protože to, co ti 

teď řeknu, je smutná zpráva nejen pro tebe, ale i…" 

"Co se děje, Belo? Mluv už konečně!" skočil mu do řeči Thurzo a prudkým pohybem odhodil brk na 

stůl. "Víš dobře, že v posledních dnech mě už nemůže nic překvapit, protože se všechno obrátilo 

proti mně!" 

"Nebuď skeptický, Juraji. Před chvílí dorazil spěšný posel a oznámil, že Žigmunda Báthoryho 

zavraždili!" 

Palatin oněměl. Sekretář očekával bouřlivou reakci, proto byl celý zaražený. Chvíle napjatého ticha, 

přerušovaná jen praskotem dřeva v krbu, se mu zdála být věčností. Díval se na jeho zachmuřenou 

tvář, která ztvrdla jako křemen. 

"Kde se to stalo?" procedil skrz zuby a naprázdno polkl. "Proč jsi toho chlapa nepřivedl ke mně, 

Belo?" 

"Nechtěl jsem tě vyrušovat tak pozdě v noci, věděl jsem, že ještě pracuješ. Našli ho probodnutého v 

kaluži krve na dně hradního příkopu pod Pajštúnem." 

"To je neuvěřitelné!" zvolal palatin a okamžitě roztrhal na kousky nedopsaný dopis, který chtěl 

hned ráno odeslat. "Sedmihradský Herodes odešel na onen svět právě teď, když jsem podlehl jeho 

nátlaku a propustil ďáblem posedlou Alžbětu Báthoryovou!" 

"Nedej se strhnout slepým hněvem," chlácholil ho sekretář, "protože ten není dobrým rádcem. 

Vím, cos chtěl povědět. Kdyby se to stalo o pár dní dříve, mohla být čachtická paní v podzemním 

vězení, ale kdo to mohl vědět…" 

"Kdo se odvážil sáhnout na život tomu krvelačnému vévodovi?!" skočil mu do řeči Thurzo, postavil 

se a začal přecházet po místnosti. "To muselo být pečlivě připravené spiknutí! Ihned sem přiveď 

toho chlapa!" 

Belo Radenovič mlčky přikývl a vyšel z pracovny. Osamělý palatin přešel k oknu a zahleděl se do 

modravé noci, osvětlované měsíčním svitem. Přitiskl rozpálené čelo na sklo a ucítil chlad, který ho 

trochu uklidnil. Nečekaná zpráva o smrti Žigmunda Báthoryho jej do jisté míry - i když si to nechtěl 

přiznat - potěšila, ale na druhé straně zcela zkřížila jeho plány…

Goliáš využil chvíle nepozornosti, které se dopustil Samko Chrt, když ustoupil několik kroků zpět. 

Vyskočil rovnýma nohama a vymrštil se do sedla svého vraníka. Šikovně objel překvapeného Samka 

a vyřítil se odzadu na udatného Petra Fábryho. 

"Pozor, pane hrabě!" vykřikl Samko. "Ten být vás zabije!" 

Vyrazil dopředu, aby zachránil Fábrymu život, ale hrabě se šikovně vyhnul útoku. Když uslyšel 

varování, duchapřítomně dodl koně do slabin a nečekaně se otočil doleva. 

"Rychle všichni za mnou, pánové!" vykřikl zoufale, když zjistil, že jen o vlásek unikl smrtícímu 

výpadu neúprosného Goliáše. "Neztrácejme poslední síly v šíleném souboji!" 

Samko Chrt a Pavel Čárský okamžitě poslechli a dali se na útěk před stále agresivněji útočícími 

bandity. Jen doktor Sebastián nemohl utéct z boje. Jednoho probodl, ale druhý se na něj v pudu 

sebezáchovy a s nasazením posledních sil vrhl. 

"Zdechneš, ty bezcitná obludo!" vykřikl a pokusil se o nebezpečný výpad. "Nepomůže ti ani sedm 

proklatých hrabat!" 

Řval v zoufalé bezmoci, ale po smrtícím zásahu doktora Sebastiána se zhroutil do hlubokého sněhu. 

"Říkáš, že zavraždili i důvěrníka sedmihradského knížete?! Kdy se to stalo?" 

"Asi před čtyřmi hodinami, nej asnější pane," odpověděl spěšný posel z Pajštúnu, sedě na židli, 

kterou Thurzo nabídl. "Viděl jsem ta krvavá jatka na vlastní oči." 

"O jakých jatkách to muvíš?" zakroutil nechápavě hlavou palatin. "Kolik bylo raněných?!" 

"Raněných, vaše jasnosti?! Nepřežil ani jeden z žoldnéřů vévody Báthoryho a v nelítostném 

masakru jich padly pod ostřím meče skoro dva tucty!" 

"Nikdy v životě jsem neviděl takové zabijáky. Co úder, to krev, co výpad, to smrt! Hradní příkop byl 

úplně nasáklý krví… V nejhorším jim přišli na pomoc další dva a jeden z nich se z výšky jako lev vrhl 

na pobočníka vévody Báthoryho. Přísahám vám, velkomožný pane, ještě jsem nepotakal tak zručné 

a obratné rytíře." 

"Tedy čtyři, povídáš? Byli to najatí vrazi, a ne rytíři!" zvýšil hlas Juraj Thurzo. "Jak je možné, že jste 

je nechali utéct?" 

"Sedmikradský kníže, nebožtík Žigmund Báthory, vydal rozkaz, abychom nezasahovali do souboje 

jeho vojáků s těmi dvěma bandity. Až když jsme viděli, jak jeden z nich zezadu probodl našeho 

vévodu, začali jsme na ně střílet z kanónů, ale podařilo se jim utéct." 

Palatin už neřekl ani slovo. Strnule civěl před sebe a přemýšlel, kdo se odvážil tak brutálním 

způsobem zlikvidovat jednoho z nejobávanějších despotů v Sedmihradsku. Ještě víc ho však 

zajímalo, kam zmizela Alžběta Báthoryová, kterou sedmihradský vévoda tak úzkostlivě chránil. 

Zasněženou krajinou, zalitou měsíčním světlem jasné březnové oblohy, cválalo osm nočních jezdců, 

kteří nedopřáli vysíleným zvířatům ani chvilku oddechu. Čtyři z nich byli očividně v převaze, neboť 

uháněli o několik desítek metrů vpředu před neúprosnými pronásledovateli. Poklidné noční ticho 

proťal nečekaný výstřel a potom ještě jeden. 

To střílel Peter Fábry a Samko Chrt. V šíleném cvalu se snažili zasáhnout Goliáše a jeho druhy, kteří 

se za nimi hnali jako přízraky smrti. Goliáš ani jeho tři kumpáni, kteří si jen zázrakem zachránili 

život, sice neměli zbraně, ale nevyslovitelná síla pomsty a nenávisti je hnala kupředu. 

Uháněli směrem na Prešpurk, ale hrabě Fábry byl přesvědčený, že vytrvalí koně by nevydrželi 

namáhavou cestu k Dunaji. Když seběhli dolů strmým úbočím, okamžitě se rozhodl, že odbočí 

doleva na Marianku a nechají Stupavu stranou. Jediné východisko ze svízelné situace viděl ve 

starém klášteře, kde by mohli najít útočiště nejen oni, ale i vysílená zvířata. Nejhorší však bylo, že 

už vystřílel všechny zásoby a nepodařilo se mu zasáhnout nezničitelného Goliáše, který je proklínal, 

hulákaje za nimi. 

"Koně už dlouho nevydrží, pane!" zvolal na něj písař a vystřelil na Goliáše. "S těmi třemi bychom si 

lehce poradili, ale ten ďábel nás může…" 

Nestihl dokončit myšlenku, protože u úzké cesty, vroubené hustým smrčím a křovisky, uviděl známý 

obličej jejich věrného přítele, který společně s neznámým řeholníkem vyskočil z houštiny, a 

zvednuv ruku, zakřičel na ně:

"Zastavte koně, pane hrabě!" 

Když Fábry uviděl v jeho rukou silný provaz, hned pochopil, že půjde do tuhého. Jen procválali 

kolem, zastavili koně a obrátili je proti pronásledovatelům. Ti se za nimi hnali jako vichřice a 

nevšimli si provazu nataženého přes cestu. Goliáš, jehož kůň zavadil o překážku, bezmocně vykřikl a 

velkým obloukem vyletěl ze sedla. A za ním trojice jeho kumpánů. Vzápětí bylo slyšet bezmocné 

kletby a ržání splašených koní. 

Hrabě a jeho písař se začali chechtat, když je viděli válet se po zemi. Peter Fábry seskočil z koně, 

přiběhl k ležícímu Goliášovi a už už na něj chtěl namířit pistoli, když vtom se obr znenadání vymrštil 

ze země a vrhl se na něj. 

"Zatracená panská svině! Zakroutím ti krkem!" řval a sevřel hraběte mohutnými pažemi, až mu 

kosti zapraštěly. Hrabě cítil smrtelný tlak na hrudi a ostrou bolest na krku. Chtěl vykřiknout, ale 

nedokázal to a vzápětí se začal dusit. Oči měl vytřeštěné a žíly na spáncích mu naběhly k prasknutí. 

"Z mých rukou se živý nedostaneš!" vyhrožoval Goliáš a na chvíli povolil vražedné sevření. "Rozkaž 

svým kumpánům, ať odhodí zbraně a vzdají se nám, jinak tě zabiju!" 

"Kde se ukrývá čachtická paní a její ďábelský poskok?!" zachroptěl zoufalý hrabě a z posledních sil 

mu plivl do obličeje. 

"To je tvůj konec!" obořil se na něj Goliáš a začal ho škrtit. 

"I tvůj, ty nezkrotné hovado!" vykřikl Pavel Čárský a propíchl obra zezadu dobře mířeným zásahem. 

Stěží vytáhl zakrvácený meč a v poslední chvíli stačil uskočit stranou. Goliáš vydal zoufalý výkřik a s 

roztaženýma rukama se zhroutil naznak. Jeho tělo sevřela smrtelná křeč a svaly na těle bezmocně 

zaškubaly. Chtěl zvednout hlavu, ale ta mu spadla na zem a hrůzou znetvořené oči se otočily 

vzhůru. Zůstal nehybně ležet a z hluboké rány na zádech pomalu vytékala krev, která se vsakovala 

do sněhu. 

"Uhni stranou, příteli!" vykřikl najednou Samko Chrt a v okamžení seskočil z koně. Tři Goliášovi 

kumpáni, kteří, zvedajíce se ze země, s hrůzou hleděli na ukrutnou smrt svého vůdce, se v zoufalé 

touze po pomstě vrhli na písaře. Ten se ohlédl a obratně uskočil. Rychle se otočili a zaútočili na něj 

s vytasenými šavlemi. 

"Zavraždils našeho Goliáše!" vyřítil se na něj jeden z nich. "Draze zaplatíš za svou…" 

Nestihl domluvit, protože jej Samko Chrt smrtelně zranil zezadu a hned se pustil do zbývajících 

dvou, kteří v přesile tlačili robustního písaře ke křoví u cesty. Útočili a zoufale kleli. Petr Fábry se 

namáhavě zvedl ze země a chtěl přiskočit přátelům na pomoc. Ale už nebylo třeba. 

"Do pekla s vámi všemi!" vykřikl Pavol Čárský a mistrovským švihem zasáhl meč jednoho z nich. "Ať 

je vám země lehká, vy hulváti!" 

Poslední z banditů se hrdinně bránil, ale když viděl nepřekonatelnou přesilu, v zoufalství si vrazil 

šavli do břicha… Samko chrt s písařem strnuli úžasem a nechtěli věřit vlastním očím. Bandita se se 

smrtelným výkřikem zhroutil k zemi a zůstal nehybně ležet. 

"Věčná škoda takového hrdiny," ozval se po chvíli hrabě, "byl by nám vyzradil, kde se ukrývá 

čachtická paní." 

"O tom silně pochybuji, pane," namítl doktor Sebastián, který se po celou dobu držel stranou, 

"nedostal byste z něj ani slovo." 

"Teď se musíme vrátit do Prešpurku s prázdnýma rukama a to je velké fiasko." 

"Děkujte raději všemohoucímu Bohu," přidal se k nim mladík v mnišském hábitu, "že jste si 

zachránil život, velkomožný pane hrabě." 

"Ach ano, máš pravdu, Adamko!" zvolal překvapeně Peter Fábry, který si až teď všiml usměvavého 

novice. "Nebýt tebe a tvého druha, nevím, co by s námi…" 

"To nestojí za řeč, vzácný pane!" skočil mu do řeči novic. "Jsem šťastný, že vás znovu vidím 

pohromadě, zdravé a silné jako vždy!" 

Přivítali se s Adamem, objali ho on jim představil svého společníka. Sedli na koně a vrátili se 

směrem na Stupavu. Přituhovalo, ale noční obloha byla modrá jako oceán, osvětlovaná zlatým 

svitem měsíce. Kolem dokola nebylo živé duše, jen v dálce před nimi byla vidět tmavá silueta 

stupavského kostela. 

"Jak jsi nás našel, Adame?" zeptal se hrabě, když vjížděli do městečka. 

"U vás v paláci mi jeden ze sluhů prozradil, že jste vyrazili na Pajštún. Když jsme s Benediktem 

viděli, co vám hrozí, museli jsme vám pomoct." 

"Pojeď s námi zpátky do Prešpurku, Adame!" 

Na konci horkého léta

Horký srpnový den se blížil k soumraku. Tráva na louce pod hradem Léka voněla a na bohatém 

zeleném koberci jako vzácné šperky hýřily barvami tisíce nádherných květů. Cvrlikání lučních koníků 

a radostný zpěv ptáků se mísily se šploucháním průzračných jezerních vod. Blankytný obzor nad 

lesy se zakalil krvavými červánky zapadajícího slunce, které se odráželo na hladině. 

"Léto se chýlí ke konci, můj milý," povzdechla si Alžběta Báthoryová a pohublou rukou pohladila 

milence po hustých vlasech. "Ty rudé červánky mi připomínají mladou dívčí krev, po níž jsem od 

mládí toužila…" 

"Mně také, Alžběto," odpověděl kočí Peter klidně, "ale ubezpečuji te, že se zanedlouho strhne 

pořádná bouřka a určitě se ochladí…" 

"Jak to můžeš vědět?" přerušila ho zvědavě. "Dlouhé týdny nespadla ani kapka a horký dech léta 

opanoval celou přírodu." 

Leželi vedle sebe na břehu jezera a dívali se jeden na druhého jako kdysi, když jejich nezkrotná 

smyslnost neznala žádné zábrany. Při posledních slovech ho objala a začala líbat. Nebránil se, 

protože dobře znal její vášnivá vzplanutí, která byla jen chvilková. Byla pro něj už příliš stará a 

vyžilá. Bylo jí třiapadesát let a její kdysi dokonalé tvary se zaoblily, žádostivé tělo poznamenalo 

břímě strádání a donebevolajících hříchů. 

"Znám zákonitosti přírody a zdejšího podnebí. Zanedlouho se strhne mohutná letní bouřka, která 

přinese vláhu a ochlazení, to mi můžeš…" 

"Nevěřím, Petere!" skočila mu do řeči a ještě vášnivěji jej objala. "A kdyby to přece jen byla pravda, 

stanu se tvou milující otrokyní na několik týdnů." 

"Nepřeceňuj se, vždyť jsi jí už dlouhé roky." 

"Doopravdy jsem tě začala milovat až před devíti lety, po smrti svého žárlivého manžela, protože 

tehdy pominuly všechny zábrany…" 

"To už je dávno za námi, Alžběto, nepřipomínej staré hříchy. Radši mi pověz, proč se tvůj příbuzný, 

sedmihradský kníže, už dávno neukázal tady, na místě tvého nuceného exilu, o který se právě on 

nejvíc zasloužil." 

"Netuším, co se s ním stalo, asi o mě ztratil zájem, přestože mě donedávna teatrálně zbožňoval. 

Přestala jsem pro něj existovat, anebo…" 

"Pro mě určitě ne, má krásná paní!" nenechal ji domluvit a políbil ji. "Byl jsem s tebou dlouhá léta a 

pomáhal ti vždy, když jsi to nejvíce potřebovala. Určité víc než nebožtík tvůj manžel nebo ten 

namyšlený palatin Thurzo." 

"Nezmiňuj přede mnou toho odporného člověka! Raději mě objímej a laskej jako kdysi, když jsme 

oba hořeli nezkrotnou touhou po setkání!" 

Silně ji sevřel do náruče a přijímal výbuchy její oddanosti. Chtěl ji obšťastnit polibky na ostře 

vykrojené rty, ale opět se přistihl při vzrůstající averzi vůči ní. Nejraději by ji ze sebe setřásl jako 

zmiji, neboť se jej stále častěji zmocňoval nevysvětlitelný vnitřní odpor, když se ho dotýkala. 

Nechápal, odkud se v jeho zkaženém srdci bere nenávist vůči této zvrácené, ale přesto kdysi velice 

krásné magnátce. Vždyť právě on, bezvýznamný kočí, s ní udržoval tolik let hříšný poměr! 

"Nemohu tomu uvěřit! Proč jste mi nedal vědět mnohem dřív?" 

"Ani při nejlepší vůli jsem se nemohl dostat na Čachtický hrad, pane kasteláne. Kromě toho jsem 

vám nechtěl způsobit nepříjemnosti a dělat zbytečný rozruch." 

Michal Horváth a Peter Fábry seděli v důvěrném hovoru ve velké síni hradního paláce. Velkými 

okny dovnitř pronikaly poslední paprsky pohasínajícího dne a hrabě si až teď všiml úchvatného 

ponoramatu hor na západní straně. Červánky plály jakoby výstražně v soumraku vznášejícím se nad 

lesy. Jako by sama příroda protestovala proti ohavným zločinům té, která zůstala nepotrestaná a 

zmizela, jako by se s zem propadla. 

"Vůbec nechápu, co se v téhle proklaté zemi děje!" rozhořčoval se kastelán. "Nejbohatší šlechtické 

rodiny naléhají na palatina, aby tu ukrutnou besti  konečně pohnal před soud, protože povraždila i 

několik jejich dcer! A on ji podle za mými zády vysvobodí z podzemního žaláře!" 

Nerozčilujte se zbytečně, vzácný příteli," chlácholil ho Fábry smířlivě, "vy přece za nic nemůžete. 

Všechno bylo předem domluvené, jak jsem vám vysvětlil, a Thurzo se pro všechny případy pojistil 

dvojnicí." 

"Buď už jsem starý a úplně neschopný, nebo jsem se dočista zbláznil, milý hrabě. Jako by se mi v 

poslední době všechno vymykalo z rukou a já se stále naléhavěji rozhoduji, že se vzdám výsadní 

pozice kastelána Čachtického hradu. Nic mi za těchto okolností ani…" 

"To by nám ještě chybělo, pane kasteláne!" skočil mu do řeči Peter Fábry. 

"Znovu hledíte jen na sebe! Vaše úsilí je obdivuhodné, já si ho nesmírně cením a vždycky jsem vás 

kryl před zpupným palatinem. Nemáte však ani potuchy, jaké nepříjemnosti jsem měl kvůli té 

tematínské čarodějnici, která zmizela z vězení v březnu. Jako by se do země propadla!" 

"Myslíte Annu Rosinu Listiusovou? To ji palatinovi vojáci nebyli schopni uhlídat? Měli jste je…" 

"Vždyť jsem je patřičně potrestal," přerušil jej znechucený kastelán. "Stěžovali si na mě palatinovi! 

A Stanislav Thurzo, můj dobrý přítel z Tematína, se urazil na smrt kvůli té své potvoře. Dal jsem mi 

slovo, že v podzemním žaláři bude v bezpečí, a najednou tohle! Od té chvíle se neozval." 

"Listiusová a náš Adam byli před půl rokem korunními svědky ďábelského podvodu s čachtickou 

paní. Sama to potvrdila, když jsem se s ní setkal na královském dvoře ve vídni. Říkal jsem vám, že 

únoscem Alžběty Báthoryové byl ukrutný kočí Peter s jizvou pod pravým okem." 

"Ten už měl dávno viset na šibenici, ale palatin Thurzo ho zneužívá pro své odporné intriky. Když 

jsem před Velikonocemi vyslýchal v podzemních celách ty dvě staré čarodějnice, co vědí o zmizení 

Listiusové, zapřísahaly se, že ji zpoza mříží vysvobodil vypasený Samko Chrt, bývalý pandurský 

kapitán na Tematíně. A teď pracuje pro vás, pane hrabě!" 

"To je pravda, ale jak mohl unést tu nešťastnici, když už skoro dva roky slouží jen mně? Pojďme 

dolů za těmi dvěma čarodějnicemi, jsem zvědavý, co…" 

"Vždyť vám povídám, že se mi všechno vymyká z rukou!" skočil mu do řeči kastelán, postavil se a 

poodešel k oknu. "Kočišová a vyzáblá čarodějnice Kardošová před pár dny zmizely z podzemního 

žaláře" Stejný scénář jako v případě té bestie Báthoryové a zhýralé Anny Rosiny Listiusové! Buď se 

propadli do země, nebo je vzal čert, jinak si to neumím vysvětlit! Až se to dozví Stanislav Thurzo…" 

"Nic se nemusí dozvědět, to záleží jen na vás. Mám však zlé tušení, že Plešatou Kočišovou a 

odpornou Kardošovou unesl kočí Peter nebo jeho kumpáni." 

"Už se jim to nikdy nepodaří, ani nikomu jinému, pane hrabě! Dal jsem zazdít a zasypat tajný vchod 

do podzemí hradu. Měl jsem to udělat už tenkrát, když zatkli a uvěznili Alžbětu Báthoryovou." 

"Miluji tě, Petere, protože jsi mi zůstal věrný až do konce! Nikomu už na tomto světě nedůvěřuji, 

jen tobě…" 

"Nepřeháněj, Alžběto, jsem šťastný, že mi projevuješ takovou oddanost, ale nechtěj mi namluvit, že 

jsi nebožtíka manžela nezbožňovala víc než mě!" 

Vzepřela se na rukou a roztouženě se na něj zahleděla. Lehké letní šaty jí obepínaly hruď, kterou 

mu bez ostychu nabízela. Ani se jí nedotkl, tvářil se, že nepostřehl vyzývavost, s níž ho dlouhá léta 

sváděla a poutala k sobě. 

"Víš dobře, drahý, že ne. Byl vůči mně příliš arogantní a chladný. Neuměl být galantní a něžný jako 

ty. Kromě toho byl bezcitný a surový! On mě naučil rozstřihovat děvčatům kůži mezi prsty a ještě 

jiné ukrutnosti!" 

"O tom už nemluvme! Vím o všem a znal jsem jeho slabosti. Už se ho nemusíš bát ani mu spílat. 

Radši mě pust a pojďme na hrad!" 

"Dobře, ale mám ještě jednu prosbu. Chci se vykoupat v osvěžujících vlnách jezera, vždycky mě 

lákaly neznámé vodní hlubiny!" 

"Buď opatrná, mnozí už na podobné touhy doplatili. 

Vymanil se z jejího objetí a sledoval, jak si nedočkavě svléká šaty. V tenké spodničce, která 

zahalovala její lety poznamenané tělo, se rozběhla k průzračným vlnám jezera. S požitkem se vrhla 

do vody a dravě plavala daleko od břehu. Byla pružná jako štika. 

Nejdřív ji s obdivem pozoroval, ale když zjistil, že mu nevěnuje ani špetku pozornosti, položil hlavu 

na měkkou trávu a usnul. Ani si nevšiml, že se znenadání od severu přihnala temná mračna. Začal 

vát prudký vítr, který rozčeřil klidnou hladinu, a zanedlouho se objevily modravé výboje blesků, 

nevěstíce nic dobrého. Blankytná obloha se zachmuřila. Zarachotil hrom a příroda najednou 

oněměla, jako by se blížil soudný den. 

Když se probral, znovu zahřmělo, ale ještě hrozivěji. Jezero potemnělo jako olovo a těžká bouřková 

mračna se převalovala nad neklidnou hladinou. Fialové blesky křižovaly oblohu a hrom rachotil jako 

obrovský hmoždíř. Vyskočil a s hrůzou pozoroval čachtickou paní, která plavala daleko od břehu. 

"Alžběto, copak jsi načisto ztratila rozum?!" vykřikl hněvivě a rozběhl se k rozbouřeným vlnám. 

"Hned se vrať zpátky, nebo tě vysoké vlny pohltí!" 

"Už plavu za tebou!" zvolala silným hlasem a zamířila zpět. "Zbožňuji rozbouřené vlny a běsnící 

živly!" 

Vtom se spustil déšť, který se vzápětí změnil v prudký liják. Přívaly vody bičovaly nebezpečně 

zvířenou jezerní hladinu, která náhle zčernala. Čachtická paní výborně plavala, ale mohutné vlny jí 

zatarasily cestu zpět. Zalívaly ji ze všech stran a ona zoufale vykřikla, překřikujíc bouřku:

"Pomoz mi, Petere, už nemůžu! Utopím se, jestli…" 

zalila ji vysoká vlna a hraběnka se mu ztratila z očí. Bez váhání skočil do rozbouřené vody a odvážně 

plaval směrem, kde ještě před chvílí zápasila s náporem vln. Uviděl ji, jak se v pudu sebezáchovy 

drží nad hladinou a urputně zápasí. Po chvíli k ní dorazil. Chytil ji za ruku a snažil se plavat zpátky. 

"Můžeš ještě, Alžběto?" snažil se překřičet hukot nespoutaných živlů. "Drž se a plav ze všech sil, 

aby nás nestrhl vír." 

Cítil, že bouřka nabývá na intenzitě a zrádné vlny jsou stále mohutnější. Z posledním sil zabíral 

nohama a volnou rukou, dokud se nepřiblížili ke břehu. Déšť mu šlehal do obličeje a vlny se zvedaly 

stále hrozivěji, tříštíce se znovu a znovu o travnatý břeh. S vypětím a námahou vylezl na břeh, 

táhna za sebou čachtickou paní, která sotva lapala po dechu, vysílením padla na kolena a potom 

zůstala nehybně ležet. 

"Vydrž ještě chvíli a vzchop se, nebo do nás udeří hrom!" varoval ji zlostně, hodil na ni mokré šaty a 

násilím ji postavil na nohy. "Proč ses nevrátila hned, když se schylovalo k bouřce? Nebýt mě, už bys 

byla na onom světě!" 

"Děkuji ti, drahý, víš dobře, že miluji hromy a blesky…" 

"Dokud pro ně nevypustíš duši!" nenechal ji domluvit a vykročil rázně k hradu. 

Déšť šlehal ze všech stran, poháněný prudkým větrem, který vyl u hradeb a mohutných zdí jako 

divý. Chytil ji pevně za rameno, a sklánějíce se k zemi, aby uchránili tváře před nárazy deště, 

pospíchali k hradní bráně. Když tak konečně došli, promočení do poslední nitky, marně bouchali a 

pokřikovali na stráže. Nikdo jim neotvíral, nikdo neodpovídal na jejich kletby, jen prudký liják a 

rachocení hromu je stále víc přehlušovaly. 

"Do tajných chodeb se tedy zvenku už nikdo nedostane, pokud vám dobře rozumím. Myslím, že to 

byl rozumný krok, i když…" 

"Kdo vězí vaši společníci, pane hrabě?" přerušil jej kastelán nedočkavě. "Už tu měli dávno být. Chtěl 

jsem vás pozvat na dobrou večeři a vy jste chtěl vidět falešnou čachtickou paní." 

"Nevím, co se s nimi stalo, ale ti tři se určitě neztratí. Nebýt doktora Sebastiána, králův vyslanec a 

ten holohlavý soudce z vídeňské soudní komory by se do Čachtic trmáceli zbytečně. Doufal jsem, že 

je tu na hradě ještě zastihnu, pane kasteláne." 

"Měli velice naspěch a já je ani nezdržoval. Chtěli přenocovat na Trenčínském hradě a byli zhrození 

z toho, co viděli v kryptě. Ten vídeňský soudce byl úplně vykolejený a ujišťoval mě, že čachtické 

paní už odzvonilo." 

"Vždyť to říkám, nebýt doktora Sebastiána, nebyly by ani důkazy proti Alžbětě Báthoryové. Těch 

osm děvčat , které jsme před dvěma lety vytáhli z obilné jámy, bylo skoro ve stejném stavu, jako 

když jsme je našli. Další tři zohavená těla, která jsme v zimě našli na hřbitově, byly už v rozkladu. 

Urozeným pánům to nešlo pod nos, ale aspoň na vlastní oči viděli tu hrůzu. Doufám, že byli i v 

podzemním žaláři." 

"Plešatý soudce se tam ani neobtěžoval a králův vyslanec jen zašel dolů, zeptal se, jak se jí vede, a 

hned zase uháněl zpátky. Řekl jen tolik, že ta bestie si nic lepšího za své zločiny ani nezaslouží. Zdálo 

se mi, že ani on nebyl ve své…" 

Nestačil domluvit, protože dveře se nečekaně rozletěly a dovnitř vpadl obrovský písař, za ním 

Samko Chrt a doktor Sebastián. Pozdravili překvapeného kastelána, který je přivítal a nabídl jim 

místo u stolu. 

"Sedněte si, pánové, a než kuchař přinese večeři, ochutnejte dobře vychlazené víno z čachtických 

vinohradů." 

"Jsme ztracení!" křičela do poslední nitky promočená čachtická paní. "Kde jsou ti tví kumpáni, že 

neotvírají? Chystají snad spiknutí a…" 

"Uklidni se, Alžběto!" skočil jí do řeči kočí Peter a přiložil ucho k bráně. "Jsi velmi rozrušená a 

vysílená, proto nic neslyšíš." 

Vtom se brána se skřípěním otevřela a před nimi se zjevil vysoký chlap v uniformě, rozesmátý od 

ucha k uchu. Alžběta Báthoryová se k němu rozběhla a vlepila mu takový pohlavek, až se mu v 

očích zajiskřilo. 

"Co to má znamenat, kapitáne?!" osopila se na něj jedovatě. "Jste hluchý jako pařez nebo jste 

vysedával na latríně?" 

Zahanbeně sklonil hlavu a chtěl něco zamumlat na omluvu, ale ti dva pospíchali na dolní nádvoří, 

ani se neohlédli. Chvíli za nimi civěl, potom si zhnuseně odplivl a zavřel bránu. Rokázal mužům na 

věži, kteří se na něj shora šklebili, aby zapálili pochodně a lucerny, protože se setmělo a nebylo 

vidět ani na tři kroky. 

V jednom z bohatě zařízených pokojů horního paláce se mihotalo matné světlo svící a v krbu právě 

vzplál oheň. Kočí Peter ze sebe oprášil popel a s úlevou se usadil do pohodlného křesla proti 

unavené čachtické paní. Ležela natažená na pohovce, ale nespala. Její neklidné oči sledovaly každý 

Peterův pohyb. Cítila se s ním v bezpečí a nejraději by ho byla sváděla, kdyby na ni nebyl tak 

nazlobený. 

"Co tě trápí, můj milý, že si ke mně ani na chvíli nepřisedneš? Ještě stále se zlobíš jen proto, že jsem 

se pustila doprostřed jezera?" 

"Jsi velmi odvážná, ale neumíš na sebe dát pozor," odpověděl rozladěně a zvrátil hlavu přes 

opěradlo. "Už tě do toho jezera nepustím! Beztak je po létě. Nechtělas mi věřit, že přijde bouřka a 

skončí horka, protože…" 

"Pojď už ke mně a obejmi mě, Petere!" přerušila jej naléhavě. "Chci cítit tvou mužnou sílu a vzdor, 

který mě k tobě tak přitahuje." 

"Nebuď nedočkavá, má vzácná paní, ještě není noc. Kromě toho mám na starosti i hradní posádku 

a několik spolehlivých špiclů, kteří číhají na každého, kdo by mohl ohrozit tvou nedotknutelnost." 

"Proč mě odmítáš a neprahneš po mé blízkosti jako kdysi?" ptala se tvrdohlavě a jejím hlase bylo 

cítit výčitku. "Nebo jsem tě tím bláznivým dobrodružstvím v rozbouřených vlnách úplně vysílila?" 

"To ne, Alžběto! Mám však pro tebe mnohem větší překvapení, které tě nejen vyvede z rovnováhy, 

ale zároveň i potěší." 

Dřív než stačila zvědavě zareagovat, zvedl se a vyšel ven. Vůbec nechápala, co to má znamenat. Až 

teď uslyšela nárazy větru na okenní tabule a přívaly deště. Tlumené dunění hromu a oslepující záře 

blesků plnily místnost zvláštní atmosférou. Všimla si, že plameny svící zlověstně praskají, jako by 

uhýbaly před někým neviditelným. 

Najednou z vysokého krbu vyprskl roj jisker a s ním jakési obludné přízraky. Zdálo se jí, že jsou to tři 

oškliví démoni, jejichž pekelné obličeje a odpudivé oči ji zcela hypnotizovaly. Viděla v nich své 

zločiny a zvrácenosti, kterých se dopustila na nevinných obětech. Příšery se k ní pomalu 

přibližovaly, nejprve se plazily po stěnách, potom po zemi jako zmije a ona neměla nejmenší šanci 

na útěk. 

Vyděšená a úplně šokovaná záhrobními mocnostmi zoufale vykřikla a zakryla si obličej dlaněmi. 

Když se po chvíli zmateně rozhlédla kolem sebe, neviděla už nic, jen zaraženého milence a dvě 

staré babizny, které na ni hleděly krví podlitýma očima. 

"Co se ti stalo, Alžběto?!" vyzvídal, překvapený náhlou změnou jejího chování. "Je ti špatně?" 

"Ne, cítím se dobře, nic mi není. Jen jsem si zdřímla a měla jsem asi ošklivé sny…" 

"Proč ke mně nejsi upřímná, vzácná paní?" vzal ji do náruče a políbil. "Když jsem vešel do pokoje, 

měla jsi oči vytřeštěné jako mrtvola a bylas smrtelně bledá jako teď." 

"Koho jsi to přivedl, Petere?" zamlouvala to s předstíraným zájmem. "Kdo jsou ty dvě staré 

babizny?" 

"Jaképak staré babizny!" ohradila se ta vyšší s rukama silnýma jako chlap. "Sloužily jsme vám věrně 

dlouhé roky, copak si na nás už nepamatujete, velkomožná paní?" 

"Helena a bezzubá Erža!" vykřikla a vyskočila z pohovky, jako by do ní udeřil hrom. "Kde se tu 

berete?! Myslela jsem, že vás už dávno…" 

"To by nám ještě tak chybělo, milostivá paní!" ušklíbla se Erža Kardošová. "Kočí Peter dodržel slovo, 

dost pozdě, ale přece! Poslal dva chlapíky a ti se o nás postarali." 

"Jak se vede mé dvojnici Ažbětě Báthoryové?" skočila jí do řeči čachtická paní a znovu se pohodlně 

usadila na pohovku. 

"Nechá vás pozdravovat," odvětila Plešatá Kočiška, "a vzkazuje vám, abyste na ni nezapomněla. 

Jinak se drží velmi dobře." 

"To ráda slyším a jsem šťastná, že poletech budete zase v mých službách. A co dělá proklatý 

čachtický kastelán?" 

"Ten starej blázen si bude rvát vlasy, až se dozví, že jsme zmyiely z podzemního žaláře!" skřehotala 

Plešatá Kočiška. "Ale máme pro vás ještě jedno překvapení, milostivá paní!" 

Došla k pootevřeným dveřím a vzápětí se vrátila dovnitř se dvěma uplakanými děvčaty. Stydlivě 

skláněly hlavy a na Alžbětu Báthoryovou se neodvážily ani podívat. Bohaté zlatavé vlasy jim sahaly 

až po pás. 

"Kdo je to?" zeptala se zvědavě a závistivě hleděla na půvabné, ruměncem rozpálené dívčí tváře. 

"Zdá se mi, že jsem je už kdesi viděla, ale…" 

"Prozradím vám, co je to za coury! To jsou ty dvě služky, co sloužily na Čachtickém hradě. Ty věru 

okusily vaši trestající ruku, pamatujete se ještě? Znamenitě jste se s nimi bavila." 

"Už si vzpomínám, Heleno! Služky a cundry mi dosud chyběly, ale vy jste na mě nezapomněly. Hned 

se s nimi povyrazím, ale teď je odveďte dolů do sklepa, za chvíli přijdu za vámi!" 

Jako by do ní vstoupil zlý duch. Zornice se jí rozšířily a roky potlačované touhy po mučení se 

nečekaně ozvaly v jejím srdci jako vyhladovělé hyeny. Cítila, jak jí srdce začalo prudčeji bít, a znovu 

se jí vrátila chuť do života. Pozorovala ubohá děvčata, vydaná napospas bezcitným babiznám. 

!Kde je ta ďáblem posedlá čachtická paní a kdo ji odsud unesl?!" obořil se Michal Horváth na 

dvojnici Alžběty Báthoryové, která seděla na široké posteli. "A ty ses tu vzala odkud, ty…" 

"Neurážejte mě, kasteláne, nebo si budu stěžovat u samotného palatina! Já jsem Alžběta 

Báthoryová a nikdo mě neunesl! Máte snad halucinace, nebo jste ve stáří rozum potratil?" 

"Ach ty drzá nešťastnice! Tvé oči tě prozrazují, protože nejsou tak falešné a ukrutné jako ty její! Kdo 

ji unesl, mluv, nebo tě dám mučit a…" 

"Já jsem Alžběta Báthoryová," skočila mu do řeči, "a nevyhrožujte mi, jinak to s vámi špatně skončí, 

vy starý namyšlený hlupáku!" 

"Kde je skutečná čachtická paní, jejíž dokonalou podobu zneužil sám démon?!" opakoval kastelán 

ještě naléhavěji a popadl ji za přiléhavé šaty. "Budeš mluvit, nebo chceš vypustit duši beze svědků 

tady v podzemní cele? Já si s tebou hrát nebudu!" 

"Co si to dovolujete, vy odporný hrubiáne?!" vykřikla strachy a chtěla se bránit. Kastelán ji však 

neúprosně zkroutil ruce za záda a procedil skrz zuby:

"Pověz mi pravdu, kdo tě sem dovlekl, nebo ti zlámu hnáty!" 

"Jste ohyzdný netvor, a ne urozený kastelán!" vmetla mu do tváře a zavýskla. 

"To už by opravdu stačilo, milostivá!" ujal se slova hrabě Fábry. Jednou rukou ji chytil kolem pasu a 

druhou jí sevřel čelisti. "Laskavě tu nevřískejte jako smyslů zbavená! Jste velice rafinovaná a 

inteligentní, přestaňte tu na nás hrát…" 

"A vy jste kdo?!" skočila mu do řeči. 

"Copak mě nepoznáváte, milá Alžběto? Jsem přece váš manžel František Nádašdy!" 

Kastelán vykulil na hraběte oči, ale nepovolil ocelové sevření rukou ani na chvíli. Když hleděl do 

toho navlas stejného obličeje, uvědomil si, že tato žena je mladší a krásnější než ukrutná čachtická 

paní. Ve svůdných očích se jí zračilo překvapení a strach, ale nesršela z nich nekonečná nenávist, 

která spalovala Alžbětu Báthoryovou. 

"Vy jste se načisto zbláznil!" bránila se s bolestí v hlase. "Můj manžel zemřel před devíti lety." 

"Jsem jeho duch!" rozesmál se hrabě a ještě pevněji ji objal. "Přestaňte hrát to hloupé divadlo a 

řekněte, kam zmizel ten zjizvený kočí Peter se svou milenkou?! On vás sem přivedl a unesl 

čachtickou paní! Kde ji ukrývá?" 

"Nevím o ničem, žádného milence s jizvou neznám! Když jste ho viděl, proč jste se ho nezeptal 

sám?" 

"Tahle je třikrát prohnanější než Alžběta Báthoryová!" zuřil kastelán. 

"Uvědomte si, milostivá, že až najdu hnízdo, v němž se ta bestie ukrývá, skončíte společně s tím 

nebezpečným vrahem na šibenici!" řekl Fábry. Potom ustoupil o krok dozadu a kastelán povolil 

sevření. Dvojnice čachtické paní si s úlevou potřásla strnulýma rukama, ale neřekla už ani slovo. 

Sedla si na postel a rozplakala se, poprvé od chvíle, kdy přijala svou nelehkou roli. Hrabě vyšel do 

ponuré chodby a kastelán zamkl celu. Chtěl se na ni naposledy obořit, ale Fábry jej předběhl:

"Je to vaše poslední příležitost. Vy víte, kam ten zákeřný vagabund unesl Alžbětu Báthoryovou. Proč 

jste vyměnila svobodu za podzemní žalář? Z donucení?" 

Místo odpovědi zavzlykala a schovala obličej do peřin. Kastelán si odplivl. 

"Pojďme odtud, pane hrabě, ta žena je jen ubohá nastrčená figura!" 

"Kde ale najdeme tu, která se podle slov zpupného palatina nikdy neměla dostat na Boží světlo? 

Nikdo neuvěří, že ji odtud jednoduše unesli." 

Z hlubokých sklepů hradu Léka se ozývaly zoufalé výkřiky. Na chvíli zavládlo ticho, ale v okamžiku, 

kdy měsíc vyhlédl zpoza těžkých mraků, bylo znovu slyšet bezmocné kvílení…

V jedné z velkých místností, která sloužila jako mučírna, se bezmocně houpaly dvě obnažené dívky. 

Visely za ruce, přivázané provazy k železným hákům, které vězely ve zděné klenbě sklepa. Zoufale 

křičely bolestí, protože čachtická paní je mrskala velkým bičem jako šílená. Alžbětin obličej byl k 

nepoznání znetvořený, jako by ji zcela ovládl satan. Dráždila ji dokonalá plnost tvarů a tělesný 

půvab dívek, z nichž jedna najednou upadla do bezvědomí a hlava jí klesla na prsa. 

"Polej ji vodou, Heleno!" rozkázala zastřeným hlasem a zlostně odhodila bič na zem. "Přines mi 

oheň, Eržo, ať těm běhnám trochu zatopím!" 

Plešatá Kočiška předem věděla, co bude velkomožná paní chtít. Za dlouhá léta služby zjistila, že 

když se při mučení dostane do transu, vždycky chce vodu, oheň, rozžhavená železa a bič. Vzala z 

kouta vědro s vodou a polila ubohou Hanku, která se bolestí probrala. Když viděla, jak se k ní 

ohyzdná paní přibližuje s hořící pochodní, hrůzou vykřikla. 

Alžběta Báthoryová se začala nepříčetně smát a povzbuzovala Kočišovou, aby vzala bič a ještě víc 

týrala dívky, které už před lety tolik vytrpěly na Čachtickém hradě a potom i na Tematíně. 

Právě ve chvíli, kdy byla na vrcholu zvráceného uspokojení, vyvolaného ponižujícím utrpením obou 

sester, zabouchal kdosi na dveře. Babizny zarazily a vystrašeně hleděly tím směrem. Čachtická paní 

se přestala řehtat. Nenávistně pohlédla na svého milence, který bez nejmenších zábran vešel 

dovnitř a zamířil přímo k nešťastným děvčatům. 

"Vzpamatuj se, Alžběto!" obořil se na ni zlostně a vytrhl jí pochodeň z ruky. "Ještě nemáš dost?! 

Vždyť je zabiješ napoprvé a nikdy víc…" 

"Proč mě nenecháš napokoji, když se po třech letech konečně bavím?!" nenechala jej domluvit, i 

když věděla, že už jí dnes nedovolí pokračovat. 

"Neznáš míru svých zvráceností a závrať neřesti tě zcela zaslepila! Kromě toho musíš hned skončit, 

nahoře tě očekává tvůj syn!" 

"Jak se sem mohl dostat?!" vykřikla podrážděně, jako by se probudila ze sna. 

"Zeptej se ho!" odsekl jí zlostně a přistoupil k týraným dívkám. "Kdyby je v tomto stavu našel 

palatin Thurzo, bez mrknutí oka by tě dal pověsit!" 

Chytil ji za ruku a násilím vlekl ven. Ve dveřích se ohlédl a rozkázal Kočišce:

"Vy odporné ropuchy, okamžitě je sundejte z háků a vyhojte jim rány, ať není nic poznat!" 

Vyšli ze sklepení a po strmých schodech se dostali na dolní nádvoří. Když konečně vešli do velké 

síně horního paláce, Alžběta Báthoryová nechtěla věřit svým očím. Od bohatě prostřeného stolu 

vstal jí vyšel v ústrety urostlý a teď již mnohem mužnější syn Pavel a spontánně ji objal. 

"Po dlouhém čase vás konečně znovu vidím, drahá matko! Jsem šťastný…" 

"Jak ses dozvěděl, můj synu, že nejsem ve vězení naČachtickém hradě?" přerušila jej dojatě. "Proč 

jsi za mnou přišel až sem?" 

"Chtěl jsem vás vidět," šeptal jí vroucně, "a oznámit vám dvě velmi smutné zprávy." 

"Co se stalo? Mluv, Pavle, pýcho našeho rodu! Pojď, sedni si, bude tě…" 

"Sedmihradský vévoda Gabriel Báthory je mrtvý!" skočil jí nedočkavě do řeči a nedůvěřivě pohlédl 

na mlčenlivého chlapa s jizvou pod pravým okem. "Zavraždili jej vlastní vojáci, tak strašně ho 

nenáviděli!" 

"Od koho to víš?" 

"Od královského rádce Imricha Megyeriho, mého vychovatele." 

"Ten proklatý ďábel!" rozhořčila se Báthoryová. "Žigmund Báthory se tedy už nebude muset dělit o 

knížecí žezlo nad Sedmihradskem." 

"O čem to mluvíte, paní matko?" Ten krvelačný vévoda zahynul v osudné bitvě na Pajštúnu už před 

několika měsíci. Myslel jsem, že o tom…" 

"Nic nevíme, nemáme odkud!" nenechal jej domluvit kočí Peter. "Co se jen mohlo stát 

nejobávanějšímu vládci Sedmihradska?" 

"Říká se, že ho zavraždil hrabě Peter Fábry se svými hrdlořezy, ale…" 

"To je náš konec!" zaúpěla čachtická paní a obličej jí znetvořil zoufalý výraz. "Jestli je pravda, co 

říkáš, pak jsme všichni nadobro ztracení…" 

"Část druhá

Vynucený návrat

(zima 1614)

Čachtická paní je den ode dne krásnější! 

"To je nehorázný zločin proti spravedlnosti!" rozhořčil se kardinál Fraňo Forgách. "Nestačí, že 

chamtivý Thurzo zasévá v řadách šlechty koukol luteránství, ještě se spikne se sedmihradským 

Herodesem a dá unést tu čachtickou besti ." 

"Žigmund Báthory je už skoro rok mrtvý," odpověděl hrabě Fábry, "a já jsem za celou tu dobu 

nedokázal Alžbětu Báthoryovou vyslídit, abych palatina před královským Veličenstvem usvědčil ze 

zneužívání jeho pravomocí!" 

"Proč jsi mě už dřív neinformoval o všem, co se stalo na Čachtickém hradě, Petere?! Copak jsi na 

mě dočista zapomněl?" 

"Nezapomněl, ale chtěl jsem zjistit, kde se schovává, dřív než vznikne panika kvůli jejímu tajnému 

únosu." 

"Jsem přesvědčený, že se o tomto nemorálním podvodu musí dozvědět náš panovník. Jinak hrozí 

nebezpečí, že ta sadistická hraběnka někde v ústraní przní a marní nevinné lidské životy. A to je náš 

konec. Všechno naše úsilí vyjde nazmar!" 

"Nebude to unáhlené, Fraňo? Jeho Veličenstvo nebude věřit, že se něco takového mohlo stát za 

jeho zády. Vrhne to na nás stín podezření, že jsme zaujatí…" 

"Máš hodnověrné svědky, nebo alespoň jednoho," přerušil jej náhle kardinál. "který by mohl pod 

přísahou potvrdit, že viděl všechno na vlastní oči?" 

"Jednoho mám po ruce a je to mladý mnich. Zůstal v mých službách na základě dekretu, který mu 

vystavil gvardián beckovského kláštera." 

"Právě to potřebujeme, Petere!" zvolal kardinál nadšeně a postavil se. Majestátním krokem 

přeměřoval hostinský pokoj Fábryho paláce a nahlas přemýšlel: "Odjíždím do Trnavy na synodu, 

kde budou přítomní i představení klášterů z celé země. Až se příští týden vrátím, mám audienci u 

panovníka, můžeš jít se mnou a vzít s sebou i toho řeholníka. Bude vypovídat jako korunní svědek. 

Nemůžeš ho hned zavolat?" 

"Chvíli strpení, hned ho přivedu!" odpověděl hrabě a spěšně vyšel z pokoje. 

Kardinál zůstal stát a prohlížel si vzácné olejomalby na stěnách. Chtěl si znovu sednout, ale cosi jej 

táhlo k jednomu z velkých oken. Chystal se odhrnout jemnou záclonu, ale v té chvíli ztuhl. Venku na 

ulici zahlédl jezdce v tmavém plášti. Díval se do oken paláce a najednou zvedl do výšky krátký meč, 

na kterém byla nastrčena odpuzující lebka s chumáči tmavých vlasů na temeni. 

Fraňo Forgách si všiml výrazné lebky pod pravým okem na tváři neznámého a jeho ďábelského 

pohledu. Zdálo se mu, že se mu ten bandita vysmívá, i když ho zdola nemohl vidět. Chvíli tam tak 

stál jako pekelný přízrak, ale vzápětí bodl koně do slabin a cvalem vyrazil vpřed. Mezitím vešel do 

místnosti hrabě s novicem, ale kardinál dál stál u okna jako socha. 

"Co je s tebou, Fraňo? Necítíš se dobře?" 

"Všechno v pořádku," odpověděl klidně kardinál a otočil se, ale hrabě postřehl, jak sebou nervózně 

trhl, "jen jsem se díval na ulici a zahlédl jsem tam nějaký obludný přízrak." 

"Nerozumím ti dobře. O jakém přízraku to…" 

"Tak toto je ten mladý muž, který se stal očitým svědkem toho ohavného podvodu," nenechal jej 

domluvit Forgách a přistoupil k nim. "Jak ti říkají?" 

"Mé řeholní jméno je Adam, vaše ctihodnosti," odpověděl novic a uctivě políbil vzácný prsten na 

kardinálově pravé ruce. "Vše, co vám urozený pan hrabě v té věci prozradil, je pravda a víme o tom 

jen my dva." 

"Teď už i já, můj synu," usmál se kardinál, polože pravici na mladíkovo rameno. "Kdo je tvůj 

představený?" 

"Ctihodný gvardián Albert z Beckova," odpověděl Adam a chtěl si kleknout, ale Forgách mu v tom 

zabránil a otcovsky jej objal. Novic zůstal jako opařený a nevěděl v první chvíli, co má dělat. 

Nakonec objal i on kardinála, i když mu srdce divoce tlouklo. Provinile pohlédl do jeho přísné tváře, 

ale kardinál se jen usmíval. 

"Gvardián Albert je muž svatého života, takových mužů potřebuje naše země co nejvíce. Sedmi si, 

Adamko, a pověz mi, cos viděl v podzemním žaláři na Čachtickém hradě, je to velmi důležité!" 

Mladík zmateně pohlédl na hraběte a ten ukázal na velké křeslo. Když se posadili, Fábry podal 

kardinálovi dekret s rozlomenou pečetí. 

"Když jsem naposledy tajně pozoroval podzemní vězení, viděl jsem, jak neznámý chlap s jizvou pod 

pravým okem vešel do žaláře čachtické paní, protože dveře nebyly zamčené," rozpovídal se Adam. 

"Odvedl ji a v cele zanechal její dvojnici, kterou by od ní nikdo nerozeznal, což může potvrdit i pan 

hrabě. Chtěl jsem je zneškodnit, ale nepodařilo se mi to a skoro jsem na to doplatil životem. Jen 

zázrakem se mi podařilo vytrhnout z pazourů toho vraha, kočího Petera." 

"Tvůj představený tě zavázal mlčenlivostí, jak stojí v dekretu, "ale jestli se má napomoci pravdě," 

řekl kardinál zamyšleně, " měl bys vypovídat před Jeho královským Veličenstvem. Jsi ochotný 

udělat tento krok?" 

"Přísahal jsem před křížen našeho pána Ježíše Krista, že splním úkol, kterou mi svěřil sám Bůh. 

Kromě vás, Eminence, a hraběte Fábryho se o tom nikdo nesmí dozvědět. Nemohu porušit svůj slib, 

byla by to zrada a zločin…" 

"Jsi o tom hluboce přesvědčený, Adamko?" 

"Tak jsem přísahal před křížem a ctihodný gvardián mě upozornil, že břemeno tohoto poslání ze mě 

už nikdo nesejme!" 

"V tom případě se hned připrav na cestu, pojedeš se mnou na synodu do Trnavy. Bude tam i 

ctihodný gvardián Albert, určitě jej potěší, když mu předestřu svůj záměr. Nebo chceš zůstat v 

paláci?" 

"Když bude urozený pan hrabě souhlasit, pojedu s vámi." 

"V tuto chvíli tě svěřuji do ochrany Jeho Eminence, Adamko," přisvědčil hrabě rozhodně, "v jeho 

službách se můžeš osvědčit ještě lépe a kromě toho budeš mít jedinečnou příležitost setkat se s 

nej asnějším panovníkem!" 

Po ranní mlze se vyjasnilo a na modravé obloze zazářilo únorové slunce. Sníh se třpytil ve zlatistých 

paprscích, které plnily přírodu radostným jasem. Před palácem hraběte Fábryho bylo rušno. 

Sluhové pomáhali nakládat batožinu na zadní část kočáru a s úctou vyprovázeli kardinála, který se 

loučil s hrabětem. 

"Nejsem rád, Fraňo, že tě doprovázejí jen čtyři vojáci. Časy jsou neklidné a nevíš, z které strany se 

může přihnat…" 

"Nech to být, Petere! Jsme v Božích rukou a věříme v jeho prozřetelnost. Kdo by si dovolil 

přepadnout duchovního?" 

"Ďábel číhá na každém kroku a ty jsi jeho úhlavním nepřítelem!" 

"Nebojím se satanovy moci, ale lidské hlouposti a zloby. Kromě toho mám s sebou velmi bystrého a 

spolehlivého ochránce, kterého jsi mi svěřil." 

"Tak šťastnou cestu a sbohem," podal mu hrabě ruku na rozloučenou. "Buď opatrný a mysli na mě 

v modlitbách." 

Fraňo Forgách nastoupil do kočáru a hrabě stiskl ruku usmívajícímu se Adamovi, který kardinála s 

bušícím srdcem následoval. Sluhové nechápali, proč mladý řeholník cestuje společně s vysokým 

církevním hodnostářem, ale hrabě přibouchl dveře, pokynul na pozdrav a průvod se dal do pohybu. 

"Zdá se mi, že čachtická paní je den ze dne krásnější, Michale!" 

"To se ti opravdu jen zdá, Stanislave!" odpověděl rozhodně kastelán. "Jsem však nesmírně rád, že 

jsi po dlouhém čase znovu našel cestu na zlověstný Čachtický hrad a navštívil osamělého vlka." 

"Neměj mi za zlé, že jsem se s tebou posledně tak stroze rozloučil, ale byl jsem tehdy velice 

rozzlobený, že nevěrná Anna Rosina utekla z podzemního vězení a zmizela beze stopy." 

"Vůbec nic ti nevyčítám, vždyť jsi její zákonitý manžel. Bylo mi líto, žes mě obvinil ze 

zodpovědnosti…" 

"Nechme to už být, Michale," přerušil jej hradní pán z Tematína a obrátil se k překvapené ženě za 

mřížemi, "možná mi Alžběta Báthoryová poví víc o tom, za jakých okolností…" 

"Já nevím nic a na nic si nepamatuji!" skočila mu do řeči dvojnice čachtické paní. "Za všechno je 

zodpovědný velkomožný pan kastelán, protože neví, co se děje za jeho zády!" 

"Proč mi lžete do očí, Alžběto?" promluvil k ní vlídně, ovládaje svou roztrpčenost. "Dlouhé měsíce 

jste prožila s Annou Rosinou společně v tomto nehostinném žaláři, a pokud jsem informovaný, 

velmi dobře ste spolu vycházely. Kdy a kam zmizela má manželka?" 

"Ať vám to prozradí ona, jestli ji někdy najdete!" odsekla mu vzdorovitě. "Mě nechte laskavě na 

pokoji a nerušte mě v těžkém rozpoložení, nebo si na vás, pane hrabě, budu stěžovat palatinovi!" 

Kastelán mlčky sledoval nesmyslný rozhovor a litoval starého přítele, který netušil, že skutečná 

Alžběta Báthoryová zmizela beze stopy. Jak mu má vysvětlit, že ta, kterou oslovuje jako obávanou 

čachtickou paní, je jen její dvojnice? Má mu tu na místě vyzradit tajemství pekelného plánu, který 

zosnoval Juraj Thurzo společně se sedmihradským knížetem? Obdivoval tu inteligentní ženu, jak 

výborně improvizovala a dokonale zvládala roli dvojnice. 

"Jen si stěžujte, milostivá!" vysmíval se jí Stanislav Thurzo, ale ostří přesně mířené výčitky 

nedokázal otupit. "Nezapomínejte, že palatin Thurzo je můj příbuzný a jen díky jemu jste neskočila 

na šibenici, vy krvelačná bestie!" 

"To si od vás vyprošuji, vy naškrobený paroháči!" vzkypěla dvojnice hněvem. "Nejdřív byste měl 

najít a zkrotit tu svou nespoutanou čarodějnici Listiusovou, až potom můžete…" 

"Okamžitě otevři celu, Michale!" skočil jí do řeči Thurzo a začal lomcovat železnými mřížemi. 

"Nenechám se ponižovat od ďáblem posedlé Báthoryové!" 

"Ovládej se a nenést se unést zlobou," napomenul ho kastelán. "Pojďme nahoru do paláce, vy dva 

nenajdete společnou řeč." 

"Ještě si spolu vyrovnáme účty, velkomožná paní Alžběto!" zasyčel Stanislav Thurzo jako had a vrhl 

na ni opovržlivý pohled. "Postarám se, aby vás za vaše zločiny už konečně pohnali před tabulární 

královský soud!" 

"Vaše zkažená manželka si to zaslouží stokrát víc, vy bezcitný parohatý blázne!" vmetla mu do tváře 

dvojnice s patřičnou dávkou sarkasmu. "Vím o její zvrácenosti víc než vy dva dohromady, vy 

ubožáci!" 

Hrabě Peter Fábry seděl v jídelně honosného paláce a vesele žertoval se třemi společníky u 

bohatého stolu. Byli už dávno po obědě, ale silné tokajské víno, pohoda a přátelská atmosféra 

způsobily, že úplně zapomněli na čas. Vesele se bavili a vtipkovali, dokonce i věčně zamyšlený 

doktor Sebastián se smál. Ani si nevšimli podsaditého chlapíka, který proklouzl dveřmi tiše jako 

stín. Zůstal u krbu, v němž praskalo voňavé dřevo. 

"Dobře se vám tu hoduje, viďte pánové!" zvolal nedočkavě. 

"U všech rohatých, kde se tu bereš, Imrichu?!" otočil se k němu překvapený hrabě, ale hned na 

první pohled zjistil, že jeho nejlepšímu špiclovi není do smíchu. "Přisedni si k nám, posilni se a 

pověz, co se chystá v Thurzově paláci!" 

"Ani to nechtějte vědět, urozený pane, nebo se vám hlava zamotá z toho, co jsem před chvílí slyšel 

na vlastní uši za závěsem!" 

"Na tvé zdraví, Imrichu!" usmál se hrabě a zdvihl pohár s vínem. "Kdyby ten samolibý palatin tušil, 

jak nebezpečného špicla chová pod střechou…" 

"Žerty stranou, pánové!" nenechal jej domluvit Imrich Záturecký. "Měl jsem z pekla štěstí, že mě 

nikdo neviděl, když jsem poslouchal rozhovor palatina a jeho sekretáře. Thurzo se rozhořčoval nad 

intrikami kardinála Forgáche, který prý už nezná míru ve své rozpínavosti. Dozvěděl jsem se, že 

chystá únos Jeho Eminence právě na dnešek, protože můj nadřízený Belo Radenovič věděl…" 

"To není možné!" skočil mu do řeči rozčílený hrabě. "Ztratil snad ten luterán nadobro rozum a upsal 

duši ďáblu?!" 

"To nevím, ale mohu vám dosvědčit, že Belo Radenovič měl informace o biskupské synodě v 

Trnavě, které se měl účastnit i kardinál Fraňo Forgách. Vzápětí vešel do místnosti ten zjizvený 

bandita kočí Peter a palatin ho přátelsky přivítal. Přikázal mu, aby se Forgáche ani nedotkl, nepoužil 

násilí, ale velkomyslně mu nabídl vynucený azyl na Červeném Kameni, protože mu prý hrozí 

spiknutí." 

"Zatraceně!" zaklel hrabě a třískl prázdnou sklenicí o zem. Ta se rozbila na malé kousky a 

překvapení společníci na chvíli zcela oněměli. "To nemůže být pravda, Imrichu! Kdybych tě neznal, 

nevěřil bych ti ani slovo. Kde se ten vagabund dal dohromady s podlým palatinem?" 

"Určitě to byl on, protože jsem na chvíli vyhlédl zpoza závěsu, riskuje vlastní hlavu. A nejen to. Když 

se ho Thurzo ptal, kde je Alžběta Báthoryová, odpověděl rozpačitě, že ji na krátký čas svěřil do 

ochrany představeného františkánského kláštera tady v Prešpurku, aby nevzbuzovala zbytečnou 

pozornost." 

"Konečně jsme tu besti  vyslídili!" nadchl se hrabě a vyskočil zpoza stolu. "Hostina je definitivně u 

konce, pánové. Okamžitě se chystejte na cestu, abychom čachtickou paní dostali do rukou živou!" 

"To nám tak ještě chybělo, paroma jeho!" zavrčel písař Čárský a vyprázdnil sklenici vína. "To 

všechno kvůli té…" 

"Představte si, pane hrabě," přerušil jej najednou Imrich Záturecký, "že kočí Peter informoval 

palatina o kardinálově návštěvě ve vašem paláci." 

"Buď jsem se dočista zbláznil nebo nám tu ten bytčanský lotr nasadil špicla' Tak či onak, musíme se 

za každou cenu dostat do kláštera a najít Báthoryovou, dřív než se propadne do země!" 

"Do kláštera jen po dobrém, pane," mínil doktor Sebastián rozvážně, "násilné vniknutí na posvátné 

místo by se obrátilo proti nám. Kdyby tu byl náš spolehlivý Adam…" 

Sotva stačil domluvit, udýchaný novic vtrhl dovnitř a padl na kolena. 

"Zle je, pane hrabě, zle!" zaúpěl zlomeným hlasem, natahuje prosebně ruce k Fábrymu. "Za svatým 

Jiřím nás přepadli neznámí vojáci, přinutili Jeho Eminenci, aby s nimi jela na Červený Kámen, a tři 

naše hajduky pozabíjeli!" 

"A ty jak jsi unikl, Adame?" vyzvídal hrabě zaraženě, zvedaje mladíka ze země. 

"Hajduci se urputně bránili a zastřelili dva vojáky. Když jsem uviděl toho ďábla s jizvou pod okem, 

využil jsem paniky, vysedl na volného koně a…" 

"Kočí Peter, ten vagabund a nelítostný vrah!" skočil mu do řeči hrabě a objal jej kolem ramen. "Měl 

jsi z pekla štěstí, Adame, kdyby tě poznal, bez mrknutí oka by tě poslal na onen svět! Vydechni si na 

chvíli a posilni se, protože bez tebe Ažbětu Báthoryovou nedostaneme." 

"Sbohem, Michale, jsem rád, že jsem tě po dlouhém čase viděl a slyšel." 

"Mohl jsi zůstat déle, vždyť vídíš, že jsem tu sám jako poustevník." 

"Samota je pro muže ubíjející, když nemá pevné zásady," přisvědčil hradní pán z Tematína. "Musím 

už jet, protože chci za světla dorazit aspoň do Trnavy, tam přenocuji a ráno pojedu do Prešpurku." 

"Tak šťastnou cestu a ať tě Bůh opatruje!" podal mu ruku kastelán. "Jsi ještě při plné síle a já den ze 

dne víc cítím tíhu stáří…" 

Stanislav Thurzo se vyšvihl do sedla a naposledy pokynul kastelánovi. Doprovázel jej tucet vojáků, 

jeli kolem hradní kaple. Ostré sluneční paprsky je oslepovaly a kastelán si musel přiložit dlaň na oči, 

když je sledoval ostražitým pohledem. Vzdychl si, trpce se usmál a vrátil se zpátky. 

Vejda do horní síně paláce, přistoupil k oknu a zahlédl odjíždějící postavy na koních dole u vstupní 

brány. Díval se za nimi ještě dlouho poté, co zmizeli v lese. 

Ach, všemohoucí Bože, co je vlastně pravda?! - stýskalo si jeho chrabré, rytířské srdce, zocelené 

životní zkušeností neúprosného bojovníka proti Turkům. Kdo kromě palatina, hraběte Fábryho a 

jeho společníků ví, že v podzemí tohoto kdysi slavného hradu nevězní Ažbětu Báthoryovou, ale její 

dvojnici? Jakou cenu má pravda, když ji sám uherský palatin dal potajmu unést na neznámé místo a 

neřekl mu o tom ani slovo? 

Ten, který má dohlížet na nedotknutelnost spravedlnosti a práva v zemi, ten Juraj Thurzo, který se 

před třemi lety zapřísahal, že čachtická paní se už nikdy nedostane na světlo Boží, ji nakonec podle 

vysvobodil z vězení a spojil se s krvelačným Žigmundem Báthorym proti samotnému panovníkovi! 

Co je pravda? Jako kdysi Pilát pontský i zpupný Thurzo by se měl takto ptát svých rádců. Kdyby však 

on, kastelán Čachtického hradu a palatinův důvěrný přítel, vykřičel, jaké nehoráznosti se Juraj 

Thurzo dopustil, kdo z urozených šlechticů by mu uvěřil? Vždyť by se mu vysmáli a ukázali prstem 

na ženu v podzemní cele, kterou podplatili a přivedli do žaláře spojenci Žigmunda Báthoryho a 

palatina. 

On, vážený kastelán a prozíravý stratég, by na tento kolosální podvod nikdy nepřišel, nebýt 

neoblomného Petera Fábryho, který má oči všude, i tady na Čachtickém hradě. O jaké 

spravedlnosti to sebevědomý palatin neustále hovoří? Dal podlým způsobem unést hraběnku 

Báthoryovou a nikdo neví kam. Nepáchá na odlehlém panství tytéž ohavnosti jako před svým 

zatčením? A kolik těch, kteří si poskvrnili ruce krví nevinných děvčat, zůstalo nedotčených a bez 

trestu? Co všechno vy mohli vypovídat a dosvědčit, kdyby tabulární soudci na základě pravdy a 

stavovské přísahy obhajovali spravedlnost a právo? 

Co má udělat on, čachtický kastelán, v této proklaté situaci? Má se osobně vydat do Vídně a 

informovat o všem panovníka? Vždyť by to byla jeho vlastní tragedie. Degradovali by ho a 

odsoudili, protože on byl odpovědný za tu besti , kterou nedokázal uhlídat v podzemním žaláři. Jak 

by vysvětlil králi, že v cele nevězní skutečnou Alžbětu Báthoryovou, ale její dvojnici? Když bude 

mlčet, bude mít klid, jestli promluví, obviní ho z podvodu a zaujatosti vůči čachtické paní…

Najednou sebou trhl. Přímo před jeho očima se objevila temná obluda a nečekaně udeřilo do okna. 

V první chvíli se lekl, ale vzápětí rozeznal obrovského orla, kroužícího nad mohutným hradem. 

Roztažená křídla se zlověstně jako černý katafalk vznášela nad hradním palácem. Znenadání, jako 

by byl stržen neznámou silou, se vrhl z výška k zasněženým chaloupkám a střemhlav se řítil k břehu 

dravého višňovského potoka. 

Kastelán marně napínal zrak, nemohl rozeznat, co se to třepe v ostrém zobáku spoutané silnými 

pařáty dravce. Majestátný orel vyletěl velkým obloukem nad Višňovou a ztratil se v oparu nad 

hlubokými lesy. Jen vyjící vítr ještě prudčeji vrážel do oken a hvízdal po hradních nádvořích. 

Vzácná návštěva na Červeném Kameni

Měšťané a vysocí magnáti, kteří se za slunečného odpoledne procházeli po ulicích Prešpurku, ať 

chtěli či nechtěli, museli se vyhnout pěti jezdcům, kteří se hnali přímo proti nim, zahalení v teplých 

kožichách s vysokými límci a širokými klobouky na hlavách. Cválali mlčky, jen neklidní koně frkali a 

ržáli a z nozder jim stoupala pára. Řítili se přes Mariánské náměstí a vzápětí prudce odbočili 

doprava do úzké uličky. 

"Myslel jsem," zavolal novic na hraběte, skláněje se až k šíji poslušného zvířete, "že pojedeme 

vysvobodit ctihodného pana kardinála, jestli není pozdě!" 

"Uvažuješ rozumně, Adame, ale nejdřív musíme najít čachtickou paní!" 

Kamenné oblouky, spojující navzájem vysoké stěny paláců a měšťanských domů, nutily jezdce, aby 

se sklonili až k hřívám koní, jinak by si rozbili hlavy. Dupot koňských kopyt se tupě rozléhal po 

úzkých uličkách a za nimi vířil sypký sníh. 

"Jsme tu, pánové!" vykřikl hrabě a zvedl ruku, v níž svíral dlouhý meč. "Musíme být opatrní jako 

hadi. Adame, pojď za mnou." 

Seskočil z koně a železným klepadle zabouchal na bránu kláštera. Vzápětí se pootevřelo malé 

okénko a hrabě uviděl starého mnicha s dlouhou bradkou. V jeho očích se zračil strach, ale hrabě se 

nedal odradit. Naznačil novici, aby si svlékl kožich, a uctivě pozdravil:

"Pochválen buď Ježíš Kristus. Tady můj bratr by si chtěl promluvit s představeným kláštera." 

"Až navěky," odpověděl stařec, ale jeho vpadlé oči je ostražitě sledovaly. "Tak mladý řeholník, 

nechápu však, k čemu potřebuje čtyři ochránce, vždyť…" 

"Bez nich se nemohu pohnout ani na krok!" Přerušil jej Adam nebojácně. "Jsou to vysocí královští 

úředníci, musí naléhavě mluvit s gvardiánem. Otevřete bránu, ctihodný otče, a nezdržujte nás!" 

Nedůvěřivý mnich chtěl něco namítnout, ale rozhodný výraz v mladíkově tváři a nečekaná 

přítomnost královských úředníků ho zcela zmátli. Spěšně odemkl, uvolnil železné závory a otevřel 

bránu. Když uviděl obrovitého písaře a vysokého doktora Sebastiána, nechtěl věřit vlastním očím. 

Nechápavě na ně civěl, když procházeli pod nízkým stropem, shýbajíce se a tahajíce poslušné koně 

dovnitř. Hrabě Fábry se na něj usmál, podal mu ruku a důvěrně se jej zeptal:

"Komu patří ten přepychový kočár, ctihodný otče?" 

"Před pár hodinami v něm přivezli velmi bohatou dámu společně se služkami, které se mi však ani 

trochu nezdáli." 

"Kde jsou teď a kde najdeme představeného kláštera?" 

"Pojďte se mnou, pánové, a koně uvažte k těm trámům pod výklenky. Zavedu vás do kaple, náš 

gvardián právě celebruje mši svatou. Tam jsou i ty…" 

"Konečně jsme našli společnou řeč, otče!" nenechal jej domluvit Adam. "Půjdeme nahoru na chór, 

abychom nerušili ostatní při bohoslužbě." 

Hrabě nevycházel z údivu. Adam vystupoval jako nejspolehlivější vyjednávač, ba zpostředkovatel, a 

počínal si při tom tak suverénně! Přešli rozlehlým nádvořím kláštera, pečlivě vymeteným od sněhu. 

Ve středu se vypínala studna obložená kameny, kterou chránil přístřešek. Dřevěné pavlače po 

celém obvodu nádvoří lemovaly budovu kláštera. 

"Kam jste se vydala, milostivá paní?" vyptával se přísně správce Fábryho paláce. "Mohu vás 

vyprovodit do zimní zahrady?" 

"Nestojím o vaše komplimenty!" odsekla mu Anna Rosina Listiusová zlostně. "Vyprosím si od vás, 

abyste mě stále špehoval a obtěžoval." 

"Jen klid, krásná paní, nepodléhejte prudkým emocím, jinak…" 

"Nepoučujte mě stále, co mohu a nemohu dělat!" skočila mu do řeči a pospíchala rozlehlou 

chodbou k mramorovému schodišti. Vyzáblý správce paláce ji však doběhl a jemně sevřel její 

něžnou dlaň. Vyzývavě se na něho podívala a on ji nečekaně políbil. 

"Jsem za vás odpovědný, milá Anno Rosino, a ručím za vás velkomožnému hraběti vlastní hlavou. 

Nedělejte mi laskavě zbytečné problémy!" 

"Chci se projít po ulicích města a vyjít na chvíli svobodně z paláce." 

"To nepřipadá v úvahu, urozená paní! Chcete mě úplně zničit? Máte k dispozici celý palác, to vám 

nestačí? Chcete se vrátit do podzemní cely?" 

"Jak vůbec můžete něco takového vyslovit?!" ohradila se uraženě, ale vzápětí jej objala a přiblížila 

se k němu roztouženými rty. "Jste velmi smyslný a…" 

"Proboha jen to ne, drahá Anno!" přerušil ji celý vylekaný, zalomil rukama a vytrhl se jí z objetí. 

"Uvědomujete si, co by se stalo, kdyby nás někdo viděl v takové choulostivé situaci?!" 

"Jste obyčejný zbabělec a nevidíte si na špičku nosu!" odsekla ironicky a zachichotala se mu do očí. 

"Kdybyste mohl, utíkal byste se mnou do ložnice a nebral byste ohledy na nikoho." 

"Beze svědků můžeme všechno," namítl lichotným hlasem, "třeba hned teď! Nebo za vámi přijdu v 

noci, kdy je v paláci klid a nikde…" 

"Vy nestydatý chlípníku!" osopila se na něho uraženě, ale její svůdné oči prozrazovaly nezkrotnou 

touhu po jeho důvěrnostech. "Jak se opovažujete dělat takové nemravné návrhy hradní paní, která 

vám nezištně projevila sympatie?" 

"Nemravné návrhy, Anno Rosino? Nedejte se vysmát! Vaše hříšné oči…" 

"Tak to si vyprošuji!" zaječela a uštědřila mu takový políček, až mu v uších zazvonilo. "Co si o sobě 

myslíte, vy starý parohatý sukničkáři?" 

Otočila se na patě a pospíchala na opačnou stranu. Správce paláce zahanbeně civěl za ní a 

masíroval si bolavé ucho. 

"Však já tě dostanu, ty urozená poběhlice!" zabručel rozmrzele pod vousy. 

"Tamhle je proklatá čachtická paní," pošeptal Samko Chrt hraběti do ucha, ukazuje prstem na zadní 

lavici přímo pod chórem. "A vedle ní ty dvě ukrutné babizny." 

"Máme vynikající příležitost zmocnit se jich právě tady a teď!" odpověděl hrabě potichu a strčil 

loktem do robustního písaře, který stál za ním. "Ty si vezmeš na mušku čachtickou paní, Sebastián 

Plešatou Kočišku a ty, Samko, tu skřehotavou babu Kardošovou! Čím méně rozruchu, tím lépe." 

"Počkejte ještě, pane hrabě," namítl mladík v řeholnickém rouchu, "homilie za chvíli skončí, potom 

se budou zpívat žalmy a to bude ta nejvhodnější chvíle!" 

"Jsi hlava otevřená, Adamko," usmál se hrabě, "pospíchej rychle za vrátným, aby dal rychle 

zapřáhnout do kočáru se saněmi, protože dámy se musí neodkladně vydat do Vídně." 

"Můžete se spolehnout, všechno bude připravené!" pošeptal mu novic a chtěl seběhnout úzkými 

schody z chóru, ale hrabě ho chytil za široký rukáv. 

"Musíš ho přesvědčit, aby nám otevřel bránu, a ty vyjdi se spřežením ven z kláštera jako pohůnek. 

Nesmíme ztrácet čas, rozumíš?" 

Vtom zahlaholil mohutný hlas varhan a tlustý varhaník zaintonoval latinský text responzoriového 

žalmu. Adam se nesměle usmál, sklonil hlavu a opatrně sestupoval po točitých schodech vedoucích 

do předsíně kostela. Ostatní kráčeli za ním, potichu našlapujíce na špičky. Zastavili se za 

vyřezávanými lavicemi a hleděli na hraběte Fábryho, který s uspokojením zjistil, že jim nikdo 

nevěnoval nejmenší pozornost. Mniši se přidávali ke zpěvu varhaníka, a když hlavní celebrant vstal 

ze sedile, všichni se uctivě postavili. 

"Teď, nebo nikdy, pánové!" zavelel Fábry polohlasně a ukázal rukou před sebe, na tři ženské 

postavy na kraji zadní lavice. 

Pavel Čárský přistoupil zezadu k Alžbětě Báthoryové, levou rukou jí v okamžení zakryl ústa a pravou 

chytil kolem útlého pasu. Přehodil si ji přes rameno jako pírko a zamířil ke dveřím, v nichž stál hrabě 

Fábry. S napětím sledoval doktora Sebastiána, jak popadl za tlustý krk Plešatou Kočišku a v poslední 

chvíli jí zacpal pusu, aby nemohla vřískat. 

Chtěla se bránit, ale Samko Chrt mu přiskočil na pomoc, aby na posvátném místě neudělala 

zbytečný rozruch. Chytil ji za nohy a s námahou ji vynesli před kostel. Chtěla vřískat, ale Samko jí 

uštědřil pořádnou ránu a zacpal jí ústa kusem hadru, který měl v kapse. Vtom přiběhl Adam s 

provazy od vrátného. Svázali ji a vlekli k bráně, když vtom za nimi vyšla vyzáblá čarodějnice s 

ohyzdným obličejem a za ní hrabě Fábry s namířenou pistolí. 

""Proděravím ti kotrbu, jestli budeš vřískat, ty čarodějnice!" varoval ji zlostně. 

Vystrašená Kardošová chtěla utéct, ale kdosi se na ni vrhl, srazil ji do sněhu a obratně svázal jako 

snop. 

"Vynikající práce, Adame!" povzbuzoval jej hrabě. "Do kočáru s ní a zmizet odtud beze stopy!" 

Chtěl zvednout babiznu ze země, ale vtom ho někdo chytil za ramena. Když se otočil, uviděl dva 

mnichy v tmavých hábitech. Jeden z nich jej oslovil:

"Co to má znamenat, urozený pane hrabě?!" 

Peter Fábry zkameněl. Ten řeholník ho poznal! Kde jen viděl tu ošlehanou, násilím otupělou tvář? 

Až když na něho vytasil meč, hraběti svitlo. Vždyť je to jeden z kompliců kočího Petera! Přiložil 

Fábrymu ostrý hrot na šíji a varoval ho:

"Ani se nehni, Petere Fábry, nebo tě podříznu! Kde je čachtická paní?" 

"Nevím, o čem mluvíš, ty lotře!" osopil se na něj hrabě a vyrazil mu zbraň z ruky. Vytasil meč a 

duchapřítomně zaútočil na druhého banditu, přestrojeného za mnicha, který jej chtěl zákeřně 

probodnout zezadu. 

"Chcípneš, ty svině!" zařval na hraběte a vyřítil se na něj zoufalým výpadem. "Myslíš, že se ti podaří 

unést…" 

Nedokončil řeč, protože hrabě jej nacvičenou fintou propíchl zboku a obrátil zkrvavený meč proti 

tomu, který ho, bůhví odkud, poznal na první pohled. Zoufale se bránil Fábryho smrtícím výpadům, 

a když viděl, že v boji proti němu nemá šanci, použil lest. Přiskočil nečekaně k novici, sevřel mu 

hrdlo, přiložil mu dýku na šíji a vykřikl jako smyslů zbavený:

"Jsi bezcitný vrah! Ani se nehni a vydej příkaz, aby čachtickou paní přivedli zpět i s těmi babami, 

jinak ho probodnu!" 

"Jen pomalu, ty ďábelské plémě!" okřikl ho hrabě, ale v jeho očích se zračila nejistota. 

"Dohodneme se, ale musíš toho mládence okamžitě pustit." 

"Podříznu mu krk, jestli nepřivedeš Alžbětu Báthoryovou!" 

"Dobře, udělám, jak si přeješ, ale našeho Adama nech na pokoji!" 

"Teď budu poroučet já!" odsekl panovačně bandita v hábitu. "Odhoď meč na zem a přiveď 

čachtickou paní!" 

"A ty jsi kdo, že si otvíráš hubu na urozeného knížete?!" obořil se na něj Samko Chrt, který se 

společně s doktorem Sebastiánem vrátil na nádvoří kláštera. Překvapeně hleděli na mnicha, který 

tam ležel v kaluži krve. Vytáhl pistoli ze širokého opasku a už už chtěl naposledy varovat toho 

divného mnicha, ale Fábry mu naléhavým hlasem rozkázal:

"Nestřílej, Samko, nebo mu ublíží! Schovej zbraň a přiveď zpátky tu besti !" 

Chrt nechápal, o čem to hrabě hovoří, ale když zahlédl, jak Adam nepozorovaně vytáhl z hluboké 

kapsy ostrou dýku, poslechl. Aby zmátl protivníka, začal se řehtat, otočilo se a kráčel zpět. Hrabě s 

napětím sledoval novicovu opovážlivost a přiblížil se k banditovi, aby nedošlo k nejhoršímu. 

"Zůstaň stát, ani se nehni, nebo ho doopravdy…" 

Nestačil domluvit, z úst se mu vydral smrtelný výkřik. Adam ho přesně mířenou ranou píchl do 

břicha. Když ucítil, že smrtelné sevření hrdla povolilo, zkroutil mu ruku, vytrhl z ní meč a uskočil 

stranou. Útočník naposledy zachrčel bolestí a zřítil se do sněhu. Fábry k němu přiskočil, objal 

Adama a zavolal na doktora Sebastiána:

"Vezměte tu čarodějnici, hoďte ji do kočáru a vyrazíme na Modru!" 

Naposledy pohlédl na nehybné ochránce, které tu zanechal kočí Peter, a pospíchal ke vchodu. 

Uctivě pozdravil ohromeného dveřníka, který nevěřil vlastním očím. Chtěl něco namítnout, ale 

Peter Fábry přibouchl bránu zvenku, vyskočil do sedla a spolu s ním i Adam. Pavel Čárský už 

netrpělivě čekal, sedě na koni společně s ostatními, zvedl ruku a zvolal:

"Všechno už je připravené, vznešený pane, bestie jsou zamčené v kleci!" 

"Samko, ty budeš pohánět spřežení s kočárem velkomožné hraběnky z Čachtic," přikázal Fábry, "a 

tvého koně vezmeme s sebou! Pojeďme, než bude pozdě!" 

Samko Chrt vyskočil na lavici potaženou kožešinou a chráněnou přístřeškem, chytil opratě, 

zapráskal bičem a podivný průvod se dal do pohybu. 

Smrákalo se. Poslední paprsky zapadajícího slunka vytvářely úchvatnou přírodní scenéri , hladíce 

zasněžené hřebeny hor. Kardinál Fraňo Forgách smutně hleděl do hlubokého údolí pod Červeným 

Kamenem, na jehož dně se tísnily sněhem přikryté chalupy poddanské vsi Píla. Honosný hrad, 

opevněný ze všech čtyř stran mohutnými baštami, se vypínal nad lesem porostlém skalisku jako 

nádherná dominanta hornatého kraje. Forgách stál u okna a jeho rozrušené srdce se aspoň na 

chvíli uklidnilo při pohledu na okouzlující červánky na západní straně Malých Karpat. Ani ve snu ho 

nenapadlo, že bude muset proti své vůli prožívat nejbližší dny jako zajatec na odlehlém panském 


sídle, a ne v Trnavě na biskupské synodě. Peter Fábry měl pravdu, když jej varoval, že čtyři ozbrojení 

hajduci ho neochrání. 

Z pochmurných myšlenek ho vytrhlo naléhavé zaklepání na dveře jeho vkusně zařízeného pokoje. 

Vešel Štefan Pálffy s úsměvem na rtech, pozdravil a zeptal se:

"Jak se vám líbí na mém nejkrásnějším hradě, Eminence?" 

"Pro mě je to místo ponížení a duševního trýznění, na to nezapomínejte!" 

"To je mi opravdu líto. Jsem vaším příznivcem a ochráncem…" 

"Proč mě tu držíte proti mé vůli, pane hrabě?" přerušil ho Fraňo Forgách s ostrou výčitkou v hlase a 

přistoupil k němu. "Žádám vás, pusťte mě do Trnavy!" 

"Už jsem vám říkal, že nemohu! Kdyby to záviselo na mě, nezdržoval bych vás tu ani minutu, když 

se vám tu nelíbí. To mě skutečně mrzí." 

"Kdo riskuje nejvyšší církevní trest a hanobí můj majestát?" 

"Ten kapitán s jizvou pod okem mi předal list od našeho panovníka, v němž mi přikazuje, abych vás 

uchránil před spiknutím, které proti vám chystají vaši nepřátelé. Proto jste uvízl zde na Červeném 

Kameni." 

"To je absolutní nesmysl! Protestuji proti této nehorázné drzosti! Žádám vás znovu, abyste mě 

ihned propustil! Jinak vám hrozí exkomunikace!" 

"Nevyhrožujte mi, Eminence!" ohradil se Štefan Pálffy uraženě. "Pochopte laskavě, že já za nic 

nemohu. Plním jen příkazy Jeho královského Veličenstva a jsem poctěn Vaší nečekanou návštěvou." 

"Já na rozdíl od vás ne! Ukažte mi ten list od krále, chci ho vidět." 

"Ochotně bych vám vyhověl, ale ten královský kapitán si ho vzal s sebou. Byl řádně zapečetěný, 

rozlomil jsem královskou pečeť a…" 

"Nevěřím vám ani slovo, pane hrabě!" nenechal jej domluvit kardinál a v jeho hlubokých očích se 

zračil spravedlivý hněv. "Ten lupič není žádný královský kapitán, ale nebezpečný vrah! Naletěl jste 

zhýralému vagabundovi…" 

Přerušilo ho bouchání na dveře. Vzápětí vstoupil velitel hradní posádky. 

"Nerad vyrušuji vznešené pány, ale před bránou stojí podivný průvod s kočárem a neznámý šlechtic 

vás žádá o přijetí." 

"Nikoho neočekávám, natož v tuto dobu, kapitáne." 

"Právě proto jsem ho nevpustil ani na dolní nádvoří, Vaše Jasnosti." 

"Jdu se hned na vlastní oči přesvědčit, kdo to je, jen co se rozloučím…" 

"Promiňte, ale nestojím o vaše prázdná slova ani o rozloučení, pane hrabě." 

Dotčený hradní pán by byl dotěrného velitele hradní posádky nejraději vyhodil, ale ještě víc ho 

rozladila nepřístupnost a sebevědomá odměřenost vysokého církevního hodnostáře. Slyšel o něm 

různé řeči, ale ani ve snu ho nenapadlo, že se tento graciézní muž stane jeho rukojmím. Nejen že 

byl o dvě hlavy vyšší, ale jeho inteligence a šarm přiváděly Pálffyho do velkých rozpaků. 

"Jsem vaším hostitelem, Eminence, ne trýznitelem," odpověděl mu vyčítavě a vydal se za 

kapitánem. Ve dveřích se však ještě zastavil a dodal: "Naše hradní kaple je vám k dispozici, i s 

malým salonem naproti a s knihovnou." 

Fraňo Forgách už mu nevěnoval nejmenší pozornost. Přešel k oknu, jako by v místnosti nikdo jiný 

nebyl. Hradní pán nasupeně kopl kapitána do zadku a přivřel za sebou dveře. 

"Prý neznámý šlechtic s doprovodem! Vítejte na Červeném Kameni, pane hrabě, a odpusťte, že vás 

kapitán nechal trčet před bránou. Časy jsou neklidné a zlé, víte to lépe než já." 

"Takového vojáka si vysoce vážím, Štefan," odvětil hrabě Fábry a podal mu ruku. "Jsem upřímně 

rád, že tě po letech zase vidím. Tvůj nebožtík otec by byl ny tebe opravdu velmi hrdý. Jako bys mu z 

oka vypadl. Zde jsou mí nejvěrnější přátelé, nevyjímaje tamtoho mnicha na kočáře. Můžeme u tebe 

přenocovat?" 

"Bude mi potěšením přivítat tak vzácné hosty. Doufám, že se tu budete cítit jako doma. Kapitáne, 

otevřete bránu dokořán, aby mohli projrt i se spřežením." 

Jen co vjeli na zasněžené nádvoří, brána se se skřípením zavřela a trojice jezdců seskočila z koní. 

Hradní pán je s úžasem pozoroval a zvědavě hleděl na kočár, který obstoupili. Když však z něj nikdo 

nevystoupil, zakroutil hlavou. 

"Koho vezete v tom kočáře, vzácný příteli?" vyzvídal. 

"Jedu do Trnavy, ale vyrazil jsem z Prešpurku velmi pozdě. A v tom kočáře sedí bohatá dáma, se 

kterou si jistě velmi rád pohovoříš." 

Štefan Pálffy na něj vykulil oči, protože mu nerozuměl. Hrabě otevřel dvířka, teatrálně se uklonil a 

ironicky prohlásil:

"Tak, jsme na místě, milostivá paní, račte vystoupit z kočáru!" 

"Ach, můj ty pane!" vykřikl zděšený Pálffy. "Vždyť to je…" 

Nedokázal to vyslovit. Naprázdno polkl a další slova mu uvízla v hrdle. Civěl na zachmuřenou tvář 

čachtické paní, jejíž nenávistný pohled ho zcela deprimoval. Seděla se svázanýma rukama nehybně 

jako sfinga a pohrdavě si je měřila očima. 

"Ano, máš pravdu," přisvědčil hrabě a rukou naznačil písařovi, aby se pohnul, "velkomožná Alžběta 

Báthoryová dnes přespí na Červeném Kameni." 

Pavel Čárský přistoupil ke kočáru, vzal ji jako pírko do náruče a postavil na zem. Třásla se zimou, 

přestože byla oblečená v dlouhém kožichu. Chvíli se rozhlížela po nádvoří, potom vykročila k 

zaraženému hradnímu pánovi a natáhla k němu svázané ruce. 

"Přespí na mém hradě?" zmohl se konečně na slovo a obrátil se k Fábrymu s vyčítavým pohledem. 

"Vždyť čachtická paní byla uvězněna na příkaz palatina Thurza za své ohavné…" 

S obavami na ni pohlédl, jako by se bál dokončit své obvinění. Když se setkal s jejím nenávistným 

pohledem, couvl, ale ona se k němu krok za krokem přibližovala, nastavujíc provazem spoutané 

ruce. 

"Zadržte, Štefane, a neobviňujte mě!" bránila se panovačně, ale na Fábryho se ani nepodívala. 

"Čachtická paní nikdy nikomu neublížila a straší jen v hlavách takových šílenců, jako je tento podlý 

chlap, který mě unesl…" 

"Zatraceně!" skočil jí do řeči Fábry. "A je to jasné, milý příteli. Čachtická paní, o jejíchž zločinech se 

šíří neuvěřitelné historky po celé zemi, nikomu neublížila, naopak ublížili jí, svaté Alžbětě 

Báthoryové!" 

Pavel Čárský už nedokázal potlačit výbuch smíchu a začal se řehtat na celé kolo. Adam a Samko 

Chrt s doktorem Sebastiánem se též dali strhnout nakažlivým smíchem a vzápětí vytáhli z kočáru 

Plešatou Kočišku a Kardošovou, svazané jako snopy. Hradní pán, který se nakonec taky dal do 

smíchu, nechtěl věřit vlastním očím. 

"Co ode mě chce ta ukrutná osoba, která ke mně stále natahuje ruce?" naléhal na nečekaného 

hosta. "A co je to za dvě staré ropuchy, které ledva stojí na nohou?" 

"To jsou její oddané důvěrnice a velkomožná paní Alžběta tě chce zřejmě odprosit za všechny 

ohavnosti, které…" 

"Mlč, ty falešný démone!" nenechala ho domluvit. K smrti uražená k němu přiběhla, rozmáchla se 

svázanýma rukama a chtěla ho vší silou udeřit do obličeje. Pohotový písař ji v poslední chvíli popadl 

za krk a sevřel jí pěstěné dlaně, až vyjekla bolestí. Hrabě se začal ironicky smát, když viděl její 

bezmocnost. 

"Rozvaž ji, i ty dvě čarodějnice!" přikázal mu po chvíli. "Náš hostitel si s nimi může nerušeně 

popovídat…" 

"To by ještě tak chybělo!" přerušil ho Štefan Pálffy s neskrývaným odporem. "Nechci mít nic 

společného ani s ní, ani s jejími ohyzdnými služkami! Dělejte si s nimi, co chcete, pane hrabě, ale 

teď už pojďte do paláce, zvu vás na večeři." 

Kardinál Fraňo Forgách zvědavě otevřel dveře od pokoje a ocitl se v rozlehlém rytířském sále. 

Ohromila jej velikost a bohatá architektonická výzdoba síně, kterou doplňovaly lovecké trofeje na 

stěnách. Matné paprsky dohasínajícího dne, pronikající velkými okny na západní a východní straně, 

plnily prostor jakýmsi magickým svitem. 

Cítil se v obrovské síni osamocený, ale neměl ani v nejmenším strach. Na masivním okrouhlém 

stole blikotaly svíce se stříbrných svícnech. Když se rozhlédl, po pravé straně narazil na menší 

místnost plnou vzácných knih vázaných v kůži, pečlivě uložených ve vyřezávaných dřevěných 

regálech. Na protilehlé straně sálu uviděl do červena zbarvené věčné světlo, které podmanivě 

plápolalo nad hlavním oltářem nevelké hradní kaple. Přešel rytířskou síň, klekl si na klekadlo, 

zabořil obličej do dlaní a pohroužil se do vroucí modlitby. 

Když vstal, políbil velký kříž z ebenového dřeva a vrátil se do síně. Zamířil k oknům na západní 

straně a pozoroval hradní nádvoří, které měl jako na dlani. Uprostřed stála velká fontána ozdobená 

sochami a za ní byla klenutá brána, která ústila u mostu nad příkopem, který spojoval hradní 

komplex s dolním nádvořím a hospodářským traktem. V té chvíli se brána otevřela a na hlavní 

nádvoří vešlo několik ozbrojených vojáků a za nimi hradní pán. 

Když zbystřil zrak, skoro oněměl úžasem. Vedle mladého hradního pána kráčel hrabě Peter Fábry a 

za nimi ukrutná čachtická paní! Protřel si oči, protože nemohl uvěřit tomu, co viděl. Dvě stařeny 

stěží kráčely, za nimi mladý novic, který jej doprovázel na cestě do Trnavy, společně se třemi 

společníky Petera Fábryho! Kde se tu vzali a kde vyslídili dlouhé měsíce nezvěstnou Alžbětu 

Báthoryovou?! 

Cítil vzrůstající vnitřní napětí a dunění bušícího srdce ve spáncích, ale nedokázal odtrhnout oči od 

okna. Dobrotivý Bůh vyslyšel jeho vroucnou modlitbu! Nenechal jej v ponižujícím zajetí na tomto 

hradě. Ví však hrabě Fábry o jeho bezmocnosti? Nezatají ho před ním zbaběle sebevědomý Štefan 

Pálffy? Jestli ano, hrabě jej zde nenajde a nebude mu moci podat pomocnou ruku. 

Spěšně zamířil ke dveřím na levé straně rytířské síně a chtěl je otevřít. Byly však zamčené. Hradní 

pán mu kromě jeho pokoje nechal k dispozici obrovskou síň, knihovnu a kapli. Velkodušné gesto, 

ale navzdory tomu se neštítil omezovat svobodu vysokého církevního hodnostáře! Kardinál smutně 

sklonil hlavu a vrátil se do kaple. 

Hodina zlých duchů

"To je neuvěřitelné, vzácný příteli. Můj nebožtík otec byl velkým odpůrcem násilí a nikdy netrestal 

své poddané fyzickými tresty." 

"Byli jsme důvěrní přátelé. Několik let před jeho nečekanou smrtí jsme uzavřeli spojeneckou 

dohodu o boji proti obávané čachtické paní, o jejíchž zločinech se už tehdy veřejně šeptalo." 

"Naše starostlivá matka mi vyprávěla, že otec několikrát vystoupil proti jejím ukrutnostem i na 

zemském sněmu v Prešpurku a intervenoval písemně u tehdejšího panovníka v Praze ve prospěch 

poškozených šlechtických rodin, ale bezvýsledně." 

"Tvůj otec byl jediný člověk, který se nebál Báthoryů a otevřeně vystupoval proti nim," povzdychl si 

hrabě Fábry a pohlédl na své čtyři společníky, sedící u bohatě prostřeného stolu. "Velká škoda, že 

předčasně odešel na věčnost, byl by udělal pro odhalení a potrestání zločinů té bestie mnohem víc 

než já a mí spojenci…" 

"Nebýt vás, Alžběta Báthoryová by dodnes páchala své ohavnosti a nikdo by jí ani vlas na hlavě 

nezkřivil!" rozohnil se nejstarší syn nebožtíka Mikuláše Pálffyho. "Proto mi ještě jednou vysvětlete, 

jak je možné, že ta proklatá hraběnka unikla spravedlivému trestu za všechny zvrácenosti, o kterých 

se dodnes mluví." 

"Není co vysvětlovat, Štěfane. Zkorumpovaný palatin Thurzo podlehl mocenským intrikám 

sedmihradského knížete Žigmunda Báthoryho a dal tajně unést čachtickou paní z podzemního 

žaláře na Čachtickém hradě." 

"Kdybych vás neznal jako úhlavního nepřítele Alžběty Báthoryové a králova spojence v této aféře, 

nevěřil bych vám ani slovo, milý hrabě." 

"Pro tebe jsem od této chvíle Peter, vždyť je mezi námi rozdíl jen dvacet let!" ohradil se hrabě Fábry 

s úsměvěm a zdvihl pohár s vínem na přípitek. "Když na přelomu století zemřel tvůj obětavý otec, 

bylo ti patnáct let. Bezprostředně před svou náhlou smrtí jsme se setkali a tehdy mi vyzradil 

tajemství, o kterém věděl jen on, tvá matka a já…" 

"Děkuji ti za důvěru a upřímnost, Petere." Štefan Pálffy jej nenechal domluvit a připil si s ostatními. 

"Ale pověz mi, jak se ti podařilo vyslídit tu nešťastnici po tak dlouhé době. Vždyť je to skoro zázrak, 

anebo náhoda?" 

Kardinál Forgách se naposledy poklonil před svatostánkem v hradní kapli a zamyšleně se vracel přes 

rytířskou síň do svého pokoje. Za tu dobu, co rozjímal před svátostným Spasitelem, se úplně 

setmělo. Rozlehlý sál se ponořil do tmy, kterou rušilo jen několik svící uprostřed. Když vešel do 

svého pokoje, zůstal zaraženě stát. Vstříc mu vyšla půvabná žena v letech a uctivě mu políbila zlatý 

prsten na pravé ruce. 

"Odpusťte mi, Vaše Eminence, ale nemohla jsem Vás tu nechat jako nejposlednějšího vězně. Jsem 

vdova po Mikulášovi a můj syn Štefan mi neřekl ani slovo o tom, že vás tu drží jako rukojmí." 

"Marie Magdaléno!" zvolal Fraňo Forgách s dojetím a políbil ji na čelo. "Jak jste se dostala na místo 

mého ponížení?" 

"Jsem po svém manželovi právoplatnou dědičkou a majitelkou Červeného Kamene," odvětila 

hradní paní a oči se jí zalily slzami. "Kdo vás vydal do rukou mého syna a jak se opovažuje takto s 

vámi zacházet, Eminence?" 

"Po dlouhých letech vás znovu vidím, Marie," odpověděl klidným hlasem a pohladil ji po vlasech. 

"A nechte Eminenci na pokoji, vždyť vy jste mě zasvětila do hloubek duchovního života, copak se 

nepamatujete? Jste stále ta starostlivá, nábožná matka jako před lety." 

"Ach, Fraňo," povzdychla si upřímně, "ani nevím, jestli vás mohu tak bezprostředně oslovit, když 

zastáváte tak významné místo v hiearchii církevních hodnostářů. Jak vám mohu pomoci, když jste 

se ocitl v zajetí na našem hradě?" 

"Udělejte, co uznáte za vhodné, ale váš syn nejednal rozvážně, když mě…" 

"Hned to dám do pořádku!" přerušila ho rozhodným hlasem a znovu políbila jeho biskupský prsten. 

"Vy jste mi tolikrát pomohl, konečně mám příležitost aspoň jednou vám to odplatit!" 

Vyšla chvatně z pokoje a on se jen nechápavě díval, jak utíká přes rytířskou síň a odemyká dveře, 

které se před chvílí marně pokoušel otevřít. 

"Náhoda neexistuje, milý příteli," ujal se slova Peter Fábry. "Mám své lidi tam, kde je toho nejvíc 

třeba. Od nich jsem se dozvěděl, že v té době, co kumpán čachtické paní unesl kardinála Forgáche 

sem na Červený Kámen, ukryl se souhlasem palatina Alžbětu Báthoryovou v jistém klášteře v 

Prešpurku…" 

"A mně ten drsný kapitán s jizvou pod pravým okem ukázal list s královskou pečetí, ve kterém mě 

Jeho Veličenstvo žádalo o poskytnutí azylu pro našeho ctihodného církevního hodnostáře, protože 

mu hrozí…" 

"Naletěl jsi kočímu Peterovi, vrahovi a bezcitnému dohazovači čachtické paní, Štefane!" skočil mu 

do řeči hrabě a znovu zdvihl pohár k ústům. "Vím, že Fraňo Forgách je u tebe, protože jsem u stájí 

zahlédl jeho kočár. Náš přítel Adam, který s ním cestoval z Prešpurku, byl očitým svědkem 

bezohledného přepadení kardinálova průvodu, při kterém tekla nevinná krev. Jen díky němu jsem 

se dozvěděl o tomto zločinu a jen proto tu dnes, Štefane, sedíme u společného stolu." 

"A já jsem internoval Jeho Eminenci v hostinském pokoji jako zajatce a dal jsem mu k dispozici 

knihovnu a kapli," zhrozil se hradní pán. "Jak je možné, že ten lotr disponoval panovníkovou 

pečetí?!" 

"Když se nejvyšší politická moc spojí se zločinci a vyvrheli, které zneužívá ke svým politickým 

intrikám, vždy jde o jasný důkaz mravního úpadku. Moji věrní přátelé, kteří tu s námi sedí, vy uměli 

nejlépe…" 

Nestačil domluvit, protože v té chvíli se neslyšně otevřely dveře a dovnitř vešla Marie Magdaléna 

Fuggerová, vdova po Mikuláši Pálffym. Její něžná tvář a přísné držení těla vzbuzovaly respekt, ale 

jemný hlas a nenucené vystupování prozrazovaly starostlivou a cnostnou ženu. 

"Nevyrušuji vás, pánové?" zeptala se provinile, ale její pohled se zastavil na hraběti. "Ach, Peter 

Fábry, to se mi jen zdá! Vítejte na Červeném Kameni! Myslela jsem, že už jste dávno zapomněl na 

osamělou vdovu po nebohém…" 

"Jak bych mohl zapomenout na svou starou lásku, Marie?" nenechal ji hrabě domluvit, a vyskočiv 

od stolu, uctivě jí políbil ruku. "Pojďte, sedněte si mezi, vždyť jste hradní paní!" 

Usmála se a políbila ho na tvář, vždyť to před lety byl její neodbytný nápadník, který ji miloval 

celým svým srdcem. Když ji však Fuggerovci nakonec provdali za Mikuláše Palfiho, neurazil se ani 

nežárlil, čehož si nesmírně vážila. Zůstal svobodný a trochu samotářský, ale byl pro ni stejně 

přitažlivý a sympatický jako kdysi, i když neúprosný čas poznamenal jeho tvář vráskami. 

"Děkuji vám, Petere," odvětila po chvíli. Všiml si, že se zapýřila a v hlubokých očích se jí objevily slzy 

dojetí. "Ale nebudu s vámi sedět u jednoho stolu, pokud mi můj nejstarší syn nevysvětlí, proč tu s 

námi nestoluje ctihodný kardinál Fraňo Forgách!" 

S výčitkou v očích hleděla na Štefana, kterého matčin nečekaný příchod vyvedl z míry. Uvědomil si, 

že hrabě Fábry má nad ním obrovskou převahu, protože neskrývaná náklonnost k matce, ještě z let 

mládí, eliminovala jakoukoli šanci na rozumné vysvětlení kardinálova nuceného azylu. Chtěl se 

přece jen bránit, ale Peter Fábry ho předběhl:

"Právě jsme si o tom povídali. Neovbiňujte Štefana ze zaujatosti, protože se sám stal obětí 

nehorázného podvodu, o němž nemohl mít ani nejmenšího tušení. Proto jsem tady, abych 

vysvobodil našeho přítele ze zajetí na Červeném Kameni!" 

"Nechápu, jak se to mohlo stát, a velice mě mrtí, že mi můj syn neřekl ani slovo." 

"Jdu se mu omluvit a hned ho sem přivedu, drahá paní matko!" nabídl se hradní pán, zcela 

zaskočen její nepředvídanou intervencí. "Ani ve snu mě nenapadlo, že ten…" 

"To už je jiná řeč, Štefane," přerušila jej Marie Magdaléna a upřela toužebný zrak na Petera 

Fábryho. "Náš milý hrabě se s Jeho Eminencí v důvěrném vztahu, možná by bylo vhodné, kdybyste 

za ním zašli společně." 

"Vynikající nápad!" zvolal hrabě a energicky vyskočil od stolu. "Fraňo Forgách je skutečně 

mimořádný člověk a dnes večer měl být v Trnavě a celebrovat mši svatou, kterou měl otevřít 

biskupskou synodu." 

"Věnujte se vzácným hostím," řekl matce Štefan Pálffy a otevřel dveře. 

Společně s hrabětem vyšli do úzké spojovací chodby, ponořené do tmy. Jen několik svící, 

blikotajících v nástěnných svícnech, vrhalo matné světlo na bohatě zdobenou klenbu. Hradní pán 

byl očividně neklidný, ale mlčel. 

"Slib mi, Petere, prolomil konečně bariéru obávané nejistoty, "že mé vznešené matce nepovíš ani 

slovo o tom, že jsi na Červený Kámen přivedl obávanou čachtickou paní!" 

"Nerozumím tomu, ale jestli si to výslovně přeješ, vyjdu to vstříc." 

"Má matka je velmi nábožná a citlivá," vysvětloval hradní pán, když vcházeli do rozlehlé rytířské 

síně, "nesnesla by přítomnost Alžběty Báthoryové na Červeném Kameni a urazil bys ji tím…" 

Nestačil domluvit, protože hrabě Fábry netrpělivě zaklepal na dveře, před kterými oba zastavili. Ty 

se otevřely a v nich stál zachmuřený kardinál. Když uviděl příchozí, trpce se usmál a pozval je dál. 

"promiňte mi mé nepřiměřené chování, Eminence," omlouval se Štefan Pálffy provinile, "ale stal 

jsem se obětí nechutného podvodu…" 

"Fraňo!" přerušil jej hrabě Fábry nadšeným výkřikem a objal přítele. "Náš hostitel za nic nemůže, 

protože ten ďábel s jizvou pod okem…" 

"Vím o všem, Petere," nenechal ho kardinál domluvit a v očích se mu zaleskly slzy upřímného 

dojetí. "Jsem vděčný Bohu, že jsi mě našel a dostal z jámy lvové!" 

"Zní to neuvěřitelně, pánové," rozohnil se mladý Štefan Pálffy, když se Marie Magdaléna odebrala 

na lože, "ale má matka se s Alžbětou Báthoryovou ještě před jedenadvaceti lety osobně setkala zde 

na Červeném Kameni!" 

"Proč jste to neřekl dřív, pane hrabě, když ta obětavá žena byla s námi u stolu?" zeptal se kardinál 

Forgách s výčitkou v hlase. "Nebo jste se bál říci…" 

"Ne, ne, Fraňo!" skočil mu do řeči Peter Fábry. "Štefan mě požádal, abychom před Marií 

Fuggerovou nemluvili o čachtické paní, protože by ji nestrpěla pod svou střechou. Je to velmi 

čestná a zbožná žena, vždyť ji znáš!" 

"Považovala by to na poskvrnění a zhanobení našeho rodinného sídla a za určitou obhajobu jejích 

zločinů," vysvětloval hradní pán. "Přitom ještě před lety přijala Alžbětu Báthoryovou na Červeném 

Kameni, aby ji zasvětila do tajů bylinkářství a léčitelství." 

"Kdyby tehdy tušila, jakou besti  uvítala na hradě," oponoval mu kardinál, "jistě by ji nikdy 

nepřijala." 

"To je svatá pravda, Eminence. Říkala mi to několikrát, a proto jsem nechtěl, aby se dozvěděla o 

čachtické paní, kterou tak nečekaně přivedl náš přítel." 

"Kdes ji našel, Petere?" vyptával se Fraňo Forgách. "Když jsem dnes ráno odjížděl z tvého paláce, 

neměl jsi ani ponětí, kam ji unesli." 

"Dozvěděl jsem se to od jednoho svého člověka a okamžitě jsem se za ní vydal do kláštera. Když mi 

Adam krátce před tím zvěstoval, co se s tebou stalo, zamířil jsem na Červený Kámen, abys mohl být 

zítra v poledne v Trnavě." 

"Kdybyste chtěl vidět tu nešťastnici, případně s ní mluvit," nabízel se Štefan Pálffy, "mohu za ní jít 

hned teď, protože taková příležitost se víckrát…" 

"Nemám ani nejmenší chuť setkat se s ďáblem posedlou magnátkou, pane hrabě. Rozloučím se s 

vámi a půjdu si odpočinout po těžkém dni. Čas už velmi pokročil." 

"I já se s tebou rozloučím, Štefane," přidal se hrabě Fábry, "je nejvyšší čas jít spát. Je všechno 

zabezpečené, aby v noci neutekla?" 

"O tom není pochyb, milý hrabě. Ji i ty její babizny hlídají tři mí lidé a těm neujde, ani kdyby chtěla 

vyskočit z okna přímo nad skalní strží." 

Když se Štefan Pálffy rozloučil se svými hosty a doprovodil je do vytopených pokojů, sfoukl plameny 

svíček ve svícnech a vydal se do nejvyššího patra hradu. 

Vystupoval zamyšleně po širokém schodišti, svítě si pod nohy olejovou lampou. Najednou zaslechl 

zcela blízko zvláštní dunění a tlumené výkřiky. Zůstal stát a vystrašeně se ohlédl. Neviděl za sebou 

nikoho, jen dlouhý stín, který se za ním táhl jako přízrak. Vykročil kupředu a dunění se změnilo v 

děsivou ozvěnu těžkých kroků, jako by někomu skřípaly kosti. 

Znovu se na chvíli zastavil a vyjeveně civěl před sebe. Neviděl nic zvláštního, ale zdálo se mu, že se 

táhlé výkřiky zoufalství stále přibližují. Neznámá úzkost mu sevřela hrdlo a srdce začalo bít jako na 

poplach. Nechápal, proč se ho zmocňuje nevysvětlitelná hrůza, ale cítil, jak mu na čelo vyrazil 

studený pot. 

Už už se chtěl pohnout z místa, když vtom zpozoroval jakousi temnou postavu, kráčející dolů po 

schodech. Kostnaté ruce kladla na kamenné zábradlí a bílé prsty jí praštěly. Pomalým krokem se k 

němu přibližovala, našlapujíc na špičaté kosti chodidel. Obličej nebylo vidět, ale vyhaslé oči v 

hlubokých kráterech lebky se na něj upíraly, až se zachvěl. Chtěl vykřiknout, ale nedokázal otevřít 

ústa. 

Nohy mu zkameněly, jako by vrostl do schodiště. Zoufale si uvědomil, že proti němu nekráčí přízrak 

ani strašidlo, ale ztělesněný démon. Chroptění a ďábelský smích proťaly napjaté ticho a Štefan 

Pálffy až teď zařval strachem, který se stupňoval k nepříčetnosti. Úzkost mu sevřela hruď a zdálo se 

mu, že to nepraští kosti blížícího se démona, ale jeho žebra. 

Démon se hrůzostrašně zasmál a natáhl k němu kostnaté pahýly rukou. Pálffy se už loučil se 

životem, ale v poslední chvíli se v puchu sebezáchovy pokřižoval. Velké znamení kříže okamžitě 

zapůsobil. Satanská vize zmizela beze stopy a zůstal po ní jen štiplavý zápach, který Pálffyho utvrdil 

v tom, že se opravdu setkal s nadpřirozenou bytostí. Zmateně se rozhlížel kolem sebe a najednou 

vyrazil po schodech jako blesk. Údy měl strnulé a těžké jako z olova, ale navzdory tomu utíkal úzkou 

chodbou, utíraje si z čela krůpěje potu. 

"Co se vám přihodilo, velkomožný pane hrabě?" oslovil ho jeden z hajduků, kteří hlídali pokoj 

Alžběty Báthoryové. "To vy jste před chvílí tak zoufale křičel?" 

"Je to tak, jak říkáš!" přiznal se k smrti vyděšený Pálffy, ledva lapaje po dechu. "Co se tu děje? Kde 

jsou ostatní?" 

"Dali se do řeči s tou urozenou dámou a nemůžou se od ní…" 

"To jsem si mohl myslet, čert aby vás vzal!" zaklel hradní pán a zprudka otevřel dveře. "Konec 

zábavy, vy lotři!" 

Zastavil se ve dveřích a to, co uviděl, jej naprosto zmátlo. Čachtická paní seděla na velké posteli a 

jeho dva nejspolehlivější hajduci si s ní družně povídali, jako by se nic nedělo. Až po chvíli si všimli 

rozhněvaného pána, který se na ně zlostně díval a skřípal zuby. 

"Co to má znamenat?" obořil se na ně, ale nečekal na odpověď. "Popadněte ji a pojďte se mnou!" 

Babizen, které s otevřenými ústy civěly na nechutné divadlo, si ani nevšiml. Počkal, dokud ji 

nevyvedli na chodbu, potom zavřel dveře a zamkl je. Zamračil se na hajduka a zamířil ke schodišti 

na opačné straně chodby. Přítmí a slabé světlo svíček vytvářely zvláštní atmosféru, která naplňovala 

rozlehlý prostor hradu. 

Když Pálffy scházel po schodišti, kde se jen před chvílí setkal s vidinou démona, obezřetně se 

ohlédl. Setkal se však s nenávistným pohledem Alžběty Báthoryové. Její tvář, znetvořená úšklebkem 

výsměchu a pohrdání, mu připomněla tvář satana. 

"Kam mě vedete, Štefane?" vyptávala se zlomeným hlasem. "Proč rušíte mé soukromí? Vždyť jsem 

vás jako chlapce nosila na rukou, když jsem se tu na Červeném Kameni setkala s vaší matkou a 

radila jsem jí…" 

"mlčte a laskavě se nepřetvařujte, ubohá čachtická paní!" zakřikl ji odměřeně. "Vaše přítomnost na 

tomto hradě je nežádoucí, ale přece trpěná! Kdyby však moje ctěná matka věděla, že tu s ní 

nocujete pod jednou střechou, určitě by vás nepřijala!" 

"Ach, vy namyšlený nevděčníku!" osopila se na něho, sestupujíc po schodech. "Jak se opovažujete 

takhle mě urážet a zesměšňovat?!" 

"To za chvíli okusíte na vlastní kůži, milostivá. Jak je vůbec možné, že vás po tolika zločinech už 

dávno neupálili?!" 

"Chcete mi vyhrožovat ohněm, vy naškrobený bastarde?!" vyštěkla uraženě a nečekaně se vytrhla 

strážcům z rukou. "Zaškrtím vás před očima těch smilníků!" 

Rozběhla se po schodech a chtěla se na něho zuřivě vrhnout, natahujíc po něm bezcitné ruce. 

Uskočil stranou a ona se s výkřikem bolesti bezmocně zřítila dolů. Když to hradní pán uviděl, začal 

se smát a hajduci se k němu přidali. 

"Chyťte ji a zacpěte jí pusu, ať neprobudí celý hrad!" rozkázal jim a zamířil k rytířské síni v prvním 

poschodí. 

Svíce ve svícnech dohořívaly, praskajíce a syčíce. Když dovnitř vešla čachtická paní s rukama 

svázanýma za zády, černý proužek dýmu se jako zlověstný přízrak začal vznášet přímo k ní. Chtěla 

vykřiknout, ale ústa měla zacpaná kusem zmuchlaného plátna. Pálffy se setkal s jejím vystrašeným 

pohledem a znovu se rozesmál. Popadl těžký svícen, přistoupil k ní a strčil jí čadící plamínky do 

obličeje. 

"Vidím, že se bojíte ohně, milostivá," zasyčel jako had, nakláněje se k ní, "ale týrat ohněm nevinná 

děvčata a pálit jim údy jste se neštítila, že?" 

Vytřeštila na něho velké, zlobou zakalené oči a bezmocně škubla celým tělem. Hajduci ji znovu 

popadli mezi sebe a násilím dovlekli do kaple. Hradní ji přinutil kleknout na klekadlo před oltářem a 

vytrhl jí kus plátna z úst. Potom vzal z oltáře velký vyřezávaný kříž, s úctou políbil tělo ukřižovaného 

Krista a dotkl se jím její vypjaté hrudi. 

"Před oltářem živého Boha a potupným dřevem se vás ptám!" vyzýval ji naléhavě. "Proč jste 

mučela ohněm a rozžhavenými pruty nevinnou Zuzanu, dceru zemana Bošanského z Modry?" 

"Vy jste se snad načisto pomátl"! vyřítila se na něho a chtěla se postavit. "Jak se opovažujete před 

těmito…" 

Nemohla domluvit, protože ji udeřil přes ústa tak silně, až jí rozrazil ret. Vykřikla bolestí, ale jeden z 

hajduků ji násilím přitlačil na klekadlo, svíraje jí ramena jako na skřipci. 

"Jak jste mohla tak nelidsky ubližovat tomu děvčátku, vy bestie?!" naléhal Pálffy nekompromisně a 

ustoupil o několik kroků dozadu. "Vypovídalo před rodiči i před mojí matkou a zakrátko skonalo ve 

velkých bolestech!" 

"Nevím, o čem mluvíte, vy bezcitný netvore!" bránila se čachtická paní a její tvář se změnila k 

nepoznání. "Kdyby vaše matka tušila, jakého vychovala…" 

"Moji vznešenou matku nechte laskavě na pokoji!" skočil jí do řeči a pompézně zvedl velký kříž nad 

hlavu. "Viděla na vlastní oči, jak jste zohavil krásnou Zuzanu, a sama se snažila vyléčit strašné rány, 

které byly jasným důkazem vaší brutálnosti." 

"To není pravda!" obořila se na něj a v bezmocné zuřivosti skřípala zuby. "Zavolejte sem ihned 

Mari  Fuggerovou, kterou jsem zasvětila do tajů léčitelství. Povím jí, jak se ke mně…" 

"Nic jí nepovíte!" okřikl ji cynicky a přistoupil blíž. "Kdyby se dozvěděla, že jste překročila práh 

Červeného Kamene a poskvrňujete svou přítomností jeden z jejích hostinských pokojů, dala by vás 

odtud bez milosti vyhnat i s těmi dvěma čarodějnicemi!" 

"Jste satan, a ne člověk!" vykřikla a v záchvatu zuřivosti mu plivla do obličeje. Začala se nepříčetně 

smát, až se hradní pán polekal. Její bláznivé řehotání mu připomnělo smích démona, jehož přelud 

přemohl jen znamením kříže. 

Civěl na ni pohoršeně, ale když ucítil, že mu lepkavé sliny stékají po tváři, trhl sebou. Podal kříž 

jednomu z hajduků, vytáhl vyšívaný kapesník a utřel si jím potupený obličej. Jen s vypětím všech sil 

se ovládl, aby ji v návalu hněvu a uražené hrdosti neudeřil do nenávistí znetvořené tváře. Hajduci s 

napětím sledovali každý pohyb svého pána, protože znali jeho výbušnou povahu. K jejich velkému 

překvapení vzal kříž, pokynul jim mlčky rukou a obešel oltář. 

"Sem ji přivažte, aby se nemohla ani hnout!" rozkázal jim a ukázal rukou na výklenek v zadní části 

oltáře, vroubený po stranách nosnými trámy. 

"Zavraždila jste i tři děvčata z Časté!" obvinil ji, když jí provazem přivazovali nohy k dřevěným 

trámům. "A dcera zemana Borovského ze Smolenic, Katarína, vypovídala o zvrácenostech, které 

jste páchala na ní i na dalších děvčatech na Čachtickém hradě. Dva dni nato zemřela na následky 

mučení. Nebožtík můj otec se tehdy zapřísahal, že vás požene před královský soud jako poběhlici, i 

kdyby měl…" 

"Zadržte, Štefane, nebo vám jazyk zdřevění!" skočila mu do řeči. "Kde jste vzal ty nehorázné 

výmysly a lži?!" 

"Mlčte, ubohá hraběnko, nebo se neovládnu a živá odtud nevyjdete!" 

"Co se mnou chcete udělat? Zažaluji vás u palatina Thurza pro ublížení…" 

"Rozmyslete si dobře, co teď povíte!" nenechal jí dokončit větu, a rozkroče se jako obávaný 

inkvizitor, přitiskl jí kříž na hruď, až se začala dusit. "Nemáte mi co povědět k těm ohavnostem, z 

nichž vás tolik lidí obvinilo." 

"Kdybych mohla, vyškrábala bych vám oči!" 

"Dnes v noci se vám to určitě nepodaří, milostivá! Budete však mít dost času na přemýšlení a 

zpytování svědomí, jestli vám ještě nějaké zůstalo!" 

Pohlédl na ni s pohrdáním a společně s hajduky odešel z pochmurné kaple. 

"Budu ti do smrti zavázaný, Petere, žes mě nenechal napospas zlosynům." 

"Jak bych mohl zradit nejvěrnějšího přítele?" usmál se hrabě Fábry, sedě ve vytopeném pokoji 

kardinála Forgáche. "Jestli se toho dožijeme, zítra v poledne budeš v Trnavě na biskupské synodě a 

já večer na Čachtickém hradě." 

"Doufám, že už se chystáš ulehnout, protože noc pokročila a tělo i duch potřebují posilující 

spánek." 

"Ještě se musím poohlédnout po čachtické paní, protože Štefan Pálffy ji nemá v lásce a má z ní 

strach. Jeho matka nemá ani tušení…" 

"Právě na to jsem tě chtěl upozornit," přerušil jej kardinál, "Abys byl před Marií Fuggerovou velice 

opatrný, zejména zítra. Nesmí se dozvědět, že ukrutná Alžběta Báthoryová byla na Červeném 

Kameni!" 

"Je to vzácná žena, oba ji známe, proto záleží jen na Štefanovi a jeho šikovnosti. O ostatní se už 

postarám, můžeš být klidný, Fraňo." 

Alžběta Báthoryová, obklopená neproniknutelnou tmou, se nemohla ani pohnout. Údy jí 

zdřevěněly, a čím víc se snažila osvobodit z objetí pevných provazů, tím víc se jí zařezávaly hluboko 

do svalů, působíce jí velké bolesti. Tíseň a zoufalství se ozývaly stále naléhavěji, protože až teď si 

uvědomila, že je vydána napospas nelítostnému hradnímu pánu. 

Chtěla křičet a proklít všechny, kteří ji unesli z prešpurského kláštera, zejména toho lstivého satana 

Fábryho, ale stupňující se hrůza z neznámého prostředí ji zcela paralyzovala. Otvírala ústa, ale slova 

jí uvízla v krku. Panický strach ze samoty a neúprosné bezmocnosti jí svíral pyšnou hruď, až se 

začala dusit a kašlat. 

Najednou cosi zarachotilo hned vedle ní, jako by do mohutného hradu udeřil hrom. Vytřeštila oči a 

otočila hlavu směrem, odkud uslyšela těžké kroky. Zpoza pravé strany oltáře uviděla vycházet 

odpuzující přízrak smrti, opírající se jednou rukou o sukovitou hůl. V druhé ruce držel cosi jako 

nabroušenou kosu, přehozenou přes kostnaté rameno. Kráčel pomalu přímo k ní a čachtická paní 

téměř zešílela zoufalstvím. 

"Proč se mě lekáš?" promluvila k ní vyzáblá mátoha a napřáhla k ní ruku se sukovicí. "Celé 

čtvrtstoletí jsi mi posílala mladičká děvčata a já jim kosila hlavy, posílajíc je na onen svět!" 

"Kdo jsi, přízrak, nebo ďábel?" procedila skrz zuby zoufalá čachtická paní. 

"Nepoznáváš mě, Alžběto?" odpověděl přelud a nečekaně se dotkl její strhané tváře. "Provázím lidi 

na onen svět a říkají mi smrt. Jiní o mně hovoří…" 

"Přišla jsi za mnou právě sem na Červený Kámen!" vykřikla čachtická paní v panickém strachu a 

odvrátila pohled od hrůzostrašné vidiny. "Tak si mě vezmi a vrhni mě do rukou démona, kterému 

jsem celý život sloužila tak věrně jako nikdo z mých současníků!" 

"Aspoň jednou v životě jsi přiznala do nebe volající zločiny! Dnes jsem si nepřišla pro tebe, protože 

ještě nenadešla tvá poslední hodina." 

"Přišlas mě mučit a týrat, ty ohyzdná mátoho!" obvinila ji Báthoryová nepříčetně. "Přilákala tě má 

ponižující bezmocnost, když mě tu přivázali jako poběhlici!" 

"Říkají mi smrt, ale ty jsi krvelačná bestie už dvacet pět let, Alžběto! A pamatuj si, Bůh je mocnější 

než ďábel!" 

"V Boha nevěřím, protože jsem ho nikdy nepotřebovala ani jsem mu nesloužila. Satanovu 

přítomnost jsem však mnohokrát bytostně cítila a sloužila jsem mu celý život jako jeho konkubína. 

Upsala jsem mu svou čistou duši ještě ve dnech mladosti…" 

"Nerouhej se nejvyššímu, Alžběto!" napomenula ji smrt a přiložila jí kosu na šíji. "Dej se na pokání a 

projev lítost nad vším, cos napáchala!" 

"Setni mi hlavu, ať se už netrápím!" prosila naléhavě vyděšená čachtická paní. Když ucítila smrtelný 

dotyk, hrůzou nepříčetně vykřikla. Zvrátila hlavu, jako by čekala poslední úder ohyzdného přeludu. 

"Nemáš čisté svědomí, Alžběto, a jsi zcela posedlá ďáblem! Ještě máš několik měsíců na pokání, 

proto jich dobře využij a pros Boha o odpuštění!" 

"Konej svou povinnost, lstivá a zákeřná smrti!" křičela Báthoryová zoufale. "Mně už nikdo nemůže 

pomoct, jsem ztracená!" 

"To je démonův hlas ve tvém zkaženém srdci! Krev dívek volá k Bohu, ale dokud jsi naživu, ještě 

máš čas na nápravu." 

Báthoryová jí chtěla protiřečit a proklínat strašidelnou vizi smrti, ale nedokázala říct ani slovo. Jako 

by jí neznámá síla sevřela hrdlo a začala ji dusit. Zbaběle pohlédla na přízrak a nechtěla věřit 

vlastním očím. Kostnatá mátoha rozřezala silné provazy, které se jí zařezávaly do rukou, otočila se a 

odcházela za oltář tak, jak před chvílí přišla. 

Jen praštění a vrzání kostí a zvuk těžkých kroků na kamenné dlažbě kaple ji utvrzovaly v 

přesvědčení, že to, co prožila, nebyl jen sen. Sledovala každý její pohyb, ale najednou se přelud 

smrti otočil a varoval ji záhrobním hlasem:

"Nezapomeň, Alžběto, dokud žije, stále máš čas na pokání." 

Mučivá ozvěna slov rezonovala v jejím srdci ještě dlouho potom, co přízrak zmizel beze stopy. Když 

procitla, začala se šíleně, ba nelidsky smát, jako by do ní vstoupilo sedm zlých duchů. Ruce měla 

volné, proto se hned sklonila a začala si rozvazovat provazy na nohou. Přestože v kapli byla tma, 

podařilo se jí uvolnit ztuhlé nohy a přejít před oltář. 

Olejová lampa nad svatostánkem vrhala matné světlo na tvář čachtické paní znetvořené k 

nepoznání; znovu ji přepadl záchvat nepříčetného smíchu. Začala se kroutit a vrtět před oltářem, 

ale nebyl to tanec. Prstem výsměšně ukázala na velký kříž a přestala se smát. 

Hrabě Fábry ji ze zatajeným dechem pozoroval z kamenného výklenku kaple a nechápal, co se 

stalo. Mumlala si nesrozumitelná slova a pomalu stoupala ke kříži na oltáři. Modlila se ze strachu 

před věčným Soudcem? Hrabě pozdě pochopil, že to není modlitba, kle proklínání a zlořečení 

ukřižovaného Spasitele. 

Začala se znovu řehtat a potom poplivala kříž. Natáhla k němu vyhublé ruce, servala vzácné dřevo z 

podstavce a přiložila si obličej ukřižovaného na hruď. Zoufale vykřikla, zvedla kříž nad hlavu a chtěla 

ho rozbít o mramorové schody oltáře. 

"To je váš konec!" zakřikl ji Štefan Pálffy, který nečekaně vtrhl do kaple společně se dvěma hajduky. 

"Jste opravdu posedlá ďáblem, vy bestie!" 

Alžběta Báthoryová ztuhla překvapením a zůstala stát, jako by zkameněla. Hradní pán se na ni 

zuřivě vrhl a vytrhl jí kříž z rukou. Zasadil jej do podstavce, ale v té chvíli ucítil pronikavou bolest. 

Čachtická paní mu zabořila ostré nehty do krku a začalo ho škrtit. 

Zkapeš, ty zrádce!" řvala jako smyslů zbavená. "Nadešla tvá poslední hodina. Zakroutím ti krkem 

jako prašivému psu!" 

Nenávist a zoufalství jí dodávaly sílu. Záchvat nepřirozeného smíchu stupňoval smrtelné sevření a 

Štefan Pálffy jen bezmocně chrčel a lapal po dechu. Její tvář vzbuzovala hrůzu, ale hrabě Fábry 

nedále vyčkával ve výklenku, chráněný tmou. 

"Už ti nepomůže ani sedm krucifixů, ty zákeřný démone!" vyhrožovala čachtická paní, skřípajíc 

zuby. "Vydechneš tu před oltářem a tvoje vlastní matka…" 

Nedomluvila, protože ji jeden z hajduků zkroutil ruce a odtrhl ji od dusícího se Pálffyho. Vykřikla 

bolestí, proklínala je a vyhrožovala, ale marně. Svázali ji a hradní pán ji udeřil do obličeje. 

"Tohle vám přijde draho, milostivá!" zasyčel jako had, masíruje si pohmožděný krk. "Teď mě už nic 

nezastaví před spravedlivým potrestáním, kterému jste unikla díky palatinovi Thurzovi!" 

"Jak se opovažuješ urážet…" 

Nemohla domluvit, protože jí Pálffy násilím zacpal ústa lněným kapesníkem. Vzal do ruky karabáč, 

který mu podal jeden z hajduků, a začal s ním šlehat bezcitnou Alžbětu Báthoryovou. Chtěla utéct, 

ale hajduci ji chytili a nelítostně otočili obličejem k zneuctěnému příži před oltářem. Hradní pán 

údery nešetřil. Šlehal ji po zádech i po stehnech, kam dosáhl. 

"Teď by vás měl vidět palatin a všichni příbuzní!" osopil se na ni zlostně. "Nemají ani tušení, kolik 

zvrhlosti a ďábelské posedlosti se skrývá ve vašem srdci!" 

Bránila se ze všech sil, uhýbala před údery a škubala se v rukou hajduků, ale marně. Ostrá bolest jí 

pronikala celým tělem a neustále se stupňovala, ale nebylo úniku. 

"Tak už dost, Štefane!" přerušil ukrutné divadlo hrabě Fábry. "Chceš se i ty snížit na úroveň této 

sadistické hraběnky, anebo ses dočista pomátl?" 

Vytrhl mu karabáč z ruky a mrštil jím pootevřenými dveřmi do rytířské síně. Hradní pán oněměl 

překvapením a hanbou by se nejraději do země propadl. Civěl s vytřeštěnýma očima na nevítaného 

hosta, který se stal svědkem trapného ponižování. Jak se sejm dostal? 

"Nemáš ani nejmenší úctu k tomuto posvátnému místu a chceš ho poskvrnit slepou nenávistí, 

kterou chováš k čachtické paní?" vyčítal mu hrabě odměřeně. "Co by řekl tvůj nebožtík otec, kdyby 

tě viděl tak jako já?" 

"Nechybělo mnoho a byla by mě zardousila, pane hrabě!" bránil se nejstarší dědic po Mikuláši 

Pálffym. "Nechápu, jak se dostala až sem, když jsme ji přivázali ke trámům za oltářem tak, aby se 

nemohla ani pohnout!" 

"Nemluv, Štefane, a nauč se víc ovládat svou výbušnost. Odveďte ji do pokoje a hlídejte jako oko v 

hlavě, nezastaví se před ničím!" 

Hajduci nechápavě pohlédli na svého pána, který se nezmohl ani na slovo. Když jim rukou pokyn, 

vzali čachtickou paní pod paždím a společně s hrabětem vešli do rytířské síně. 

Ztracení a nelezení

"Jaké nesmysly mi to chcete namluvit, ctihodný pane gvardiáne? Jak jste mohl něco takového 

připustit? Ani ve snu by mě nenapadlo…," vyčítal mu rozhněvaný milenec čachtické paní. 

"Uklidni se, milý synu!" naléhavě jej přerušil gvardián prešpurského kláštera. "Nikdo z mých bratrů 

nemohl předpokládat, jakou hříšnici i s jejími služebnicemi jsi zanechal v našem klášteře!" 

Kočí Peter zuřil. Nejraději by představeného kláštera za jeho nehoráznou troufalost popadl za krk 

vyhodil oknem ven. Nemohl se smířit s tím, že Alžběta Báthoryová zmizela beze stopy jen několik 

hodin poté, co ji svěřil do ochrany snaživých a obětavých mnichů. 

"Jak můžete tak urážlivě hovořit o nejmocnější a nejkrásnější magnátce v Uhersku?!" obořil se na 

neochvějného muže ostrých rysů, jehož neoblomný výraz tváře jej čím dál tím víc znepokojoval. 

"Copak vám ta životem těžce zkoušená žena někdy ublížila? Proč jste na ni nedal lepší pozor?" 

"Jak se opovažuješ takhle se mnou mluvit?!" ohradil se představený kláštera a zprudka se zvedl ze 

židle. "Jsme snad já nebo mí bratři strážci Alžběty Báthoryové? Ti dva ochránci, převlečení do 

našeho hábitu, nehnuli ani prstem a ty si dovoluješ obvinit mě…" 

"Kde jsou teď?" skočil mu do řeči kočí Peter. "Okamžitě je dejte přivést, zeptám se jich, jak to 

skutečně bylo! Buď se s vámi spikli proti…" 

"Neobviňuj mě z něčeho, co se nikdy nestalo!" nenechal jej domluvit gvardián a rázným krokem 

zamířil ke dveřím skromně zařízeného pokoje. "Pojď se mnou, ukážu ti, co se s nimi doopravdy 

stalo!" 

Milenec čachtické paní jen s nevolí vstal a následoval gvardiána po tmavých chodbách kláštera. 

Překvapení řeholníci se na něho dívali s obdivem i pohoršením, pozastavujíce se nad hlubokou 

jizvou pod pravým okem. Jeho zlověstný pohled nevěstil nic dobrého a drsná tvář prozrazovala 

nevázaný život. 

"Jen si je dobře prohlédni, můj synu!" vyzval ho gvardián, když vešli do márnice a zastavili se před 

márami, na kterých ležely dvě otevřené rakve. "Laskavě mi vysvětli, jak jsem se měl zachovat, když 

jsem celebroval bohoslužbu a vůbec jsem netušil, co se událo na klášterním dvoře." 

"Do šlaka, to mi chybělo!" zaklel kočí Peter a vytřeštil oči na bezduché tváře svých 

nejspolehlivějších kumpánů. "Krucifix! Nemůžu tomu uvěřit! Vždyť ti dva byli…" 

"Nerouhej se na posvátném místě! V tomto klášteře sloužíme bohu, ne ďáblu! Jestli pro něj 

pracuješ ty, pak musíš odtud ihned odejít!" 

"Však už jdu! Ale než se rozloučíme, rád bych věděl, kolik bylo těch banditů, co unesli velkomožnou 

paní." 

"Pokud vím, byli čtyři, dva z nich urostlí jako obři. Nikdo z nás si během bohoslužby ničeho nevšiml, 

až když…" 

"To mi stačí, už toho nechte!" skočil představenému do řeči kočí Peter a s odporem vyšel z márnice 

do úzké tmavé chodby. 

"Kam pospícháš, copak jsi přišel o rozum?" okřikl jej gvardián pohoršeně. "Co mám dělat s těmi 

dvěma nešťastníky?" 

"Jedině oběsit, ctihodný otče!" zakřičel na něj a začal se bláznivě smát. Když přecházel přes 

klášterní dvůr, ohlédl se, a vida rozhněvaného gvardiána, který pospíchal za ním, zvolal: 

"Pochovejte je a modlete se za klid jejich zkažených duší!" 

"Nebudu se s vámi trápit každý den, milostivá!ů řekl Michal Horváth dvojnici čachtické paní. "Ještě 

jste na svém pěstěném těle neokusila nejlákavější možnosti hradní mučírny! Ptám se vás znovu…" 

"Já vám znovu opakuji, pane kasteláne, že ze mě nedostanete ani slovo!" nenechala jej domluvit a 

vzdorovitě k němu přistoupila. "Nechte mě už konečně na pokoji, nebo vás to bude velmi mrzet!" 

"Ještě ke všemu mi budete vyhrožovat, vy mazaná xantipo! Povězte mi radši, kdo a kam unesl tu 

besti , která už dávno měla viset na šibenici!" 

"Pro vás nejsem žádná bestie, vy hrubiáne! Víno vám zatemňuje mozek, jinak byste musel poznat 

svou paní. Já jsem Alžběta Báthoryová, jen se mi dobře…" 

"U všech rohatejch!" skočil jí do řeči a popadl ji surově kolem štíhlého pasu. "Rozum mi ještě dobře 

slouží, proto se mnou půjdete…" 

Nedomluvil. Nahoře nad kamenným schodištěm zaskřípěly železné dveře a dovnitř se vřítil velitel 

hradní posádky společně s vyzáblým desátníkem. 

"Urozený pane, pojďte rychle s námi!" zvolal celý rozrušený, sotva popadal dech. "To, co tam 

uvidíte, by vás ve snu nenapadlo!" 

"Stalo se něco výjimečného, kapitáne?" zeptal se kastelán odměřeně, cítě se zaskočený jejich 

nečekaným příchodem. "Pokud ne, proč mě otravujete právě teď?" 

"Pojďte rychle nahoru, pane kasteláne,! Přerušil ho velitel posádky naléhavě, všichni čekají jen na 

vás! Neztrácejte čas s tou ženou, protože tam na nádvoří…" 

"Tak už to konečně vyklopte, kapitáne!" skočil mu do řeči Michal Horváth, odstrčil dvojnici 

čachtické paní a rozmrzele vyšel z cely. "Co se stalo?" 

"Nemůžu vám to prozradit, i když mě jazyk pálí! Velkomožný hrabě Fábry mi to zakázal. Máte se 

přesvědčit na vlastní oči." 

"Aleluja, kapitáne!" zahromoval kastelán, podíval se na uraženou dvojnici čachtické paní a zamkl 

celu. "Kde se tu bere úhlavní nepřítel čachtické paní?" 

Velitel hradní posádky neodpověděl. Vyšli z podzemního žaláře, a když se ocitli na nádvoří, Michal 

Horváth takřka oněměl. Z cestovního kočáru vystoupila Alžběta Báthoryová a hrabě Fábry ji objímal 

kolem pasu, protože ruce měla svázané vzadu za zády. Vedle se třásla zimou provazy spoutaná 

Kardošová s Plešatou Kočiškou, u nichž stál doktor Sebastián se zavalitým Pavlem Čárským. Ani si 

nevšimli kastelána, který se vynořil ze dveří, které vedly do podzemí. 

"Ach, krásná paní, nejraději bych vás políbil!" hlaholil hrabě. "Jsem šťastný, a vy určitě také, že jste 

po dlouhé době znovu doma, na svém proslaveném Čachtickém hradě!" 

"Jak se opovažuješ takhle se mnou zacházet?!" ohradila se bezmocná čachtická paní. "Ještě jsi 

nezvítězil, ty úlisný potkane! Stihne tě krutý trest…" 

"Nevyhrožuj, Alžběto!" přerušil ji hrabě změněným hlasem. "Měla bys mně a mým přátelům 

zaplatit zlatem, že jsme se s tebou a těmi tvými bosorkami trmáceli lán světa až na tento prokletý 

hrad!" 

"Ať do tebe vejde sedm zlých duchů!" vykřikla Báthoryová zlomeným hlasem, protože si s hrůzou 

uvědomila, že se z Čachtického hradu už nikdy nedostane na svobodu. "Nebýt tebe a bezcitného 

Štefana Pálffyho, do smrti bych na tomto hradě…" 

"Z podzemního žaláře jste do smrti neměla vytáhnout patu, milostivá!" ozval se nečekaně známý 

hlas za nimi, přeruše tu, která tu neomezeně vládla skoro tři desetiletí. "Myslel jsem, že už vás 

nikdy neuvidím." 

"Ihned zmlkni, prašivý pse!" okřikla nenávistně kastelána, když ho uviděla za zády. "Tys mě tu 

chyběl!" 

"Jakým právem si dovolujete takhle mluvit s jedním z našich nejlepších bojovníků proti Turkům?" 

vmísil se mezi ně hrabě Pálffy. "Okamžitě se mu omluvte a proste ho o soucit za ty nehorázné 

urážky!" 

"Proč jsi přijel až sem, ty satane?" osopila se na něj čachtická paní a nečekaně se k němu rozběhla. 

"Budeš mě mučit i tady, nestačilo to na Červeném…" 

"Tak už dost!" násilím ji umlčel Štefan Pálffy, zacpávaje jí ústa. "Pane kasteláne, konejte svou 

povinnost a nedovolte, aby vás tato bestie nadále urážela!" 

"No ne, Štefane, jsi to opravdu ty?" zvolal kastelán s úžasem a přistoupil k němu, daje pokyn 

veliteli, "jako bys z oka vypadl Mikulášovi, svému nebohému otci, chlapče. Vítej na Čachtickém 

hradě!" 

Objal rozhořčeného šlechtice z Červeného Kamene a srdečně se přivítal s hrabětem a jeho 

společníky. Cítil, jak se mu krev rozproudila v žilách, a radost z nečekaného setkání jej zachvátila 

jako lesní požár. Mezitím kapitán s desátníkem popadli čachtickou paní, ale ta se bránila zuby 

nehty. Kopala, zmítala sebou a házela jako lasice. 

"Pusťte mě, vy hrdlořezi!" křičela zoufale, uvědomujíc si nezvratný konec získané svobody. "Nechte 

mě na pokoji, nebo vám ruce zdřevění!" 

"Už ti nepomůže ani Žigmund Báthory, ani nej asnější palatin Thurzo, ubohá Alžběto!" oslovil ji 

hrabě Fábry a naznačil rukou písaři, aby se pohnul. "Víc než rok sis užívala sladkých plodů svobody, 

teď se vrátíš do vězení!" 

"Proklínám tě, ty sketo!" řvala jako smyslů zbavená. "I tebe, nevděčný kasteláne, i vás ostatní! 

Budete se draze zodpovídat za…" 

Nedomluvila. Písař Pavel Čárský ji vzal jako pírko z rukou vojáků a přehodil si ji přes rameno. Jednou 

rukou jí sevřel ústa, druhou nepoddajnou šíji a hned sebou přestala zmítat. Každý, i ten nejmenší 

pohyb ji dusil a působil jí prudkou bolest. Oči jí málem vypadly z důlků a srdce jí zraňoval osten 

beznaděje a zoufalství. Bezmocně sledovala sluncem zalité hradby a zasněžené budovy horního 

paláce, který byl dlouhé roky její pýchou. 

"Otevřete mu dveře, kapitáne!" rozkázal kastelán, když viděl, že se Alžběta Báthoryová houpe na 

silném rameni Pavla Čárského jako pytel brambor. 

Naposledy upřela zrak na vysokou hradní věž a sněhem zasypané střechy paláce, do něhož ji před 

lety přivedl jako nezkušenou ženu její manžel František Nádašdy. Ach Bože, kdyby viděl, jak ji 

násilně a hanebně vlečou do podzemního žaláře, jistě by je dal všechny bez milosti setnout a jejich 

těla vystavit na hradbách pro výstrahu ostatním. 

"Jak se to mohlo stát? Ti mazaní mniši se museli spojit se zlým duchem!" rozhořčoval se palatin 

Thurzo. "Nejradši bych dal zapálit celý jejich klášter, aby vyběhli ze svých děr jako potkani. 

"Nebuď krutý, Juraji," chlácholil ho Belo Radenovič, "ti řeholníci jsou zcela nevinní, o tom není 

nejmenších pochyb." 

"Mě ale zajímá jen jedno," namítl kočí Peter, sedě na široké pohovce proti palatinovi, "kam zmizela 

urozená čachtická paní a jak ji unesli!" 

"Ještě podstatnější je otázka, kdo a jak se mohl dozvědět o jejím pobytu v klášteře, vždyť vše bylo 

přísně utajené!" 

"Jen jeden jediný, Vaše Jasnosti," obrátil se kočí Peter sebevědomě na palatina, "náš úhlavní 

nepřítel a králův patolízal, obávaný hrabě Peter Fábry!" 

"To je absolutní nesmysl!" vybuchl Juraj Thurzo a jeho tvář se změnila k nepoznání. "Jsi posedlý tím 

vydřiduchem a nenávidíš ho stejně jako my. Odkud by se dozvěděl, že Alžběta Báthoryová byla…" 

"Jedině od samotného lucifera!" skočil mu do řeči kumpán čachtické paní a opovážlivě se rozesmál. 

Imponovalo mu, že druhý nejmocnější muž po panovníkovi je zcela závislý na jeho mínění. 

"Nemějte mi to za zlé, velkomožný pane, ale ten prokletý hrabě se v neúprosném boji proti 

čachtické paní určitě spojil s ďáblem!" 

"Jsi přesvědčený, že Peter Fábry byl v klášteře, povraždil ochránce Alžběty Báthoryové a unesl ji?!" 

"Jen on má vždy u sebe dva obry, písaře a doktora Sebastiána, a ještě jednoho zavalitého lotra. 

Gvardián kláštera mi to potvrdil bez nejmenšího zaváhání. Využili nejvodnější chvíli a…" 

"To by znamenalo," přerušil ho Belo Radenovič zamyšleně, "že hrabě Fábry má vynikajícího špeha, 

který ho musí informovat o všem, co se tu řekne!" 

"Nebuď naivní, Belo!" napomenul ho Thurzo a přetřel si unavené oči. "Radši přemýšlejme, jak a 

kde vyslídit Alžbětu Báthoryovou!" 

"Dejte mi několik spolehlivých mužů, urozený pane," ozval se kočí Peter vítězoslavně, "a já ji najdu, 

i kdyby se do země propadla!" 

"To je rozumná řeč!" usmál se lstivě Juraj Thurzo. "Spoléhám se na tvá slova. Zvu tě na oběd a u 

stolu dohodneme všechny podrobnosti." 

"Jen opatrněji, příteli," napomínal písaře hrabě Fábry, "abys nedej bože nevyvrátil velkomožné 

čachtické paní krk!" 

"Sem s ní, do pelechu!" ukázal kastelán rukou písaři a otevřel zamřížované dveře cely. "Položte ji 

tamhle na rozestlanou postel, ať si po namáhavé cestě trochu odpočine." 

Rozesmátý písař čekal jen nato. Šikovně se protáhl pod nízký zděný strop a shodil ji na postel. Otočil 

se na patě a chtěl odejít, ale dvojnice čachtické paní mu zkřížila cestu. 

"Jak to zacházíte s urozenou Alžbětou Báthoryovou, vy bezcitný hulváte?!" vmetla mu do tváře a 

vlepila mu pohlavek. "Chcete ji zahubit bez vědomí osvíceného palatina?!" 

"No tohle!" rozesmál se Pavel Čárský, který zůstal v první chvíli zaraženě stát, obdivuje půvabnou 

ženu. "A vy jste kdo, milostivá? Tlapičku máte teda šikovnou!" 

Chytil ji kolem pasu, zlehka zvedl a velkým obloukem hodil na postel. Polekaně vykřikla a současně 

s ní i pokořená Alžběta Báthoryová, kterou skoro rozmáčkla. Pavel Čárský vyšel s úsměvem na rtech 

z cely a kastelán přibouchl dveře a zamkl. Písařův výkon odměnili všichni bouřlivým smíchem a 

hrabě mu uznale poklepal na rameno. 

"kdo se směje naposledy, ten se směje nejlépe!" osopila se na ně čachtická paní, která přiběhla k 

mřížím vězení. "Zastihne vás neúprosný trest za vaši…" 

"Už ani slovo, Alžběto!" okřikl ji hrabě Fábry. "Konečně jsi znovu tam, odkud se ti podařili zásluhou 

samotného palatina utéct!" 

"Nechte velkomožnou Alžbětu Báthoryovou na pokoji!" ohradila se její dvojnice uraženě, 

přistoupivši k ní zezadu. "Nemáte v sobě ani kousek soucitu!" 

"No prosím, pánové!" zvolal nadšeně kastelán, ukazuje rukou na čachtickou paní. "Zde je důkaz 

ďábelského plánu, který se zdařil sedmihradskému vévodovi a palatinovi Thurzovi! Najali dvojnici a 

Alžbětu Báthoryovou dali potajmu unést z podzemního žaláře! Teď je tu máte obě dvě pěkně 

pohromadě, můžete se přesvědčit!" 

Hrabě Fábry a jeho přátelé zmlkli. Hradní pán z Červeného Kamene s úžasem hleděl na obě ženy za 

mřížemi, jejichž obličeje byly téměř shodné. I velitel hradní posádky a desátník oněměli, když se 

setkali s nenávistným pohledem čachtické paní. Obličej jí poznamenaly vrásky, prošedivělé vlasy 

měla vyčesané na temeno a výrazné oči byly zkalené zoufalstvím a bezmocí. Ta druhá byla očividně 

mladší a půvabnější. Její hluboké oči, vysoké čelo a svěží barva pokožky prozrazovaly věkový rozdíl. 

"Nemůžu tomu uvěřit!" přeťal mučivé ticho Štefan Pálffy a upřel tázavý pohled na kastelána. 

"Místo jedné bestie jsou tu dvě! Co s nimi…" 

"Jaká jsem já pro vás bestie?!" skočila mu do řeči k smrti uražená dvojnice čachtické paní. "To si 

vyprošuji, vy hlupáku!" 

"Máte věru ostrý jazyk, milostivá!" okřikl ji kastelán pohotově. "Ještě před chvílí jste se zapřísahala, 

že vy jste Alžběta Báthoryová, či ne?" 

Ubohá žena ztratila řeč. Provinile se zapýřila a stočila oči k zachmuřené čachtické paní. Až teď si s 

obavami uvědomila, že tajemství sedmihradského knížete se prozradilo a ďábelský plán, s nimž 

souhlasil i palatin Thurzo, přišel vniveč. Když se setkala s opovržlivým pohledem čachtické paní, 

zachvěla se. Pocítila k ní dosud nepoznanou averzi a hanbou by se byla nejraději do země propadla. 

Co s ní teď udělají, když skutečnou čachtickou paní znovu uvěznili? 

"A tvrdila jste to celých čtrnáct měsíců, od chvíle, kdy vás sem přivedl kočí Peter, ten s jizvou pod 

pravým okem!" obvinil ji po chvíli hrabě Fábry s kamenným výrazem v obličeji. "Vydávala jste se za 

skutečnou čachtickou paní a dokonale jste hrála svou ďábelskou roli, milostivá. Kdo vlastně jste?" 

"Zmlkni, ty nenasytný ďáble, a zmiz odtud co nejrychleji!" obořila se na něj znenadání Alžběta 

Báthoryová. "Kdo tě ustanovil za mého a jejího soudce?! Kdo tě pasoval na inkvizitora?! Snad ne 

kardinál Forgách, ten namyšlený…" 

"Vy budete odpovídat na mé otázky, hraběnko!" přerušil ji rozhněvaně kastelán. 

"Jaký nádherný den, náš milý správce!" povzdychla si Anna Rosina Listiusová. "Ach, co bych dala za 

to, kdybych se mohla dostat za zdi tohoto paláce!" 

Seděla ve velké vkusně zařízené jídelně a vyzáblý správce naléval po dobrém obědě zlatisté víno do 

vysokých sklenic. Zvědavě na ni pohlédl a s ironickým úsměvem na hladké tváři se zeptal:

"Co všechno, milostivá paní? Snad i své mladé…" 

"Jste zkažený chlípník!" nenechala jej domluvit. "Myslíte jen na tělesné požitky a já bych se s vámi 

tak ráda prošla po prešpurských uličkách až k dravému Dunaji." 

"To nemyslíte vážně, Anno Rosino! Umíte si představit ten skandál, kdyby se hrabě Fábry dozvěděl, 

že jsem se opovážil pustit vás z tohoto…" 

"Nebuďte zbabělý, váš pán se tak brzy nevrátí," přerušila ho a nakloníc se k němu, roztouženě jej 

políbila. "Udělejte už konečně rozhodné gesto, hodné odvážného muže! Jak jinak mi chcete 

dokázat, že o mě máte skutečný zájem?" 

"Ach, kolik brilantnosti a něžnosti bylo v tom polibku, Anno Rosino," nechal se unášet slastným 

dotykem jejích rtů a opětoval vášní rozpálenými rty projev její náklonnosti. "Kdo by odolal vaší 

nadpozemské kráse, které se nevyrovná…" 

Nedokončil. Objal ji kolem něžné šíje a začal náruživě líbat. Přijímala jeho bouřlivé výbuchy, ale po 

chvíli mu opřela džbán s vínem o vysoké čelo, aby ho trochu zchladila. Vymanila se z jeho objetí a 

zastřeným hlasem naléhala:

"Dopřeji vám ještě vroucnější polibky, vy neodbytný nápadníku, když splníte mé přání a půjdete se 

se mnou projít až k Dunaji." 

"Ty mizerný zrádce!" procedila Báthoryová zuřivě mezi zuby a natáhla ruce ke kastelánovi, snažíc se 

zachytit jeho silnou pravici. "Jak se opovažuješ takhle se mnou jednat? Oddaně jsi mi sloužil tolik 

let. Běda ti, nevděčný Michale Horváthe!" 

"Nevyhrožuj, Alžběto, a nehraj na nás naivní divadlo!" okřikl ji hrabě Fábry a letmo pohladil něžnou 

tvář její dvojnice, která tam stála v rozpacích, nevědouc zakrýt trpké rozčarování. "Kdo jste, krásná 

paní? Kdo vás platí, když…" 

"Jsem Alžběta Báthoryová!" odsekla se vzrůstajícím vzdorem, ale do očí se jí najednou nahrnuly 

slzy. "Sám jste to říkal, pane hrabě, hniju v tomhle nehostinném vězení už dlouhé měsíce a vy mi od 

začátku nechcete věřit…" 

"Toto je pravá čachtická paní!" přerušil ji rozčílený kastelán a sevřel rukojeť těžkého meče, který 

nosil stále u sebe. "Která z vás mučila děvčata?" 

Obě ženy na okamžik ztuhly. Kastelánova slova zasáhla Alžbětu Báthoryovou na nejcitlivějším místě 

a její sokyně si až teď uvědomila, jakému nebezpečí se vystavila, když přijala roli dvojnice. 

"To je do nebe volající podvod, pánové!" rozhořčil se Štefan Pálffy, který s otevřenými ústy sledoval 

neuvěřitelné divadlo. "Nejvyšší představitel soudní moci v zemi dá za zády udatného kastelána 

unést čachtickou paní a posadí místo ní do žaláře dvojnici!" 

"Thurzové byli od začátku zkorumpovaní, podobně jako Báthoryové," vysvětloval mu Hrabě Fábry 

ostentativně. "Máš pravdu v tom, že to nic nemění na podlosti a nemravnosti tohoto Ďábelského 

plánu, který…" 

"Jak se opovažuješ bohorovně urážet naše rody?" vmetla mu do tváře čachtická paní. "To je urážka 

našeho majestátu! Budu si na tebe stěžovat…" 

"Vy si můžete stěžovat…," odmlčel se kastelán a pohlédl na hradního pána z Červeného kamene, 

který byl čím dál víc deprimovaný tím, co viděl a slyšel. "Ptal ses před chvíli, Štefane, co s těmito 

dvěma nešťastnicemi udělám?Povím ti, i vám, pánové, zcela upřímně, že bych je nejraději dal 

oběsit, ale počkám na urozeného palatina Juraje Thurza a usvědčím ho…" 

"Jak se opovažuješ takhle nehorázně mě ponižovat, ty podlý hade?!" skočila mu do řeči čachtická 

paní a chtěla mu plivnout do obličeje. 

"Zadrž, Alžběto!" nenechal ji domluvit hrabě Fábry. "Zašla jsi příliš daleko a nezastavíš se před 

ničím!" 

Chtěla ho znovu proklít, ale všimla si, že Michal Horváth zrudl jako rak a vzápětí zbledl jako stěna. 

Mlčky odemkl dveře cely a strnule vešel dovnitř. Velitel posádky, desátník, ale i písař a hrabě Fábry 

následovali jeho příklad. 

"Máte tu provazy, kapitáne?" zeptal se kastelán odměřeně a upřel pohled na neovladatelnou 

čachtickou paní. "Svažte tu besti  a zacpěte jí pusu, protože její arogance nemá hranic!" 

Alžběta Báthoryová chtěla křičet a klít, ale kapitán ji zacpal ústa hadrem. Snažila se bránit, ale 

nemohla, protože měla svázané ruce. 

Hrabě Fábry využil napjaté situace, vzal nenápadně plachou dvojnici čachtické paní kolem pasu a 

pošeptal jí do ucha:

"Kdo jste, krásná paní, a odkud vás sem přivlekli?" 

"Jsem Alžběta Báthoryová," zašeptala a snažila se vysvobodit s jeho sevření. 

"Čachtická paní tu sedí bezmocně svázaná, milostivá!" 

"Neobtěžujte mě, vy ukrutný slídiči!" zasyčela na něho, a vytrhnuv se mu z rukou, padla na postel a 

začala vzlykat. Štefan Pálffy pozoroval jeho počínání, ale nepochopil probouzející se náklonnost 

Petera Fábryho. Chtěl vejít do velké cely, ale kastelán rázným krokem vyšel ven a za ním ostatní. 

"Nechutné divadlo skončilo, pánové!" promluvil změněným hlasem, zavřel dveře a zamkl. "Pojďte 

nahoru do paláce, tady už pro nás není místo. Vy zůstaňte, kapitáne, dokud dolů nepošlu 

palatinovy vojáky!" 

Hrabě Fábry se soucitně díval na plačící dvojnici, která poprvé nezvládla svou roli. Úplně ho 

okouzlila svým půvabem a přitažlivostí, která přímo sršela z její tváře. Ta krásná žena zná tajemství 

ďábelského plánu zavražděného Žigmunda Báthoryho, ale hlavně záhadné souvislosti, které se 

týkají kočího Petera. Musí ji vysvobodit za každou cenu a přinutit ji, aby hovořila bez zábran a 

strachu. 

"Té už nikdo nepomůže, pane hrabě," prohodil kapitán, "Všichni už odešli, vy tu chcete s námi 

zůstat?" 

Peter Fábry, vyrušený z myšlenek, si až teď všiml, že kastelán a ostatní vyšli po schodech na hradní 

nádvoří. Pohlédl překvapeně na velitele a mlčky pospíchal za nimi. 

Boční dveře vlevo od hlavní brány Fábryho paláce se otevřely a správce s Annou Rosinou 

Listiusovou vyšli na ulici. Ostré sluneční paprsky, lámající se na sněhu, je v první chvíli oslepily. Vzala 

ho pod paží a oba se hrdě vydali k Dunaji. 

"Konečně jste se dal přemluvit, vy nepolepšitelný sukničkáři," domlouvala mu Listiusová s 

úsměvem. "Jsem šťastná, že jsem aspoň na chvíli svobodná!" 

"Mýlíte se, milostivá. Jste vdaná, máte manžela a jste půvabné rukojmí velkomožného hraběte 

Fábryho." 

"Teď jste vy mým manželem, vy nezkrotný obdivovateli!" 

"Jste nejsvůdnější žena, kterou jsem kdy potkal, Anno Rosino!" vyznával upřímně své city správce a 

roztouženě ji políbil. "Unesu vás na kraj světa, stačí jediné slovo vašeho souhlasu a nikdy víc do 

paláce…" 

"Vy jste se dočista zbláznil!" skočila mu do řeči a začala se koketně smát. "Kvůli mně byste zradil 

toho bláznivého hraběte a opustil svou skvělou kariéru?" 

"Jsem do vás šíleně zamilovaný, drahá Anno, copak jste na to ještě nepřišla?" 

Zabočili do úzké uličky po pravé straně a vstoupili na zasněžený chodník. Nečekaně zastavil, chytil ji 

kolem pasu a začal ji žádostivě líbat. Chtěla se bránit, ale sama nemohla odolat výbuchům jeho 

milostné touhy, která ho spalovala jako požár. 

"Miluji vás, má krásná paní!" šeptal jí vroucně slova vyznání a zdálo se mu, že při této tematínské 

venuši omládl nejméně o dvacet let. "Udělám pro vás všechno, co si budete přát, jen mě…" 

Nedomluvil. Dupot koní, tlumený sněhem, a divoké výkřiky zbořily znenadání křehké mosty 

milostných dotyků. Správce Fábryho paláce se nestačil ani ohlédnout a jeden ze čtyř jezdců ho 

prudkým úderem do obličeje srazil k zemi. Vynořili se zpoza rohu jako zlověstné přízraky a ten s 

hlubokou jizvou pod pravých okem se naklonil a popadl vyděšenou Annu Rosinu pod paždí. 

"Jak jste se sem dostala, urozená paní?!" podivil se a svižně ji vytáhl na koňský hřbet. "Vezmu vás s 

sebou, budete mi…" 

"Okamžitě mě pusť, bezcitný netvore!" skočila mu do řeči a chtěla ho udeřit do obličeje, ale 

nestihla to. Silně ji objal kolem pasu, druhou rukou popadl uzdu a vzápětí bodl koně do slabin. 

"Jen klidně, nezkrotná holubice z Tematína!" varoval ji, a aby ještě víc vybičoval její bezmocný 

vzdor, bez zábran ji políbil. "Budeme cukrovat až do Modry. Tam vám najmu kočár, abyste mi cestou 

nenatáhla brka!" 

Začal se chechtat jako blázen a tři vojáci, které mu poskytl sám palatin Thurzo, ho následovali. 

Vyrazili dopředu a za ubohým správcem, který se z námahou sbíral ze země, se ani neohlédli. 

Smečka vlků

"Jak se vám ji podařilo najít, pánové?" nevycházel z údivu Michal Horváth. "Vždyť to je hotový 

zázrak! Nikdo z nás nevěřil, že se ještě na Čachtický hrad vrátí!" 

Vešel do lovecké síně, kde už jej všichni netrpělivě očekávali. Za ním tlustý kuchař a jeho pomocník, 

kteří položili na prostřený stůl stříbrné podnosy s vonící divočinou a přílohami. Kastelán se usadil 

do čela. Hrabě Fábry, který seděl po jeho levici proti mladému Štefanovi Pálffymu, se jen trpce 

usmál a po chvíli odpověděl:

"Svatá pravda. Ani já jsem nedoufal, že Alžbětu Báthoryovou vyslídím. Mám však spolehlivé lidi, 

kteří mě upozornili, že ji ten vrah, kočí Peter, ukryl v jistém prešpurském klášteře." 

"Ten dohazovač čachtické paní? Už dávno ho měli popravit!" 

"Ještě dřív než Ficka Ujváryho. A právě tenhle zjizvený ďábel unesl včera na palatinův příkaz 

kardinála Forgáche, který byl na cestě do Trnavy. Tedy…" 

"To není možné!" skočil mu do řeči překvapený kastelán. "Nechcete mi namluvit, že Juraj Thurzo už 

nadobro ztratil svou čest a hrdost!" 

"Žel bohu, zpupný magnát je už natolik zaslepený mocí, že se ve své chamtivosti nezastaví před 

ničím!" přisvědčil rozhořčeně Štefan Pálffy. "Pan hrabě ví, o čem mluví. Ani já jsem mu nechtěl 

uvěřit, ale přesvědčil jsem se na vlastní oči, pane kasteláne!" 

"Jak můžeš vědět o té besti , Štefane? Vždyť jsi na Čachtickém hradě poprvé." 

"Včera dorazil hrabě Fábry na Červený Kámen s čachtickou paní," přerušil ho mladý šlechtic klidně, 

"a odhalil mi obludný plán, který zosnoval palatin s nebožtíkem Žigmundem Báthorym. A já jsem 

tomu hrdlořezovi s jizvou pod okem naletěl a internoval jsem kardinála Forgáche na našem hradě!" 

"Proč jsi to udělal? Co by tomu řekl nebožtík tvůj otec?" 

"Ten lotr mi ukázal list od panovníka s řádnou pečetí, v němž mě Jeho Veličenstvo žádalo, abych 

kardinála uchránil před spiknutím, které proti němu zosnovali jeho oponenti. Nebýt hraběte 

Fábryho, došlo by ke skandálu!" 

"To by však znamenalo, že Thurzo se spojil s Alžbětou Báthoryovou, kterou před třemi lety odsoudil 

k doživotnímu žaláři! Vždyť jde sám proti sobě!" 

"To neumím pochopit ani já, pane kasteláne! Ta krásná dvojnice čachtické paní je jasným důkazem 

palatinovy podlosti!" 

"Kdyby jen to, Štefane!" ujal se slova hrabě Fábry. "Palatin Thurzo se tajně spikl proti Jeho 

královskému Veličenstvu a hrubě porušil zákony naší země. Kdyby se náš nej asnější panovník 

dozvěděl, jak intrikánsky ho zradil spojenectvím se sedmihradským knížetem, sotva by…" 

"Tak se to už to konečně musí jednou dozvědět, zatraceně!" zaklel kastelán, což nebývalo jeho 

zvykem, a ani ho nenechal domluvit. "Palatin zašel příliš daleko a může ho to stát hlavu! Mám už 

po krk té jeho farizejské přetvářky, pánové!" 

"Vaše slova jsou i mými myšlenkami, ale pojďme konečně jíst," navrhl hrabě Fábry, "protože mí 

přátelé umírají po namáhavé cestě hlady! Potom se dohodneme na společném postupu proti 

Thurzovi, který zneužívá královu důvěru." 

Kočí Peter, obávaný dohazovač čachtické paní, byl ve svém živlu. Poháněl koně se zápřehem, který 

pronajal pro unesenou Listiusovou v Trnavě, práskal bičem a rozjařeně pokřikoval na tři palatinovy 

vojáky. 

Slunce zapadlo za lesy teprve před hodinou, ale na krajinu se brzy snesl soumrak. Vítr ustal a mráz 

povolil ledové obruče, kterými donedávna spoutával neporušenou přírodu. Kočí Peter chtěl odbočit 

na druhou stranu a překvapit kostolanského faráře Juraje Mikulu, který tak neohroženě vypovídal 

proti Alžbětě Báthoryové, ale nakonec zamířil u drahovských hájů na Piešťany. 

Koně cválali a z nozder jim stoupala pára. Kočár uháněl zasněženými poli, v ostré zatáčce se 

nebezpečně naklonil, ale kočí na to nedbal. Trojice jezdců v sedle strnula, ale spřežení se řítilo do 

tmavého lesa jako vichřice. 

Anna Rosila Listiusová se vyděšeně otevřela zasněžené okénko, ale nebylo pro ni úniku. Seděla 

mezi purpurovými polštáři, zabalená do měkké kožešiny. Vyhlédla ven, protože odstředivá síla ji 

vrhla na opačnou stranu, a nechtěla věřit vlastním očím. Na kraji lesa, kde zamrzlý Váh protínal 

rovinatý chotár, objevily se znenadání roje zelených jisker, řítících se přímo k nim. 

"Ježíšmarjá, vlci!" vykřikla Listiusová zoufale, a když se ještě víc vyklonila, dech se jí zastavil. Z 

houštiny u břehu se vyrojila vyhladovělá smečka divokých šelem. Koně je zavětřili a splašili se. 

Telené jiskřící oči se upřely nejprve na ni, potom na nelítostného pahaněče a chtěli se na něho 

vrhnout. 

"Pohněte se, vy mršiny!" zařval zlostně na ubohé koně, zapráskal bičem a namířil pistoli. Zahřměl 

výstřel, zkrvavená šelma se převrátila na záda a zůstala nehybně ležet. Celá smečka se v okamžení 

vrhla na svého druha a zakrátko z něj zbyly jen kosti. Tři palatinovi vojáci s hrůzou hleděli na 

nenasytné vlky, bodali koně do slabin a hnali je břehu řeky. 

Jeden z obludných vlků dohonil trojici jezdců a vymrštil se mohutným skokem na posledního z nich. 

Splašený kůň se vzepjal na zadních nohách a vyhodil jezdce ze sedla. Jeho zoufalý výkřik zanikl ve 

štěkotu a vytí vlků, kteří ho sežrali a vzápětí se vrhli na zraněného koně. 

Ale stále jim to nestačilo. Ozval se v nich ještě větší hlad a po chvíli znovu dohonili spřežení. Vojáci 

se snažili zasáhnout rozzuřené šelmy, ale marně. Výstřely z pistolí rachotily po kraji, ale minuly cíl. 

Vlci se neohroženě vrhli na dalšího ze společníků kočího Petera a nenechali z něho ani kousek. 

Ubohý kůň sebou házel ve sněhu, ale zanedlouho z něj zůstala jen hromada kostí. 

"Ještě stále jim to nestačí?!" vykřikl poslední z vojáků a přesně mířenou ranou zasáhl nenažraného 

dravce. "Sežerou nás všechny i se zápřahem!" 

Smečka vlků se zarazila a krvelačný lov na chvíli ustal. Sežrali svého nehybného druha. Jako vítr 

doběhli utíkající zlosyny a cenili na ně ostré tesáky. 

"Nejdřív si pochutnají na tobě a tvé mršině, ty panskej posero!" chechtal se kočí Peter nepříčetně a 

zoufale práskal bičem. Zarachotil výstřel, ale dravé šelmy se nedali nijak odradit. Vyli z obou stran a 

vyděšený voják v poslední chvíli odřízl postroj z jednoho koně. 

"To se ještě uvidí, ty bezcitný bastarde!" vykřikl chlap v sedle a s lítostí se díval přes rameno, jak 

nenasytné šelmy trhají bezmocně se svíjející zvíře. 

Zatrpklá dvojnice čachtické paní ještě dlouho vzlykala na široké posteli, litujíc sama sebe. Nemohla 

se smířit s tím, že neodbytný hrabě Fábry dokázal najít Alžbětu Báthoryovou a násilím ji dovlekl 

zpět do podzemního vězení na Čachtickém hradě. 

Tím usvědčil nejen ji z nevydařeného podvodu, ale i ty, kteří jí důvěřovali a zaplatili vysokou 

odměnu. Co s ní  udělají? A když ji tu najde palatin Thurzo nebo obávaní královští úředníci, bez 

milosti ji dají popravit! Ještě před tím ji však budou ukrutně mučit a torturou ji přinutí, aby se 

přiznala i k tomu, co nikdy neudělala ani neřekla. 

Úzkost a strach ji přinutily posbírat všechny síly, aby nepropadla depresi a zoufalství. Posadila se a 

podívala se na svázanou Alžbětu Báthoryovou, jejíž hněvem znetvořená tvář a vystouplé oči ji 

deprimovaly. Přišla k ní a soucitně na ni pohlédla, i když uvnitř pociťovala vzrůstající odpor. 

"Pomozte velkomožné čachtické paní, kapitáne!" obrátila se s prosbou na velitele hradní posádky. 

"Buďte shovívavější vůči té, kterou každý…" 

"Pomoct říkáte?" skočil jí do řeči a udělal nepodařenou grimasu. "Té krvelačné besti ? Jedině na 

šibenici nebo pod katovu sekeru!" 

"Jak můžete takhle mluvit?" osopila se na něj. "Myslela jsem, že jste člověk, a ne arogantní hlupák s 

bezcitným srdcem." 

"To vás bude ještě mrzet, milostivá," ohradil se uraženě a zaskřípal jedovatě zuby. "Pokud mě 

paměť neklame, vy jste skutečná čachtická paní, nebo ne? Ještě před chvílí jste se dušovala před 

hrabětem a ostatními…" 

"Jste obyčejný ťulpas, co si nevidí dál než na špičku propitého nosu!" nenechala jej domluvit a tváře 

se jí rozpálily. "Co vám udělala čachtická paní, že ji všichni tak nenávidíte?! 

"Zeptejte se jí, jestli vám to bude chtít povědět." 

"Tak jí uvolněte svázané údy a zacpaná ústa, aby mohla…" 

"To by tak chybělo, milostivá!" přerušil ji stroze, ukazuje rukou na nehybnou Alžbětu Báthoryovou. 

"Nejsem zvědavý na její proklínání a kromě toho, kastelán by mě dal ukřižovat, kdybych porušil 

jeho příkaz!" 

"Jste stejný osel jako on, možná ještě větší! Nemáte v sobě kousek soucitu!" 

"Laskavě mě neurážejte a nesekýrujte jako usmrkaného kluka, milostivá! Řeknu vám upřímně, že vy 

skončíte v rukou kata mnohem dřív než tahle…" 

"Jste odporný, darebný chrapoun!" vykřikla zlomeným hlasem, ukryla zahanbenou tvář do dlaní a 

srdceryvně se rozplakala. 

"V tom případě nevidím nejmenší důvod proč otálet, pánové! Jsem na proslaveném Čachtickém 

hradě poprvé, ale to, co jsem viděl v podzemním žaláři, mě přesvědčilo, že zločiny se tu páchají i po 

zatčení Alžběty Báthoryové." 

"Čteš mi myšlenky, Štefane," usmál se hrabě Fábry. "Přemýšlíš velmi logicky a střízlivě, protože tím, 

že se ve vězení ocitly dvě navlas stejné dámy, máme otevřenou cestu ke konečnému vítězství!" 

"O jakém vítězství to hovoříte, pane hrabě?" zapochyboval nespokojený kastelán. "Jak vysvětlíte 

palatinovi nebo královským soudcům, kde se tu vzala dvojnice Alžběty Báthoryové?!" 

"Já nebudu nic vysvětlovat, ale vy budete muset, pane kasteláne. Intrikánský palatin se ze všeho 

lehce vykroutí, ale vás bude volat k zodpovědnosti!" 

"Přece ho nenecháš v patové situaci!" zastal se kastelána host z Červeného Kamene. "Sám jsi mi 

řekl, že všechno se událo za jeho zády, aniž ho někdo upozornil na…" 

"Pravdaže nenechám," přerušil ho Fýbry, "protože vysvětlovat nebude muset náš vzácný kastelán, 

ale samolibý palatin Thurzo." 

"Ten si popel na hlavu sypat nebude," oponoval Michal Horváth zklamaně, "vždyť by vyšly najevo 

jeho intriky a celý ďábelský plán, který zosnoval s nebožtíkem Žigmundem Báthorym, by se 

vyzradil!" 

"Vy máte trumfy v rukou! Dvojnici čachtické paní dovedl ten bandita s jizvou pod okem a unesl 

svou milenku právě tehdy, když tu byl palatin Thurzo naposledy. Náš spolehlivý Adam, duch 

podzemí, to viděl na vlastní oči a odpřísáhne to před králem i před palatinem. Kromě toho…" 

"Ano, právě jsem myslel na toho novice," skočil hraběti do řeči kastelán a jeho tvář se nečekaně 

rozjasnila. "Proč tu nesedí s námi?" 

"Provází kardinála Forgáche na synodě v Trnavě, protože jej Jeho Eminence chce osobně představit 

královskému Veličenstvu ve Vídni." 

"Věčná škoda, ten mladík má nekonečné zásluhy na odhalení únosu čachtické paní a tejného 

příchodu dokonalé dvojnice!" 

"Až se vrátí z Vídně, znovu ho přivedu na Čachtický hrad. Kromě toho bude vypovídat i představený 

kláštera v Prešpurku, který přijal Alžbětu Báthoryovou pod ochranu na příkaz jejího kumpána 

kočího Petera." 

"To je jiná řeč, pane hrabě!" poznamenal Štefan Pálffy a plaše se usmál. 

"A vy, kasteláne, udělejte zápis o nečekaném příjezdu hraběte Pálffyho, který přivedl zpátky na 

hrad dlouhé měsíce nezvěstnou čachtickou paní." 

"Potřebuji aspoň jednoho hodnověrného svědka, který by zápis podepsal." 

"Štefan to pro vás rád udělá. Mé jméno tam nesmí figurovat, protože Thurzo by kvůli němu 

zpochybnil hodnověrnost celého dokumentu." 

"Já bezvýhradně souhlasím!" zvedl ruce Štefan Pálffy a položil pravici na kastelánovo pevné 

rameno. "Hrabě Fábry je geniální stratég a neúnavný slídil!" 

"Tos trochu přehnal, Štefane," zasmál se hrabě, "ale v podstatě máš pravdu." 

"Nebýt vás," přisvědčil uznale kastelán, "čachtická paní by se do podzemního žaláře nikdy víc 

nevrátila a já bych skončil na šibenici nebo v potupném vyhnanství." 

"Když ti jde o krk, umíš pohnout zadkem, ty třasořitko!" zasmál se kočí Peter a chladnokrevně 

vystřelil na vyjícího vlka, který se pletl pod nohy divoce cválajícím koním. "A toho bastarda si ještě 

vyřídíme!" 

Chtěl šlehnout posledního z vojáků, které mu dal Juraj Thurzo k dispozici, ale ten zachytil zákeřný 

úder a vytrhl mu bič z ruky. Zapráskal jím nad hlavou kočího a ohlédl se za vlčí smečkou. Šelmy 

roztrhaly svého vůdce a nečekaně se ztratily v hustém porostu po levé straně. 

"Ty jsi mi pěkný ptáček!" křikl na něj kočí Peter. "Později si vyrovnáme účty, ale teď ne!" 

Cválali podél zamrzlého Dunaje a nedopřáli vysíleným koním ani chvíli oddechu, dokud nedorazili 

do Piešťan a nezastavili u rozsvíceného hostince Pod kaštanem. Kočí Peter silně zabouchal na dveře 

a odemkl dvířka u kočáru. Vystrašená Listiusová s obavami vystoupila, rozhlížejíc se zvědavě kolem 

sebe. Vzal ji do náruče a začal ji pevně objímat. Chtěla se bránit a křičet, ale ve dveřích se objevil 

holohlavý břichatý krčmář a vykulil na ně drobné prasečí oči. 

"Ó, jaká vzácná návštěva!" přivítal je a v rozpacích si mastným hadrem utřel pleš. "Vítejte, vzácní 

pánové, i vy, krásná…" 

"Není čas na zbytečné řeči," přerušil ho kočí Peter, políbil Listiusovou a postavil ji na nohy. "Postarej 

se o koně, Abraháme, a dej nám najíst, nebo ti rozstřílím kotrbu!" 

Hostinský neprotestoval, protože věděl, že s tímhle hrdlořezem, kterému se nezkřivil vlas na hlavě 

ani po uvěznění čachtické paní, nejsou žerty. Rozkázal pacholkovi, aby odstrojil unavená zvířata, 

napojil je a odvedl do maštale. Vběhl do kuchyně a po chvíli postavil před promrzlé hosty džbán 

příjemně vonícího svařeného vína. 

"Jaká čest pro starého krčmáře, přivítat pod střechou tak vzácnou paní!" blekotal, nalévaje víno do 

pohárů. "A tebe, Petere, jsem už velmi dlouho neviděl. Odkud jedete?" 

"Máš dobré víno, Abraháme," odpověděl kočí Peter nevrle a pohlédl na palatinova vojáka, "ale moc 

se vyptáváš. Já se tě taky na něco zeptám. Nezastavila se tu dnes Alžběta Báthoryová se dvěma 

čarodějnicemi, v přítomnosti…" 

"Bože chraň!" skočil mu do řeči vylekaný hostinský a prosebně sepjal ruce. "Jak tě mohlo něco 

takového napadnout, vždyť velkomožná čachtická paní je…" 

"Jsi tak naivní, nebo hloupý, Abraháme?" rozesmála se Listiusová. "Ty si opravdu myslíš, že 

čachtická paní je ve vězení?" 

"Pověz mi pravdu, ty slizký patolízale," obořil se na něj kočí Peter, "v opačném případě ti podpálím 

ten tvůj smradlavý hostinec se vším, co v něm máš! Byli tu, nebo ne?!" 

"Řekl jsem jasně, že nebyli!" odsekl krčmář a rozzlobeně si utřel pot z čela. "A pro tebe nejsem 

žádný patolízal!" 

Otočil se a uraženě odešel do kuchyně připravit jídlo. Chlap v uniformě se za ním díval, ale když se 

střetl se svůdným pohledem Anny Rosiny, švihácky na ni mrkl a usmál se. 

Na věži čachtického kostela odbíjelo osm hodin, když kdosi silně zabouchal na bránu panského 

domu. Se skřípěním se otevřela a strážci div neupadli, když uviděli čtyřspřeží a honosný kočár. 

Dvířka se pootevřela a vzápětí uviděli zámožně vystrojeného, v pase ohnutého šlechtice, jehož 

dlouhá prošedivělá bradka a husté obočí prozrazovaly vysoce postavenou osobu. Voják ve zlatě 

prošívaném vojenském kabátě seskočil z koně, srazil čižmy a pozdravil:

"Pánbůh dej zdraví. Urozený hrabě Mojžíš Ciráky přichází neoficiálně, aby se na vlastní oči 

přesvědčil o stavu věcí souvisejících s Alžbětou Báthoryovou." 

"Račte dále, pane, vítejte v Čachticích," odpověděl jeden z hajduků a s úžasem v očích sledoval 

mladou ženu v huňatém kožichu, jejíž tvář už kdesi viděl. Vystoupila z kočáru, podala ruku starému 

hraběti a chtěla něco říct. Hrabě ji však předběhl:

"To je velkomožná Anna Rosina Listiusová, které se už dříve podařilo utéct z podzemního vězení. 

Přivedl jsem ji zpátky!" 

"Kastelán Čachtického hradu a urozený pan Stanislav Thurzo budou nesmírně potěšeni, Vaše 

Jasnosti," řekl jeden z hajduků. "O této ženě kolují…" 

"…velmi nepěkné řeči!ů dokončil za něj Mojžíš Ciráky a chytil ji za ruku. "Právě proto bude lepší, 

když se vrátí tam, kde nebude nikomu ubližovat!" 

Anna Rosina ho probodla vyčítavým pohledem a chtěla se bránit. On jí však nenápadně stiskl dlaň 

tak bolestivě, že stačila jen bolestivě vzdychnout. Palatinův voják na ni soucitně pohlédl, ale 

nemohl jí pomoct. 

"Je tu pan oficiál Revnický?" zeptal se Mojžíš Ciráky zdvořile, aby odvrátil pozornost stráží od 

pobouřené Listiusové. 

"Žel bohu, pan kastelán jej odvolal na hrad a nevím, kdy se vrátí. Je tu však jeho zástupce, se 

kterým můžete…" 

"To je škoda, ale nedá se nic dělat. Pojďme, milostivý paní, nedělejte scény!" 

Chtěla se mu vytrhnout, ale stačil jeden jeho odpuzující pohled a prudké sevření ruky, aby ho 

poslušně následovala. V očích se jí zaleskly slzy sebelítosti, protože věděla, že mu nemůže 

uniknout. Vešli na nádvoří panského domu a shrbený šlechtic zamířil přes pavlač přímo ke sklepení. 

Náhle si však uvědomil, že se skoro prozradil, proto zastavil a rozkázal překvapeným hajdukům:

"Spřežení s kočárem i toho osedlaného koně nechte u brány; jen co se vrátím, budu je potřebovat." 

"Vaše milost se nechce ani na chvíli ohřát po dlouhé cestě a přivítat se…" 

"Není čas na dlouhé orace. Ukažte, kudy se dostanu do sklepů a podzemních chodeb, abych mohl 

co nejdříve navštívit ubohou Báthoryovou!" 

"Je to velmi nebezpečná záležitost. Sám byste se podzemním labyrintem daleko nedostal. Jeden z 

nás musí jít s vámi, i když je mi divné…" 

"Tak pojďte hned a nemeditujte tolik!" přerušil jej Ciráky s neskrývaným hněvem. "Vezměte světlo, 

klíče a můžeme jít!" 

Strážcové si vyměnili pohledy a vyšší z nich vzal hořící pochodeň z kovového držáku na stěně. Podal 

olejovou lampu energickému magnátovi a vedl je do sklepení. Když prošli mezi obrovskými sudy a 

tajnými dveřmi vklouzli do podzemních chodeb, Mojžíš Ciráky nadšeně zvolal:

"Jaký úžasný labyrint! Člověka se tu zmocňuje úzkost." 

"Pozor, osvícený pane," varoval je hajduk jdoucí vpředu, "jděte velice pomalu, protože smrt tu číhá 

na každém kroku!" 

"O jaké smrti to hovoříte?" zeptal se podrážděně Ciráky a ještě silněji sevřel něžnou dlaň Listiusové, 

která by se byla nejraději do země propadla. "Chcete nás vystrašit?" 

"V podzemních chodbách jsou tajná propadliště a v nich číhá smrt!" 

"To je jiná řeč! Dejte mi raději smolenici a vezněte si tu čmudící lampu. Doufám, že se tu vyznáte, 

jinak se musíme vrátit do panského domu." 

"Se mnou jste v bezpečí a nic se vám nemůže stát," odpověděl hajduk a podal shrbenému hraběti 

planoucí pochodeň. "Mohu vám důvěrně prozradit, že z bezedných propadlišť se ještě nikdo živý 

nevrátil." 

"Skutečně?" zeptal se Mojžíš Ciráky ironicky a po tváři mu přeběhl ďábelský úsměv. "Možná že 

právě ty dostaneš milost a vrátíš se živý!" 

Nečekaně natáhl ruku do skalní rozsedliny, sevřel železnou páku tajného mechanismu a bez 

mrknutí oka za ni zatáhl. Vyděšený chlap zoufale vykřikl, protože v té chvíli se pod ním rozevřely 

padací dveře a ovanul ho hnilobný zápach, vycházející z útrob propadliště. 

Marně se snažil zachytit skalních výstupků, marně mával rukama, jako by hledal neviditelnou ruku 

anděla strážného. Olejová lampa, kterou do té chvíle křečovitě svíral svíral v ruce, vyletěla velkým 

obloukem do vzduchu a hlučně se dokutálela rovnou pod nohy chechtajícího se Mojžíše Cirákyho. 

Ozvěna smrtelného řevu zanikla ve strašné propasti a palatinův voják, který zastavil jen o dva kroky 

blíž, zdřevěněl hrůzou. 

"Jsi ukrutný vrah!" zavzlykala Anna Rosina a chtěla se vytrhnout z jeho ocelového sevření. 

"Okamžitě mě pust, ty zákeřný ďáble!" 

"Už ani jedno urážlivé slovo, milostivá!" varoval ji hustým vousem k nepoznání maskovaný milenec 

čachtické paní. "Zpytujte své svědomí, pokud ho ještě máte, kolik nevinných jste vy násilně poslala 

na onen svět! Pro vás jsem stále Mojžíš Ciráky!" 

"Jak jste to mohl udělat?!" zmohl se konečně na slovo ohromený muž v uniformě a zvedl ze země 

lampu. "Vždyť vám neublížil ani jediným…" 

"Kdybych nepotřeboval, abys šel se mnou až k celám, zahubil bych tě ještě dřív než toho troubu!" 

okřikl jej kočí Peter panovačně. Vezmi smolenici a běž před námi bez jediného slova! A pamatuj si, 

jeden chybný krok a skončíš v pekle jako tamten!" 

Znovu zatáhl za páku mechanismu a železná vrata se s třeskotem zavřela. Jeho společník mu mlčky 

podal čmoudící lampu. Kočí Peter se znovu začal bezcitně smát, popadl Listiusovou kolem pasu, 

násilím ji objal a vykročil s ní do ponurého přítmí podzemních chodeb. Bránila se, kroutila a škubala 

sebou, chtěla kousat a trhat mu vlasy, ale byla proti němu zcela bezmocná. Zdálo se jí, že pospíchají 

přímo do rozšklebené tlamy pekelné propasti, odkud už není návratu. 

Sbohem a amen

"No konečně, kapitáne!" přivítal ho velitel hradní posádky nasupeně. "Kde jste byl? Do paroma, 

propadl jste se pod zem, nebo co?" 

"Co je vám do toho, vy zabedněný chrapoune?! Jak se opovažujete se mnou…" 

"Pro vás jsem kapitán a mám stejnou hodnost jako vy!" skočil mu do řeči velitel vojenské posádky a 

okamžitě vytasil šavli. "Kdo má hlídat tu besti , já, nebo vy se svými muži?" 

"Můžete se stydět, páni vojáci!" obořila se na ně dvojnice čachtické paní. "Taková hrubost ve 

společnosti urozených dam, to je hnus!" 

"Laskavě zavřete vaše urozená ústa, milostivá paní!" okřikl ji kapitán palatinových vojáků, ale když 

uviděl svázanou Alžbětu Báthoryovou, zarazil se. "Co to má znamenat? Tropíte si ze mě laciné 

žerty? Kdo je…" 

"No a už jsme doma, kapitáne!" nenechal ho domluvit velitel hradní posádky. "Kam jste dal rozum? 

Kastelán vám asi nic neřekl." 

"Co mi měl říct, vy neohrabaný Ťulpasi?! Vy jste se i se svým desátníkem dočista zbláznil! Kde se tu 

ksakru vzala druhá čachtická paní?" 

"Druhá Alžběta Báthoryová?" zopakoval posměšně velitel hradní posádky, otočil se a zamířil ke 

schodům. Desátník se začal smát a on rovněž. Otočil se k zaskočenému kapitánovi a škodolibě 

dodal: "Vy jste opilý, kapitáne! Místo jedné čachtické paní vidíte dvě! Upozorním kastelána, že ve 

službě pijete a potom vám straší v makovici!" 

"Ty zákeřná svině!" procedil skrz zuby kapitán a nevěřícně hleděl na zatrpklou dvojnici, potom na 

svázanou čachtickou paní, která vytřeštěnýma očima pozorovala jejich počínání. Měla sice zacpaná 

ústa, ale její tvář, poznamenaná nenávistí, byla navlas podobná tváři ženy, která stála u dveří cely a 

křečovitě svírala chladné mříže. 

"Co to má znamenat?" otočil se k ní, zcela zmatený nečekanou situací. "Můžete mi laskavě 

vysvětlit, co se tu stalo?!" 

"Vy laskavě zavřete svou nevymáchanou hubu!" osopila se na něj a obličej jí zčervenal 

rozhořčením. "Takovému hrubiánovi nebudu nic vysvětlovat!" 

"Ještě se uvidí, milostivá! Nezapomínejte, že mám klíče od vaší cely a můžu s vámi beze svědků 

dělat, co se mi zachce. Dobře si to rozmyslete!" 

Přistoupil k zamřížovaným dveřím a žádostivě si ji přeměřoval od hlavy až k patě. Už několik měsíců 

tu s ní koketoval a dával jí najevo své sympatie. Pamatoval si, že před třemi lety byla úplně strhaná, 

ale od té doby, co ji přivlekli z Füzéru, byla den ze dne krásnější a svůdnější. 

"Chcete mě zastrašit nebo znásilnit, vy ubožáku?" 

"Vidíte? Kromě mě jsou tu ještě tři muži v nejlepších letech, milostivá paní. Okamžitě mluvte, kde 

se tu vzala ta druhá a kdo jí zacpal…" 

"Jste obyčejný chlípník a nezastavíte se před ničím!" skočila mu do řeči. Protáhla ruku mřížemi a 

dala mu jednu přes pusu. "Vám je třeba zacpat ústa!" 

"To už přesahuje všechno, vy bestie!" obořil se na ni. "Teď už vám nepomůže nikdo, ani Ficko 

Ujváry, ani ten váš prokletý…" 

Najednou se zarazil a nemohl domluvit. Přímo před ním se z chladné tmy, která halila ostatní cely, 

vynořili tři neznámí lidé. Jako by vyrostli ze země. Kapitán začal uvažovat, jestli opravdu nevypil 

příliš vína a nemá halucinace. Potom ale zaznamenal vojenskou uniformu a pochopil, že se děje 

něco neobvyklého. 

"Jen odemkněte, pane kapitáne, vedeme vám ještě jednu krutou dámu!" 

Kapitán vytřeštil oči na shrbeného šlechtice s dlouhou šedivou bradkou. Držel za ruku Annu Rosinu, 

která zmizela z podzemního žaláře už před rokem! A vedle něho, vždyť to je přece…

"Kde se tu bereš, Josefe?!" zvolal nadšeně a podal ruku starému příteli z Prešpurku. "Koho jsi to 

přivedl a jak jste se sem vůbec…" 

"Moc se vyptáváte, pane kapitáne," přerušil jej neznámý vousáč podrážděně. "Neznáte mě? Jsem 

Mojžíš Ciráky a na příkaz palatina Thurza mám tajně odvést Alžbětu Báthoryovou do panského 

domu. Otevřete dveře!" 

"Kterou Alžbětu Báthoryovou, velkomožný pane?" uklonil se kapitán, když zaslechl ostrou výčitku v 

jeho hlase. "Máme tu dvě a nechápu, proč palatin Thurzo…" 

"Nemusíte nic chápat, kapitáne!" skočil mu do řeči dopálený Ciráky. "Máte jen poslušně plnit 

rozkazy nej asnějšího palatina, z jehož pověření mě sem přivedl jeho člověk. Tady je pověřovací 

listina a Thurzova pečeť, vidíte?!" 

Strčil mu pod nos svitek papíru, rozlomil pečeť a rozvinul ho. Kapitán chtěl přečíst drobné písmo, 

ale Ciráky papír zase svinul, strčil pod podšívku drahého kožichu a nedočkavě popadl nešťastnou 

Listiusovou za ruku. Kapitán nic nenamítal, otevřel dveře cely a zlostně odstrčil tu, na kterou si ještě 

před chvílí brousil zuby. 

"Kdo se opovážil tak nepřiměřeně potrestat čachtickou paní, kapitáne?!" 

"Nejspíš kastelán Čachtického hradu, který ji nemá příliš v lásce." 

"Zdá se mi, že jste zcela deprimovaný, ale hned uvolněte ty provazy." 

"Za všechno může hrabě Fábry!" odvážila se promluvit dvojnice čachtické paní. "Přivedl tuto ženu a 

kastelán ji svévolně dal svázat. Obstoupili ji jako smečka vlků a …" 

"To můžete říct osvícenému palatinovi, urozená paní," odpověděl ten, který ji sem více než před 

rokem přivedl a unesl Alžbětu Báthoryovou. "Vezměte ji za ruku a pojďte za mnou!" 

Vyjevená Báthoryová, kterou konečně vysvobodili ze sevření silných provazů, objala svého 

vysvoboditele. Jeden z vojáků jí chtěl vytáhnout z úst hadr, ale Ciráky ho zarazil:

"Ještě ne, byla by příliš hlučná. Vypadá to, že ji palatin omilostnil." 

"A kde se tu vzala ta druhá, pane hrabě?" 

"Mě se ptáte, kapitáne? To byste měl vědět vy! Vezměte tuto nešťastnou dámu a zacpěte jí ústa, 

dřív než ji zamknete, nebo bude hrozně křičet." 

"Ty obludný, lstivý démone!" vykřikla Anna Rosina v okamžiku, kdy ji milenec čachtické paní strčil 

do postele a vyšel ze žaláře s Báthoryovou a její dvojnicí. "Jsi zvrhlý milenec čachtické…" 

Na víc už se nezmohla. Nasupený kapitán jí zacpal ústa kusem páchnoucího hadru, svázal jí ruce za 

zády, vyšel z cely a zamkl za sebou. Listiusová přiběhla k mřížím a velkýma očima probodávala 

usmívajícího se kočího Alžběty Báthoryové. 

"Děkuji vám, kapitáne, přimluvím se za vás u našeho palatina, aby vás…" 

"Co ale řeknu kastelánovi," skočil mu kapitán do řeči, "když se mě bude ptát, kam zmizely ty dvě 

navlas podobné dámy?" 

"Nikdo se vás nebude na nic ptát, kapitáne, protože velkomožný palatin se bude ptát udatného 

kastelána a ostatních, rozumíte?" 

Pokynul rukou vojákovi, který jen s těžkým srdcem vykročil do nevlídné tmy podzemního labyrintu, 

drže v ruce hořící pochodeň. Vzal pod paží obě ženy a po chvíli se kapitánovi ztratili z dohledu. 

Vojáci civěli chvíli na Listiusovou, chvíli na svého velitele, a nic nechápali. 

"Je nejvyšší čas, aby Alžběta Báthoryová konečně promluvila," uvažoval nahlas Štefan Pálffy, jda s 

ostatními po zasněžené cestě na dolní hradní nádvoří. 

"Ta bestie nepoví ani slovo," odvětil zamyšlený kastelán, jen nás všechny pošle do horoucích 

pekel." 

"Bude třeba použít donucovací metody, jinak se nikdy nedozvíme, kam ji unesli a zejména jakou roli 

v tom hrál palatin Juraj Thurzo." 

"Chceš mučit nejbohatší ženu v zemi, Štefane?" zeptal se ironicky hrabě Fábry, když sestupovali po 

strmých schodech do podzemního žaláře. "Umíš si představit to pobouření naší šlechty, i když ji 

mnozí zatracují?" 

"Beze svědků se dá udělat všechno, a kde není žalobce, není ani soudce!" 

"Čteš mi myšlenky, Štefane," přisvědčil kastelán, "a čachtická paní by měla i podle zákona ještě 

před smrtí okusit na vlastní kůži aspoň zlomek muk, která čtvrt století sama způsobovala nevinným 

dívkám!" 

"Zkusit to můžeme, pane kasteláne," souhlasil Fábry nespokojeně, "ale nejdřív ji musíme rozvázat, 

aby mohla promluvit, jinak z ní…" 

"To není možné!" nenechal ho domluvit rozrušený kastelán, ukazuje prstem na vyděšenou Annu 

Rosinu. "Vidíte to, co já?" 

"Ach, drahá Anno Rosino!" přerušil ho překvapený Samko Chrt. "Jak jste se sem dostala?" 

Políbil jí ruce, které k němu natahovala skrz mříže, a nebýt kastelána, vznešených pánů a ostatních, 

byl by ji objal. Podíval se provinile na hraběte Fábryho, ale ten se jen blahosklonně usmál a políbil jí 

ruku. 

"Co to má znamenat?!" obořil se kastelán na velitele palatinových vojáků. "Kde je Alžběta 

Báthoryová a její dvojnice?" 

"Neračte se rozčilovat, pane kasteláne," chlácholil ho kapitán, "ale před chvílí tu byl sám vznešený 

Mojžíš Ciráky a obě ženy odvedl do panského domu, kde ho očekával velkomožný palatin Juraj 

Thurzo!" 

"Ty oficírské hovado!" proklel jej kastelán v rozčílení. "Jak ses opovážil otevřít celu?" 

"Říkáte vznešený Mojžíš Ciráky, kapitáne?" zopakoval majitel Červeného Kamene udiveně. "Jak se 

sem dostal a proč jste mu vydal ty ubohé ženy?" 

"Prokázal se pověřovacím dekretem palatina Juraje Thurza, vznešení pánové!" 

"To není možné, pane kasteláne!" mínil Štefan Pálffy a nedůvěřivě hleděl na svůdnou Listiusovou. 

"Jen před pár hodinami jsme ji sem…" 

"Byl to kočí Peter převlečený za vousatého Mojžíše Cirákyho!" skočila mu do řeči Anna Rosina. 

"Kapitán mu naletěl a obě dámy propustil!" 

"Ten nám tu chyběl, ten zjizvený lotr !" prohlásil hrabě Fábry úsečně. Vzal hořící pochodeň z držáku 

na mřížích a rychle se rozběhl do podzemní chodby. Samko Chrt, písař, doktor Sebastián a dokonce 

i pobouřený Štefan Pálffy uháněli za ním, zanechajíce kastelána a vojáky v důvěrné výměně názorů. 

"Musíme je dostat za každou cenu, pánové!" křičel hrabě Fábry, utíkaje podzemním labyrintem. 

"Ten prokletý démon se nám lepí na paty už několik let!" 

"Jak se sem dostal?" zvolal udýchaný Štefan Pálffy, svíraje v ruce hořící pochodeň. "A kdo mu ukázal 

cestu?" 

"Ten hrdlořez to tady zná líp než my všichni dohromady! Pozor na každý krok, Štefane, všude číhají 

tajná propadliště!" 

"Tam je ten satanův sluha Mojžíš Ciráky!" ukázal Samko Chrt a jako vichřice předběhl ostatní. "A ty 

dvě jsou s ním, a ještě s nějakým chlapem!" 

"Jestli nebudou čachtická paní a její dvojnice do hodiny za mřížemi, je s vámi konec, kapitáne!" 

prohlásil kastelán zvýšeným hlasem. "Dám vás oběsit i bez souhlasu vašeho palatina!" 

"Jak se opovažujete vyhrožovat důstojníkovi strážní jednotky?" bránil se vysoký kapitán. 

"Vysvětlete mi okamžitě, co to má znamenat!" 

"Nemám co vysvětlovat, pane kasteláne! Nejdřív musím zjistit, kdo se vydával za velkomožného 

pana Cirákyho, kdo ho sem vpustil, a až potom…" 

"To mi není nic platné, kapitáne!" obořil se na něj Michal Horváth. Byl by ho nejraději chytil za 

límec u kabátu, ale v poslední chvíli se ovládl. "Jak jste mohl vydat ty dvě neznámému šlechtici, ať 

už to byl čert nebo ďábel, bez mého vědomí a souhlasu?!" 

"Odpusťte, pane, ale jak už jsem řekl, v dané situaci nemůžu udělat víc, chápete? Nebo vám to 

mám povědět latinsky?" 

"Tak už dost! Lezete mi na nervy, kapitáne. Ještě jedno drzé slovo a dám vám ránu, že vás ani čtyři 

doktoři nedají do pořádku!" 

"Vyprošuji si podobné řeči, pane kasteláne! Nejsem váš podřízený!" 

"Teď teprve uvidíte, kdo je kastelán Čachtického hradu! Zatraceně, chci vědět, kam zmizely ty dvě 

čarodějnice!" Vztekle se otočil k vojákům a křikl na ně. "A vy pitomci a darebáci, co na mě civíte 

jako telata na nová vrata? K čemu vás tu na hradě mám?!" 

"Ti za nic nemohou, pane kasteláne!" zastala se jich Anna Rosina, která stále za mřížemi. "Kočí 

Peter se převlékl za Mojžíše Cirákyho už v Piešťanech a přinutil mě i toho statečného vojáka jít 

sklepením a podzemními chodbami až sem. Ukázal kapitánovi falzifikát Thurzova listu i s pečetí a 

…" 

"Vydával se za Mojžíše Cirákyho," přerušil ji zahanbený kapitán, "a byl tak dokonale maskovaný, že 

ho nikdo z nás nemohl poznat." 

Falešný Mojžíš Ciráky, kterého neustále zdržovala v běhu Alžběta Báthoryová, neustále jej 

objímajíc, sotva lapal po dechu. Znovu ho zastavila a bláznivě zavýskla plná nadšení, tisknouc k 

němu své chladné rty. 

"Teď ne, Alžběto!" okřikl ji zlostně a namáhavě se vymanil z jejího objetí. "Nejdřív se musíme odtud 

dostat, potom bude čas na…" 

"Slyšeli jste to?" trhla jím dvojnice čachtické paní. "Nějaké hlasy, tam vzadu za námi!" 

Zvedla hořící smolenici vysoko nad hlavu a vyděšeně se ohlédla. Úplně vzadu, tam, kde se křížily 

dvě chodby, uviděla matné siluety postav, které se nebezpečně přibližovaly. Voják palatina Thurza 

využil momentu překvapení, a svíraje olejovou lampu, vzal nohy na ramena. Chtěl hledat útočiště v 

panském domě, protože se obával pomsty zákeřného vraha s jizvou pod okem. 

"To jsou oni!" zasyčela čachtická paní jako zmije. "Vyslídili nás!" 

"I tvou zásluhou, Alžběto!" láteřil kočí Peter rozzlobeně. Popadl za ruku její vitálnější dvojnice a 

utíkal s ní směrem k panskému domu. 

"Nenechávej mě tu, můj drahý!" zakvílela čachtická paní zlomeným hlasem, ale nedokázala je 

doběhnout. "Zrazuješ mě, protože jsi ucítil mladou krev?!" 

"Utíkej, Alžběto, jak nejrychleji můžeš!" zavolal naposledy. "Jestli to nedokážeš, zadrž je, abych si 

zachránil holý život! Potom si pro tebe…" 

Nedořekl to. Zahřměl výstřel a kulka mu zasvištěla nad hlavou. Zběsile uháněl úzkou chodbou, ale 

krásnou dvojnici nepustil ani na chvíli. Byla pro něj přítěží, ale bylo mu jasné, že kdyby se jí zmocnil 

hrabě Fábry, dostali by z ní všechno! Vyzradila by, když ne dobrovolně, tak při tortuře určitě, 

všechny souvislosti únosu čachtické paní a zradila by nejen palatina, ale i jeho. Jestli se mu 

nepodaří utéct, bude se jí muset zbavit. 

Nejdříve však bude třeba bez milosti odstranit toho palatinova chlapa. Namířil na něj pistoli a 

zahřměl výstřel, jehož ozvěna se ještě dlouho rozléhala podzemními chodbami. Prchající muž v 

uniformě rozhodil ruce a vzápětí se zhroutil jako podťatý strom a zůstal nehybně ležet. Lampa mu 

velkým obloukem vyletěla z ruky a hlučně se kutálela po jílovité zemi. 

"Neunikneš mi, ty zjizvený vrahu!" zaslechl znenadání hlas hraběte Fábryho, který už byl v patách 

čachtické paní. "tentokrát tě dostanu, ty démone!" 

"Zachraň mě, Petere!" řvala Alžběta Báthoryová nepříčetně, když ji Samko Chrt srazil v běhu na 

zem a vrhl se na ni. Zacpal jí ústa rukou a přitiskl ji mohutným tělem tak, že se nemohla ani hnout. 

Sledoval Fábryho, který se hnal za jejím milencem a znovu na něj vystřelil. Burácející ozvěna se 

nesla podzemím a vzápětí zarachotil další výstřel. 

"Anebo dostanu já tebe!" vysmíval se mu kočí Peter, znovu namířil a vystřelil. "Pošlu tě rovnou na 

dno pekla, ty panskej vydřiduchu!" 

Peter Fábry se v poslední chvíli vrhl na zem, aby se vyhnul smrtícímu zásahu. Zdvihl pravici a chtěl 

vystřelit na toho zákeřného lumpa, ale vzápětí ztuhl hrůzou. Kočí Peter chladnokrevně sáhl do 

skalní pukliny a šmátral rukou po vlhké stěně. 

Hrabě pochopil. Vymrštil se ze země, a sotva se postavil na nohy, rozletěly se tam, kde ještě před 

chvílí ležel, dveře zrádného propadliště. S třeskotem narazily na železnou obrubu, zapuštěnou ve 

vápencové skále, a zatuchlina, vycházející z podzemní strže, se k němu plazila jako morová nákaza. 

Vystřelil na zákeřného vagabunda, ale minul cíl. 

"Pozor, pánové!" varoval písaře a ostatní, kteří až teď doběhli. "Pod vámi je pekelná propast, 

zůstaňte na místě!" 

Kočí Peter využil chvilkové nepozornosti Petera Fábryho, znovu se zasmál, namířil zbraň a vystřelil 

přímo na hlavu hraběte. Zcela jistě by jej zasáhl, nebýt dvojnice čachtické paní, která se do hraběte 

zamilovala na první pohled. Vyrazila kočímu pistoli z ruky, vytrhla se z jeho silného sevření a začala 

utíkat dopředu, směrem k panskému domu. 

"Ty nevděčná poběhlice!" zařval Kočí Peter a pustil se za ní, protože hrabě Fábry byl už v jeho 

bezprostřední blízkosti. Zvedl zbraň, která vystřelila naprázdno, a snažil se zamířit na nohy 

uprchlíka. Byl od něj jen na několik kroků. Byl si jist, že dostane nejen jeho, ale zejména půvabnou 

dvojnici čachtické paní, která jej stále víc přitahovala. 

"Neutíkejte, krásná Alžběto!" zvolal hrabě Fábry. "Vraťte se zpátky, nikdo vám neublíží!" 

Odpovědí mu byl jen šílený smích maskovaného lumpa, který se nečekaně otočil a namířil na 

zaskočeného hraběte další pistoli. 

"Jdeš si pro smrt, Petere Fábry?!" zeptal se drze, zalykaje se smíchy. "Dostaneš ji, ale tamtu čubku 

ne!" 

Hrabě už na nic nečekal, vystřelil na Ďábelského kumpána čachtické paní a duchapřítomně se vrhl k 

zemi, aby se vyhnul zákeřné kulce. Vrah s jizvou pod okem jen o vlásek unikl svištící kulce a znovu 

se dal na útěk. Hrabě zaklel, vyskočil a pustil se za ním. 

"Dostanu tě živého nebo mrtvého, ty ohavný hrdlořezi!" vykřikoval a znovu se pokoušel vystřelit, 

když vtom zaslechl zoufalé volání o pomoc. V poslední chvíli zahlédl nedaleko před sebou 

bezmocně napřažené ruce krásné dvojnice, která se znenadání zřítila do zrádného propadliště. 

Následoval výbuch ďábelského smíchu a hrabě si až teď všiml, že jeho úhlavní nepřítel přeskočil v 

běhu rozevřené padací dveře a uháněl směrem ke sklepům. Fábry bez mrknutí oka stiskl spoušť a 

chtěl ho zasáhnout, ale ruka se mu chvěla vzrušením a on minul cíl. Jen ozvěna strašného smíchu 

jej ujišťovala, že kočí Peter zná podzemní chodby Čachtického hradu lépe než nebožtík Ján Ujváry. 

Přiběhl k rozšklebeným padacím dveřím a s tlukoucím srdcem hleděl do zatuchlé jámy, kde našla 

smrt okouzlující žena, kterou zneužili jako dvojnici Alžběty Báthoryové. Neměl už nejmenší chuť 

pronásledovat neporazitelného kumpána čachtické paní. Srdce mu zaplavovaly přívaly smutku a 

lítosti nad tou, která mu jen před malou chvílí zachránila život. 

Měl s ní velké plány! Zasáhla jeho srdce, které se za celý život dokázalo otevřít jen jedné krásné 

ženě, jako blesk! Od chvíle, kdy před pár hodinami uvěznili Alžbětu Báthoryovou a jejich pohledy se 

střetly, cítil náhlou změnu, kterou způsobila její dokonalá krása a ženskost. Byl rozhodnutý, že ji 

tajně osvobodí, protože věděl, že palatin a jeho spojenci by ji dali popravit! A teď, když ji měl na 

dosah ruky…

"Co se ti stalo, Petere?" vyrušil jej z pochmurných myšlenek Štefan Pálffy, který se oddělil od 

ostatních a doběhl za ním až k propadlišti. "Ten ďábelský Mojžíš Ciráky utíká tam vpředu!" 

"Mojžíš Ciráky?!" procitl hrabě a pohlédl na Pálffyho, který vyděšeně civěl do temných hlubin 

propadliště. "Kdyby tu byl, bylo by všechno…" 

Nedomluvil. Vyskočil, a mávaje výstražně hořící pochodní, rozběhl se za nelítostným vrahem té, 

kterámu mu zlomila srdce a zaplatila nejvyšší daň za svou odvahu zachránit mu život. 

"Tek tedy ten lump se vydával za Mojžíše Cirákyho, milostivá?" nechtěl věřit kastelán Čachtického 

hradu. "Ale kde potom narazil na toho palatinova člověka, kterého zná i tenhle neschoný kapitán?" 

"To už je vrchol, kasteláne!" protestoval vysoký kapitán, který by se byl hanbou nejradši propadl do 

země. "Nenechám se od vás donekonečna urážet! Nejsem váš podřízený!" 

"To si říkáte kapitán?!" odsekl mu kastelán znechuceně. "A dáte se obalamutit ubohým kumpánem 

čachtické paní? Bude vás to stát hlavu!" 

"Nevyhrožujete mi laskavě a ovládejte se, vznešený pane!" 

"Svatá pravda, vy naškrobenej troubo! Kdybych se neovládl, nakopal bych vás do…" 

"Zadržtr, milý kasteláne!" přerušil jej doktor Sebastián, který se najednou vynořil z temného 

prostoru za celami, ústícího do podzemní chodby. "Na šibenici už díky Samkovi viset nebude!" 

Kastelán s kapitánem a jeho vojáci se překvapeně ohlédli. Zavalitý písař vlekl Alžbětu Báthoryovou, 

drže ji za kotníky, společně se Samkem Chrtem, který ji uchopil v podpaží. Měla zacpaná ústa, ale z 

jejích zlostných očí šlehaly blesky. Kapitán pohotově otevřel dveře cely a za chvíli se čachtická paní 

ocitla ve své posteli, kam ji s úlevou pohodili. 

Měla svázané ruce i nohy, takže se nemohla ani pohnout, jen sebou bezmocně škubala a házela, 

snažíc se vysvobodit z pevného sevření provazů. Písař se na ni ani nepodíval a vyšel z cely, ale 

Samko Chrt nepospíchal. Přistoupil k Listiusové, náruživě ji objal, nedbaje na ostatní, a soucitně k ní 

promluvil:

"Jak jste se sem dostala, má krásná paní? Vždyť jsme vás nechali v …" 

Ach, milý Samko, ani se neptej!" skočila mu do řeči a vyzývavě pohlédla na kastelána, který 

nechápal, co se děje. "Radši mě z té tmy vyveď na světlo." 

"Nenechám vás v tom ponurém žaláři!" zapřísahal se Samko Chrt, ale s obavami pohlédl na 

kastelána. "Vezmu vás s sebou, jestli bude velkomožný hrabě Fábry souhlasit. 

"Kde jste chytili tu besti , pánové?" zeptal se kastelán uznale a položil široké dlaně na ramena 

urostlého Pavla Čárského. "A kde je ta druhá?" 

"S tou si už poradí urozený hrabě," odvětil doktor Sebastián. "Báthoryovou jsme chytili na půl cestě 

k panskému domu zásluhou Samka!" 

"Musíme na ně počkat, nebo jim můžeme jít naproti," navrhl kastelán a pokynul Samkovi, aby vyšel 

z cely. 

Chrt vykročil společně s Listiusovou, která se ho držela za ruku a koketně se usála na kastelána. Ten 

jen pokrčil rameny, protože věděl, že si Samko Chrt více než před rokem zachránil život jen díky 

hraběti, který ho při útěku podzemními chodbami vzal do svých služeb. 

"Kdyby se to dozvěděl váš manžel, vzácná paní," řekl jí s výčitkou v hlase, "zajisté by nebyl dvakrát 

nadšený, nemluvě o bývalém pandurském kapitánovi na Tematíně, který…" 

"Anna Rosina je už několik měsíců pod ochranou velkomožného hraběte Fábryho," nenechal jej 

domluvit Pavel Čárský, "a Samko dvojnásobně. Od té doby, co jsme ho chytili tady v podzemních 

chodbách, plní rozkazy pane hraběte." 

"A urozený hrabě na něj nedá dopustit," zastával se milence Listiusové věčně zachmuřený doktor 

Sebastián, "protože se vyznamenal jako vynikající střelec a několikrát našemu pánovi zachránil 

život!" 

"To rád slyším," usmál se kastelán potměšile, což u něho nebývalo zvykem. "Stanislav Thurzo mu 

nikdy neodpustí únos krásné Anny Rosiny, ale jsem velice překvapený, jak se dokážete zastat jeden 

druhého." 

"Vždyť i vy s námi táhnete za jeden provaz, pane kasteláne," dodal doktor Sebastián a vyčítavě 

pohlédl na rozpačitého velitele palatinových vojáků. "Doufám, že vám to pan kapitán nebude mít 

za zlé." 

"Jak by mohl, pánové?" trpce se usmál kapitán a smutně pohlédl na kastelána, který ho neměl v 

lásce. "Vždyť nebýt vás a ctěných hrabat…" 

"… přišel byste určitě o hlavu, pane kapitáne!ů dokončil za něj kastelán a pohlédl na čachtickou 

paní, která ležela na posteli v koutě cely. "Nesmíte z té bestie spustit oči ani na chvíli. Zdvojnásobte 

počet strážců žaláře! Třikrát denně vás budu kontrolovat, nic jiného mi v této situaci nezbývá!" 

Hrabě Fábry se poprvé v životě cítil přemožený a zcela deprimovaný. Jeho úhlavní nepřítel unikal 

stále rychleji, i když se mu ještě před chvílí zdálo, že ho už už doběhne. V srdci mu hlodala palčivá 

touha po krásné dvojnici čachtické paní a nevyslovitelná lítost nad její tragickou smrtí.Běžel 

zrádnými podzemními chodbami a jeho obrazotvornost mu nabízela nádherné představy lásky a 

milující oddanosti oné tajemné venuše. 

Zoufalá touha po pomstě ho hnala kupředu a dodávala mu nové síly. Uviděl ho znovu, jak se krade 

podél stěny široké chodby, do níž z pravé strany ústila úzká ulička. Až teď si uvědomil, že ten ďábel 

číhá na příhodnou chvíli, aby ho zahubil ve zrádném propadlišti. Sotva zpomalil a zastavil, dva kroky 

před ním se s třeskotem rozletěly padací dveře. 

Zaslechl kroky, jako by za ním někdo utíkal. Ohlédl se a uviděl mladého pána z Červeného Kamene. 

Vzápětí zahlédl, jak se kumpán čachtické paní rozběhl ke sklepům a řehtal se jako smyslů zbavený. 

"Pozor, Štefane, past!" varoval Fábry Pálffyho. 

Nečekal na nic, přeskočil otvor smrti a uháněl za nepolapitelným nepřítelem. Ten mu zmizel z 

dohledu za rohem prudce zabočující chodby, ale hrabě jej po chvíli znovu uviděl, jak utíká k 

podezděným sklepům, odkud už byl jen skok do panského domu. Kde jsou ale hajduci, ti 

nepřemožitelní strážci?! Copak je ten satan všechny povraždil, když se mu podařilo vniknout do 

podzemí s Annou Rosinou Listiusovou? 

Konečně dorazil k železným vratům, vedoucím do sklepů. Naštěstí nebyly zamčené, čehož se nejvíc 

obával. Proběhl jako vítr úzkou uličkou mezi obrovskými sudy, zpevněnými železnými obručemi, 

které byly plné vynikajícího čachtického vína. Chtěl otevřít další dveře, za nimiž byly strmé schody 

vedoucí na nádvoří panského domu, ale ty byly zamčené. Opřel se o ně, lomcoval jimi ze všech sil, 

ale marně. 

"Nádherné sklepy!" zvolal mu za zády nadšeně hrabě Pálffy, který netušil, že se dostali do pasti. 

"Na Červeném Kameni jsou podstatně prostornější a mají až tři podlaží, ale tyto jsou unikátní 

vyústěním do podzemního labyrintu." 

"To je všechno hezké, ale nepomůže nám to! Ten lump je znovu pryč!" 

"Ještě nikdy jsem nebyl v takových katakombách, Petere. Co uděláš teď?" 

"Vrátím se s ostudou zpátky do podzemního žaláře. Nic jiného mi…" 

"Není tu ještě nějaký jiný tajný vchod do panského domu?" 

"Ani když mě rozkrájíš na kousky, Štefane. Kočí Peter triumfuje, k čertu s ním!" 

Kočí Peter, stále převlečený za Mojžíše Cirákyho, zasunul hořící pochodeň do otvoru v trámu 

pavlače a rychlým krokem zamířil k neklidnému koni. Vyšvihl se do sedla, rozhlédl se po nádvoří, a 

zahlédnuv překvapeného hajduka, změněným hlasem naléhal:

"Ihned otevřete bránu a zapřáhněte kočár, hned se vrátím!" 

"Jak si přejete, urozený pane, ale kde zůstal ten, co vás doprovázel po…" 

"Za chvíli se vrátí i s vaším panem oficiálem, otevři bránu, už je pozdě!" 

Ozbrojený chlapík poslechl a pokynul samolibému Cirákymu, který se zanedlouho ztratil v jasné 

mrazivé noci jako stín. 

"A kde máte tu mazanou dvojnici čachtické paní?" vyptával se kastelán ve zlé předtuše, když uviděl 

hraběte Pálffyho a Fábryho vycházet z tajné chodby. Překvapený doktor Sebastián a ostatní na ně 

zvědavě upíral zrak, ale Fábrymu nebylo do řeči. 

"Tu už nikdo neuvidí," odvětil hradní pán z Červeného Kamene, "ten hrdlořez, co se vydával za 

Mojžíše Cirákyho, ji poslal na onen svět!" 

"Nechtějte mi namluvit, urození pánové, že jste toho vagabunda nezprovodili ze světa!" 

"Pan hrabě by mu byl zakroutil krkem, ale zamkl nás ve sklepích panského domu a dál jsme se 

nedostali." 

"Jak se ten netvor dostal dovnitř?" vyhrkl kastelán. "Vždyť tajný vchod pod hradem je zasypaný a 

panský dvůr je hlídaný ve dne v noci. Kdo by ho vpustil dovnitř a do sklepů?!" 

"Ten vrahoun se nikdy nikoho na nic neptá," odpověděl hrabě Fábry, "vždycky přijde k hotovému, 

nezastaví se před ničím. Je to ďábel v lidské kůži. Mnohem víc by nám o něm mohla povědět ta 

nezkrotná žena, kterou jste tu nechali nehybně…" 

"Ta vám nepoví nic," přerušil jej kastelán znechuceně, "A zejména ne teď, když jste ji vyrvali z rukou 

bývalého milence. Nemá to smysl!" 

"A vy jste se dostala do jeho rukou, Anno Rosino?" oslovil ji hrabě, když viděl, jak vášnivě se tulí k 

Samkovi Chrtovi. "Snad se ten ďábel nevloupal v mé nepřítomnosti do paláce?!" 

"Všechno vám povím nahoře na hradě, milý hrabě," snažila se mu vlichotit jako nikdy dříve, "jen 

mě tu nenechávejte s ubohou čachtickou paní, vždyť jste mě vzal…" 

"To je pravda," nenechal ji domluvit hrabě Fábry, "ale to platilo jen v Prešpurku. Vy jste utekla z 

podzemního žaláře už dávno a náš milý kastelán měl kvůli vám nepříjemnosti. Nesmím zasahovat 

do jeho pravomoci." 

"Stačí mi čachtická paní," usmál se Michal Horváth a zamířil ke schodům. "Zdá se, že ani tu neumím 

pořádně uhlídat. Pojďte nahoru, vzácní pánové, tady už nemáme co dělat. A vy, kapitáne, 

nezapomeňte na to, co jsem vám říkal. Hlídejte tu ženu jako oko v hlavě a rozvažte ji!" 

Listy, které nikdo nečekal

"Nesmíte vpustit do sklepů nikoho kromě svých spolehlivých lidí, pane oficiále! Ani Mojžíše 

Cirákyho, který tu nedávno vyváděl a zahubil nejen dvojnici čachtické paní, ale i dva ozbrojené 

muže!" 

"Nechápu, jak mohli hajduci tomu vrahovi sednout na lep. Měl sice dokonalý převlek a uměl zahrát 

na jejich strunu, ale navzdory tomu…" 

Ten zjizvený hrdlořez se může kdykoli vrátit," přerušil jej hrabě Fábry, "a najde způsob, jak se dostat 

do obávaných katakomb. Nemohu zůstat na Čachtickém hradě celé týdny jen kvůli šílené Alžbětě 

Báthoryové." 

"Nejraději bych vás tu měl i s vašimi přáteli aspoň dva tři měsíce, i když vím, že je to nemožné." 

"Velmi rád bych zůstal v panském domě déle, ale ještě dnes se musím vrátit do Prešpurku. Pošlu 

vám však spolehlivého muže, našeho Adama, který…" 

"Ach ty můj smutku!" přerušil jej oficiál panského domu Štefan Revický. "To je vynikající chlapík, 

skoro jsem na něho zapomněl. Tomu neunikne v podzemních chodbách ani potkan. Kde jste ho 

nechal, pane hrabě?" 

Peter Fábry se šibalsky usmál a chtěl odpovědět, když vtom se otevřely dvoukřídlé dveře, vešel 

sluha a za ním mladý novic v mnišském hábitu, s tvářemi ošlehanými mrazem a větrem. 

"Adamko!" zvolal oficiál, přiběhl k němu a srdečně jej objal. "Zrovna jsme tě vzpomínali." 

"Jako blesk z čistého nebe, milý chlapče!" žertoval hrabě a objal ho. "Kde se tu bereš tak 

nečekaně?" 

"Jeho Eminence mě s požehnáním propustila do vašich služeb, vznešený pane. Když jsme se vrátili z 

Vídně, čtyři jeho hajduci mě doprovodili do Trnavy a odtamtud jsem se ráno sám vydal do Čachtic. 

Tady vám nesu spěšné psaní." 

Vytáhl z hluboké kapsy list od kardinála a podal ho Fábrymu. Ten ho vzal, rozlomil pečeť a posadil 

se. 

"Pojď, Adamko, necháme pana hraběte o samotě a ty se posilníš po dlouhé cestě." 

Když oficiál s novicem odešli, Peter Fábry rozvinul list a začal číst:

Milý příteli, 

Posílám Ti zpět našeho vynikajícího novice, který Ti odevzdá těchto pár řádek. Propouštím ho zpět 

do Tvých služeb, protože v podzemí Čachtického hradu je nenahraditelný. 

Adam je spolehlivý, inteligentní mladý muž, jejž Prozřetelnost skutečně předurčila, aby odhalil 

ďábelské intriky rozpínavého palatina a jeho spojenců. Před panovníkem vystupoval velmi 

ambiciózně a zároveň přirozeně. Jeho autentické svědectví krále v první chvíli šokovalo, ale když 

Adam nanejvýš srozumitelně vysvětlil všechny souvislosti únosu Alžběty Báthoryové z podzemního 

vězení na Čachtickém hradě a její záměny za dvojnici, náš vladař byl fascinovaný. A to nejen 

novicovou šikovností, ale zejména Tvou obezřetností a předvídavostí! 

Jeho královské Veličenstvo v naší přítomnosti přísahalo, že jen co se vrátí z Prahy, kam se ještě v 

den naší audience vydalo, podnikne radikální kroky proti Thurzovi. Král mi slíbil, že ještě před 

odjezdem do Prahy napíše palatinovi list, v němž ho požene k odpovědnosti za porušení přísahy 

věrnosti vůči panovníkovi a za zneužívání pravomocí ve skandálním procesu s Alžbětou 

Báthoryovou. 

Více už jsme ani nemohli dosáhnout, neboť nej asnější král byl velmi roztrpčený a smutný z toho, 

co se o Thurzovi dozvěděl. Obávám se jen jediného. Jestli se v Praze zdrží déle než tři měsíce, určitě 

tam zůstane i přes léto. V tom případě by si palatin spokojeně mnul ruce a proti čachtické paní by 

opět nezakročil. Jsem přesvědčený, že pokud soudní proces s Báthoryovou nezačne do léta, 

neuskuteční se nikdy! 

Proto Tě naléhavě vyzývám, abys byl velmi opatrný a udělal vše, aby se ta zvrhlá žena dostala do 

rukou světské spravedlnosti. Za týden odjíždím z Prešpurku i já, protože náš panovník mě pozval na 

velikonoční svátky na královský hrad do Prahy. Nevím, kdy se vrátím nazpět, ale znovu na Tebe 

apeluji, abys byl obezřetný jako had a prozíravý jako orel, protože Juraj Thurzo bude zuřit a v slepé 

nenávisti k Tobě se nezastaví před ničím. 

Ať Tě všemohoucí Bůh provází a ochraňuje Tebe i Tvé přátele, kteří se nebojí nelítostného boje s 

apokalyptickým sedmihlavým drakem. 

Upřímně Tě zdravím a ze srdce přeji požehnané velikonoční svátky. 

Tvůj oddaný František Forgách, kardinál

V Trnavě 21. března roku Páně 1614

Peter Fábry svinul psaní, přimhouřil oči a zamyslel se. Jaké u pekla štěstí má Juraj Thurzo! Panovník 

odjíždí do daleké Prahy a přestože mu písemně vytkne jeho nekorektní jednání v procesu s 

Alžbětou Báthoryovou, palatin nehne ani prstem! Uvědomil si, že nemůže už dál otálet a vyčkávat, 

protože neúprosný čas pracuje ve prospěch palatina. Jestli se panovník zdrží v Praze déle, Juraj 

Thurzo bude mít volné ruce a znovu se může stát, že čachtická paní zmizí z vězení. 

Palatin Juraj Thurzo seděl v pracovně svého paláce v Prešpurku a skláněl se nad psacím stolem. 

Brko skřípalo po papíře a v tiché místnosti bylo slyšet jen tikání kyvadlových hodin a občasný 

praskot dřeva v krbu. Velkým oknem pronikaly sluneční paprsky a zaplavovaly místnost hřejivým 

světlem. Palatin byl natolik zaujatý psaním, že přeslechl klepaní na dveře a nevšiml si sluhy, který 

na něj rozpačitě hleděl. 

"Nerad vyrušuji, urozený pane," ozval se po dlouhém otálení, až sebou Thurzo překvapeně trhl, 

"ale za dveřmi netrpělivě čeká na vaše laskavé přijetí spěšný královský posel." 

"Okamžitě ho pusť dovnitř a přikaž kuchaři, aby se o něj řádně postarali!" 

Jen domluvil, vstoupil vysoký muž, uklonil se a předal mu zapečetěný list se slovy:

"Jeho nej asnější Veličenstvo, náš nej asnější král Matyáš mě dnes ráno poslal, abych vám předal 

srdečný pozdrav a tohle psaní, vznešený pane." 

"Děkuji. Sluha tě zavede do jídelny, posilni se, odpočiň si, a když budeš mít trochu času, můžeš…" 

"Ještě do západu slunce musím být zpátky ve Vídni!" skočil mu do řeči posel a usmál se. Vousy a 

bradku měl po namáhavé cestě ještě omrzlé. "Jen co se najím a odpočinu si, vyrazím na cestu." 

Juraj Thurzo na něj hleděl, dokud společně s lokajem nevyšel z pracovny. Zmocňovala se ho zlá 

předtucha, ale po chvíli přece jen rozlomil královskou pečeť, otevřel svitek papíru a s napětím v 

tváři začal číst:

Náš vznešený palatine, 

jako nejvyšší vládce našich zemí, pověřený výkonem královské moci samotným papežem, Tě 

musíme důrazně napomenout za Tvou dlouholetou neschopnost v procesu s Alžbětou 

Báthoryovou. 

Navzdory našemu jasnému příkazu při poslední audienci ve Vídni, abys do Vánoc postavil onu 

zvrhlou magnátku před veřejný královský soud, jsi znovu v této záležitosti nehnul prstem. Vzhledem 

ke krvavým zločinům proti lidskosti, kterých se Báthoryová údajně dopustila, je to z Tvé strany 

trestuhodná lhostejnost a výsměch královskému majestátu! 

Dozvěděli jsme se, že ses tajně spikl s už nebohým sedmihradským knížetem Žigmundem Báthorym 

a údajně jsi participoval na únosu Alžběty Báthoryové na neznámé místo, zanechaje v podzemním 

žaláři na Čachtickém hradě její dvojnici. Pokud by se tato závažná podezření prokázala jako 

opodstatněná, což už dnes potvrzují hodnověrná svědectví, potom Tě poženeme k odpovědnosti za 

zneužívání pravomoci a za nehorázné podvody. 

Proto Ti důrazně nařizujeme, abys do léta tohoto roku započal s tak dlouho odkládaným procesem 

s touto vysoce postavenou ženou, jejíž ohavné zvrácenosti zasluhují nejpřísnější trest! A to nejen za 

mnohé vraždy nevinných, ale zejména kvůli ochraně zákonnosti a spravedlnosti v naší zemi, za níž 

neseš před Bohem i naším lidem obrovskou odpovědnost. 

Po návratu z Prahy Tě budeme naléhavě očekávat ve Vídni a vyžadovat od Tebe konkrétní kroky ve 

věci soudního procesu s Alžbětou Báthoryovou, jejíž ukrutná pověst se roznesla po okolních zemích 

a způsobila tolik…

Palatin ani nedočetl poslední slova králova listu odhodil ho zlostně na zem. Zabořil hlavu do dlaní a 

naprázdno polkl, protože cítil, jak mu zlost svírá srdce. V slepém hněvu chtěl list spálit, ale sotva se 

k tomu odhodlal, dveře pracovny se potichu otevřely a dovnitř vklouzl Belo Radenovič. Když uviděl 

hrozivý výraz na jeho tváři, opatrně se zeptal:

"Co se ti stalo, Juraji? Nemám poslat pro doktora?" 

"Zatím ještě ne, ale za chvíli mě možná opravdu trefí šlak!" 

"Ještě před hodinou jsi byl úplně klidný a vyrovnaný, nechápu, co se…" 

"Seber ten list ze země a čti, Belo!" nenechal ho domluvit rozzuřený Thurzo. "Potom zajisté 

pochopíš, proč mě může ranit mrtvice!" 

Hrabě Fábry vstal z pohovky a přešel k oknu, když vtom vstoupil ozbrojený hajduk, pozdravil a 

podal mu zapečetěný list se slovy:

"Posílá mě urozený pan oficiál, abych vám předal list, který před chvílí doručil spěšný posel z 

Tematína." 

"U všech hajduků!" zvolal hrabě překvapeně a poplácal hajduka chlapsky po zádech. "Není těch 

psaní najednou trochu moc? A proč z Tematína?" 

"Nemám nejmenší tušení, vzácný pane. Pan oficiál vám to vysvětlí." 

"Rozumná řeč, příteli. Pověz svému pánovi, že za ním za chvíli přijdu." 

Otevřel dveře a nedočkavě je za ním přivřel, aby mohl nerušeně číst:

Urozený pane hrabě, 

Dozvěděl jsem se, že se už několik dní zdržujete v Čachticích, což Vám ani v nejmenším nevyčítám. 

Vím, že jde o bohulibé záležitosti. 

Vůbec však nechápu, proč jste unesl mou manželku Annu Rosinu a patnáct měsíců jste ji držel na 

neznámém místě! Vaše nestoudné jednání může vyvolat skandál s nedozírnými následky, zejména 

v souvislosti s Vašimi aktivitami proti čachtické paní. 

Jestli svou manželku nenajdu zítra na Čachtickém hradě, kde ji před pár dny internovali v 

podzemním žaláři, budu nucen otevřeně vystoupit proti Vám a informovat o všem nejen palatina, 

ale i samotného panovníka! 

Srdečně Vás zdraví

Stanislav Thurzo

Na Tematíně 22. března roku Páně 1614

"Zatraceně!" zaklel hrabě a dal se do smíchu, protože nemohl uvěřit, že neschopný manžel, který 

byl kvůli Anně Rosině všem k smíchu, ho vystopoval. Od koho se mohl dozvědět, že se krásná 

Listiusová ocitla v podzemním žaláři? Jedině od toho ďábelského kumpána čachtické paní! Možná 

se v přestrojení za Mojžíše Cirákyho vetřel do přízně Stanislava Thurza a vyzradil mu, co se událo v 

podzemních chodbách. 

"Ten mi tu tak ještě chyběl!" zamumlal si Fábry pod vousy a vyšel z pokoje. 

Belo Radenovič zvědavě hltal řádky panovníkova listu, který tak nečekaně vyvedl zachmuřeného 

palatina z rovnováhy. Jen dočetl, Thurzo zaklel:

"Čert aby vzal toho naškrobeného blázna Fábryho! Všechny naše tajné plány odhalil, vyzradil a 

nakonec mě zcela diskreditoval před panovníkem!" 

"Uklidni se, Juraji, nenech se ovládnout slepým hněvem. Nechápu, jak se mohl dozvědět o tak 

přísně utajených skutečnostech a suverénně je předložit králi jako argumenty podložená fakta!" 

"Je to nebezpečný maniak, posedlý ďábelskou nenávistí vůči Alžbětě Báthoryové! Je nejvyšší čas 

přitlačit ho ke zdi a zastrašit ostřím meče, jinak…" 

"Fábry je slizký jako úhoř," nenechal jej domluvit sekretář, "vždycky se vysmekne z rukou a dostane 

se z každé pasti. Kromě toho je to králův chráněnec a zdá se, že ví opravdu všechny diskrétnosti o 

tvém nešťastném spojenectví se sedmihradským vévodou." 

"To se mám bez jiného slova dívat, jak mě ten lotr obírá o dobré jméno a čest? Mám se kvůli němu 

dostat do rozporu se zákonem a nedej bože do otevřeného konfliktu s panovníkem? Vždyť o to mu 

právě jde!" 

"Mluví z tebe nenávist a uražená pýcha, Juraji! Nemůžeš vstoupit s hrabětem do otevřeného 

konfliktu, musíš použít rafinovanou, dobře promyšlenou lest. Jen tak ho odstraníš z cesty, aniž bys 

mu sáhl na život!" 

"Jsem nesmírně zvědavý na tvůj plán, Belo. Musím však udělat jisté formální kroky k zahájení 

možného soudního procesu s tou nešťastnicí, abych uchlácholil nejen panovníka, ale i jeho 

pochlebovače v čele s Fábrym." 

"V tom případě je třeba intervenovat u některých nám nakloněných soudců, aby formálně začal 

soudní proces s Alžbětou Báthoryovou. Pjďme ihned za Sigligetim, on jediný tě může vysekat z 

nepříjemností!" 

"A možná nás pozve na oběd!ů usmál se neklidný palatin a přistoupil k oknu. "Konečně rozumný 

nápad, Belo! Aspoň si cestou provětráme hlavy a přijdeme na jiné myšlenky." 

"Mrzí mě, hrabě, že musíte tak najednou odjet, milý hrabě. Abych byl upřímný, v posledních dnech 

jsem si velmi zvykl na vaši veselou společnost a budete mi chybět. Nejvíc váš mimořádný písař, 

který má skvělý smysl pro humor." 

"A pro dobré víno," usmál se Peter Fábry na kastelána. "Je to spolehlivý chlapík, i když příliš 

společenský." 

"A nebýt vašeho doktora Sebastiána, určitě už bych se ani na nohy nepostavil, když mě 

předevčírem chytila bolest v zádech." 

"To nestojí za řeč, pane kasteláne. Předávám do vaší ochrany našeho nenahraditelného Adama, 

ducha podzemí, který se tak výborně osvědčil. Určitě vám nebude na obtíž." 

"Můžete se spolehnout, ten novic se mi líbí, je velmi skromný." 

Hrabě Fábry přistoupil k oknu a s uspokojením sledoval, jak doktor Sebastián a písař Čárský chystají 

společně s velitelem hradní stráže zavazadla na cestu. Samko Chrt postával opodál a vášnivě 

objímal svůdnou Annu Rosinu, kvůli níž by si dal i ruku useknout!" 

"Ti dva se mi líbí nejméně," dodal kastelán, pozoruje jejich milostné výlevy. "Kdyby Stanislav Thurzo 

tušil, že jeho manželka…" 

"Obávám se, že ví o všem!" přerušil jej hrabě a podal mu ruku na rozloučenou. "Zítra si pro ni 

přijde, proto vám ji tu nechám. Dělejte s ní, co chcete, jen jí neubližujte." 

"To nemyslíte vážně, milý hrabě! Jak mi to chcete vysvětlit?!" 

"Velmi jednoduše, vždyť Thurzo má na ni jako zákonitý manžel plné právo. Řekněte mu, ať se na mě 

nezlobí, vždyť jeho manželka potřebuje dobrou společnost." 

"Trefil jste hřebíček na hlavičku. Ta krásná žena je všemi mastmi mazaná, a když ji nechává celé 

měsíce samotnou, lehce propadne neřestem a krutosti." 

"Kdyby jen to," usmál se Peter Fábry, "ta má na svědomí těžší zločiny. Přemýšlím, jak na ni vyzrát, 

aby se Samkovi nevěšela na krk." 

"To si od vás vyprosím, pane kasteláne! Nejsem poběhlice ani vaše služtička, abyste se mnou takhle 

zacházel!" 

Anna Rosina Listiusová zuřila, ale proti dvěma ozbrojeným hajdukům, kteří ji vlekli do podzemního 

žaláře, byla zcela bezmocná. Zoufalství a pomstychtivost jí naplnily srdce, protože příliš pozdě 

pochopila, že ji Peter Fábry zradil. Ani její milenec se nedokázal postavit proti jeho vůli, jen ji 

naposledy přede všemi políbil a provázel soucitným pohledem, když se jí chopili hajduci a přinutili ji 

odejít do podzemí. 

"Přikazuji vám, abyste si se mnou nezahrávali, nebo vás to bude…" 

"Nevyhrožujte zbytečně, milostivá, stejně nic nezmůžete!ů nenechal ji domluvit Michal Horváth. 

"Zacpěte jí ústa, aby nedělala zbytečný rozruch." 

"Tak to už je vrchol, vy namyšlený…" 

Nestačila domluvit, protože jí jeden z hajduků násilím zacpal ústa lněným hadrem, za což jej 

kastelán uznale poklepal po rameni. Otevřel zamřížované dveře vedle cely čachtické paní a hajduci 

ji bez milosti strčili dovnitř. Ztratila rovnováhu a spadla na chladnou, vlhkou zem, ale nikdo jí 

nevěnoval ani nejmenší pozornost. 

"Tady je vaše osudem předurčené místo, Anno Rosino!" prohlásil kastelán ironicky. "S tou bestií si 

budete rozumět, protože jste…" 

"Jednou tě vlastnoručně stáhnu z kůže, ty belzebube!" skočila mu do řeči Alžběta Báthoryová, které 

v hlase rezonovala uražená pýcha. "Dokdy mě budeš trápit a ponižovat?!" 

"Kdyby to záviselo na mě, dal bych vás natáhnout na skřipec a donutil bych vás, abysre se přiznala 

ke všemu, co jste za život napáchala!" obořil se na ni a přiskočil k mřížím, které pevně svírala. 

"Nejsem prašivý pes ani kníže démonů! Slibuji vám, že udělám všechno, aby vás postavili před 

královský soudní tribunál!" 

Nečekaně strčil planoucí pochodeň k její strhané tváři, jako by ji chtěl spálit. Vykřikla hrůzou, 

natáhla k němu vyhublou ruku a silným úderem mu ji vyrazila. 

Už ti odzvonili! 

"Nemohl jsem ji uvázat na řetěz, urozený pane!" bránil se správce paláce neoblomně, ale hrabě 

Fábry věděl, že nedokázal odolat její vyzývavé kráse. "Tolik na mě naléhala, že jsem ji vzal na ulici a 

hned za prvním rohem nás přepadli neznámí jezdci!" 

"Jeden z nich ji dovlekl až na Čachtický hrad, abys věděl. Za jiných okolností bych tě vyhnal z paláce 

jako prašivého psa…" 

"Milost, vznešený pane hrabě!ů skočil mu do řeči správce, zalomil rukama a padl na kolena. "Neměl 

jsem ani zdání, že ji chtějí unést!" 

"Jsi nenapravitelný sukničkář, Jakube, ale nebýt tvého přehmatu, byl bych se dostal do velkých 

nepříjemností." 

"Deo gratias, můj pane!" zvolal správce a nečekaně hraběte objal. "Nechápu, co to má znamenat, 

ale ve vaší tváři jasně vidím, že…" 

Vtom se rozletěly dveře pokoje a dovnitř vběhl udýchaný Samko Chrt. 

"Nemějte mi to za zlé, pánové, ale dole na nádvoří čeká spěšný posel od představeného 

františkánského kláštera, ze něhož jsme unesli tu krvelačnou besti ! Gvardián prý našel dvě dívky ve 

velice špatném stavu, které tam přivedla čachtická paní. Chce s vámi neodkladně hovořit a žádá 

vás, abyste se jich ujal, dřív než naposledy vydechnou!" 

"Ihned dej osedlat koně a jedeme se přesvědčit na místo, Samko! A ty, Jakube, děkuj Bohu, že se ti 

ani vlas na hlavě nezkřivil." 

"Moje manželka! Neklame mě zrak? Nemohu tomu uvěřit!" 

"Copak nepoznáváš svou ženu, Stanislave?" usmál se trpce kastelán Čachtického hradu. "Vrátila se 

po dlouhých měsících tam, odkud se jí podařilo upláchnout." 

"Kde jste se mi toulala, drahá Anno Rosino?" natáhl k ní ruce dojatý Stanislav Thurzo, který se už 

dávno smířil s jejím nevysvětlitelným útěkem. "Pojďte ke mně, ať si vás přivinu na hruď, moje 

nevěrná…" 

"Nedotýkejte se mě, vy bezcitný satane!" vykřikla s odporem a natáhla proti němu ruce. "Celá léta 

jste mě ponižoval a najednou mi chcete vyznávat lásku?" 

"Vždyť jsem vás více než rok neviděl, Anno! Co se vám stalo?" 

Kastelán Čachtického hradu pozoroval nechutné divadlo, stoje v otevřené cele za zády Stanislava 

Thurza. Nejraději by se otočil a odešel do paláce, ale nemohl. Věděl, že jde i o jeho kůži, protože 

Listiusová utekla před mnoha měsíci právě jemu. Jen ať si pěkně vjedou do vlasů a urovnají staré 

resty, ale jemu ať dají svatý pokoj! 

"Nechal jste mě tu hnít zaživa, vy odporný paroháči!" vmetla mu do tváře vzdorovitě a vyběhla ze 

žaláře. "Nenávidím vás!" 

Utekla kolem cely čachtické paní a uháněla po schodech k železným dveřím, vedoucím na dolní 

nádvoří hradu. Zoufalství a pud sebezáchovy ji hnaly kupředu, ale strmé schody ji zaskočily. Zvedla 

naškrobené suknice vysoko nad kolena, aby jí nepřekážely, ale nestačila s dechem ani se silami. 

Vtom zaslechla za zády kastelánův přísný hlas:

"Co civíte jako telata?! Chyťte ji a dejte za mříže!" 

"Nech všechno na mně, Michale!" uklidňoval ho překvapený Thurzo. "Já si s ní poradím i bez 

palatinových vojáků!" 

Pustil se za ní jako vichřice, ale Listiusová už otevřela dveře a vyběhla na zasněžené nádvoří. 

Kastelán naznačil prudkým gestem vojákům, aby se pohnuli, a sám se rozběhl po schodech. 

Hrabě Fábry a Samko Chrt cválali ulicemi a jejich divoká jízda pobuřovala vážené prešpurské 

měšťany. Spěšný posel ujížděl za nimi, ale sotva jim stačil. Jeho vlněná sutana zlověstně vlála ve 

větru a některým lidem naháněla strach. 

Konečně zastavili před bránou kláštera. Hrabě vzal za železné klepadlo a chtěl jím zabouchat, ale 

brána se najednou otevřela a naproti jim vyšel starý vrátný v hábitu, kterého si Fábry dobře 

pamatoval. Jeho nevýrazný pohled a přísné rysy v obličeji ještě víc ztvrdly, když poznal příchozí. 

"Vy musíte zůstat tady u brány, pane," oslovil překvapeného Samka Chrta, který v té chvíli seskočil z 

koně. "A vy, pane hrabě, musíte být velmi opatrný, jinak se odtud…" 

"Postarejte se radši o koně, pátere!" skočil mu do řeči spěšný posel, seskočil z koně a zamířil přes 

zasněžené nádvoří ke kapli. "Pojďte za mnou, urozený pane, ale rychle, dokud není pozdě!" 

Peter Fábry si vyměnil pohled se Samkem a ostražitě se rozhlédl po nádvoří, jako by tušil, že tu 

něco není v pořádku. Když však po chvíli vystoupili po kamenných schodech na chór, trochu se 

uklidnil. Nahmatal rukou zbraně za pasem a na chvíli zastavil, protože se mu zdálo, že zaslechl za 

zády jakési podezřelé kroky. 

Ohlédl se, ale nikoho neviděl. Mnich v hábitu zatím vyšel na chór a on si najednou uvědomil, že se 

dostal do pasti! Duchapřítomně sevřel nabitou pistoli, ale nestačil ji použít. Na posledním schodě 

se zjevila odpuzující tvář muže, který ho kopl špičkou boty do čela. 

Peter Fábry zařval bolestí a řítil se po zádech po strmém schodišti. Kdosi jej však v poslední chvíli 

zachytil, vyrazil mu pistoli z ruky a začal ho neúprosně škrtit. Chtěl se bránit, ale ostrá bolest hlavy a 

hrdla jej zcela paralyzovala. 

"Tentokrát už mi neunikneš, panská svině!" zaslechl shora známý hlas. "Utekls mi vždycky, když 

jsem tě měl na dosah ruky, ale dnes tě dostanu!" 

"Kde se tu bereš, ty ohavný zloduchu?!" vykřikl hrabě, protože neznámý chlap ho přestal škrtit a 

srazil jej k nohám brutálního kumpána čachtické paní. Natáhl ruce a chtěl mu podrazit nohy, ale 

kočí Peter uskočil, namířil na něj pistoli s dlouhou hlavní a zasyčel:

"Nic ti nezůstanu dlužný! Vyrovnáme si účty tady na místě, odkud jsi unesl Alžbětu Báthoryovou, 

ale předtím…" 

Nedokončil řeč. Hrabě se zoufale vrhl ze schodů a prudkým nárazem poslal k zemi nic netušícího 

útočníka za jeho zády. Ten zařval, při pádu narazil hlavou o ostré hranu schodů a vzápětí ztratil 

vědomí. Kočí Peter nečekal tento zvrat, proto stiskl spoušť a ohlušující výstřel zaplnil stísněný 

prostor. 

Samko Chrt byl jako na trní. Znepokojeně hleděl přes zasněžené nádvoří kláštera ke kapli a nemohl 

vydržet na místě. Upřel pohled na zachmuřeného vrátného v hábitu a vykročil kupředu. Kdoví co se 

tam děje a jestli hrabě nepotřebuje jeho pomoc, přemýšlel, ale vtom mu zkřížil cestu neznámý 

mnich, jehož tvář nevěstila nic dobrého."Kampak ses vypravil, ty vypasený hovado?" obořil se na 

něj a vzápětí vytasil zpod hábitu krátký meč. "Máš na svého pána čekat u brány!" 

"Ty určitě nejsi sluha boží!" křikl na něj Samko Chrt a sevřel mu ruku, zkroutil ji a volnou rukou mu 

dál ránu do obličeje. Chlapovi vypadl meč a kumpán kočího Petera se svalil naznak do sněhu. 

Samko se šikovně sehnul a zvedl vražednou zbraň. 

"Já tě naučím, zač je toho loket!ů vyhrožoval mu útočník, který se obratně vymrštil ze země a 

namířil na Samka pistoli. Samko Chrt byl šikovnější. Přiskočil k němu a vší silou mu vrazil ostrý meč 

do břicha. 

"Sbohem, kamaráde, a pozdravuj v pekle!" 

Chlap nestačil ani vystřelit, ba ani vykřiknout ve smrtelné úzkosti, a svalil se mrtvý na zem. Samko 

mu vytrhl nabitou pistoli z ruky, strčil si ji za opasek a pospíchal ke klenuté pavlači, chránící vchod 

do kaple. Udělal jen pár kroků a už se proti němu vyřítil podsaditý mnich s vytasenou šavlí. 

"Dál ani krok! Rozpářu ti bachor, ty krvelačná svině!" 

"Jen pomalu, přítelíčku, ještě nezvonili klekání!" zasyčel na něj Samko Chrt, sevřel pevně rukojeť 

meče a švihem ruky se vrhl proti rozzuřenému útočníkovi. Meč zasvištěl a pronikl do hrudi muže 

převlečeného za mnicha. Ten strnul hrůzou a smrtelně zbledl. 

"Ty zákeřný pse, ještě se…" 

Nestihl domluvit, padl na záda, nohy mu bezmocně vyletěly do výšky a vzápětí bezvládně klesly k 

zemi. Zůstal nehybně ležet, jen krvavá skvrna na sněhu se rozpíjela a zvětšovala. Samko Chrt se k 

němu sehnul, vytrhl zakrvácený meč a opatrně vešel do kaple. 

Vládlo tu přítmí, jen na oltáři plápolalo několik velkých svící. Obezřetně se rozhlédl, a když nikoho 

neviděl, vykročil po točitých schodech na chór. Měl tušení, že tam někde bude hrabě Fábry, možná 

odkázaný na jeho pomoc. 

Peter Fábry se střemhlav řítil dolů po točitém schodišti, chráně si bolavou rukou hlavu, aby se ještě 

víc nezranil. Před chvílí jen o vlásek unikl smrtícímu výstřelu zákeřného kumpána čachtické paní, 

který se za ním hnal jako přízrak smrti. 

"Tak už dost, ty smradlavý potkane!" vyhrožoval mu kočí Peter se zbraní v ruce, skřípaje přitom 

zuby nad nevydařeným pokusem. "Už ti odzvonili!" 

Vtom zavadil nohou o nataženého chlapa, který před chvíli ztratil vědomí a svalil se na zem. Chtěl 

se chytit zábradlí, ale nestihl to. Padl jako podťatý strom a s výkřikem hrůzy se skutálel po 

schodech. 

"Vlákal jsi mě do pasti, ty zjizvený vrahu!" zvolal v záchvatu nadšení hrabě a vytasil meč z pochvy. 

"Tu máš, co ti patří!" 

Rozmáchl se a nacvičeným výpadem chtěl probodnout ukrutného hrdlořeza, který se nestačil 

zvednout ze země. Vtom však ucítil prudkou ránu v zátylku, zatočila se mu hlava a bezmocně se 

svalil na chladnou dlažbu kaple. 

Anna Rosina Listiusová proběhla kolem kaple na dolní nádvoří a se zoufalým vypětím sil utíkala k 

vstupní bráně Čachtického hradu. Letmo se ohlédla a srdce jí sevřela pronikavá úzkost. Její manžel 

právě vyběhl ze vchodu do podzemí a pustil se za ní. Za ním palatinovi  vojáci a ten neúprosný 

kastelán. 

Najednou uviděla, jak se proti ní žene chlap s rozpřáhnutýma rukama. Vykřikla, ale on ji chytil do 

náruče a vítězoslavně zvolal:

"Kam tak pospícháte, Anno Rosino? Snad jste nechtěla znovu utéct svému žárlivému manželovi?" 

"Nedotýkejte se mě, vy nemravo! Běžte si svou cestou a mě…" 

"Drž ji pevně, Štefane, a nedej se obalamutit!" varoval ho kastelán, který předběhl nejen vojáky, ale 

i rozčarovaného Stanislava Thurza. "Paní hraběnka patří za mříže, protože její zločiny proti 

nevinným nemají…" 

"Tato půvabná žena by byla schopná spáchat nějaký zločin, pane kasteláne?" zavrtěl nedůvěřivě 

hlavou Štefan Pálffy. 

Když uviděl prchající Listiusovou, běžel jí naproti, protože se mu velice líbila. Roztouženě ji přivinul 

k hrudi a chtěl ji políbit. V poslední chvíli si všiml jejího manžela, proto ji s předstíraným odporem 

odstrčil ke kastelánovi. 

"Nezahrávej si s ohněm, Štefane!" napomenul ho Michal Horváth. Na první pohled pochopil, že 

mladý Pálffy podlehl jejímu ženskému šarmu. "Nejsi první, kdo jí naletěl, ale velmi trpce bys toho 

litoval! Neznáš ji…" 

"Děkuji vám, pane hrabě!" přerušil ho upachtěný Stanislav Thurzo, který ledva popadal dech. 

"Ulétla nám ze žaláře jako včelka, ale díky vám jsme ji chytili do sítě!" 

"Slitujte se nad křehkou ženou, můj drahý," zaúpěla zlomeným hlasem a vztáhla k němu ruce, 

vezměte si mě na Tematín, jen mě proboha nenechávejte v té pekelné kobce s ubohou čachtickou 

paní!" 

Stanislav Thurzo zůstal jako opařený. Pohlédl na kastelána i na Pálffyho, který se vpíjel očima do její 

rozkošné tváře. V jejím hlase cítil nejen přetvářku, ale i naléhavou prosbu o pomoc a shovívavost, 

ba co víc, touhu po odpuštění a lásce. Zahleděl se do jejích svůdných očí a najednou nemohl odolat 

její přitažlivosti. Vzal ji do náruče a zvedl k sobě jako v den svatby, kdy ji poprvé nesl do vyhřáté 

ložnice na Tematíně. 

"To velice rád slyším, Anno Rosino," odvětil s dojetím v hlase, "ale tady před svědky vás beru za 

slovo! Jak se znovu vrátíte ke starým zlozvykům, uvězním vás na Čachtickém hradě až do smrti! 

Přirozeně se souhlasem mého přítele Michala Horvátha, který je dobře informovaný o vašich 

zvrácenostech. A hrabě Pálffy bude nezaujatě svědčit proti vám!" 

Najednou ji políbil na rty, postavil opět na nohy a změněným hlasem dodal:

"Pojďte, nešťastná Anno, nebudeme více obtěžovat našeho oddaného přítele. Vezmu vás s sebou 

na Tematín a budete znovu mou milovanou ženou. Vaše krása zastíní všechny hříchy a slabosti, 

kterých jste se dopustila." 

Michal Horváth nechápal, co se s jeho neoblomným přítelem stalo. Copak se úplně pomátl, nebo 

podlehl svodům krásné manželky? Konec konců, má na ni jako zákonitý manžel právo! Aspoň bude 

mít o starost méně a nebude se muset o ni starat. Ať ji vezme čert i s její prokletou minulostí. Vždyť 

Stanislav Thurzo velmi dobře ví, jaké břemeno si bere na svá bedra! Ať se s ní trápí na pochmurném 

Tematíně a jemu, starému kastelánovi, ať dají svatý pokoj! 

Hrabě Fábry se konečně probral z bezvědomí, bolestně procitl. Až teď ucítil pronikavou bolest v 

hlavě, a když s námahou otevřel oči, vykřikl hrůzou. Visel hlavou dolů, přivázaný na dlouhých 

provazech zvonů, a ruce se mu bezvládně houpaly nad dřevěnou podlahou zvonice. 

Tlak krve, který stále silněji cítil nejen v hlavě, ale i v konečcích prstů, ho nutil přžemýšlet, co se s 

ním stalo. Ihned pochopil, že kumpán čachtické paní ho dal bez milosti mučit právě ve zvonici 

kláštera. Teprve před několika dny unesl z tohoto posvátného místa Alžbětu Báthoryovou i s jejími 

pomocnicemi a dnes se stal obětí svého úhlavního nepřítele. 

Nekonečná bezmocnost mu sevřela hruď jako železné obruče a najednou se začal dusit. Krev se mu 

valila do hlavy a bušila ve spáncích s každým úderem srdce, ale nechtěl podlehnout narůstajícímu 

zoufalství. Sebral síly a s nataženýma rukama se vymrštil k provazům. Nestačil se jich však zachytit a 

bezvládné tělo padlo celou vahou zpět. Zvony, na kterých visel, znenadání zahlaholily. Jejich 

nečekaný zvuk ho natolik deprimoval, že zůstal zcela apatický. Připravoval se v duchu na smrt, 

protože věděl, že kočí Peter číhá na každý jeho pohyb. 

Láska a nenávist

"Proč jste ke mně tak odměřená a přísná, krásná Danielo?" 

"Nevyptávej se tak dědinsky, Pavle, víš velice dobře, co mě trápí! Raději přejděme na jiné téma." 

"Na téma společenského chování či milenecké lásky, rozkošná…" 

"Tak už dost!" vykřikla rozzlobeně a vlepila mu řízný pohlavek. "Zacházíš příliš daleko a jsi čím dál 

drzejší! Jsem počestná dcera královského soudce, rozumíš?" 

Pavol Nádašdy zůstal jako opařený. Zapýřil se a nejraději by se byl propadl do země, protože věděl, 

že opravdu zašel moc daleko. Znal povolnost a náklonnost, kterou jej komtesa Daniela 

obšťastňovala, nikdy však nepodlehla slepé vášni a jeho šíleným nápadům. Ano, byl do ní 

zamilovaný a zbožňoval ji, dával jí na každém kroku najevo svůj obdiv. Ona opětovala jeho 

probouzející se, často žádostivé touhy, ale nikdy nepřekročila hranici mravnosti, vyplývající z jejího 

postavení. I v této chvíli na něj hleděla vyčítavým, ale přece chápajícím pohledem, který ho 

přiváděl do rozpaků. 

"Odpusťte mi, Danielo," blekotal rozpačitě a vrhl se před ní na kolena, "nechtěl jsem vás urazit. 

Vždyť mě znáte lépe než můj vychovatel." 

Natáhl k ní prosebně ruce a objal ji kolem štíhlého pasu. Sevřel ji do náruče, náhle se postavil a 

zvedl ji do výšky jako pírko. Jeho mladické oči hořely jako pochodeň, ale vzápětí se mu po tvářích 

skutálely slzy lítosti. 

"Nechtěla jsem ti ublížit, můj drahý obdivovateli," zašeptala s pohnutím a pěstěnými dlaněmi mu 

utírala slzy. "Jsi ještě příliš mladý a nezkušený v lásce. Neumíš spoutat své city a …" 

"Kdo by odolal vašemu půvabu, božská Danielo?!" nenechal jí domluvit a postavil ji zpátky na zem. 

Vášnivě ji objal a začal ji bláznivě líbat. Nejdřív se bránila, ale nakonec se mu zcela podvolila. 

Přijímala jeho citové výbuchy a tvář jí plála v ohni horoucích polibků, kterými ji zasypával jako 

hvězdy měsíční oblohu. 

Ani jeden z nich si nevšiml, že dveře salonu se neslyšně otevřely a dovnitř vešel Imrich Megyeri, 

královský rádce a vychovatel Pavla Nádašdyho. Nechtěl věřit vlastním očím, když uviděl svého 

chráněnce v objetí mladé komtesy, které si velice vážil. Chtěl se otočit na patě a nepozorovaně 

odejít, ale právě v té chvíli se nečekaně ohlédla a strnula překvapením. Nebyla schopná vymanit se 

z vášnivého objetí, ani když královský rádce nervózně zakašlal a přešlapoval na místě, jako by mu 

hořelo pod nohama. 

"Co se to tu děje?" zmohl se konečně na slovo a na čele mu vystoupil studený pot. "Můžete mi 

laskavě vysvětlit, co to má znamenat?" 

"Nej asnější pane!" vybuchl Pavol Nádašdy překvapeně. "Všechno je má vina, naše milá Daniela za 

nic nemůže!" 

"Běř na chvíli ven, chlapče, a nech nás o samotě!" rozkázal Imrich Megyeri a ukázal na dveře. "Jestli 

máš chuť, projdi se v královské zahradě, až skončíme, hned tě dám zavolat!" 

"Konečně vás mohu obejmout a zlíbat do sytosti jako kdysi, drahá Anno Rosino!" 

"Po všem příkoří a ponížení, které jsem od vás vytrpěla, nemám jistotu, že budu schopná milovat a 

oddat se…" 

Stáli u velké postele s baldachýnem a sluneční paprsky, pronikající zvenčí, hladily její dokonalou 

tvář a bohaté rozpuštěné vlasy. Držel ji za ruku a hleděl do svůdných, podmanivých očí. 

"Co to říkáte, Anno?!" vybuchl Stanislav Thurzo a probodl ji vyčítavým pohledem. "Snad jste se 

nezapletla s Peterem Fábrym, nebo nedej bože s tím pandurským zrádcem, co vás té noci odvlekl z 

Tematína?!" 

"No dovolte! Před chvílí jste mi vyznával lásku a najednou se mnou mluvíte jako s nejposlednější 

cundrou!" 

"Vy přede mnou něco tajíte! Nestačí, že jsem vás po dlouhých měsících vysvobodil z čachtického 

vězení a odpustil vám všechny vaše ohavnosti? Co ještě ode mě chcete?" 

"Jen jedno, drahý manželi. Pusťte mě co nejdříve na Šintavu! Nenávidím tento pochmurný, osamělý 

hrad uprostřed hlubokých lesů. Potřebuji společnost, samota mě ubíjí a připomíná…" 

"… vaše do nebe volající zločiny!" přerušil ji v návalu hněvu a prudce ji udeřil do obličeje. "Nevěřím 

vám ani jediné slovo, falešná poběhlice!" 

"Proč mi znovu ubližujete, vy bezcitný netvore?!" zavzlykala a přikryla si dlaněmi obličej. "Nechci 

zůstat na Tematíně, protože mi připomíná podzemní žalář, do kterého jste mě…" 

"Udělal jsem kardinální chybu," skočil jí do řeči změněným hlasem, "že jsem vám naletěl! Měl jsem 

vás nechat shnít pod Čachtickým hradem s Alžbětou Báthoryovou!" 

"Zadržte Stanislave, a nemučte mě!" vykřikla zoufale a padla mu kolem krku. "Vzpamatujte se, jinak 

zničíte i to poslední, co mezi námi zůstalo!" 

"Nedotýkejte se mě, ubohá Anno Rosino! Na Šintavu, mezi ty kacířské bosorky, se už nikdy 

nedostanete! Zpytujte svědomí, kolikrát a s kým jste mi byla nevěrná, a zítra mi to povíte!" 

Odstrčil ji od sebe prudce, až vykřikla a padla na rozestlanou postel. Vyšel z ložnice, v rozčílení třískl 

dveřmi a zamkl je. Vyskočila, jako by do ní udeřil hrom, a bezmocně do nich bušila pěstmi. 

:Nenávidím vás, vy zákeřný zrádce!" vykřikla zlomeným hlasem, ale nikdo jí neodpověděl. Klesla na 

koberci pokrytou zem a usedavě se rozplakala. Její vášnivé srdce se utápělo v trýznivé beznaději, 

která pohltila všechny její sny o štěstí. 

"Vy jste se asi dočista zbláznila! Místo seriózní konverzace svádíte toho potřeštěného mladíka na 

scestí smyslných…" 

"To si vyprošuji!" skočila mu do řeči zahanbená Daniela. "Co si to dovolujete? Nejsem žádná 

poběhlice, natož…" 

"Jen klid a žádné výstupy!" přerušil ji přísně Imrich Megyeri, který ji odjakživa obdivoval. Ani ve snu 

ho však nenapadlo, že by tato půvabná komtesa zašla až tak daleko. "Nehrajte tu na mě divadlo a 


uvědomte si laskavě důsledky svého nanejvýš nezodpovědného počínání." 

"Nechcete náhodou na mě vzít rákosku?" vmetla mu vzdorovitě do tváře v rozčilení, které 

lomcovalo jejím svůdným tělem, a sedla si na židli. "Vy jste vychovatelem Pavola Nádašdyho a 

znáte jeho výbušnou, nespoutanou povahu. Probouzejí se v něm dřímající vášně a mužská 

žádostivost…" 

"… kterou v něm ještě víc rozpalujete!" nenechal ji domluvit a probodl ji přísným pohledem. 

"Anebo ji chcete předčasně ukojit lehkým flirtem, který odporuje dobrým mravům a křesťanské 

morálce?" 

"Nepoučujte mě laskavě a neplácejte nesmysly, pane královský rádce! Víte přece, že jsem 

katolička…" 

"Právě proto, milostivá!" přerušil ji ostentativně a k jejímu velkému překvapení ji pohladil po 

zlatých kučeravých vlasech. "Umíte si představit ten skandál, kdyby se nej asnější panovník nedej 

bože dozvěděl, že si užíváte s mým chráněncem?!" 

Zprudka se postavila, hledíc na něho vyčítavě. Cítila ostří narážky a chtěla mu oponovat, ale když se 

setkala s jeho přísným pohledem, nezmohla se už ani na slovo. S úzkostí v srdci pochopila, že se 

dostala do osidel jeho vypočítavosti a stala se bezmocným rukojmím. 

"Chcete mě vydírat?" zašeptala bezmocně po chvíli, která se jí zdála být věčností. "Ten mladík touží 

po své nešťastné matce, chybí mu její blízkost a mateřská láska, rozumíte?" 

"Jenže vy mu suplujete nejen lásku matky, ale…," odsekl jí tichým, ale panovačným hlasem. "Nikdo 

neuvěří vašim argumentům, ale mým ano! Ostatní záleží jen na vás, milá Danielo…" 

"Nejde mi do hlavy, co se stalo s naším přítelem. Zřejmě se úplně zbláznil, nebo jej jeho svůdná 

žena připravila o rozum." 

"To jsou velmi choulostivé záležitosti, pane kasteláne. Kdo by se v těch dvou vyznal? Nejdřív hněv, 

tresty a nenávist až za hrob, a znenadání je spaluje oheň manželské lásky! Stanislav Thurzo už to 

zkrátka bez ní nemohl vydržet!" 

Michal Horváth a hradní pán z Červeného Kamene stáli na dolním nádvoří Čachtického hradu a 

povídali si. Sluneční svit zalil okolní sněhovou peřinou přikryté lesy. Zamrzla okna hradu se třpytila. 

Štefan Pálffy si až teď všiml tajemného Tematína, který se vypínal na východě, v lesích nad údolím 

Váhu. Byl to úchvatný pohled. Měl sto chutí změnit plány a navštívit svůdnou Annu Rosinu, do níž 

se tak znenadání zamiloval… Z myšlenek ho vytrhl hostitelův hlas:

"Tomu nevěřím, Štefane. Pes bude zakopaný jinde. Ta bohyně ho očarovala a on jí podlehl. 

Každopádně mám o starost méně. Pojď do paláce, ukážu ti něco zajímavého." 

"Už se nezdržím. Přichystám se na cestu a rozloučíme se, protože mám před sebou ještě…" 

"Přece mě tu nenecháš samotného! Zvykl jsem si za těch pár dní na tvou společnost. Nejdřív odjel 

hrabě Fábry se svými společníky, včera Stanislav Thurzo se svou nezkrotnou ženou a dnes odjedeš 

ty, Štefane?" 

"Děkuji vám za všechno, co jsem tu prožil, pane kasteláne. Poznal jsem vynikající lidi a viděl jsem na 

vlastní oči vyhlášené podzemní vězení, o němž jsem slyšel tolik neuvěřitelných historek. Čas je 

neúprosný a má matka mě netrpělivě očekává, nesmím zklamat její důvěru." 

"Srdečně ji ode mě pozdravuj. Pojď ještě na chvíli do lovecké síně. Když nechceš počkat na oběd, 

dám připravit malé pohoštění na rozloučenou, abys v dobrém vzpomínal na osamělého kastelána 

Čachtického hradu." 

"Souhlasím, ale jen na chvíli, protože mám velmi na spěch!" 

"Tak to je pravá tvář královského rádce!" vmetla Megyerimu do tváře vyčítavě komtesa, vzdorovitě 

se otočila zády a chtěla odejít. Natáhl po ní ruce, aby ji zadržel, když vtom kdosi hlasitě zabouchal 

na dveře. Komtesa je zprudka otevřela a setkala se s vyplašeným pohledem Pavola Nádašdyho. Ten 

rozpačitě pohlédl nejdříve na ni, potom na Imricha Megyeriho. Královský rádce se strojeně usmál, 

položil mu ruku na rameno a přátelským tónem řekl:

"Pojď dál, všechno se vysvětlilo. Za chvíli budeme pokračovat ve vyučování." 

Mladík nevycházel z úžasu. Očekával skandální výstup královského rádce a přísný trest. Pro lásku 

něžné Daniely by však snesl od svého vychovatele všechno, jen aby se jí na hlavě nezkřivil ani vlas! 

Provinile upřel zrak na její zapýřenou tvář a ona se plaše usmála. 

Hrabě Fábry musí mlčet! 

"Stačí jediné vaše slovo a ten nenapravitelný patolízal Jeho královské Výsosti odejde beze svědků 

na věčnost. Nikdo si na něj ani nevzpomene!" 

"To by tak chybělo! Špinit si ruce s Peterem Fábrym, kterého se mnozí obávají kvůli jeho bláznivým 

nápadům. Umíte si představit, co by to znamenalo vzhledem k mému postavení?" 

"Vy zůstanete zcela mimo podezření, vznešený pane. Dejte mi laskavě plný souhlas a ostatní 

zařídím tak, aby se vám ani vlas na hlavě…" 

"Jeho náhlé zmizení a náhodná smrt by vyvolaly skandál, ze kterého bych nevyvázl se zdravou 

kůží!" přerušil palatin Thurzo kočího Petera. "Kde je teď? Doufám, že je v pořádku, jinak vás poženu 

k odpovědnosti!" 

"Vylákal jsem ptáčka do františkánského kláštera a chytil do pasti." 

"Jsem velmi rád, že vás neopouští humor a dobrá nálada, ale musím vás upozornit, že si zahráváte s 

ohněm. Jestli vás Peter Fábry pozná, musíte okamžitě opustit Prešpurk a vrátit se na odlehlý 

Füzér!" 

"Pan hrabě mě zná velmi dobře už několik let, abych byl zcela upřímný. Jsme nesmiřitelní nepřátelé 

právě kvůli čachtické paní!" 

"V tom případě se nikdo nesmí dozvědět, že jste mě navštívil! Jak jste se dostal do paláce?" 

"Boční brankou, urozený pane, přes vašeho spolehlivého dveřníka. Nechápu vaše obavy, vždyť 

každé střetnutí s hrabětem Fábrym je vždy nelítostným zápasem na život a na smrt. Jsem jeho 

úhlavní…" 

Kočí Peter nedomluvil, protože kdosi zaklepal na dveře a bez vyzvání vstoupil. 

"Pojď dál, Belo!ů přivítal příchozího Juraj Thurzo. "Přisedni si k nám a dobře poslouchej!" 

Palatinův sekretář zůstal v první chvíli jako opařený a s pohoršením civěl na obávaného milence 

Alžběty Báthoryové. Kde se tu vzal? Vždyť přece zná jeho krvavou minulost, úzce spojenou se 

zločiny čachtické paní. Jak mohl přijmout nebezpečného vraha v paláci a hovořit s ním beze 

svědků?! Už několikrát upozornil palatina, aby si s ním nešpinil ruce a vydal jej do rukou 

spravedlnosti. Zdá se, že nedbá na jeho rady a znovu se zapletl s tím zabijákem! Sebevědomý 

pohled a hluboká jizva pod pravým okem prozrazují, že kočí Peter už dávno upsal podlou duši nejen 

Alžbětě Báthoryové, ale samotnému ďáblu. 

Samko Chrt překročil dva nehybné mnichy, kteří zajisté neměli nic společného s řeholníky zdejšího 

kláštera. Vystoupil na chór a letmo nahlédl do kaple. Nikde ani živé duše. Chtěl se protáhnout mezi 

varhany a mohutnými gotickými sloupy, aby se dostal na zvonici, když vtom mu zkřížil cestu vysoký 

mnich a s vytaseným mečem se na něj vrhl. 

"Kdo tě sem volal, ty vypasené hovado?! Zkapeš, ani pes po tobě neštěkne!" 

"To se ještě uvidí, panáčku!" obořil se na něj Samko a duchapřítomně ho kopl pod koleno. Mnich 

zařval bolestí a zhroutil se na vrzající podlahu. V úzkém prostoru mezi sloupy a varhany se nemohl 

zachytit a při pádu se probodl vlastní zbraní tak nešťastně, že mu ostrý hrot meče hrozivě trčel ze 

zad pod levou lopatkou. 

"Lehká práce, lehká smrt," povzdychl si Samko Chrt s úlevou, "ale ne pro takového zákeřného 

netvora!" 

Shýbl se k němu a chtěl ho převrátit na bok, aby se mu podíval do obličeje, ale vtom začaly 

vyzvánět zvony. Zdálo se mu, že ho kdosi varuje, ale vzápětí vyzvánění utichlo, jako když utne. 

Nedůvěřivě se rozhlížel kolem a znovu se podíval do přítmí klášterní svatyně, jestli tam nečíhá další 

vrah v hábitu. Nebyl si ničím jist, protože v tomto strašidelném klášteře se zřejmě zabydlela celá 

smečka nebezpečných hrdlořezů. 

Marně napínal zrak a slídil po tmavých zákoutích svatyně, nevšiml si ničeho podezřelého. Už už 

chtěl vystoupit po točitých dřevěných schodech na zvonici, když vtom zaslechl pevné kroky kdesi u 

vstupních dveří kostela. Sehnul se k probodnutému lotrovi a s námahou ho vysoukal na dřevěnou 

lavici u varhan. S odporem civěl na zakrvácenou hruď neznámého muže v hábitu, ale kroky se stále 

přibližovaly! 

Skrčil se za varhany a sevřel v ruce nabitou pistoli. Překvapeně sledoval příchozího, jehož tvář 

prozrazovala, že nemá ani potuchy o řeholním životě. Rozhořčeně přistoupil k probodnutému a 

zatřásl mu hlavou. 

"Kdo ti to udělala, Melichare? Co se děje v tomhle prokletém klášteře?" 

Samko Chrt zatajil dech a pozoroval každý pohyb. Neznámý zaklel, rozhlédl se a s námahou zvedl 

mrtvého druha. Přehodil ho přes rameno a zamířil ke schodům, po nichž před chvíli přišel. Ruce a 

nohy probodnutého muže bezvládně visely a hrozivě se houpaly ze strany na stranu. 

"Daleko nedojdeš, obludo!" zařval mu kdosi za zády. "Už ti odzvonili!" 

Překvapený chlap v sutaně se ohlédl, ale v tom okamžiku zaburácel výstřel. Ve svatyni to zadunělo 

jako při bouřce, neznámý naposledy vykřikl a bezmocně rozhodil rukama. Padl na strmé schody a s 

lomozem se skutálel dolů společně s probodnutým společníkem. 

Samko se trpce usmál, chvíli poslouchal, jestli nepřiběhnou mniši, ale všude vládlo napjaté ticho. 

Zdálo se mu, jako by zaslechl vzdálené polání svého pána, ale určitě to byl jen přelud. Anebo slyší 

hlasy ze záhrobí? Při té myšlence se zachvěl a vyděšeně se pokřižoval. Pevně se chytil dřevěného 

zábradlí a začal stoupat po točitých schodech na zvonici. 

"Nemám zájem na násilné smrti toho čachtického špicla, ale v každém případě si přeji, aby se mi 

nadále nepletl pod nohy!" 

"I to vám mohu slíbit, velkomožný pane. Mohu ho na několik měsíců odklidit z cesty, aby nemařil 

vaše plány a nevyzradil…" 

"To je absurdní představa, Juraji!" nenechal kočího Petera domluvit Belo Radenovič, který s 

odporem poslouchal, sedě s ním a palatinem u stolu. "Peter Fábry není padlý na hlavu a velmi 

lehce najde souvislost mezi svým únosem do kláštera a tebou. Potom už se ho nezbavíš a zažaluje 

tě u panovníka." 

"Jsi příliš opatrný, Belo. Proč máš strach z našeho úhlavního nepřítele?" 

"Obávám se o tebe a o tvou čest. Nemám ani nejmenší strach ze lstivého hraběte. Nezapomínej 

však, že má hodně spojenců, kteří tě výslovně nenávidí, a ti tě mohou úplně zničit!" 

"I my máme přátele a spojence. Jeden z nejspolehlivějších tu sedí s námi. Hrabě Fábry potřebuje 

pořádnou lekci! Samozřejmě bez následků na zdraví, jinak stáhnu ochrannou ruku, kterou držím na 

vámi a ubohou Alžbětou Báthoryovou." 

"Udělám všechno, aby na vaši urozenost nepadl ani stín podezření," chladně se usmál kočí Peter a 

vyzývavě pohlédl na zachmuřeného sekretáře. "Je pravda, že pan hrabě má spolehlivé ochránce, 

ale ani to mu nepomůže, protože ho nenajdou!" 

"Kam jste ho ukryl?" zeptal se Belo Radenovič odměřeně. 

"Do františkánského kláštera," přiznal kumpán čachtické paní. 

"Rušíte posvátný klid chudých františkánů! Víte, co to znamená? Mohou si na vás stěžovat přímo u 

nej asnějšího krále!" 

"To je nesmysl, Belo! Ctihodní řeholníci ani netuší, kdo stojí za únosem Petera Fábryho. Tento muž 

je příliš opatrný, aby se prozradil, je to tak?" 

"Pravdaže, urozený pane," přikývl kočí Peter pohotově, "mám mezi mnichy své špicly. Pohybujeme 

se po klášteře v mnišských hábitech a nikoho ani ve snu nenapadne, že…" 

"Nebyl bych si tak jistý!" skočil mu zlostně do řeči palatinův sekretář. "Je to velmi nebezpečná hra, 

zejména pokud jde o Fábryho. Co když vám z kláštera uteče? Vy jste zde v paláci - a on?!" 

"Visí hlavou dolů v klášterní zvonici. Sebemenší pohyb ho vyzradí, protože zvony začnou vyzvánět. 

Mám tam spolehlivé lidi, kteří ho hlídají jako oko v hlavě." 

"To je vynikající nápad!" zvolal Thurzo a vyčítavě pohlédl na roztrpčeného Radenoviče. "Takový 

čertovský kousek si hrabě Fábry zaslouží, ale teď už vážně. Jak se daří našemu kardinálu 

Forgáchovi?" 

"Klidně si hoví na Červeném Kameni a doufám, že mu nic nechybí!" 

"Chtěl bych ho vidět na vlastní oči!" rozesmál se palatin. "Jste všemi mastmi mazaný, Petere. Jestli 

nezklamete mou důvěru, vezmu vás do svých služeb! Je však třeba vyrazit na Červený Kámen a 

propustit ho, aby nám nenadělal zbytečné nepříjemnosti." 

"Obávám se, že kardinál Forgách se bude patřičně revanšovat, Juraji! Z nehorázného únosu vyvodí 

skandální důsledky. Je puntičkářsky důsledný v rozčilení a zásadový, nespokojí se s nesmyslnými 

důvody, které…" 

"Dnes se s tebou nedá rozumně mluvit, Belo!" vybuchl najednou palatin Thurzo a bouchl pěstí do 

stolu. "Neustále zpochybňuješ mé záměry a slova našeho spojence. Nechápeš, o co jde?!" 

"Pohybuješ se na velmi tenkém ledě!" oponoval mu Belo Radenovič klidně, neboť znal jeho 

výbušnou povahu. "Před pár dny si dal unést Fraňa Forgáche a dnes Petera Fábryho! Nezacházíš 

příliš daleko?" 

Palatin se v první chvíli zarazil. Podíval se nechápavě na svého důvěrníka a podivoval se nad jeho 

neoblomností. Byl si jist, že něco proti tomu zjizvenému dobrodruhovi má, ale neuměl si vysvětlit, 

kde se v něm bere ta odvaha vzdorovat i za cenu konfliktu. 

"Jen si vzpomeň, Belo, kam až zašel Peter Fábry v boji proti Alžbětě Báthoryové! Kolik 

nepříjemností, osočování a útoků před samotným panovníkem vůči nám podnikl! Proč ho chceš 

chránit právě teď, když ho máme v rukou a můžeme si s ním vyrovnat účty?" 

Hrabě Fábry vykřikl bolestí a chytil si hlavu do dlaní. Měl pocit, že mu praskne, proto se pokusil o 

zoufalý pohyb. Vzápětí se z posledních sil vymrštil k provazům a zachytil se za ně rukama. Zvony se 

rozhoupaly. Jejich pronikavý zvuk se mu zavrtal až do mozku. 

Podařilo se mu však uchopit silná lana, která svírala nohy v pevné smyčce nad kotníky. Bylo to velmi 

namáhavé, neprokrvené, strnulé údy mu působily ostrou bolest. V hlavě mu hučelo a všechno se s 

ním točilo. Cítil, že se dlouho neudrží v napjaté poloze, ale snažil se aspoň jednou rukou uvolnit 

provazy. Neměl však tolik síly a při každém jeho pohybu se zvony pohnuly a duněly jako o soudném 

dnu. 

Obával se, že každou chvíli vtrhne na zvonici nenáviděný kumpán Alžběty Báthoryové anebo 

některý z jeho zabijáků. Celé tělo měl napnuté jako na skřipci, ale nechtěl se poddat rezignaci. 

Posbíral poslední síly a vzepřel se pevně nohama a ručkoval po laně vzhůru. Zvony pronikavě 

zahlaholily, ale podařilo se mu mučivou polohu. Tiskl rozbolavělé nohy k sobě, aby ho pohyblivé 

provazy zvonů neroztrhly v rozkroku. Držel se jich zoufale a cítil, že prudké bolesti hlavy pozvolna 

ustupují. 

Až teď se mohl rozhlédnout kolem sebe. Skromné světlo, pronikající malými okénky na dvou 

stranách zvonice a otvory nad sedlem zvonů, dopadalo na nevelké dubové dveře, kterými ho sem 

přivlekli. Nic z toho si nepamatoval, ba ani to, jak ho pověsili hlavou dolů a smáli se jako smyslů 

zbavení. Namáhal si paměť, ale za nic na světě si nedokázal vzpomenout, jak se tam dostal. Nikdy v 

životě tam nebyl, ale najednou si uvědomil, že takovou past mohl nastrojit jen ten zjizvený démon. 

S hrůzou se rozpomněl, že se s ním utkal v nerovném souboji na schodech kostela, ale dál měl 

okno. Co s ním ti lotři potom udělali? 

Jemnou pavučinu myšlenek přerušilo zaskřípění pantů. Kdosi pootevřel dveře a potom se s vrzáním 

rozletěly. Podsaditý chlap s pistolemi v rukou se zastavil na prahu a orlím zrakem přelétl po 

místnosti. Peter Fábry ho poznal na první pohled, i když byl na výšku muže nad jeho hlavou. 

"U čerta pandurského! Jsi to ty, Samko?!" 

"Zatraceně, co to s vámi provedli, můj pane?!" 

"Ani se neptej, kamaráde, a pomoz mi, ať se dostanu z těch provazů! Pověsili mě hlavou dolů a 

nechali smrti napospas!" 

"Naletěli jsme tomu zjizvenému lotrovi, pane hrabě. Viděl jsem ho odcházet z kláštera a měl jsem z 

pekla štěstí, že mě neviděl!" 

"Rychle odtud pryč! Spustím se dolů a ty mě zachytíš, aby se zvony nerozhoupaly!" 

Opatrně se spustil, aby netrhl lany, kterými ho spoutali. 

"Teď už vím, proč ty zvony vyzváněly," usmál se Samko Chrt, když nožem rozřezal důkladně 

zauzlené provazy na nohou svého pána. "Dostali nás do pekelné pasti, ale nebojte se, můj pane, už 

jsem jich několik poslal na onen svět!" 

"Jsi spolehlivý chlap, Samko, znovu jsi mi zachránil život! Podrž mě na chvíli, mám nohy strnulé jako 

starý kůň." 

"Všechno bude zase v pořádku. Vrátí se vám síly a nenápadně odtud zmizíme, než se vrátí ten 

Ďábel." 

"Určitě, Samko, pokud není pozdě. Ten hrdlořez číhá na mou hlavu víc než smrt, ale my ho 

dostaneme dřív!" 

"Jsi zaslepený nenávistí vůči Fábrymu a touha po pomstě ti úplně zatemnila rozum! Důvěřuješ 

tomuhle pochybnému kumpánovi čachtické paní jako malé dítě…" 

"Neurážejte mě laskavě, pane sekretáři!" ohradil se kočí Peter uraženě. "Nebýt mě, Alžběta 

Báthoryová by se z podzemního vězení na Čachtickém hradě nikdy nedostala!" 

"Bez vás by taky nepovraždila tolik nevinných děvčat! Najímal jste je do služby a lákal společně s 

Plešatou Kočiškou…" 

"Tak už dost!" okřikl jej palatin, jehož napjatá tvář nevěstila nic dobrého, a zprudka se postavil. 

"Proč jitříš staré rány, které už nikdo nikdy nezacelí?" 

"Krev nevinných obětí zůstane na tvých rukou, jestli spravedlivě nepotrestáš zločince, kteří ji prolili! 

Jeden z nich tu sedí s tebou u…" 

"Myslím, Belo, že jsi dnes dočista ztratil rozum!" skočil mu do řeči palatin. Přiskočil ke dveřím jako 

rozzuřený lev, dokořán je otevřel a rudý zlostí rozkázal: "Nech nás o samotě, dokud neskončíme!" 

"Ani bych už nemohl dál poslouchat váš rozhovor, pánové!" usmál se trpce Radenovič, došel ke 

dveřím a vyčítavě se podíval na palatina. "Pustil jsi do paláce zmiji, Juraj, buď opatrný, nebo tě 

uštkne!" 

Vyšel na chodbu a potichu za sebou zavřel. Juraj Thurzo se za ním pohoršeně díval, ale po chvíli se 

otočil ke kočímu Peterovi. Výrazná jizva, táhnoucí se od kořene nosu až k pravému oku, ho 

znepokojovala, ale byl přesvědčený, že se bez tohoto nenapravitelného lotra neobejde. 

"Co jste udělal mému sekretáři, že vás tak nenávidí?" 

"Má ze mě těžkou hlavu a nejradši by mě viděl na šibenici. Zřejmě ho někdo poštval proti mně a 

čachtické paní, ale nevím kdo!" 

"Vraťme se tam, kde jsme přestali, už nás nebude vyrušovat!" Thurzo si sedl na židli, přejel si rukou 

přes čelo a zeptal se: "Jak se dohodneme? Na kolik dní můžete internovat hraběte Fábryho ve 

františkánském klášteře?" 

"Na kolik si vaše velkomožnost bude přát. I na celé týdnu, když bude třeba…" 

"Řekněme deset dní a potom uvidíme. Naléhavě je však třeba propustit kardinála Forgáche ze 

zajetí na Červeném Kameni. Ujmete se toho?" 

"Jak o tom můžete pochybovat? Potřebuji k tomu jen tři spolehlivé muže a váš souhlas!" 

"Dám napsat list, který předáte hradnímu pánovi, dostanete čtyři spolehlivé vojáky a bohatou 

odměnu!" 

"K vašim službám, vznešený palatine!" řekl Kočí Peter, pokorně sklonil hlavu a vstal od stolu. "Mohu 

se hned vydat na cestu!" 

"Pojďte se mnou do jídelny, pojezte, popijte a já se postarám o ostatní. Hrabě Fábry vám neuteče? 

Je jako had, proklouzne i…" 

"Tentokrát se mu to nepodaří!" přerušil ho kumpán čachtické paní neomaleně. "Je v pasti a nemá 

nejmenší naději na útěk. Jestli si vaše jasnost přeje, můžeme se za ním vydat spolu!" 

"Důvěřuji vám, protože jste ještě nikdy neselhal. Když se vrátíte z Červeného Kamene a uhlídáte 

hraběte Fábryho v izolaci u františkánů podle dohody, vezmu vás do svých služeb!" 

Peter Fábry a Samko Chrt scházeli jako dva stíny ze zvonice františkánského kláštera, číhajíce na 

každý, i ten nejmenší pohyb. Zastavili se na chóru a hrabě vyhlédl zpoza kamenné obruby vedle 

varhan do šera kostela. Bylo mu podezřelé, že tu nebyl ani jediný řeholník, jen nad svatostánkem 

praskala hořící lampa. 

"Dávejte si pozor, můj pane," pošeptal Samko Chrt Fábrymu, "Tadyna schodech narazíme na 

několik hrdlořezů!" 

"Zatraceně, vždyť to jsou františkáni! A tamhle ten je propíchnutý skrz naskrz jako divá svině!" 

"To jsou najatí vrahové, kteří mě chtěli oddělat, tak jsem je poslal…" 

"A toho vysokého jsem srazil na zem já," přerušil ho hrabě, ukazuje na nehybného lotra v hábitu, 

"když jsem se koulel po schodech, abych unikl kumpánovi čachtické paní! Pojďme odtud, Samko, 

dokud není pozdě!" 

"Chudáci mniši. Jestli je tu takhle najdou, nebude jim dobře." 

"Ani vám nebude dobře! Ještě jste nezvítězili, ptáčkové!" ozval se neznámý hlas zpoza sloupu u 

schodů. "Odhoď pistolky, ty vypasený prase, a zvedni ruce nad hlavu!" 

Samko Chrt vykulil oči na urostlého mnicha, který chytil zezadu obratně jednou rukou hraběte pod 

krkem a druhou na něj namířil nabitou pistolí. Hrabě Fábry ledva lapal po dechu, protože ho 

neznámý muž začal škrtit. 

"Jak ses dostal ze zvonice, ty panskej vydřiduchu?!" obořil se na hraběte mnich a ještě pevněji mu 

sevřel hrdlo. "A kdo poslal na onen svět naše bratry řeholníky?" 

"Jaké bratry řeholníky, ty hovado v sutaně!" vykřikl Samko Cher a v okamžení vytasil meč, kterým 

ho chtěl probodnout. "Já ti ukážu vypasený prase, půjdeš za…" 

Nestihl domluvit, protože v té chvíli vyšlehl z hlavně pistole šedomodrý plamen a zarachotil výstřel. 

Samko rozpřáhl ruce a na hrudi pod rozepnutým kožichem se vzápětí objevila krvavá skvrna. 

Podlomily se mu kolena a z posledních sil zašátral rukama, aby se něčeho zachytil. Hrabě zděšeně 

vykřikl a chtěl ho zachránit, ale neměl sílu. Samko Chrt bezvládně klesl k zemi dolů obličejem a 

zůstal nehybně ležet. 

"Proč jsi to udělal?!" vysoukal ze sebe zlomeným hlasem Peter Fábry. "Radši jsi měl poslat na onen 

mě…" 

"Jen si o to koleduj, prašivej panskej pse!" skočil mu do řeči bezcitný vrah v hábitu. "Stačí jediné 

slovo a půjdeš za ním!" 

"Kdo jsi, člověk, mnich nebo ďábel?" zachrčel Fábry, protože sevření ještě zesílilo. "Kde je ten 

hrdlořez s jizvou pod okem?" 

"Takhle se o mém pánovi vyjadřovat nebudeš!" pohrozil mu ten lump, odhodil pistoli na zem a 

přiložil mu na krk ostrý hrot meče. "Ještě jedno takové slovo a podříznu ti krk!" 

Hrabě strnul hrůzou. Cítil, jak se mu krev valí do spánků a srdce bije na poplach, protože ten satan 

jej nemilosrdně škrtil. Zoufale hleděl na odvážného Samka, který mu tolikrát zachránil život a nikdy 

se nezalekl žádného nebezpečí. Teď tu ležel vedle najatých zabijáků, které sám poslal na onen svět. 

Hrabě by nejraději vlastníma rukama skoncoval s tím netvorem v mnišském hábitu, ale neměl 

nejmenší šanci. 

"To už by stačilo, ty netvore!" uslyšel najednou známý hlas. "Odhoď meč a pusť urozeného pána, 

nebo ti rozstřílím makovici!" 

Ve dveřích kostela, pár kroků před nimi, stál obrovitý písař Čárský a mířil dvěma pistolemi na 

bezcitného vraha. Vedle něj doktor Sebastián, v každé ruce svíraje nabitou zbraň. Civěli na svého 

bezmocného pána, kterému málem vypadly oči z důlků, když je uviděl. 

"Ani se nehněte, nebo ho podříznu jako divou svini!" 

"Radím ti dobře a naposledy, ty čertovo kopyto!" obořil se na něj písař a varovně zatočil pistolemi. 

"Pusť mého pána, jinak špatně dopadneš!" 

"Odhoďte zbraně, vy lotři, nebo bude velkomožný pan hrabě jinak zpívat!" 

Přitiskl hraběti hrot meče pod bradu, jako by ho chtěl už už probodnout. Peter Fábry vykřikl víc ze 

strachu než bolestí a chtěl varovat své nejvěrnější, aby poslechli, ale už to nestihl. Znenadání 

zaduněly smrtící výstřely a mohutná ozvěna zaplnila svatyni kostela jako hromobití. Zákeřný netvor 

v hábitu rozpřáhl ruce a vražedný meč vyletěl velkým obloukem nad jejich hlavy. Vzápětí se svalil na 

znak s rozstřílenou hlavou. Ruka, v níž držel meč, krvácela, zasažená dobře mířenými střelami. 

Hrabě omámeně civěl nejdříve na zkrvaveného zlosyna, potom na písaře a doktora Sebastiána. 

Jejich duchapřítomnost a chladnokrevné, mistrně mířené výstřely mu zachránily život! Chtěl se k 

nim v návalu radosti vrhnout a obejmout je, ale zrak mu padl na nehybného Samka Chrta, s nímž 

prožil tolik dramatických okamžiků. 

"Musíme ho zachránit, Sebastiáne!" zvolal s pohnutím v hlase a poklekl k němu. "Chtěl mě bránit, 

ale ten zloduch jej zasáhl do prsou!" 

Převrátil na záda robustní tělo bývalého pandurského kapitána z Tematína a zhrozeně hleděl do 

jeho široce rozevřených očí. Doktor Sebastián k němu přistoupil, rozhalil huňatý kožich a přiložil 

ucho na zraněnou hruď. Chvíli poslouchal a pravou rukou se dotkl spánku. 

"Ať je mu Bůh milostivý!" prohlásil zlomeným hlasem, který vyjadřoval dojetí a nekonečnou 

bezmocnost statečného přítele. 

"Jen ty mu můžeš pomoci! Nesmí zemřít, vždyť mi zachránil…" 

"Tomu už nepomůže nikdo, jeho odvážné srdce navždy dotlouklo. Zákeřný výstřel zasáhl plíce a 

srdce, náš přítel byl okamžitě mrtvý…" 

"To nemůže být pravda! Můj hrdinný zachránce, na život a na smrt oddaný Samko Chrt, díky 

kterému jsem se před třemi lety dostal z Füzéru, je mrtvý!" 

Peter Fábry nedokázal ovládnout dojetí a oči mu zalily upřímné slzy bolesti a smutku. 

Roztřesenýma rukama pohladil Samka po čele a zatlačil mu doširoka otevřené oči. Bezradně na něj 

civěl a lněným kapesníkem se utíral oči. Když to viděl Pavel Čárský, odvrátil pohled, popošel několik 

kroků k oltáři a klekl si na kolena před velkým křížem. 

Samko byl spolehlivý chlap a vynikající přítel," ozval se smutně doktor Sebastián, který se rovněž 

nemohl ubránit slzám. "Do smrti si budu vyčítat, že jsme nepřišli dřív, možná bychom…" 

"Nemohli jste tušit, do jaké pasti jsem se dostal!" nenechal ho domluvit zdrcený Fábry. "Vidíš ty 

zabijáky? Většinu z nich poslal na onen svět právě Samko, aby se dostal na zvonici, kde mě kočí 

Peter uvázal hlavou dolů na lana zvonů!" 

"Radši jste tam měl zůstat, urozený pane hrabě!" promluvil s neskrývaným rozhořčením gvardián. 

"Anebo jste vůbec neměl překročit práh našeho kláštera!" 

Peter Fábry se vylekal. Nečekal takový zvrat, ale stačil mu jediný pohled na zachmuřenou tvář 

představeného a hned věděl, že nežertuje. V očích mu hořel spravedlivý hněv a hrabě byl 

přesvědčený, že se nedá ničím obalamutit. Gvardián užasle zíral na mrtvá těla mnichů a s němou 

výčitkou upřel zrak na Fábryho. 

"To byla kardinální chyba, ctihodný otče," přiznával hrabě zahanbeně, náhle se však postavil a 

ironicky dodal: "Nepřišel jsem sám od sebe. Tento lotr ve františkánském hábitu pro mě přišel, že 

prý se mnou chcete okamžitě hovořit!" 

Ukázal na zkrvaveného hrdlořeza, který ležel na schodech vedoucích na chór. 

"To je bohapustá lež, vznešený pane!" protestoval gvardián s neskrývaným hněvem v očích. 

"Neznám toho člověka a nikdy jsem jej neviděl!" 

"A kdo otevřel bránu kláštera těmto zabijákům v mnišských hábitech?!" rozhořčoval se Peter Fábry 

a přelétl pohledem po bezduchých tělech. "Víte, pro koho pracují a kdo je jejich vůdce?!" 

"Vyprošuji si ten arogantní tón, pane hrabě! Kdybych neznal vaši dlouhodobou snahu o potrestání 

ukrutné Alžběty Báthoryové, nevěřil bych vám ani slovo!" 

"Ta bestie našla před pár dny útočiště právě ve vašem klášteře, vaše ctihodnosti. Nechcete mě 

doufám přesvědčit, že o tom nic nevíte!" 

"Dovedl ji sem přece královský zplnomocněnec, který se prokázal zapečetěným listem od 

panovníka. Podle jeho slov ji měli za několik dní postavit před soudní tribunál zde v Prešpurku a do 

té doby…" 

"Ten královský zplnomocněnec byl kočí Peter!" skočil mu do řeči pobouřený Pavel Čárský. "Je to 

ďábel v lidské kůži s jizvou pod pravým okem, který má na svědomí stovky nevinných dívek!" 

"A kdo je tenhle tlustý chlap s krví na prsou?" odsekl gvardián roztrpčeně, hledě na nehybného 

Samka Chrta. 

"Ten člověk mi několikrát zachránil život a nakonec ho zavraždil tenhle démon s rozstřílenou 

hlavou! Kdybyste byl přišel dříve, mohl jste být svědkem…" 

"Toto je posvátné místo, milý hrabě. Nechci být už nikdy svědkem násilí a nenávisti, které jste zde 

rozpoutali! Kdo vyzváněl před chvílí na zvonici jako pominutý?!" 

"Přiznávám kajícně, že jsem to byl já. Kumpán čachtické paní, který vás obalamutil, vydávaje se za 

králova zplnomocněnce, mě pověsil hlavou dolů na zvony a Samko mě zachránil." 

"To mě upřímně mrzí, pánové. Ani ve snu mě nenapadlo, že právě v našem klášteře se odehraje 

tragedie lidské nenávisti." 

"I mě hryže svědomí při pohledu na mrtvá těla, které tu zanechal náš přítel Samko. Bránil se však 

statečně před najatými vrahy, a proto vás prosím, ctihodný otče, pochovejte jej jako skutečného 

hrdinu!" 

"Připouštím, že se stal obětí bezcitných zabijáků a bránil svůj i váš život. Odsloužíme za něho 

zádušní mši a pochováme jej, jak se patří. Byl římskokatolického vyznání?" 

"No luterán rozhodně nebyl, důstojný pane!" odvětil za Fábryho Pavel Čárský, který rád přeháněl. 

"Byl velmi horlivý ve víře, nechť je mu Bůh milostivý." 

"Máte výjimečně silné ochránce, pane hrabě. Co ale uděláme s těmi lotry v mnišských hábitech?" 

"Pochovejte je někde u zdi kláštera, bohatě se vám odměním. Podpořím váš klášter, abyste mohli 

důstojněji žít a oslavovat všemohoucího Boha," poradil si hrabě a sáhl za písařův opasek. Písaře 

skoro trefil šlak, když viděl, že mu jeho pán vzal měšec zlatých dukátů a podal ho představenému 

kláštera. "Tady je závdavek, další peníze vám pošlu později." 

"Deo gratias, velkomožný pane. Zařídím všechno podle vašich slov!" 

"Ztratili jsme hodně času, ale přece jen ještě jedna otázka. Nejsou v klášteře dvě ubohá, týraná 

děvčata, které tu nechal ten hrdlořez?" 

"Nevím, o čem mluvíte, pane hrabě, doprovodím vás k bráně." 

"Sbohem, ctihodný pane. Myslete v modlitbě na mě a mé věrné, které mi svěřil Bůh. A tomu 

vrahovi nikdy víc neotvírejte!" 

Královský posel? 

"Tudy cesta nevede, urozený pane. Musíme jet na Velké Kostolany a Trnavu, ne na Piešťany!" 

"Slouží ti ke cti, že se tak dobře vyznáš v cizích chotárech, Tomáši," odpověděl s lišáckým úsměvem 

Štefan Pálffy. "Buď klidný, tvůj pán ví, kam má namířeno." 

"Myslel jsem, že jedeme přímou cestou na Červený Kámen, protože vaše urozená paní matka už 

nás netrpělivě očekává. Jestli se chcete vyhřát v léčivých piešťanských pramenech…" 

"To je vynikající nápad, ale nechci se zdržovat v horkých zřídlech, protože bych se rád dostal na 

tamhle ten pochmurný hrad ještě za světla." 

Ukázal na zasněžený Tematín, vypínající se vysoko nad zamrzlým Váhem. Jeho pobočník nechápavě 

hleděl na impozantní hrad uprostřed hlubokých lesů a udiveně pokrčil rameny. I ostatní hajduci, 

kteří provázeli svého pána, překvapeně otevřeli ústa, protože stavba, koupající se v záplavě 

slunečních paprsků, se jim zdála nedostupná jako orlí hnízdo. 

"Nikdy dřív jste tam nebyl, můj pane! Vždyť je to nedobytná pevnost a cesta přes zalesněné kopce 

bude velmi namáhavá." 

"Právě proto se tam musíme dostat za každou cenu, Tomáši!" Je nádherný den a ten hrad mě přímo 

fascinuje. Objedeme Piešťany a zamíříme přes Váh přímo na Lúku. Odtamtud už není na Tematín 

daleko." 

"kdybyste to byl řekl čachtickému kastelánovi, dal by nám k dispozici své spolehlivé muže a ti by 

nás…" 

"Kastelán je hodný člověk, ale nemusí vědět o všem. Poradíme si i bez jeho pomoci. Tak tedy 

popožeňte koně!" 

Zasněžené vrcholky Malých Karpat, vypínající se západně od Modry, majestátně hleděly do 

úrodného údolí, protkaného vinicemi. Zurčící bystřina u cesty vedoucí na Červený Kámen se 

třpytila v paprscích slunce. 

Tři jezdci, zahalení v dlouhých teplých kabátech, se špičatými klobouky na hlavách, cválali jako vítr, 

zanechávajíce za sebou zvířený sníh. Když odjížděli z Modry, na věži kostela odbíjely dvě hodiny po 

poledni. Jejich vůdce s jizvou pod pravým okem znenadání zpomalil, pohladil koně po omrzlé hřívě 

a zvolal:

"Za chvíli jsme u cíle, odpočívat budeme až na hradě!" 

Sotva domluvil, z nedalekého lesa se jako příval vyřítili čtyři neznámí chlapi na koních. Hnali se 

cvalem přímo na ně a zdálo se, že je roznesou na kopytech, když vtom chlap s jizvou pod okem 

nečekaně namířil pistoli a zmáčkl spoušť. Zahřměl výstřel a jeden z dobrodruhů s výkřikem 

zoufalství rozhodil rukama. Vyletěl ze sedla a svalil se jako podťatý strom do sněhu. 

"Ty smradlavá svině!" zařval vůdce zabijáků a vytasil meč. Vrhl se na zjizveného muže, ale ten 

okamžitě znovu vystřelil. Hrozivá ozvěna se rozléhala po okolních lesích a chlap s mečem bezvládně 

klesl k zemi. Splašený kůň odcválal do lesa. 

Další dva zabijáci nacvičeným pohybem srazili chlapa s jizvou pod okem a jeho společníka na zem. 

Zastavili koně, vrhli se na ně, strhla se neúprosná bitva. Třetí z jezdců jim pospíchal na pomoc, ale 

jeden z hrdlořezů ho obratně probodl mečem. Smrtelný chrapot a vytřeštěné oči prozrazovaly, že 

se loučí se životem. 

"Ještě jsme neskončili, vy nuly!" zařval kočí Peter a vzápětí zasadil smrtící úder jednomu z 

nečekaných útočníků. Vyskočil ze země a zezadu probodl krátkým mečem násilníka, který škrtil jeho 

druha. Ten padl na znak a jeho teplá krev se rozpíjela na sněhu. 

"Už jsem myslel, že je se mnou amen!" stěžoval si ten, kterého srazili z koně. "Kde se tu vzali, ti 

zloduchové?" 

"Padli jsme jim rovnou do rány," odpověděl kočí Peter strnule a hleděl na dílo zkázy. Tři neznámí 

muži leželi v kalužích krve a jeho nejlepší společník vedle nich. Neklidní koně frkali opodál, 

rozrývajíce kopyty sníh. 

"Koně vezmeme s sebou na Červený Kámen. Ještě jsme vyvázli docela dobře. Takových zbojníků se 

potuluje po kraji spousta. Pojeďme odtud, než se ukážou ostatní!" 

"Nebude lepší, když cestu na Topolčianský hrad odložíte na zítra? Dny jsou krátké a lesy plné 

zbojníků." 

"Podobné záležitosti nesnesou ani nejmenší odklad, Imrichu. Zítra navečer se vrátím. Dávej dobrý 

pozor na mou manželku, aby neulétla jako svatojánská muška!" 

"Buďte klidný, urozený pane, bez mého vědomí se z paláce ani nehne." 

"Jsi spolehlivý muž, Imrichu," usmál se Stanislav Thurzo, "s tebou je hrad skutečně v bezpečí. Až tě 

panovník odvolá do Vídně, nebudu si jistý, jestli hrad nepřepadnou zbojníci." 

"Máte tu ještě dost statečných a udatných vojáků, pane," oponoval mu Imrich Bečédy, kapitán 

hradní posádky na Tematíně. Vytasil šavli a zvedl ruku na pozdrav. Hradní pán spokojeně přikývl a 

naposledy přelétl očima po nádvoří. Starý kaprál otevřel dokořán vstupní bránu, postavil se do 

pozoru a průvod se dal do pohybu. Mladý desátník, kterého si Thurzo velmi oblíbil, se hrdě nesl v 

sedle vepředu a za ním ještě půl tuctu vojáků. 

Stanislav Thurzo sotva tušil, že je Anna Rosina pozoruje za oknem honosného pokoje, který se stal 

jejím dočasným vězením. Když viděla sebevědomý úsměv na tváři nenáviděného kapitána, vzkypěla 

v ní žluč. Neslyšela, co mu její bezcitný manžel přikazoval, ale byla si jistá, že ji má v hrsti. Hleděla za 

nimi, dokud se hradní brána znovu nezavřela a kapitán s kaprálem nevešli nízkými dveřmi do 

strážní věže. 

Zmocňovala se jí zuřivost, protože si až teď uvědomila, že je po dlouhých měsících znovu vydaná 

napospas neúprosnému manželovi! Nechala se obalamutit a on jí nasliboval hory doly, když ji chtěl 

před dvěma dny odvézt z Čachtického hradu. Byla to jen nechutná komedie, nebo se do ní znovu 

zamiloval tak romanticky jako kdysi, když ji nosil na rukou a oddaně miloval? 

Trápila se nesmyslnými úvahami a smutně hleděla na zavřenou hradní bránu, která se pro ni stala 

symbolem prohry. Ach bože, proč ji zradil její zachránce a nejvěrnější milenec Samko Chrt? Bez 

mrknutí oka odjel s proklatým hrabětem Fábrym a ji vydal zvůli arogantního čachtického kastelána. 

Po dlouhé chvíli zaslechla táhlý zvuk polnice, doléhající k ní přes silné zdi. Uviděla překvapeného 

kapitána, který společně s kaprálem a třemi vojáky vyběhl ze strážnice a pospíchal k bráně. Než ji 

stačili otevřít, zvuk polnice se znovu rozléhal po hradních nádvořích. 

Zvědavě natahovala krk, a když uviděla šest neznámých hajduků v čele s tím švihákem z Červeného 

Kamene, strnula. Kde se tu bere? Kdo ho sem poslal? Snad Stanislav Thurzo, nebo dokonce 

neúprosný kastelán Čachtického hradu? 

Hrdlo jí sevřela úzkost, na čele vystoupil studený pot a hlavou probleskla strašná předtucha. Její 

bezcitný manžel ji dostal do pasti! Odjel z Tematína a ještě předtím se tajně domluvil s kastelánem, 

že ji znovu uvězní na Čachtickém hradě! Ten větroplach z Červeného Kamene pro ni přijel, aby měl 

Stanislav Thurzo čisté ruce. 

Rudé červánky zapadajícího slunce osvětlovaly Červený Kámen, když kdosi hlasitě zabouchal na 

hradní bránu. Jeden ze strážných se vyklonil z pozorovatelny západní bašty a uviděl neznámé 

jezdce. Když však u nich zahlédl čtyři volné koně, frkající neklidně na všechny strany, zarazil se. 

"Odkud jedete a koho hledáte?" 

"Velkomožnou paní hraběnku Pálffyovou, vezeme jí spěšný list od našeho nej asnějšího 

panovníka!" 

"Tedy královský posel? Co ti neosedlaní koně a tamten muž?" 

"Cestou nás přepadli, bylo nám líto nechat koně vlkům." 

"Správná řeč, vraníci jsou vzácní. Počkejte chvíli, jdu pro ni!" 

Kočí Peter se ušklíbl a spokojeně si zamnul ruce. Seskočil z koně a zahleděl se do hlubokého lesy 

porostlého údolí, na jehož dně se krčilo pár poddanských usedlostí. Byly zavalené sněhem, jen z 

komínů stoupaly obláčky dýmu. Stíny se viditelně prodlužovaly, ale najednou se brána otevřela a 

hajduk z pozorovatelny jim řekl:

"Pojďte dovnitř, urozená paní vás netrpělivě očekává." 

"To rád slyším! Mám dopis i pro Jeho Eminenci kardinála Forgáche. Doufám, že se mu dobře daří od 

té doby, co…" 

"Určitě mnohem líp než tobě, ty prašivej pse!" ozval se za ním neznámý hlas a vzápětí jej kdosi 

udeřil do hlavy. "Už ti nepomůže ani čachtická paní!" 

Zajiskřilo se mu před očima, zapotácel se a ztratil rovnováhu. Vysoký chlap ho zezadu zachytil, 

natáhl mu na hlavu pytel a druhý ho nelítostně spoutal silným řetězem. Jeho kumpán, který držel 

za uzdu osedlané koně, se vrhl na hajduky, ale v pološeru klenuté brány se mihly dva dlouhé stíny a 

zneškodnily ho. Jeden mu dal ránu pěstí do obličeje, druhý mu natáhl pytel na hlavu a svázal ho 

řetězem jako snop. 

"A půjdete pěkně do klece, lotři prohnaní!" vyhrožoval mu ten z pozorovatelny a podíval se na 

kapitána hajduků. "My vás naučíme, zač je toho loket!" 

"Okamžitě nás pusťte! Jedeme z Vídně a neseme důležitý…" 

"Řekni to ještě jednou a rozmlátím ti hubu, ty svině!" vykřikl kapitán, chytil řetěz a strkal zajatce 

před sebou na nádvoří. "Jednou už jsme ti naletěli, ale dnes jsi uvízl v síti!" 

"Okamžitě mi uvolněte řetězy a zaveďte mě k osvícené paní hradu!" zuřil kočí Peter, skřípaje 

bezmocně zuby. "Jsem posel Jeho královského Veličenstva a musím s ní mluvit!" 

"Co to má znamenat, pane kapitáne?" zaslechl náhle známý hlas vdovy po Mikulášovi. "Komu patří 

ten panovačný hlas? Chci vidět jeho tvář! Jestli je to opravdu královský posel…" 

"Odpusťte, milostivá, nenechal ji domluvit velitel hajduků, "ale je to obávaný kumpán čachtické 

paní, který nedávno unesl nejdůstojnějšího pana kardinála Forgáche!" 

Marie Magdaléna Pálffyová, k níž všichni chovali úctu a respekt, vyšla vstříc hajdukům a rukou si 

přidržovala vysoký límec kožichu. Když uslyšela o Alžbětě Báthoryové, rysy přísné tváře jí ještě víc 

ztvrdly a pronikavým pohledem naznačila kapitánovi, aby jednal. Ten bez jediného slova rozřízl 

krátkým mečem švy pytloviny a přetáhl ji na ramena zjizveného muže. 

"Je to nebezpečný vrah a zločinec, urozená paní! Nedávno přivlekl Jeho Eminenci sem na Červený 

Kámen a …" 

"Je to skutečně ten darebák!" přerušila jej uznale a s odporem si přeměřila kumpána čachtické 

paní. "Uvrhněte oba do nejpřísnějšího vězení, a až se vrátí Štefan, udělá s nimi…" 

"Zadržte, velkomožná paní!" skočil ji do řeči kočí Peter. "Zřejmě došlo k nedorozumění, protože 

nesu psaní nejen pro vás, ale i pro kardinála Forgáche!" 

"Jak se opovažuješ skákat mi do řeči, ubohý dobrodruhu?!" okřikla ho chladným hlasem. "Jednou 

už jsi nás podvedl! Ujišťuji tě, že můj syn a já se postaráme, aby ses dostal před královský soud 

společně s Alžbětou Báthoryovou!" 

Chtěl něco namítnout, ale hraběnka rázným gestem naznačila kapitánovi, aby ho odvedl. Zamířili k 

rozlehlým sklepům, kde se nacházely i obávané podzemní cely. Sledovala je, dokud se neztratili za 

nízkými dveřmi, a pak spěchala zpátky do paláce. 

"Vítejte, pane hrabě! Ani ve snu by mě nenapadlo, že se zatouláte z Červeného Kamene až sem na 

osamělý Tematín!" 

"Děkuji ti, Imrichu!" podal mu ruku Štefan Pálffy. "Už dávno jsem tě neviděl, naposledy v 

Prešpurku, vzpomínáš si ještě?" 

"To už je skoro rok, pane hrabě. Odkud jedete?" 

"Zdržel jsem se na Čachtickém hradě a chtěl jsem navštívit aspoň na chvíli…" 

"Hradní pán tu není," skočil mu do řeči Imrich Bečédy. Před chvílí musel narychlo odjet." 

"A urozená Anna Rosina?" 

"Ta zůstala sama, je nahoře v paláci. Co mohu pro vás udělat?" 

"Musím s ní neodkladně hovořit, Imrichu. Viděl jsem na vlastní oči, co si vytrpěla ve vězení 

Čachtického hradu." 

"Netřeba ji litovat. Jak mám být upřímný, nic jiného si ani…" 

"Stanislav Thurzo je k ní nepřiměřeně přísný, což mu zazlívám. Na druhé straně chápu jeho 

obavy…" 

"Pojďte se nejdřív zahřát a najíst do paláce, pane hrabě!" přerušil ho znovu kapitán hradní posádky. 

"Po dlouhé cestě je třeba si odpočinout." 

"Děkuji ti, Imrichu. Moji lidé se mohou navečeřet, já si musím nutně promluvit s Annou Rosinou, 

pokud není pozdě. Můžeš mě k ní zavést?" 

"Vezmu klíče od jejího pokoje a můžeme jít hned!" 

Štefan Pálffy byl jako ve snách. Kráčel po točitých schodech za přítelem z Prešpurku, který mu 

důvěrně prozradil, že Listiusová je znovu v domácím vězení. Nic lepšího si nemohl přát. Stanislav 

Thurzo se vrátí až zítra večer a nespoutaná Anna Rosina zůstala sama se svým smutkem a bolestí. 

Ani sám nevěděl, proč po ní tak touží, a nečekaně změnil plány, aby ji mohl aspoň na chvíli vidět. 

Neměl pravdu čachtický kastelán, když jej varoval před j!" ejí přitažlivostí? Jakási neznámá touha ji 

k ní přitahovala neodolatelnou silou a on nedokázal vzdorovat! 

"Jsme na místě, pane hrabě!" přetrhl nit jeho úvah kapitán Bečédy. Zaklepal na dveře pokoje a 

odemkl je. 

"Děkuji, Imrichu. Nech mi klíč, až se vrátím…" 

Nedomluvil, protože dveře se otevřely a krásná Listiusová takřka oněměla překvapením. Upřela 

nenávistný pohled nejprve na kapitána, potom na jeho společníka. Chtěla se na ně osopit, ale 

Imrich Bečédy ji předběhl:

"Nerad vás vyrušuji, milostivá, ale pan hrabě mě požádal o setkání s vámi." 

"Dobrý večer, Anno Rosino! Pamatujete se na mě?" 

"Co tu chcete a proč rušíte mé soukromí? Poslal vás snad…" 

"Uklidněte se, milá Anno, všechno vám vysvětlím!ů přerušil ji "Pálffy. Vzal od kapitána klíč a dvorně 

se na ni usmál. "Nepozvete mě laskavě dál?" 

"Co to má znamenat? Vy…" 

"Pan hrabě vás přišel navštívit!" skočil jí do řeči Imrich Bečédy. "jestli se vám to nelíbí, hned se 

vrátíme tam, odkud jsme přišli!" 

"Jak se opovažujete takhle se mnou hovořit, vy nevychovaný…" 

"Nerozčilujte se, velkomožná paní!" přerušil ji znovu naléhavě Šteffan Pálffy, nečekaně uchopilo její 

ruku a políbil ji. "Imrich je můj přítel a chtěl vám udělat radost." 

Anna Rosina Listiusová plaše pootevřela ústa a probodla kapitána vyčítavým pohledem. Ten se 

otočil na patě a rychle se ztratil v tmavé chodbě" Pochopil, že jeho přítomnost je ruší. 

"Je mi to skutečně líto," prohodil Štefan Pálffy, když zůstali sami, "že tak půvabnou dámu nechávají 

zamčenou jako ve vězení." 

"Nemusíte mě litovat, vy nenapravitelný sukničkáři," odbyla ho zastřeným hlasem. "Vím, proč jste 

přišel za mnou až sem!" 

Vzala jej něžně za ruku a odvedla ho dovnitř. Bez jediného slova vysvětlení vzal klíč a zamkl dveře. 

Když se k ní otočil, vášnivě jej objala a roztoužené rty se přisály k jeho mužné tváři. Líbala ho tak, 

jak ještě před několika dny líbala bývalého pandurského kapitána Samko Chrta. Nebránil se jejím 

projevům citu a silně ji sevřel v náručí. 

"Jak to můžete vědět, Anno?" zeptal se rozechvěle. "Musím se přiznat, že jsem se do vás na 

Čachtickém hradě zamiloval na první pohled." 

"I já do vás, drahý Štefane," zašeptala roztouženě a položila hlavu na jeho rameno. "Kdyby můj 

ukrutný manžel tušil, že my dva…" 

"Miluji vás, Anno, a nemohu bez vás být. Ještě nikdy jsem nepotkal tak svůdnou a okouzlující 

ženu!" 

"A já jsem se ještě nikdy nezamilovala na první pohled tak jako do vás!" dodala zastřeným hlasem a 

ještě vroucněji se k němu přitiskla. 

Pálffy se vznášel na oblacích vzrušení a neodolatelné touhy, která jej zcela spalovala. Ucítil na prsou 

její dokonalá ňadra a dotyk dlouhých vlasů ho ještě víc rozpaloval. Propadal se do svůdných studní 

jejích podmanivých očí a zcela zapomněl na realitu. Náruživě ji líbal a dotýkal se jejího božského 

těla jako slepec, který hledá oporu ve tmě. 

Stáhla ho na rozestlanou postel a on se nebránil. Přijímal spontánně výbuchy vzrušující něžnosti a 

líbal ji na rty. Vábila jej jako antická nymfa a oddaně ho prosila:

"Vezměte mě odtud, Štefane, a odveďte, kam chcete. Jen mě tu proboha nenechávejte samotnou, 

nebo si sáhnu na život!" 

"To by ještě tak scházelo, Anno! Udělám, co bude v mých silách, abych vás vyrval z toho 

kamenného hnízda!" 

"Děkuji, drahý. Jsem šťastná, že jste při mně a milujete mě, jak mě dosud nikdo nemiloval." 

Špicl v paláci a pomsta na Červeném Kameni

"Říkáš, že ten hrdlořez s jizvou pod okem se stýká s palatinem?" 

"Vyslechl jsem jejich rozhovor ve velice riskantní situaci, protože Belo Radenovič musel na příkaz 

rozhněvaného palatina opustit místnost. Kdyby mě v té chvíli potřeboval, byl bych ztracený." 

Imrich Záturecký, pobočník palatinova sekretáře a spolehlivý špicl, seděl v pohodlném křesle proti 

Fábrymu. Hodiny na zdi odbíjely teprve tři, ale v salonu bylo málo světla, protože okna zakrývaly 

těžké závěsy. 

"Tvé služby jsou neocenitelné, Imrichu," řekl hrabě uznale a na chvíli přivřel oči. !Jestli se nebojíš, 

vydrž ještě několik dní a potom se vrátíš do mého paláce. Můžeš tu ale zůstat hned, pokud by tě 

měli vyčenichat jako zrádce a oběsit." 

Belo Radenovič otevřeně vystoupil proti kočímu Peterovi," zamluvil to Imrich Záturecký a lstivě se 

usmál. "Palatin ho poslal na Červený Kámen, aby Pálffyovi propustili kardinála Forgáche z 

internace." 

"Ten je už dávno v Praze!" zvolal hrabě. "Pomohl jsem mu dostat se ze zajetí." 

"Palatin a jeho najatý vrah o tom nemají ani potuchy! Thurzo je přesvědčený, že je stále v zajetí a vy 

že jste zavřený ve františkánském klášteře. Kočí Peter ho ujistil, že jen tak lehce neuniknete. 

"Čert se spojil s ďáblem, Imrichu, a to je výsledek." 

"Pro palatina jste nežádoucí osoba, pane hrabě, jak jsem vám už řekl. Potřebuje vás odstranit z 

cesty, ale nechce si špinit ruce vaší krví." 

"A zaplatí kumpána čachtické paní, aby na něj nepadl ani stín podezření. Ale ještě nejsem bradou 

vzhůru!" 

"Promiňte, ale můj čas se naplnil. Riskuji, že mě bude hledat Belo Radenovič anebo nedej bože 

palatin." 

"Jdu s tebou dolů a vyprovodíme tě, Imrichu. Hned dám příkaz, aby osedlali koně, a vyrazíme na 

Červený Kámen." 

"Můžete se dostat do velkých nepříjemností, pane!" 

"Chci si konečně vyrovnat účty s tím, kdo mě pronásleduje už několik let jako přízrak! Doufám, že 

Štefan Pálffy ho přivítá tak, jak takovému zabijákovi náleží!" 

Vyšli na rozlehlou chodbu a u hlavního schodiště potkali zamyšleného doktora Sebastiána. 

"Právě jdu za vámi, pane. Chtěl jsem vám ukázat…" 

"Upozorni Pavla Čárského," přerušil jej hrabě naléhavě, "že za chvíli vyrážíme na Červený Kámen. 

Dejte přichystat vše potřebné, abychom dorazili do cíle za světla." 

"A ptáčkové jsou v kleci!" posmíval se škodolibě jeden z hajduků, zamykaje dveře vězení. "Tady po 

vás ani pes neštěkne!" 

"Leda tak vyhladovělí potkani, vy královský poseroutkové!" přidal se druhý, ale když se setkal s 

výhružným pohledem kočího Petera, zmrzl mu úsměv na tváři. 

"Copak se nelíbí urozenému spěšnému poslovi?!" přestal se smát ten první, když uviděl jeho 

nenávistný pohled. "Radím ti dobře, nedívej se jako vrah, nebo odemknu celu a vrazím ti pár mezi 

oči! Pak uvidíš, s kým máš…" 

"Varuji tě naposledy," nenechal jej domluvit kočí Peter, "rozmysli si dobře, co říkáš! Všechno se 

obrátí proti tobě a za urážku královského majestátu tě rozčtvrtí jako…" 

"Ty odporná svině!" okřikl ho namíchnutý hajduk a přiskočil k mřížím vězení, aby je znovu otevřel. 

Ten druhý ho však popadl za rameno, zalomcoval s ním, jako by ho chtěl probudit ze spaní, a křikl:

"Ovládni se, ty blázne, a pojď rychle za kapitánem!" 

"Rozlátím ti hubu, ty panskej nedháněči!" vyhrožoval hajduk zjizvenému chlapovi, skřípaje přitom 

zuby. "Vrátím se a pak si to vyřídíme!" 

"Ani nevíš, s kým máš tu čest, ty panská sračko!" vyštěkl kočí Peter a plivl na něj. "Potupil jsi našeho 

mocného panovníka a zaplatíš za to životem!" 

"Tos neměl dělat!" zařval hajduk a za každou cenu chtěl otevřít celu. "Jak se opovažuješ, ty…" 

"Nevyváděj a posď nahoru!" okřikl jej ten silnější a popadl ho za vysoký límec kabátu. "Nešťourej 

do hovna, nebo bude smrdět!" 

Vlekl ho úzkou chodbou ke sklepům, svíraje v druhé ruce blikající lampu. Kočí Peter a jeho 

společník se jim řehtali za zády a bláznivý smích se v plíživé ozvěně změnil v ďábelské vytí. 

Marie Magdaléna Pálffyová seděla ve svém pokoji pohroužena do náboženských spisů. Svíčky ve 

svícnu jí zlověstně praskaly za zády a vrhaly dlouhé stíny na protější stěnu. Kdosi zaklepal na dveře, 

a sotva zvedla hlavu, uviděla udatného velitele hradní posádky. 

"Nerad vyrušuji, osvícená paní, ale dole u brány čeká na vaše milostivé přijetí Mikuláš Zrínský." 

"Jdu jej přivítat. Počkejte chvíli, než se obleču, a doprovoďte mě k bráně." 

Vzala kožich, oblékla se a mlčky kráčela s kapitánem tmavými chodbami hradu až na dolní nádvoří. 

Když uviděla cestovní kočár se čtyřspřežím a několik ozbrojených vojáků, byla v rozpacích. 

"Ach, urozená paní Marie!" zvolal Mikuláš Zrínský a políbil jí ruku. "Jedeme neohlášeni, ale přece 

jen mi nedá, abych vás nepozdravil!" 

"To je od vás velmi galantní, pane královský kapitáne," odvětila hradní paní s úsměvem. "Pojďte 

dál, Červený Kámen je vám k dispozici. Mohu vás pozvat na večeři?" 

"Velmi rád přijmu vaše pozvání, vzácná paní. Nejsem však sám. Má manželka se mnou cestuje z 

Vídně a na tomto krásném hradě dosud nebyla. Zesnamte se, Anno!" 

Vdova Pálffyová překvapeně hleděla na půvabnou dceru čachtické paní, překypující krásou a 

vitalitou. Objala ji jako vlastní dceru a odvedla nečekané hosty do paláce. Sluhové a podkoní se 

postarali o jejich doprovod a dva Zrínského vojáci se nízkými dveřmi nenápadně proháhli do 

sklepů. 

Byli to jeho nejlepší špiclové, na něž se mohl spolehnout. Měli najít kočího Petera a jeho kumpány, 

jak jim přikázal Zrínský po setkání s palatinem. Vzali planoucí pochodně z kovových držáků a 

procházeli rozlehlými sklepy, v nichž Pálffyovi skladovali kvalitní víno v obrovských sudech. Hledali 

podzemní cely, o kterých jim pověděl Mikuláš Zrínský. 

S obdivem si prohlíželi mistrovsky vybudované sklepy s lisovnou a tažným zařízením, které bylo 

raritou v celé zemi. Sešli dolů po strmých schodech a před nimi se otevřel široký podzemní sklep, 

nacházející se pod úrovní místností, které prohledali. 

"Ani stopy po vězení, Jakube!" řekl jeden z nich rozmrzele, slídil orlím zrakem po chodbách a 

nahlédl do větrací šachty. "musíme se vrátit, jinak…" 

"Počkej, neunáhli se," nenechal jej domluvit ten druhý a zastavil u schodů, vedoucích do boční 

větrací chodby. "Pojďte tudy, určitě je tam najdeme." 

Prošli chodbou a na pravé straně zpozorovali nenápadné úzké schody. Stáčely se velkým obloukem 

doprava a ústily do pověstného vězení a několika malými čtvercovými celami. Dvojice špiclů 

zastavila s vytřeštěnýma očima u mříží, kterými na ně nedůvěřivě civěl kumpán čachtické paní a 

vedle něho nějaký neznámý chlap. 

"Jsi to skutečně ty, Petere?" 

"Copak mě nepoznáváš, Jakube?!" odvětil sebevědomě a natáhl k němu ruku. "Máš tu nějaké 

nářadí?" 

"Něco se najde, ale nevím, jestli se mi to podaří odemknout!" 

"Tak se dlouho nerozmýšlej a dej se do toho, protože ti lotři se můžou každou chvíli vrátit!" 

"Nevěřím svým očím, pane hrabě! Vítejte na Červeném Kameni a pojďte rychle dovnitř." 

"Děkuji vám, kapitáne. Doufám, že hradní pán ještě nespí!" 

"Ještě se nevrátil z Čachtic, urozený pane. Myslel jsem, že se vrací s vámi." 

"K čertu!" zaklel host a seskočil z koně. "To se mi nelíbí." 

"Pojďte dovnitř, nestůjte v tom větru." 

Doktor Sebastián a Pavel Čárský, dva obři v tmavých pláštích, vešli vstupní bránou a stráže ji s 

námahou zavřely. Ledový severák vyl na nádvoří, opíral se do oekn a skučel jako raněný vlk. 

Mrazivá noc, prosvětlená jen stříbřitým svitem měsíce, slétla z okolních zalesněných vrchů. Muži 

byli promrzlí. Kapitán hajduků dal hned odvést koně a zavedl je do návštěvní haly vpravo od 

vchodu. 

"Hned vás ohlásím u velkomožné paní a odvedu do paláce." 

"Nepospíchejte, kapitáne," stiskl mu ruku hrabě Fábry a posadil se na pohovku. "Radši mi povězte, 

jestli se tu dnes nezastavil královský posel s jizvou pod okem." 

"Ten lotr, co nedávno podvedl Jeho Eminenci?!" 

"Je to kumpán čachtické paní a nebezpečný vrah!" 

"Právě proto jsme ho na příkaz urozené paní uvěznili!" 

"Jste muž na svém místě!" užasl Fábry a vyskočil z pohovky. "Dejte mi jednoho hajduka, hned 

jdeme za ním, ten ďábel bude viset!" 

"Jak rozkážete, pane hrabě. Chci vás však upozornit, že před chvílí zavítal na hrad Mikuláš Zrínský s 

manželkou." 

"Zatraceně! To nám ještě chybělo! Dnes mám velmi rušný den, kapitáne. Neztrácejme čas a 

pojďme do žaláře!" 

"To je ten správný klíč, Jakube!" vykřikl kočí Peter celý bez sebe. Nechtěl věřit, že jsou zachráněni. 

"Uvolněte nám řetězy a pojďme, něco mi říká…" 

Ještě ani nedomluvil, když vtom zaslechli zvláštní dunění a vzdálené hlasy. 

"Slyšels to, Petere? To jsou určitě ty panský…" 

"Přišli jste pozdě, Jakube, ale jsme na ně čtyři!" 

"Zůstaňte tady, přivřu dveře a překvapíme je zezadu!" 

"Je pozdě, slyším ozvěnu jejich kroků! Máte zbraně?" 

"Tumáš, Petere!" zašeptal ten druhý a podal mu pistoli. "Pozor, je nabitá!" 

"Stáhněte se za kamenné výčnělky, Jakube, a číhejte…" 

"Co se to tu děje?" přerušil ho známý hlas hajduka, který je uvěznil. "A kdo vám uvolnil řetězy, vy 

lotři?!" 

Vytasil šavli, otevřel celu a už už se chtěl vrhnout na šklebícího se kumpána čachtické paní. Vtom 

zarachotil výstřel. Hajduk bezmocně rozhodil ruce a padl na zem jako podťatý dub. 

"Ty zákeřná svině!" zařval ten s pochodní v ruce, namířil pistolí na kočího Petera a vystřelil. Jakub, 

který stál za kamenným výčnělkem, mu v poslední chvíli vyrazil zbraň z ruky a vzápětí jej zezadu 

probodl mečem. 

Zaburácel výstřel a pistole narazila o nízkou klenbu vězení. Hajduk zařval v smrtelné hrůze a otočil 

se k útočníkovi. Ten přiběhl k cele a s vítězným výkřikem ji otevřel. 

"Už nám nic nestojí v cestě, Pe…" 

Nedomluvil. Zahřměl další výstřel a Jakub padl mrtvý naznak. Kočí Peter se zoufale vrhl na zem, 

protože nečekal třetího hajduka, který se vynořil ze tmy a namířil na něj pistolí. Z hlavně vyšlehl 

modrý plamen a kulka mu zasvištěla nad hlavou. Hajduk uskočil stranou, aby ho nezasáhly železné 

dveře, do kterých zjizvený lump kopl. 

"Už ti odzvonili, ty trdlo!" obořil se na něj špicl Mikuláše Zrínského, který vyskočil zpoza 

kamenného oblouku a udeřil jej pěstí přímo do obličeje. Hajduk vykřikl bolestí a vrhl se na něho. 

Povalil ho na zem a strhla se neúprosná bitva. Kočí Peter přiběhl na pomoc, popadl zezadu hajduka 

pod krkem a začal ho škrtit. 

"Poslal jsi na onen svět našeho nejlepšího špicla Jakuba, proto půjdeš za ním!" 

"A ty se propadneš rovnou do horoucích pekel!" vykřikl mu za zády poslední ze čtveřice hajduků a 

vrhl se na něho s vytaseným mečem. "propíchnu tě jako prase, ty…" 

Poslední slova přehlušil výstřel. Střílel společník kočího Petera, a když uviděl nehybného hajduka, 

začal se smát jako šílenec. Kumpán čachtické paní povolil na chvíli sevření a chlap v uniformě toho 

okamžitě využil. Srazil ho na zem, bleskurychle namířil na rozjařeného vagabunda a zasáhl jej 

přesně mířeným výstřelem. 

"Už jsi dohrál, ty panská obludo!" vykřikl kočí Peter a jediným bodnutím meče hajduka usmrtil. 

"Doufám, že vás sem nepřišlo víc!" 

"Není tu živé duše, Petere. Vezmi pochodeň a pojďme odtud, než nás chytnou!" 

Vyběhli ze stísněného vězení a pospíchali tmavou chodbou ke sklepům. Špicl Mikuláše Zrínského, 

který si kromě kočího Petera jediný zachránil život, najednou zastavil a zaposlouchal se. Po chvíli se 

znepokojeným výrazem řekl:

"Jdou po nás. Slyšíš ten lomoz?" 

"To se ti jen zdá, Ambroži, máš příliš citlivé uši." 

"Jestli nás tu najdou, je s námi amen. Pojďme po těch úzkých schodech, schováme se v 

nejspodnějších sklepech! Slyšíš ty hlasy?" 

Kočí Peter nastražil uši a zbledl. Ten mazaný slídil měl pravdu! Nahoře nad nimi, na druhém podlaží 

obrovských sklepních prostor, rozprostírajících se pod celým hradem, uslyšel zřetelné hlasy 

přibližujících se hajduků. Až teď si s hrůzou uvědomil, do jaké pasti by vběhli! 

!Jsi opravdu všemi mastmi mazaný, Ambroži! Kdybys mě nenasměroval sem, Byli bychom jim padli 

rovnou…" 

"Tišeji, můžou nás slyšet! Ve zdech jsou větrací šachty, které se táhnou přes tři podlaží sklepů." 

"Když nás nenajdou v žaláři, budou po nás slídit jako psi." 

"Jestli se nám podaří najít tajnou chodbu, co vede ze sklepů do osady pod hradem, jsme 

zachráněni." 

"Znáš to tady dobře, Ambroži. Kolikrát jsi tu…" 

"Nikdy v životě jsem tu nebyl, vím to jen z doslechu." 

Kočí Peter téměř zkameněl úžasem. Ten čertovský chlapík určitě nelže, jak a kdy by se byl dostal na 

Červený Kámen? Měl vrozené vlohy k orientaci v neznámém prostoru. Bez něj by byl ztracený! 

"Pro Kristovy rány!" zalomil rukama jeden z hajduků, které dal kapitán k dispozici hraběti Fábrymu. 

Vytřeštil oči na čtyři dobité kamarády, jejichž krev se mísila s krví dvou neznámých mužů. Jejich 

zoufalé a hrůzou znetvořené obličeje prozrazovaly tragédii, která se tu jen před chvílí odehrála. 

"Bojím se, že jsme přišli pozdě, pánové!" polkl naprázdno hrabě a nedůvěřivě hleděl na dílo zkázy. 

"Ten ďábel s jizvou pod okem zmizel beze stopy!" 

"To je vyloučené, urozený pane," namítl hajduk a vběhl do pootevřené cely. "Naši kamarádi se 

vydali na obhlídku žaláře jen před malou chvilkou." 

"Nikoho jsme cestou nepotkali a ten lotr, co se vydával za královského posla, se nemohl 

propadnout pod zem!" přidal se druhý z hajduků a zděšeně hleděl na druhy tonoucí v krvi. 

"Možná ho vzal čert!" ozval se písař Čárský, který se sotva vmáčkl do úzkého prostoru mezi stěnou 

a mřížemi vězení. "To by byl ten lepší případ." 

"Musíme toho vraha najít a polapit, pánové!" prohlásil Peter Fábry, sleduje každý pohyb 

zaskočených hajduků. "Jinak jsem ztracený a vy zřejmě přijdete o hlavy!" 

"Je tu ještě nějaká jiná chodba, kterou mohl pláchnout?" vyzvídal zachmuřený doktor Sebastián s 

lucernou v ruce. "Zdá se mi, že nalevo od schodiště, po kterém jsme přišli…" 

"No jistě! Dá se tudy projít do nejnižšího podlaží sklepů!" vykřikl jeden z hajduků a vyběhl z cely 

jako namydlený blesk. "Jedině tudy mohli utéct!" 

"Že mě to hned nenapadlo!" zvolal druhý a poklepal si prstem na čelo. "Rychle, urození pánové, 

nesmějí nám utéct!" 

Pustili se daným směrem, spěchajíce stísněným prostorem. Skláněli hlavy, zděný strop byl nízký, a 

písař zlostně klel, protože se stejně udeřil do hlavy. 

"Nikde ani stopy po tajné chodbě, Ambroži!" zuřil kočí Peter. Zdálo se mu, že z těch prokletých 

sklepů není úniku. 

"Jen se uklidni, ještě jsme neprošli všechny místnosti. Možná se…" 

"Jestli se mi ji nepodaří najít," přerušil ho netrpělivě zjizvený lump, "musíme se na chvíli schovat do 

těch sudů, jinak nás postřílejí!" 

"Rychle tudy, Petere, tady nás hledat nebudou!" zajásal po chvíli špicl s pochodní v ruce, otvíraje 

tajné dveře. "Důmyslně zamaskované a velmi praktické." 

Za jedním z velkých sudů zel ve zdi černý otvor. Kočí Peter nemohl uvěřit svým očím. Vběhl dovnitř 

a Ambrož přibouchl dveře. Chodba byla nízká a velmi úzká, sotva se vešli mezi jílovité stěny. Vlhko a 

zatuchlina se plížily nevlídným prostorem jako jejich stíny pokroucené ve světle pochodně. 

"Máš lepší nos než panský pes, Ambroži! Nebýt tebe, byli by nás zamordovali!" 

"Neraduj se předčasně! Nevím, kam chodba ústí, ale ti lotři se určitě pustí za námi." 

"Pod Čachtickým hradem jsou chodby lépe vybudované, ale tahle smrdutá díra nás musí 

přivést…"Nestačil domluvit, protože kdesi poblíž zaslechl odporný skřehot a pískot. Ambrož vykřikl 

strachy, odhodil pochodeň a rukama si chránil hlavu. Začaly do nich narážet černé příšery s velkými 

blanitými křídly a kočímu Peterovi se zdálo, že rozpoznal šklebící se obličeje démonů, kteří tu na ně 

číhali. 

Vykřikl hrůzou a předtucha nečekané odplaty za jeho zločiny ho přinutila vrhnout se na zem. 

Temné mátohy ho pleskaly tvrdými křídly a drápaly, dokud nezvedl čmoudící pochodeň. Začal se jí 

ohánět a srážel ďábelské přízraky, které na ně dorážely stále divočeji. 

"To jsou netopýři!" zvolal vystrašený Ambrož. "Vyplašili jsme je." 

V mžiku vytáhl pistoli, namířil a bez váhání stiskl spoušť. Z hlavně vyšlehl modravý plamen a tajnou 

chodbou se nesl ohlušující výstřel v dunivé ozvěně. Vyplašení netopýři zmizeli, jako by se do země 

propadli. Jen jeden zůstal ležet rozpláclý na zemi s roztaženými křídly. Kočí Peter vyskočil a kopl no 

něj špičkou boty tak prudce, že se roztrhl napůl. 

"Ty obludy nám tu chyběly! Bál jsem se, že udeřila naše poslední hodina, Ambroži!" 

"Zdrželi jsme se, pryč odtud, než bude pozdě!" 

Písař Čárský funěl jako kovářské měchy, uháněje za ostatními. Velké břicho se mu při běhu strmými 

chodbami natřásalo, ale už neklel. Věděl, že jestli toho ďábla s jizvou pod okem nedostanou teď, 

tak už nikdy! 

"Není tu živá duše!" oznámil jeden z hajduků a zvedl planoucí pochodeň nad hlavu. "Nezdá se mi 

to, ale ještě jsme neprohlédli tady ty bachraté sudy." 

"Zatraceně, tady něco nehraje!" zaklel hrabě a celý udýchaný se rozhlížel po rozlehlých sklepích. 

"Ten hrdlořez se nespíš skutečně propadl do horoucích pekel!" 

"Nic lepšího jsme si nemohli přát!" usmál se trpce doktor Sebastián, sleduje bystrým pohledem 

počínání hajduků. "Silně pochybuji, že kumpán čachtické paní by se schoval do sudu!" 

"A proč ne?" zapochyboval písař Čárský, ledva popadaje dech. "Kam jinam mohl zmizet?" 

"Nezapomínejte, že nemáme proti sobě naivního dobrodruha, ale nebezpečného vraha!" 

Upozorňoval doktor Sebastián rozvážně. "Je to inteligentní, všemi mastmi mazaný zločinec." 

"To je absurdní tvrzení! Jako že se Pavel Čárský jmenuji, ten lotr má jen z pekla štěstí a palatina za 

sebou. Jinak je hloupý jako baganče a nevidí si dál než na špičku nosu!" 

"No tak, pánové," napomenul je Peter Fábry rozmrzele, "na vaše odborné disputace se můžeme 

akorát zvysoka…" 

"A jsme v koncích, vznešení pánové!" skočil mu do řeči jeden z hajduků, který se vyškrábal na 

žebřík vedle vinných sudů. "Asi budete mít pravdu a s námi bude amen!" 

"Ani vlas na hlavě se vám nezkřiví, nechte všechno na mně! Radši mi povězte, jestli tu…" 

"Ach, velkomožný pane hrabě!" nenechal jej domluvit první hajduk. "Bez vás bychom byli úplně 

ztracení! Urozená vdova není tak přísná jako její syn Štefan. Ten by nás…" 

"Štefan Pálffy není doma a kromě toho je to můj přítel, páni vojáci! Nebuďte třasořitky a radši mi 

povězte, jestli tu není nějaká tajná spojovací chodba, kterou mohl ten ďábel využít!" 

"Jedna tu je, urozený pane, ale až tam dál, pod obrannou baštou. Dá se jí projít nahoru do hradní 

zbrojnice, ale tou by…" 

"Pojďme se tam podívat!" přerušil ho doktor Sebastián, který neklidně přešlapoval na místě. "Kočí 

Peter je schopný všeho!" 

"Načisto ses zbláznil, kamaráde!" zareagoval písař nahněvaně. "Vždyť by vletěl přímo do rukou 

obránců hradu!" 

"A co když se převlékl za hajduka?!" namítl doktor Sebastián klidně a dlouhými kroky pospíchal k 

půlkruhovým základům mohutné severozápadní věže. 

"Náš pan doktor uvažuje velmi logicky, pojďme za ním!" vyzval hrabě písaře a smířlivě ho poplácal 

po býčí šíji. "Když jde o kočího Petera, člověk si nemůže být ničím jistý!" 

Ztracené stopy

"Ach, božská Anno Rosino! Proč jsem vás nepotkal o několik let dříve?" šeptal roztouženě Štefan 

Pálffy a líbal ji na něžnou šíji. "Byl bych vás miloval do smrti jako venuši, ne jako váš manžel!" 

"Jsem tak šťastná, drahý," rozplývala se, svůdně přivírajíc oči, "že jste nezapomněl na ubohou, 

týranou ženu." 

"Budu na vás do smrti vzpomínat, Anno Rosino, a když se mi naskytne vhodná příležitost, unesu vás 

z tohoto nehostinného hradu, v němž vás drží jako v kleci." 

"Děkuji, Štefane, ze srdce děkuji za vaši přízeň, obdiv a lásku! Chtěla bych s vámi zůstat navždy, ale 

mám strach, že…" 

"Vím, Stanislav Thurzo se může vrátit každou chvíli, ale také nemusí. Navzdory tomu se s vámi 

rozloučím, protože Imrich Bečédy, kterého k smrti nenávidíte, je můj přítel a…" 

"Ten odporný, namyšlený kapitán? Nejradši bych mu oči vyškrábala!" 

"Nepřehánějte, Anno! Znám jeho zásady i slabosti. Kdyby oznámil vašemu bezcitnému manželovi, 

že jsem u vás strávil noc, byla by to katastrofa pro mě i pro vás. Proto se musíme co nejdříve 

rozloučit!" 

"A proč, Štefane?! Něčím jsem vás snad urazila?" 

"Vůbec ne, spanilá vílo, ale řekl jsem mu, že s vámi potřebuji naléhavě mluvit. Musím dodržet 

slovo, protože kdybych tu zůstal, přišel by mě hledat." 

"Neopouštějte mě, můj milý! Bez vás jsem zcela ztracená a v zoufalství si sáhnu na život!" 

"Co byste tím dosáhla?" zeptal se vyčítavě a políbil ji. 

"Bez vás nemá můj život žádný smysl, Štefane! Radši zvolím smrt!" 

"Koho by potom miloval hradní pán z Červeného Kamene, drahá Anno? Svou předčasnou smrtí 

byste Stanislava nevytrestala, jen byste mu ulehčila život." 

"Co mám tedy dělat?" zavzlykala a roztouženě jej objala. 

"Seberte všechnu sílu a trpělivost, Anno. Vyčkejte pár dní, vrátím se jako duch lesů a unesu vás z 

Tematína." 

"S vámi si ruce špinit nebudu, ohyzdné ropuchy!" rozhořčoval se kastelán Čachtického hradu, stoje 

před celou Plešaté Kočišky a Kardošové s tváří poďobanou od neštovic. 

"Ty smrdutý tchoři!" okřikla ho Alžběta Báthoryová, držíc se chladných mříží. "Jak se opovažuješ 

urážet mé věrné služebnice? Kéž by tě sedm ďáblů…" 

"Mlč, prokletá hraběnko'! Obořil se na ni Michal Horváth se vzrůstajícím hněvem. "Dávno jsi i s 

nimi měla viset na šibenici!" 

"Fuj, odporný zrádce!" zasyčela jako zmije. "Zmiz z místa mého ponížení, nebo tě…" 

Nedokončila řeč, protože kastelán přiskočil k cele a plamenem pochodně jí popálil kostnaté prsty. 

Vykřikla bolestí a instinktivně odskočila od mříží. Zoufale si foukala na prsty, které ji nesnesitelně 

pálily, a proklínala ho. Nesrozumitelné kletby a urážky se sypaly na jeho hlavu, ale on už se na ni ani 

nepodíval. Přistoupil k odporným babiznám, které vytřeštěnýma očima sledovaly jeho počínání, a 

přísně jim pohrozil:

"Takhle vás bude pálit kat při tortuře, vy čarodějnice, když nebudete odpovídat na mé otázky." 

"Mějte slitování s věrnými služebnicemi, osvícený pane kasteláne!" zaúpěla Kardošová, natahujíc k 

němu prosebně ruce. "My nevíme o ničem, jen jsme plnily rozkazy…" 

"Nevěřím vám ani slovo a dostanu z vás přiznání, které usvědčí urozenou čachtickou paní z jejích 

zločinů!" 

"Milost, velkomožný pane kasteláne!" žebronila Plešatá Kočiška, která velmi dobře věděla, o čem 

Michal Horváth hovoří. "My jsme vždy jen plnily příkazy velkomožné Ažběty Báthoryové tak jako vy 

nebo…" 

"Ztichni, ubohá čarodějnice!" okřikl ji kastelán. Vzkypěla v něm žluč. "Zítra vás dám odvést do 

mučírny a rozvážu vám jazyk!" 

Naposledy se na ně zamračil, otočil se na patě a pevným krokem zamířil ke schodům vedoucím na 

hrad. Nepříčetné výkřiky a pláč čachtické paní mu drásaly nervy i sluch, ale zůstal neoblomný. 

Přísně si přeměřil palatinovy vojáky a zasyčel na ně:

"Dávejte na ně pozor, jinak vás dám natáhnout na skřipec!" 

Vojáci ztuhli a vystrašeně hleděli za odcházejícím kastelánem, jehož výbušnou povahu za ta léta 

velmi dobře znali. Vydechli si až tehdy, když práskl dveřmi, vedoucími na dolní nádvoří. 

"Tudy se do tajné chodby dostaly ty černé mátohy!" ukázal špicl Ambrož na úzký skalní komín, 

ústící na úpatí hradního vrchu. "My se tudy neprotáhneme!" 

"Pojďme dál, chodby tu musí končit! Máme z pekla štěstí, že ta čeládka nevyčenichala tajný 

průchod!" ozval se kočí Peter. 

Pospíchali kupředu, odírajíce si ramena, protože chodba byla mimořádně úzká a prudce klesala. 

Matné světlo pochodně se mihotalo na stěnách, ale před nimi se stále plazila nehostinná tma. 

Konečně přišli na místo, kde byla chodba širší, ale masivní železné dveře ve skalní stěně tvořily 

nepřekonatelnou překážku. Kočí Peter nedočkavě vzal za kliku, ale dveře byly zamčené. 

"A jsme tam, kde jsme nechtěli být, Ambroži! Marná byla…" 

"Počkej, Petere!" zarazil jej lstivý špicl. "Mám tu několik spolehlivých paklíčů. Zbytečně se neplaš!" 

Začal se přehrabovat v kožené tašce a vložil jeden z paklíčů do zámku. Nehodil se tam, vytáhl druhý 

a vyzkoušel i ten. Mechanismus nepovolil a kumpán čachtické paní s napětím sledoval každý pohyb 

jeho rukou. S obavami se ohlížel tam, odkud přišli, neboť se nemohl ubránit předtuše, že je 

nakonec dostihnou. 

"Zbytečně jsme se hnali tajnou chodbou, když nakonec…" 

"Jen klid, žádnou paniku!" přerušil ho Ambrož a trpělivě zasunul do zámku jiný klíč. "Ještě se ukáže, 

kdo je šikovnější." 

Zámek najednou zaskřípěl, železné struny povolily. Ambrož s námahou otevřel dveře a ztuhl 

hrůzou. V zatuchlé místnosti za dveřmi na něho z černého katafalku civěli tři lidské lebky s 

odpuzujícími otvory místo očí. Před každou byly zkřížené ramenní kosti, jako by se tu někdo bavil 

lidskou nicotou. 

"Ty tři kostlivce jsem už kdesi viděl," ozval se Ambrož polohlasně a s odporem se dotkl největší 

lebky se zažloutlými zuby. "Kdesi jsem se s nimi už setkal, ale nemůžu si vzpomenout…" 

"Vykašli se na to a zmizme z toho prokletého místa!" naléhal kočí Peter. 

"Zatuchlá márnice uprostřed hřbitova. Musíme se dostat ven!" 

Ambrož podlezl vysoký katafalk, přistoupil k zamřížovaným dveřím a s překvapením zjistil, že jsou 

odemčené. Nedůvěřivě stiskl kliku a otevřel je. Před ním se v jasném svitu měsíční noci rozprostíral 

zasněžený hřbitov a v údolí poddanské domky. Otočil se, přejel očima po katafalku s lebkami a řekl:

"Jsme volní, Petere, ale v této mrazivé noci bez koní brzy natáhneme brka!" 

"Prokleté schody!" mumlal Pavel Čárský rozmrzele, stoupaje po točitém schodišti do hradní 

zbrojnice. "Ty mi byl čert dlužný!" 

"potřebuješ víc pohybu a fyzické námahy," řekl mu doktor Sebastián, který zaslechl jeho lamentace. 

"V posledních měsících jsi hrozně zpohodlněl a…" 

"Starej se o sebe, doktore!" odsekl písař nazlobeně, sotva lapaje po dechu. Hrabě Fábry, který šel 

uprostřed mezi nimi a dvěma hajduky, se otočil a řekl:

"Co se dohadujete? Toho vraha musím dostat za každou cenu!" 

"Vlastnoručně tomu lumpovi zakroutím krkem, urozený pane!" prohlásil Čárský a nasadil uctivý 

výraz. "Přirozeně, když se nám ho podaří chytit." 

"Nemohl se propadnout do země, i když už dávno upsal duši ďáblu!" 

Vtom první z hajduků zprudka otevřel dveře a ostatní za ním vešli do zbrojnice, zahalené v 

pološeru. Nikde nebylo živé duše, jen olejové lampy na stěnách a všude kolem množství bodných a 

střelných zbraní. 

"Sem se mohl v přestrojení dostat velice lehce," ujal se slova Peter Fábry, "ale kam zmizel potom, 

aby ho nikdo z hradního personálu nezpozoroval?" 

"To by musel být duch, velkomožný pane hrabě," odvětil hajduk. "Zbrojnice je sice otevřená, ale 

kdyby tudy nepozorovaně prošel, padl by rovnou do rukou našich velitelů. Jejich pokoje jsou 

propojené se zbrojnicí." 

"Je to kujón! Co když se mu podařilo proklouznout, protože velitelé byli venku na obchůzce? Jakou 

měl další únikovou cestu?" 

"I kdyby se mu to podařilo, chytili by ho sluhové u vchodu do paláce, a kdyby u ty přelstil, zatkla by 

ho hradní stráž." 

"Je natolik rafinovaný a zkušený," namítl nespokojeně doktor Sebastián, hledě velkým oknem do 

zasněženého údolí, "aby zbytečně neriskoval! Mohl nepozorovaně utéct oknem a přivřít ho zvenčí." 

"Jestli ho to skutečně napadlo, musel si přinejmenším polámat kosti, okna jsou vysoko nad zemí!" 

"Neplačte, svůdná nymfo, a nezraňujte mi srdce horoucími slzami. Musíme se rozloučit, ale vrátím 

se." 

"Důvěřuji vám, drahý, ale nemohu se smířit s tím, že vás na dlouhý čas ztratím a zůstanu tu zcela 

sama." 

"Přijdu pro vás, Anno Rosino," pošeptal jí s dojetím a vášnivě ji políbil, "Ale teď už opravdu musím 

jít." 

Zastavil se před zrcadlem, upravil se a naposledy ji objal. Byla velmi rozrušená a nedokázala mu říct 

ani slovo na rozloučenou. Rozpačitě odemkl, otevřel dveře a vyšel na tmavou chodbu. Ještě jednou 

ji políbil, potom zavřel a zamkl. Ani se neohlédl a s těžkým srdcem zamířil ke schodům. Přemýšlel o 

půvabné Listiusové, a její situaci a špatné pověsti. 

V zamyšlení nepostřehl, že se k němu blíží tmavá postava muže s lampou v ruce. Až když se srazili, 

Pálffy vykřikl úlekem a instinktivně neznámého odstrčil. Ten ztratil rovnováhu a zřítil se ze schodů. 

Lampa mu vyletěla z ruky a s třeskotem se skutálela za ním. 

"Proboha, kdo je to?" zvolal pán z Červeného Kamene vylekaně. "Kde se tu bereš, nešťastný 

kapitáne?" 

"Šel jsem pro vás," odpověděl Imrich Bečédy s bolestí v hlase. 

"Co se ti stalo?" 

"Naštěstí nic, ale v hlavě mi hučí a jsem celý dobitý." 

"To nám ještě chybělo, Imrichu. Chyť se mě, pomůžu ti vstát." 

Štefan Pálffy by se byl nejraději do země propadl, už zcela vystřízlivěl z milostného opojení. Cítil, že 

s Annou Rosinou zašel příliš daleko, ale nejvíc ho mrzelo, že vlastní nepozorností skoro přizabil 

kapitána hradní posádky. Byl to starý kamarád a kromě toho mu bez problémů dovolil, aby se 

setkal s ženou Stanislava Thurza. Kdyby se dozvěděl, že vstoupil do ložnice jeho internované 

manželky, určitě by nepřešel bez povšimnutí. Ne, neměl se trmácet na tento ponurý hrad, vždyť 

riskuje ztrátu cti a dobrého jména! 

"Jsi v pořádku?" vyptával se a oprašoval Bečédymu jeho kapitánskou uniformu. "Moc mě to mrzí, 

nevšiml jsem si tě." 

"Nezmrzačil jsem se a můžou stát na nohou, tak…" 

"Proč jsi vážil cestu až sem?" nenechal ho domluvit Pálffy. "Slíbil jsem ti přece, že přijdu a přinesu 

klíč?" 

"Přiznám se, měl jsem o vás strach, pane hrabě. Ta žena je schopná všeho a kolují o ní strašné 

historky!" 

"Slyšel jsem všelicos, ale myslím, že to jsou jen hloupé výmysly a polopravdy, kterým můžeš, a 

nemusíš věřit." 

"Já mám však v rukou proti ní důkazy a ví o nich i hradní pán. Víte, co to znamená?" 

"I nebožtík František Nádašdy věděl o zločinech čachtické paní a přece…" 

"Ale Stanislav Thurzo je k manželce nelítostný a nesnese, aby o ní kolovaly krvavé historky!" 

přerušil ho kapitán naléhavě. "Proto je k ní tak přísný. Jeho postoj je nekompromisní!" 

"To je mi líto, Imrichu, ale všechno závisí na něm. Děkuji ti za pochopení a shovívavost. Musím se s 

tebou rozloučit a sehnat své muže. Okamžitě odjíždíme." 

"Vždyť už je noc, pane hrabě, kam byste jezdil! Můžete tu přespat…" 

"Chtěl jsem, Imrichu," nenechal jej domluvit Pálffy, "ale nebudu už dál obtěžovat tebe ani ostatní, 

když jsem se nemohl setkat s hradním pánem. Kromě toho…" 

"Tak vás alespoň zvu na večeři, pane hrabě, společně s ostatními, nevydáte se přece na tak 

dlouhou cestu hladoví." 

"Co teď?ů vyptával se Ambrož, když sešli ze hřbitova dolů do zasněžené vesničky. "Moc času 

nemáme a hajduci se můžou dovtípit, že jsme tady!" 

"Co je mi do těch hlupáků!" odsekl rozzlobeně kočí Peter. "Potřebujeme koně, protože ty naše už 

neuvidíme. Musíme se dostat do Pezinku, tam mám přítele, který nás u sebe nechá přenocovat." 

"No sbohem, to je pěkná hloupost!" 

"Odtud do Pezinku to není daleko, Ambroži, a zůstat v téhle zapadlé díře nemůžeme! Ráno 

vyrazíme do Prešpurku!" rozhodl kočí Peter. 

Jeho kumpán už nic nenamítal a pospíchal za ním. Rozhlížel se na všechny strany, protože se 

nemohl zbavit dojmu, že je někdo sleduje. Nikde však nebylo živé duše. Chtěli zamířit do první 

chalupy, když vtom kočí Peter ukázal na dřevem naložené saně, které táhli dva statní koně. 

"Ten nám padl do rány, Ambroži!" 

"Už nám neuteče, ten starý hlupák, máme z pekla štěstí!" 

Rozběhli se do udupané cestě přímo proti zápřahu, ale sedlák, který je už delší dobu sledoval, hnal 

koně přímo na ně a zapráskal jim bičem nad zády. 

"zastav ty mrchy, nebo se neudržím!" křikl na něj kočí Peter. "můžeme se přece dohodnout." 

"Z cesty, vy vagabundi, nebo vás na kopytech…" 

Sedlák nestačil domluvit, když zahřměl výstřel. Zvednutá pravice, v níž svíral velký bič, mu klesla a 

on se s vytřeštěnýma očima zřítil do sněhu. Koně se splašili, ale kočí Peter okamžitě vyskočil na 

saně, chytil opratě a koně zastavil. 

"Vypřahej, Ambroži," křikl na překvapeného slídila, "než nás uvidí hradní stráž!" 

podíval se nahoru, kde se nad zasněženým lesem vypínal hrad. V jeho oknech se mihotaly plamínky 

svící a na obloze jiskřily stříbrné roje hvězd. Vypřáhli koně, sedli na jejich široké hřbety a vyrazili 

směrem, odkud přijel ubohý sedlák. Ten nehybně ležel pod saněmi, ale ani se za ním neohlédli. 

Všechno kolem bylo smrtelně tiché. 

"Hned se o tom přesvědčíme, pánové!" ujal se slova hrabě Fábry a přistoupil k velkému oknu na 

jihozápadní straně zbrojnice. "Jestli se sem kočí Peter skutečně dostal a utekl některým z těch oken, 

musel za sebou nechat stopy." 

Otevřel nejdřív vnitřní, potom vnější okenici a vyhlédl ven. Na římse nebylo ani stopy po šlépějích a 

sníh na kamenné atice pod oknem byl zcela neporušený. Jeden z hajduků mu podal planoucí 

pochodeň, ale ani v hlubokém sněhu u základů paláce nic nezahlédl. 

"Tudy určitě neutekl," prohlásil rozhodně a přivřel okenice. "Ještě zbývá tamto okno." 

Hajduci a doktor s písařem ohromeně sledovali jeho počínání a nevěděli, jestli si z nich tropí žerty, 

nebo se dočista zbláznil. Když zavřel i druhé okno, otočil se k nim a dodal:

Ten ďábel se musel vypařit do nejhlubších pekel, pánové. Nezanechal po sobě žádné stopy, ale 

podařilo se mu zmizet z hradu." 

"Co chcete za těchto okolností dělat, urozený pane?" zeptal se naléhavě jeden z hajduků. Ohlásím 

vás u velkomožné paní Marie, která vás s radostí přivítá." 

"To je zcela zbytečné!" namítl Peter Fábry a přelétl očima své společníky a místnost přeplněnou 

zbraněmi. "Jednoduše zmizíme, jak jsme přišli, a nebudeme ji ani vás zdržovat." 

"Hnali jsme se z Prešpurku až na Červený Kámen jen kvůli tomu ďáblovi?" zeptal se Pavel Čárský a 

pobouřeně sevřel ruce v pěst. 

"Ano, přesně tak, přítelíčku," přisvědčil Fábry rozhodně. "Už tu nemáme co pohledávat, zvlášť když 

je tu Mikuláš Zrínský. Pročešeme vesnici v podhradí, jestli se tam ten hrdlořez neukrývá, a potom…" 

"Teď v noci budeme prohledávat poddanské domky?" protestoval písař Čárský. "To nemyslíte 

vážně!" 

"Absolutně!ů přisvědčil Fábry a pohlédl zachmuřeně na doktora Sebastiána. "Jestli ho nenajdeme, 

vrátíme se ještě v noci do Modry. Mám tam příbuzné, u kterých přespíme." 

Třetí část

Před nejvyšším soudem

(jaro - léto 1614)

"Vaše homilie při velikonoční bohoslužbě byla opravdu strhující, Eminence. Už dávno jsem neslyšel 

tak nekompromisní řeč." 

"Promiňte mi mou otevřenost, Vaše Veličenstvo, ale pokud vás zaujal jen patos a strhující gesta, tak 

jsem kázal zcela zbytečně," zareagoval na kompliment krále Matyáše II. kardinál Forgách. 

"Ujišťuji vás, že všichni přítomní byli zasaženi do hloubi duše, když poslouchali vaše zásadní 

vyjádření o smyslu skutečné věrnosti katolické církvi. Strhla je nejen vaše majestátní rétorika, ale 

zejména otevřenost a podstata vašich slov." 

"To mě skutečně těší, Vaše Výsosti. Nezáleží však na mých slovech, ale na účinku homilie, a ten 

pochází od Ducha svatého." 

Kardinál se trpce usmál a pohlédl na nejvyššího vládce země, který seděl proti němu u bohatě 

prostřeného stolu. Ve velké hodovní síni slavného hradu Karlštejn nebyl kromě nich nikdo. Matyáš 

II. chtěl něco namítnout, ale znenadání se ozval zvonivý zvuk vzácných hodin se zlatým ciferníkem. 

Odbíjely poledne a vzápětí bylo slyšet tlumený zvuk zvonů z věže královské kaple. 

"Pomodleme se," vyzval panovníka kardinál a vstal od stolu. "Prosme Pannu Mari  o klid pro naši 

zem a o ochranu naší katolické církve." 

Král následoval jeho příkladu a s úctou vyslovoval latinská slova modlitby. Cítil se spokojeně a 

bezpečně v blízkosti tohoto urostlého církevního hodnostáře, který byl neochvějným obráncem 

čistoty a pravosti katolické víry v Uhersku. Zlatý kříž na jeho vypjaté hrudi se blýskal v záplavě 

slunečních paprsků, dopadajících do místnosti vysokými gotickými okny. Reverenda a pevné držení 

těla ještě více zvýrazňovaly jeho asketickou postavu a podmanivý výraz tváře. Sotva se stihli 

pokřižovat po modlitbě, otevřely se velké dvoukřídlové dveře a královský sluha uvedl tolik 

očekávaného vévodu z Valdštejna. 

"No konečně, Albrechte!" přivítal jej panovník a srdečně mu stiskl ruku. "Už jsem se bál, že se vám 

cestou něco zlého stalo." 

"Zdržel jsem se v Praze, Vaše Veličenstvo, mrzí mě to." 

"To je v pořádku, právě se chystáme obědvat. Bude s námi i kardinál Forgách, o němž jsem vám 

hodně vyprávěl, seznamte se." 

"Je to pro mě velká čest, Eminence," usmál se lišácky vévoda z Valdštejna a políbil kardinálův zlatý 

prsten. "Konečně vás poznávám. Jak se vám líbí na Karlštejně?" 

"Děkuji, milý vévodo, je to nádherná stavba. Hradní kaple mě však fascinuje nejvíc, cítím se tam 

jako v ráji." 

"V tom případě vás zvu do svého paláce, Eminence. Mám tam mimořádně vzácnou kapli, která 

okamžitě uchvátí vaše srdce!" 

"No tak, Albrechte," ujal se slova král a pokynul na místo u slavnostního stolu. "Sedněme si a 

dopřejme si pokrmu, protože my s kardinálem jsme se od rána postili." 

"Náš Spasitel se postil častěji než my," namítl Fraňo Forgách blahosklonně. "Máme nejprve hledat 

Boží království a ostatní přijde." 

"Jsem skutečně poctěn vaší nečekanou návštěvou, milý hrabě, pojďte nahoru do jídelny, 

poobědváme spolu." 

"Nechce se mi ani věřit, že sedmihradský kníže vychází vstříc tak bezvýznamnému…" 

"K čemu ta přehnaná skromnost, příteli?" Gábor Bethlen nenechal Fábryho domluvit a konečně se 

usmál. "Nebýt vás, ta ďáblem posedlá čachtická hraběnka by do dnešního dne vyvraždila čtvrtinu 

Uherska." 

"To není jen má zásluha, kníže. Doktor Sebastián a Pavel Čárský, mí nejspolehlivější důvěrníci, a 

ještě další lidé riskovali nejednou své životy při odhalování jejích zločinů. Jestli dovolíte, budou 

stolovat s námi, jsou to spolehliví muži." 

"Mít takové ochránce, vyhubil bych polovinu palatinových vojáků!" odvětil Gabriel Bethlen pevným 

hlasem a s úžasem hleděl na dva obry, kteří tam stáli jako skála. "Potřeboval bych je jako sůl a 

zaplatil bych vám za ně velkou sumu ve zlatě." 

"Potíž je v tom, že to jsou mí přátelé a neprodám je ani za tři vozy zlata! Pojďme, pánové, 

příležitost setkat se osobně se sedmihradským knížetem se nám nenaskytne každý den!" 

"Uvažujete velmi rozumně," přisvědčil hostitel a vedl je nahoru po širokých mramorových 

schodech. "Spolehlivý důvěrníci a upřímní spojenci, to je vždy víc než zlato a rozsáhlé majetky. Kde 

je však najít?" 

"Když dovolíte, milý kníže," využil příležitosti Peter Fábry, "můžeme vám nabídnout spojenectví v 

zákulisním boji proti palatinovi a Báthoryům." 

"Jedinečná myšlenka, milý hrabě!" zvolal Bethlen nadšeně, otočil se na schodech a podal Fábrymu 

ruku. "Dnes je Velikonoční neděle, velice významný svátek. Uzavřít přátelskou dohodu o boji proti 

rozpínavým rodům Thurzů a Báthoryů v takový den, to už něco znamená!" 

Když vešli do prostorné, vzácnými obrazy vyzdobené chodby, hostitel otevřel dvoukřídlé dveře do 

jídelny a pozval je dál. Usadili se u prostřeného stolu a on zvedl pohár s vínem a slavnostně 

prohlásil:

"Na vaše zdraví, vznešený příteli, i na vaše, pánové!" 

"Na zdraví, kníže, a na naše spojenectví!" dodal Fábry, zvedl pohár k ústům a podíval se na své 

společníky. 

"Potřebuji takové přátele, jako jste vy," přiznal Gábor Bethlen zamyšleně. "Slyšel jsem o vás mnoho 

zvěstí, a když vás tu mám u velikonočního stolu, nemohu ovládnout svou zvědavost." 

"Nedejte nikdy na plané řeči a hloupé klevety, kníže," usmál se hrabě trpce a poháry zazvonily. "Je v 

nich málo pravdy." 

"Co je to pravda?" zeptal se hostitel nečekaně, hledě na své hosty. Potom upřel zrak na purpurové 

víno v poháru, prosvíceném slunečními paprsky. Bylo jako krev, kterou proléval jeho ukrutný 

předchůdce Gábor Báthory, nenáviděný vládce Sedmihradska. 

"Nemohu tomu uvěřit, Vaše Veličenstvo!" pohoršoval se Albrecht z Valdštejna. "Jestli skutečně 

existují důkazy o krvavých zločinech Alžběty Báthoryové, tak už dávno měla viset na šibenici!" 

"Není to tak jednoduché, Albrechte!" oponoval mu panovník a tázavě pohlédl na nespokojeného 

kardinála. "Její strýc Štefan Báthory zemřel před osmnácti lety v Krakově. Byl polským králem a 

skvělým panovníkem. Rod Báthoryů je velmi vlivný a bohatý, což využívá ve svůj prospěch zejména 

můj zástupce v Uhersku, palatin Thurzo." 

"To však neznamená," namítl kardinál Forgách ustaraně, "že se hraběnka nebude zodpovídat před 

tabulárním soudem, Vaše Veličenstvo!" 

"To určitě nepřipustím, Eminence, jen vysvětluji našemu chrabrému příteli, že v tomto případě jde 

o velmi komplikovanou záležitost, která…" 

"Pokud existují důkazy o její bestialitě," skočil panovníkovi do řeči Albrecht z Valdštejna, "váš 

královský majestát i pokladna mohou získat obrovské majetky a učinit zadost spravedlnosti!" 

"To je náš prioritní zájem, milý vévodo," přisvědčil kardinál Forgách a v jeho hlase bylo slyšet trpkou 

výčitku. "Náš spojenec hrabě Peter Fábry má v rukou důkazy o její bestialitě a předložil Jeho 

Veličenstvu svědectví o nelidských zvěrstvech páchaných na nevinných obětích takřka pětadvacet 

let!" 

"Chci tu zvrácenou magnátku pohnat před spravedlivý soud a vyměřit jí absolutní trest, Eminence," 

prohlásil Matyáš II. rozhodně, "ale Juraj Thurzo mě už několik let vodí za nos a intrikuje ve prospěch 

Alžběty Báthoryové!" 

"Pak mu jde výlučně o její majetek, Veličenstvo, a zrazuje vaše zájmy! Využívá vaši neinformovanost 

a nezájem o tento skandál!" 

"Obdivuji vaši intuici, vévodo!" popíchl ambiciózního šlechtice kardinál Forgách. "Juraj Thurzo zradil 

katolickou víru a jeho zpupnost nezná hranic. Otevřeně podporuje zájmy Báthoryů proti 

panovníkovi!" 

"Pravda je taková," ujal se slova Peter Fábry, "že Alžběta Báthoryová měla za své ohavné zločiny už 

dávno viset na šibenici nebo shořet na hranici!" 

"Nebýt palatina Thurza, Jeho královské Veličenstvo by postupovalo podle zákona," přisvědčil Gábor 

Bethlen, "a prázdná královská pokladna by se naplnila obrovskými zisky ze zkonfiskovaného 

majetku čachtické paní!" 

"Juraj Thurzo ví, proč uzavřel tajnou dohodu se Žigmundem Báthorym a dal tu besti …" 

"Toho krvelačného démona mi ani nepřipomínejte, milý hrabě!" přerušil ho Bethlen naléhavě. "V 

Sedmihradsku ho všichni nenáviděli. Slyšel jsem, že zahynul právě vaší rukou. Je to pravda?" 

"Máte spolehlivé informace, kníže," přisvědčil Fábry a ukázal na své přátele. "Nebýt jich a ještě 

dvou oddaných společníků, dnes bych tu s vámi neseděl." 

"Jak se vám podařilo zlikvidovat takovou přesilu banditů, jeho rádce a hlavně obávaného despotu?" 

"Jen s Boží pomocí, jinak si to nedokážu vysvětlit. Byla to krvavá bitva pod Pajštúnem a jen 

zázrakem jsme vyvázli se zdravou kůží." 

"Líbíte se mi, vzácný příteli, a vaši druhové také! Závidím vám je a už se vůbec nedivím, že se o vás 

šíří ty neuvěřitelné historky." 

"Radši jim nevěřte, kníže, není na nich…" 

Hrabě nestačil domluvit, protože do síně vtrhli dva ozbrojení muži a srazili podpatky bot. 

"Nenechte se rušit, nej asnější kníže," ujal se slova ten vyšší, sotva popadaje dech, "ale konečně 

jsme ji vyslídili a přistihli při činu!" 

"Dnes, na Velikonoční neděli?!"zhrozil se Gábor Bethlen a vyskočil od stolu. "Jak se vám to 

podařilo, kapitáne?" 

"Nechci rušit vzácné hosty při slavnostním obědě," zdráhal se kapitán, "rád bych s vámi mluvil 

mezi…" 

"Co se stalo, kníže?!" skočil mu do řeči hrabě Fábry a nechápavě hleděl na rozrušené muže v 

uniformách. "Jestli je třeba, jsem vám se svými pobočníky k dispozici." 

"Velice mě mrzí, že musím přerušit stolování," odvětil hostitel a otočil se k hraběti a jeho 

společníkům. "Jestli vás to nepohorší, pojďte, pánové, se mnou. Ale jestli chcete v klidu vychutnat 

kuchařovo mistrovství, nenechte se rušit, za chvíli se vrátím." 

"Jdeme s vámi!" odvětil Peter Fábry a vstal od stolu. Doktor Sebastián a Pavel Čárský pospíchali za 

nimi, protože sedmihradský kníže vyšel na chodbu, nedbaje na hosty. 

Proslavenou kapli na Karlštejně zaplavoval soumrak, který se dovnitř vkrádal úzkými gotickými 

okny. Neklidné plamínky svíček praskaly ve svícnech na oltáři, v jehož středu se majestátně vypínal 

velký zlatý kříž. 

Kardinál Forgách vstal z klekadla a přistoupil k jednomu z oken. Hleděl do hlubokého údolí pod 

hradem. Střechy poddanských domů a tmavé lesy kolem vytvářely úchvatné panorama. Obloha 

ozářená měsíčním svitem a jasem prvních hvězd plnila jeho srdce klidem. Znovu si klekl před oltář a 

ukryl tvář do dlaní. 

Najednou strnul. Za oltářem zaslechl neznámé hlasy. Neměly však lidskou podobu, byl to jakýsi 

odpuzující řev, přerušovaný satanskými výbuchy smíchu. Vylekal se a vytřeštěnýma očima hleděl na 

ďábelský přízrak, v němž ihned rozpoznal podobu Alžběty Báthoryové. Krví podlité oči ho nejprve 

vylekaly, když však zaslechl nepřirozený smích, pochopil, že tu nejde o přeludy ani bláznivé 

halucinace. 

Chtěl vykřiknout v obavě o svůj život, ale nemohl. Jako by mu někdo neznámý svíral hrdlo a vzápětí 

cítil, že se začíná dusit. Ošklivý přelud se k němu nezadržitelně blížil, našlapuje na kostnatá 

chodidla, trčící zpod dlouhých černých šatů. Kardinál bezmocně klesl na klekadlo, ale nedokázal 

odtrhnout zrak od výrazných, hluboko vpadlých očí. Pokřižoval se a pekelná vize se znenadání 

změnila v idylku. 

Pod gotickou klenbou kaple se vznášelo Jezulátko, oděné jen do plenek, uvázaných kolem beder. 

Buclaté ručky mělo sepnuté, nevinně se usmívalo a zlaté kadeře mu sahaly až na ramena. Jemné 

obláčky a zvláštní jas, osvětlující nadpřirozený zjev neviňátka, kardinála natolik zmátly, že ztuhl 

úžasem. 

Jak upadal do extáze, přemýšlel horečně, zda vidí Ježíše Krista jako nevinné dítě. Pokud podlehl 

citovému rozrušení a záhrobním jevům, v tom případě podlehl pekelné moci! Pozorně se zahleděl 

do tváře Jezulátka a zděšeně vykřikl:

"Odejdi, satane! Zapřísahám tě při…" 

Nestačil domluvit, protože tvář dítěte se změnila k nepoznání. Zkroutila se do odporné grimasy, 

zčernala a vzápětí bylo slyšet tlumené kletby a bezmocné kvílení. Oslepil jej prudký blesk a hned 

nato zarachotil hrom, až se celá kaple otřásla. Kardinál se k smrti vylekal, ale když se po chvíli 

probral, po ďábelském přeludu nebylo ani stopy. Jen studený pot na čele ho ujišťoval, že neblouznil 

ani se mu to nezdálo. 

"Co se vám stalo, Eminence?" zaslechl známý hlas za zády. "A co je to za odporný štiplavý zápach!" 

stěžoval si Albrecht z Valdštejna, klekaje před oltářem. "Slyšel jste ten dunivý úder? Co to má 

znamenat?!" 

"Tady jsou slova zbytečná, vévodo," odvětil kardinál změněným hlasem. Chtěl mluvit dál, ale v 

poslední chvíli se zarazil. Až teď si s hrůzou uvědomil, že to, co před chvílí viděl a slyšel, zanechalo v 

jeho srdci hluboké stopy. Byl si už zcela jist, že na vlastní oči viděl pokušitele v jeho rafinované 

podobě. Ctižádostivý a velmi sebevědomý vévoda by nepochopil jeho vysvětlení. Nejspíš by se mu 

vysmál a neuvěřil by mu ani slovo. 

"Nerozumím, Vaše Eminence. Muselo to být tady, vždyť stále cítím ten štiplavý zápach!" 

"I vy jste slyšel burácení hromu?" odpověděl Fraňo Forgách otázkou a přejel vévodu přísným 

pohledem. 

"Jak o tom můžete pochybovat?! Celý hrad se otřásl v základech a vy se mě ptáte…" 

"V tom dunění bylo cosi nadpřirozeného, ale v negativním smyslu slova, milý vévodo." 

"Myslíte démonického…" 

"To jsem neřekl," namítl rozrušený Forgách. "Nepopírám však působení démonických sil, zejména 

vzhledem ke zkaženosti doby, v níž žijeme." 

"Vaše argumenty jsou nesporné, Eminence. Vysvětlete mi však, jak může ďábel působit na tomto 

posvátném místě!" 

"Kdybych uměl odpovědět na vaši otázku, hned zítra bych se vydal na cestu do Říma a informoval o 

všem svatou kongregaci." 

"Vůbec vám nerozumím, Eminence," řekl Albrecht z Vajdštejna. "Nikdy jsem nic podobného nezažil. 

Pojďme raději do paláce, Jeho královské Veličenstvo nás pozvalo na večeři." 

"Běžte, vznešený vévodo, přijdu za vámi, jen se ještě krátce pomodlím před křížem." 

Klekl si před oltář a schoval hlavu do dlaní. Zmatený šlechtic bezradně rozhodil ruce a beze slova 

vyšel z kaple. 

Hrabě Fábry nechtěl věřit vlastním očím. Na sluncem zalitém nádvoří uviděl uvázanou mladou 

ženu, jejíž bujné tvary a havraní vlasy, poletující ve větru, jej zcela ohromily. Byla mimořádně hezká 

a přitažlivá. Růžové šaty, potrhané rukou nelítostných špiclů sedmihradského vévody, zvýrazňovaly 

její přirozený půvab. I sám Gábor Bethlen hleděl na svůdnou Annu Báthoryovou, sestru 

zavražděného Gabriela Báthoryho, s obdivem. 

"Nemáte už v sobě ani kouska cti, milostivá?!" oslovil ji vévoda s nadřazeností v hlase. "Víte, co 

dělají židé s takovými poběhlicemi, jako jste vy?!" 

"Vy arogantní lumpe!" osopila se na něho zlomeným hlasem. "To vy jste mě dal špehovat svými 

slídily a poslal jste je za mnou až do postele?!" 

"Na místě je ukamenovali, urozená paní!" pokračoval Gábor Bethlen cynicky a pohrdavým 

pohledem si ji přeměřil od hlavy až k patě. "Vaše nemravnost a zhýralost pohoršuje celé 

Sedmihradsko, nemluvě o morální zvrhlosti vašeho rodu!" 

"To si vyprošuji, vy odporný hrubiáne!" bránila se dotčeně a v očích jí plála neskrývaná nenávist. 

"Jak se opovažujete urážet Báthoryovy, jímž nesaháte ani po kolena?!" Udělali pro Sedmihradsko 

mnohem víc…" 

"Tak už dost, ubohá poběhlice!" obořil se na ni vévoda. "Vašeho ukrutného bratra zavraždili vlastní 

vojáci a díky jim se Sedmihradsko zbavilo sedmihlavé hydry! Skoncuji s vaší zvráceností, která 

pohoršuje šlechtický stav!" 

"A mí příbuzní se postarají o to, abyste skončil na šibenici, vy bastarde!" 

Peter Fábry a jeho společníci strnuli. Očekávali nepřiměřenou reakci, ale Gábor Bethlen se jen 

kysele usmál a pokynul kapitánovi. Ten jí pohotově zacpal ústa kouskem hadru, aby už nemohla 

urážet uznávaného vévodu Sedmihradska. Bez milosti ji vlekli do vězení, ale Peter Fábry, jeho písař 

a doktor Sabastián jen nechápavě hleděli nejdřív za ní, pak na svého hostitele. 

"Tak jste to, pánové, viděli," promluvil Gábor Bethlen po chvíli. "Sedmihradsko trestá zvrhlé ženy, i 

když jsou z nejvyšších vrstev. Spravedlnost a vymahatelnost práva jsou zárukou klidu a rozvoje naší 

země." 

"Co chcete s tou nešťastnicí udělat?!" zeptal se Peter Fábry zamyšleně, jako by mu na ní skutečně 

záleželo. 

"Budu ji vyslýchat, a v případě, že nebude chtít vypovídat, vydám ji do rukou církevních soudců." 

"Ti by ji, vévodo, bezpochyby prohlásili za čarodějnici a předčasně ukončili její životní pouť. Její 

vlivní příbuzní by vás prokleli." 

"Nezapomínejte, milý hrabě, že jsme v Sedmihradsku, ne v Uhersku! Už několik měsíců se snažím v 

zemi odstranit rodinkaření a korupci." 

"Daří se vám to alespoň zčásti?" 

"Pokud nebude platit zákon pro šlechtu a nižší stavy stejně, nebude tu nikdy klid a prosperita," 

odpověděl Gábor Bethlen pevným hlasem a vykročil k paláci. "Pojďte, pánové, té už nikdo 

nepomůže!" 

Odhalený špicl

"Dokdy budeš trpět ve svém paláci toho zjizveného kumpána Alžběty Báthoryové?" 

"Jsi vůči němu tak zaujatý, nebo na něho žárlíš?" zeptal se palatin Thurzo svého sekretáře. "Je to 

mazaný chlapík a prokazuje mi neocenitelné služby." 

"Nezapomínej na jeho krvavou minulost," namítl Belo Radenovič. "Má na svědomí desítky 

nevinných děvčat, zasloužil se o předčasné ukončení jejich životů." 

"Máš o tom důkazy?" 

"Víš přece, co se o něm povídá. Byl milencem čachtické paní, najímal děvčata do služby, nejednou i 

sám asistoval při jejich nelidském mučení!" 

"To jsou jen řeči a zlomyslné výmysly! Odkdy věříš klepům, Belo?" 

"Chráníš vraha a špiníš si ruce s obávaným kumpánem čachtické paní! Uvědomuješ si vůbec, že 

riskuješ své dobré jméno? Kdyby se o tom dozvěděl…" 

"Tak už dost!" vybuchl najednou palatin a zprudka vstal ze židle. "Potřebuji jeho služby, rozumíš? 

Od té doby, co přivedl do paláce Ambrože, který pracuje pro Zrínského, mám v nich nejspolehlivější 

špicly!" 

"Uklidni se, Juraji," chlácholil ho sekretář, "kočí Peter je nebezpečný a velice rafinovaný hrdlořez! 

Přinejmenším tak ukrutný jako Ficko, kterého jsi dal popravit!" 

Thurzo po těch slovech strnul a měřil si Radenoviče přísným pohledem. Rychle přešel k oknu 

pracovny a vyhlédl do zahrady. Jeho mlčení ještě zvýrazňovalo závažnost sekretářova obvinění. 

"Kromě toho tě ten tvůj spolehlivý špicl vodí za nos!" vmetl mu do tváře Belo Radenovič. "A ty mu 

slepě důvěřuješ!" 

"Zacházíš příliš daleko, pane sekretáři!" odsekl mu Thurzo nazlobeně, zamířil ke stolu a posadil se. 

"Proto jsi mě vyrušil? Podívej se, kolik nevyřízené korespondence leží na…" 

"Tady máš ještě jeden naléhavý pozdrav!" přerušil ho tajemník a položil před něj svitek papíru s 

rozlomenou pečetí. "Ten musíš vyřídit co nejdřív!" 

Juraj Thurzo se zarazil a překvapeně se na něj podíval. Rozvinul list, přeletěl pohledem úhledně 

napsané řádky a začal číst:

Vznešený palatine, 

promiň, že volím písemnou cestu, ale jsem tak zaneprázdněný, že by nezbývá čas na osobní setkání. 

A abych byl upřímný, ani o ně nestojím. 

Nechápu Tvou strategi  vůči Jeho Veličenstvu, ale vím, jaký podlý plán jsi zosnoval proti jeho 

spojencům. Kardinála Forgáche si dal unést na Červený Kámen, kde jsi ho chtěl internovat, a mě jsi 

chtěl odstranit ve františkánském klášteře v Prešpurku. Kardinála se mi podařilo vysvobodit a ze 

zajetí jsem unikl. Pokud Tvůj najatý zabiják kočí Peter tvrdí něco jiného, pak jsi vsadil na špatného 

koně. Když se po určité době na Tvůj příkaz znovu pokusil dostat na Červený Kámen, zatkli ho. Byl 

by skončil na popravišti, kdyby se mu z hradního vězení nepodařilo utéct. 

Jak je možné, že Ty, zemský palatin, držíš svou mocnou ruku nad bývalým kumpánem Alžběty 

Báthoryové a chráníš chladnokrevného vraha? Ba co víc, platíš ho a využíváš jeho ďábelské služby 

proti nám v přesvědčení, že se o Tvé podlosti nikdo nedozví! 

Zacházíš příliš daleko ve své farizejské rozpínavosti! Spřáhl ses proti panovníkovi a jeho spojenci se 

zločincem, který měl už dávno viset na šibenici. A Alžběta Báthoryová společně s ním! 

Proto budu o všem informovat Jeho královské Veličenstvo, které Ti už delší dobu nedůvěřuje. 

Upozorňuji Tě, že kardinál Forgách už v této záležitosti jednal a bude od Tebe požadovat přiměřené 

vysvětlení. 

S úctou Peter Fábry

V Prešpurku 29. července léta Páně 1614

Thurzo nejdříve zbledl, potom zrudl zlostí. Přetrhl psaní napůl, zmačkal je a hodil do ohně, který 

praskal v krbu. 

"Proč jsi mi ten list nedal předevčírem?" obořil se na tajemníka, ale z jeho hlasu už se vytratila 

panovačnost. "Zatajils ho přede mnou, protože jsi měl obavy…" 

"Zadrž, vznešený palatine!" nenechal ho domluvit Radenovič a jejich pohledy se střetly. "Měl jsi 

jiné starosti a významná setkání. Nechtěl jsem ti kazit náladu, znám tě příliš dobře." 

"Máš pravdu, Belo," přiznal Thurzo smířlivým tónem. "Ten namyšlený Fábry na nás zase vyzrál! Víš, 

co to znamená?" 

"Ano. Obviní tě u krále ze spiknutí proti kardinálovi Forgáchovi a ze zneužívání…" 

"To je čirý nesmysl, Belo!" skočil mu do řeči palatin. "Mám tu, přímo pod svou střechou, zrádce!" 

"Už dávno jsem tě na to upozorňoval, Juraji." 

"Řekni mi, kdo v paláci pracuje pro Petera Fábryho a vynáší odtud nejdůvěrnější informace?!" 

vyzval sekretáře Thurzo a znovu vstal od stolu. "Jak se to všechno ten šílený Fábry dozvěděl a jak se 

mu podařilo uniknout z kláštera?" 

"Nemám zdání. Ale vím, jak tě kočí Peter ujišťoval, že má Fábryho pod palcem a kardinála…" 

"Ten zjizvený lump! A já mu důvěřoval!" 

"Pustil sis zmiji do rukávu." 

"Hned ho dej přivést!" 

Belo Radenovič na nic jiného nečekal. Chladně se usmál a chtěl ještě něco dodat. V poslední chvíli 

si to však rozmyslel a mlčky vyklouzl z palatinovy pracovny. Spokojil se i s tím, že si arogantní 

milenec Alžběty Báthoryové nebude donekonečna hrát na nenahraditelného pobočníka Juraje 

Thurza. 

Palatin přistoupil k oknu a podíval se ven. Déšť neustával, pršelo už několik dní. Nepamatoval tak 

studené léto. Přemýšlel o spáleném psaní, které ho dočista vyvedlo z rovnováhy. Jak se zachová 

král, až se o všem dozví? 

Nenáviděný Fábry ho před Jeho královským Veličenstvem potopí! Jak se mohl dozvědět o tajných 

plánech, které proti němu a kardinálovi zosnoval? Při jeho rozhovoru s Radenovičem a kočím 

Peterem přece nikdo cizí nebyl! Kardinál Forgách a panovník ho poženou k odpovědnosti. Budou 

mu klást nepříjemné otázky, na které bude muset odpovídat…

Z pochmurných myšlenek ho vytrhl náhlý sekretářův příchod. Radenovič zprudka přibouchl dveře a 

z výrazu jeho tváře bylo patrné, že něco není v pořádku. 

"Ten lump zmizel beze stopy!" 

"Jak se to mohlo stát?" zeptal se Thurzo podrážděně. 

"Dals tomu hrdlořezovi velké pravomoci a právo neomezeného pohybu, přestože jsem tě varoval…" 

"Určitě se co nevidět vrátí!" nenechal ho domluvit palatin. "Nedělej zbytečnou paniku jen proto, že 

ho nemůžeš vystát!" 

"Tentokrát už se nevrátí! Služebnictvo ho vidělo naposledy předevčírem. Odešel s ním i Ambrož!" 

"Právě v ten den, kdy došel list od Fábryho," povzdychl si palatinThurzo a rukou si přejel po 

ustaraném obličeji. "Kam zmizeli ti dva špiclové a proč mi to nikdo neřekl?" 

"Varoval jsem tě před nimi, ale tys mi nevěřil." 

"Využili mé zaneprázdněnosti a mimořádného společenského pohybu v paláci," uvažoval nahlas 

palatin, "ale proč? Spojili se s Fábrym proti mně a vyzradili mé plány?" 

"To je nesmysl, Juraji! Ti dva jsou nepřátelé na život a na smrt. Hrabě Fábry jde po tom zabijákovi 

jako šakal od té doby, cos dal uvěznit Alžbětu Báthoryovou. Chce ho chytit za každou cenu a 

usvědčit ze zločinů, které páchal společně s čachtickou paní!" 

"Ale kdo tedy vyzradil naše tajné plány?" rozčiloval se Thurzo, zlostí celý rudý. "Kočí Peter se určitě 

vrátí a všechno mi vysvětlí." 

"O tom si dovolím pochybovat," odporoval sekretář a posadil se. "Souhlasím však, že se zrádcem, 

který vynáší z paláce tajné informace, je třeba co nejdřív skoncovat!" 

"To mi říkáš až teď?!" vybuchl palatin, vzal ze stolu vázu a vší silou s ní praštil o zem. "Ty, na kterého 

se nejvíc spoléhám?!" 

Váza se rozletěla na malé kousky. Belo Radenovič dobře znal palatinovu výbušnou povahu, proto se 

jen trpce usmál a klidně odpověděl:

"Neobviňuj mě, Juraji. Ten donašeč musel být při našich důvěrných rozhovorech už tehdy, když jsi 

přijal pod střechou tohoto paláce nebožtíka sedmihradského vévodu Žigmunda Báthoryho!" 

"Ano, už si vzpomínám. Ten krvelačný Herodes tehdy přivedl dvojnici Alžběty Báthoryové, kterou 

kočí Peter šikovně dostal do podzemního žaláře na Čachtickém hradě." 

"A skutečnou vládkyni čachtického panství s pomocí sedmihradského vévody unesl!" 

"Krátce nato mi Jeho královské Veličenstvo napsalo, že ví o dvojnici čachtické paní, a dostal jsem 

ultimátum. Od koho to panovník mohl vědět?" 

"Jedině od úlisného hraběte Fábryho!" odpověděl sekretář, ale vzápětí zklamaně dodal. "Ten tu 

však nebyl, a přece věděl o všem! Musí tu mít špicla, který vyslechl náš…" 

"A mohl to být jediný člověk!" skočil mu do řeči Thurzo a udeřil pěstí do stolu. "Kočí Peter, kterého 

tak nenávidíš, má přece jen čistý štít." 

"Je to ďábel v lidské kůži, ale pro Fábryho nepracuje." 

Palatin mu položil silnou ruku na rameno. Sekretář se ani nepohnul, jen mu nechápavě hleděl do 

obličeje. Ani jeden z nich si nevšiml brokátového závěsu u okna, kde ještě před chvílí stál Juraj 

Thurzo. Zlehka se zavlnil. Okno bylo dokořán a venku šuměl jemný déšť, ale bylo bezvětří, ani lístek 

na stromě se nepohnul. 

"Kde máš svého pobočníka, Belo?" 

"Imricha? Je určitě v mé kanceláři, co mu chceš?" 

"V kanceláři, říkáš?" zvýšil hlas palatin a rysy v obličeji mu znenadání ztvrdly. "Jsi o tom 

přesvědčený?" 

"Můžeme za ním jít, jestli chceš, ale stále nechápu…" 

"On jediný viděl na vlastní oči dvojnici čachtické paní, když ji Žigmund Báthory přivedl do paláce!" 

"O tom nevím, Juraji, ale co to má společného…" 

"Imrich Záturecký je špicl hraběte Fábryho!" přerušil ho znovu palatin a uhodil pěstí do stolu. "Ten 

zákeřný zrádce zneužíval tvou důvěru a informoval Fábryho o všem, co se děje v paláci!" 

"Vzpamatuj se, Juraji!" bránil se Belo Radenovič, ale výraz v Thurzově obličeji jej zmátl. "Je to 

spolehlivý pobočník a to, co tvrdíš, je nesmysl!" 

"Ještě jsem neskončil, pane sekretáři!" osopil se na něj Thurzo a v jeho hlase už nebyl ani náznak 

důvěrnosti. "Nejradši bys dal kočího Petera stáhnout z kůže, a sám si hřeješ hada na prsou!" 

Belo Radenovič mu chtěl oponovat, ale vtom někdo zaklepal na dveře. Vzápětí vešel sluha, uctivě 

se uklonil, ale když se setkal s vyčítavým pohledem svého pána, upadl do rozpaků. 

"Nerad vyrušuji urozené pány, ale pan sekretář mi…" 

"Mluv k věci, Matouši!" přerušil ho Radenovič, který byl jako na trní. "Co jsi zjistil?" 

"Pokoj těch dvou pánů, které jste ráčili hledat, je úplně prázdný. Vrchní stájník potvrdil, že si 

předevčírem vzali koně a od té doby se nevrátili." 

Stál tam jako solný sloup a hleděl na rozbitou vázu. 

"Ještě něco, Matouši?" 

"Šafář vyplatil oběma pánům s vaším laskavým dovolením každému sto dukátů." 

"To přesahuje všechny meze!" rozčilil se Thurzo a vyskočil ze židle. "Tady si každý dělá, co chce! 

Imricha Zátureckého jsi náhodou neviděl?" 

"Ne, velkomožný pane," zavrtěl hlavou sluha, "ale jestli chcete…" 

"My už si ho, Matouši, najdeme!" nenechal ho domluvit palatin. "Ty zatím ukliď, co se rozbilo, a dej 

pracovnu do pořádku." 

Starý sluha přikývl a chtěl ještě něco dodat, ale Thurzo už se řítil ze dveří a jeho sekretář za ním. 

Sotva stačil uskočit, aby ho neporazili. Pohoršeně za nimi hleděl a potom přivřel dveře. Přeletěl 

pohledem po drobných střepech rozhozených po koberci, přistoupil k otevřenému oknu a vyhlédl 

do zahrady. Kapky deště, které šustily v košatých korunách vysokých dubů, mu svlažily obličej. 

Něco si pro sebe zamumlal, otevřel skříň a vyndal smeták a železnou lopatku. Ani si nevšiml, že 

závěs, u kterého stál, se najednou zavlnil. Zavřel skříň a dal se do práce. 

Střepy byly všude. Smetl je na hromadu, a když se dostal až k oknu, musel nadzvednout i okraj 

brokátového závěsu. V té chvíli uviděl mužské nohy v kožených sandálech a strachy vykřikl. Chtěl 

uskočit stranou, ale ztratil rovnováhu a padl naznak na zem. Znovu vykřikl, protože zpoza závěsu 

vystoupil malý, podsaditý muž. Zmatený sluha se vylekal ještě víc, protože se bál, že se na něho ten 

chlap vrhne. 

"Co tu proboha děláte, pane pobočníku?" zeptal se nedůvěřivě a chtěl ho smetákem udeřit do 

břicha. 

"Nevřískej, Matouši, a uklidni se!" promluvil přátelsky Imrich Záturecký a pomohl mu vstát. "Ještě 

si, starý, ublížíš. Nedělej zbytečně paniku." 

"U všech rohatých, pořádně jste mě vylekal!" 

"Čeho se bojíš, když máš čisté svědomí?" 

"A kde vy jste se tu vzal, pane pobočníku? Jestli se to dozví váš pán a nedej bože velkomožný 

palatin Thurzo…" 

"Nic se nesmějí dozvědět, Matouši!" zarazil ho Záturecký, který tančil na tenkém ledě. "Budeš 

mlčet a nikomu nepovíš ani slovo!" 

"A co za to, pane pobočníku?" chytračil stařec. V očích mu zahořely plamínky chamtivosti a tvář se 

stáhla do zlomyslné grimasy. 

"Všechno, co mám!" odvětil Záturecký, odepnul z opasku kožený měšec a podal mu ho se slovy: "Je 

v něm třicet dukátů, ty starý vydřiduchu!" 

"Ó jaká velkodušnost!" zašeptal sluha podlízavě a s úšklebkem schoval měšec do kapsy. 

"Velkomožní pánové vás však budou hledat po celém paláci…" 

"Právě proto mě nesmíš zradit, Matouši!" varoval jej Imrich Záturecký a pevně mu sevřel rameno. 

"Jinak tě stihne krutý trest!" 

Nečekal na jeho stařecké koktání, vždyť palatin se sekretářem se mohli každou chvíli vrátit a potom 

by s ním byl amen. Svižně vyskočil na parapet, obratně se spustil na kamenný výčnělek pod oknem 

a seskočil do zahrady. Thurzova kancelář byla v prvním poschodí. Chamtivý sluha se zvědavě 

vyklonil nad dřevěným parapetem, jestli si ten blázen při seskoku nepolámal kosti. 

"Tady něco nehraje!" rozčiloval se palatin Thurzo. "Prohledali jsme celý palác a tvůj pobočník jako 

by se do země propadl!" 

"Ještě před hodinou jsem s ním mluvil ve své pracovně. Stejně jsem přesvědčený…" 

"…že ten jidáš nešpehoval pro hraběte Fábryho?" skočil mu do řeči palatin a v bezmocné zlosti se 

rozesmál. "Kdo jiný kromě něj nás mohl poslouchat a předávat zprávy tomu královu patolízalovi?!" 

"Co chceš dělat?" zeptal se tajemník znepokojeně, protože stále nemohl uvěřit, že by Imrich 

Záturecký celá léta zrazoval jeho důvěru. 

"Jestli toho bastarda chytnu, dám ho bez milosti popravit!" 

"Neztrácejme čas! Možná se spojil s kočím Peterem a jsou už dávno za horami." 

"Pěkně mi zavařili!" stěžoval si Thurzo a zamířil do jídelny. "Teď mám proti sobě nejen krále a jeho 

spojence, ale i zjizveného kočího Petera a úlisného Imricha Zátureckého!" 

Imrich Záturecký uháněl po prešpurských ulicích a byl na kůži promoklý. Podařilo se mu utéct z 

Thurzova paláce zadním vchodem do zahrady, aby ho nikdo nezpozoroval. Neustále se však ohlížel, 

jestli se za ním neženou palatinovi vojáci na koních, a přestože sotva lapal do dechu, nedopřál si 

odpočinku. Až když doběhl k bráně Fábryho paláce a sevřel v ruce železné klepadlo, přemohla jej 

únava. 

"Co se děje?!" zaslechl známý hlas stráže. "Co boucháš, jako by nastal soudný den?!" 

"Otevři, Ignáci, a nemluv!" zvolal vyčerpaný Záturecký a naposledy se vyplašeně ohlédl. Ulice byla 

prázdná, jen velké kapky deště pleskaly do modravých kaluží. Brána se konečně pootevřela a on se 

jako had prosmekl dovnitř. 

"Co uděláš, Juraji?" 

"Nezbývá mi nic jiného, než dát předvést Alžbětu Báthoryovou před tabulární soud, jak to žádá 

Jeho královské Veličenstvo." 

"Jen proto, že hrabě Fábry odhalil tvé plány?" podivil se Belo Radenovič. "Celá léta jsi o soudním 

procesu nechtěl ani slyšet!" 

"Ten šílený Fábry má v rukou všechny trumfy a kardinál Forgách mi nic nedaruje." 

"Z těch dvou nemusíš mít strach. Jeho Veličenstvo však bude zřejmě postupovat radikálněji než 

dosud." 

Seděli u prostřeného stolu a lokaj, který je obsluhoval, jim nalil víno. Juraj Thurzo hleděl na perlivý 

nápoj a smutně řekl:

"Nemám už jiné východisko. Před dvěma týdny jsem dal příkaz, aby z čachtického vězení přivezli ty 

dvě babizny, co sloužily Báthoryové. Pověz mi, kde jsou?" 

"Je velmi špatné počasí, výprava se cestou zajisté zdržela, ale každou chvíli by měla dorazit do 

Prešpurku. To by však musela přivézt i Alžbětu Báthoryovou!" 

"Nejdřív dám veřejně popravit ty dvě čarodějnice, abych králi zavřel ústa," prohlásil palatin, "a 

potom začnu proces s obávanou čachtickou paní." 

"Fábryho a neúprosného Forgáche raní mrtvice, až se to dozvědí." 

"A já se jim vysměju do očí, Belo!" 

"Nakonec tě odhalil obyčejný sluha!" konstatoval hrabě Fábry, když mu Imrich Záturecký vypověděl, 

co zažil v Thurzově paláci. "Měls z pekla štěstí, že tě Thurzo nedostal do rukou. Byl by tě bez milosti 

dal mučit." 

"Neměl jste mu posílat ten osudný list, pane. Mohl jsem pro vás získat ještě další tajné informace." 

"Splnil jsi svůj úkol dokonale, nemusíš si nic vyčítat. Zůstaneš mým důvěrníkem a do Thurzova 

paláce se už nikdy nevrátíš." 

"To by mě stálo hlavu. Od této chvíle jsem výhradně ve vašich službách." 

"Nic lepšího si nemohu přát, Imrichu. Hned po obědě se vydáme na cestu za sedmihradským 

knížetem." 

Kanovníci z Ostřihomi a poslední výstraha

"Letos ještě nenastala pořádná letní horka." 

"Máš pravdu, Adámku. Deště ustaly, ale zem se ještě neprohřála," přisvědčil čachtický farář. 

"Aspoň poslední den v měsíci je slunečný. Zítra začíná srpen a ten bude určitě horký!" 

"To nikdo neví, můj synu. Bůh nás trestá za zločiny a násilí páchané na nevinných v těchto těžkých, 

nejistých časech," namítl farář smutně a s porozuměním pohlédl na mladého novice. "Nikdo 

nezůstane bez spravedlivého trestu, to si zapamatuj. Za každý hřích musí přijít odplata, utrpení a 

bolest." 

"A kdo odčiní do nebe volající zločiny Alžběty Báthoryové?" 

"Jedině ona sama, můj synu. Pokud udělá opravdové pokání a bude litovat svých hříchů, dostane se 

jí Božího milosrdenství a odpuštění všech nelidských ohavností." 

"Sám jste mi říkal, důstojný pane, že ta magnátka ničeho nelituje a její pýcha nezná…" 

"Zadrž, Adámku, nerouhej se! Jen dobrotivý Bůh vidí do srdce každého člověka. Nemůžeš odsoudit 

čachtickou paní, dokud ještě žije. Stále má příležitost dát se na pokání. Je třeba se za ni modlit." 

"Mám pochybnosti, jestli to kromě vás a mne dělá ještě někdo jiný." 

"I za ni trpěl na kříži náš Spasitel, můj synu." 

Novic nesouhlasně zavrtěl hlavou a chtěl cosi namítnout, ale vtom vešel dovnitř farský sluha a za 

ním zachmuřený Štefan Revický. 

"Kanovníci z Ostřihomi jsou už na hradě, důstojný pane. Pan kastelán pro vás poslal kočár a 

vzkazuje, abychom se nezdržovali." 

"Tak přece přijeli," povzdychl si čachtický farář a vstal ze židle. "Kdoví co se skrývá za jejich 

příjezdem. Obávám se, že…" 

"Uklidněte se, důstojný otče, ti církevní hodnostáři zavítali na hrad jen kvůli majetkovému 

vyrovnání. Čachtická paní musí podepsat v jejich přítomnosti dodatek k poslední vůli, nic víc." 

"Jste si příliš jistý, pane oficiále, ale já tomu nevěřím." 

"Urozený kastelán o tom nepochybuje,  důstojnosti. Koneckonců budeme svědky tohoto aktu 

přímo na místě činu." 

"Poručeno Pánu Bohu," přisvědčil farář a zamířil ke dveřím. V poslední chvíli se však otočil k 

novicovi. "Ty zůstaň tady, Adámku, a čti si slovo Boží." 

"Ten bude v žaláři dřív než my," řekl Štefan Revický a usmál se na něho. "Pojď, Adame, odvedu tě 

do zámku, abys o nic nepřišel." 

"Vítejte na Čachtickém hradě!" podával ruku farářovi a Revickému zachmuřený Stanislav Thurzo. 

"Čekáme jen na vás. Důstojní páni kanovníci se ještě dnes musí dostat do Trnavy, proto spěchají." 

"A kde jsou?" zeptal se čachtický farář, překvapený, co tu dělá manžel Anny Rosiny. "Náš přítel 

Michal Horváth na nás…" 

"Pan kastelán je zavedl dolů do žaláře," nenechal jej domluvit Stanislav Thurzo. "Neztrácejme už 

ani chvíli a pojďme za nimi." 

"Jsem velmi rád, že vás zase vidím," promluvil Štefan Revický. "Jak se má náš urozený palatin?" 

"Juraj mě pověřil, abych dohlédl na tuto notářskou záležitost, protože sám je velice zaneprázdněný. 

Konám podle jeho příkazu, aby se majetkoprávní záležitosti konečně daly do pořádku." 

"Náš starostlivý palatin má oči všude a příkladně se stará o velkomožnou Alžbětu Báthoryovou." 

"Mezi námi, pane oficiále," prohodil důvěrně Stanislav Thurzo, "lépe by udělal, kdyby ji postavil 

před tabulární soud." 

Přecházeli před sluncem rozpálené hradní nádvoří a Štefan Revický je rychlým krokem předběhl. 

Otevřel nízké dveře, u kterých stála stráž, a farář s Thurzem vešli. Horko a ostré světlo vystřídal 

chlad a přítmí, které je v první chvíli zcela oslepilo. Zůstali chvíli stát, a když si jejich oči trochu 

přivykly šeru, začali po úzkých schodech sestupovat do podzemního žaláře. 

Novic Beckovského kláštera s lucernou v ruce pospíchal podzemními chodbami a ostražitě se 

rozhlížel. Vždycky když vstoupil do tohoto nehostinného labyrintu, zmocňoval se ho zvláštní neklid, 

jako by se ocitl v zajetí temných sil. Nikdy si nebyl jistý, jestli se ze zdravou kůží vrátí zpět do zámku, 

přestože už znal skoro všechny nástrahy a zrádná propadliště. 

Když přecházel kolem zasypaného tajného východu, který ústil pod hradním vrchem, zastavil se a 

neklidně se ohlédl. Nic podezřelého však neviděl. Ponurý prostor podzemí zaplňovala zlověstná 

temnota, osvětlovaná jen na pár kroků mihotavým světlem jeho lucerny. 

Vydal se kolem vlhké zeminy zasypané chodby k žaláři, ale neklid v jeho duši narůstal při každém 

kroku. Znovu se zastavil a upřeně hleděl za sebe, ale nikde nebylo živé duše. Jakási nejasná 

předtucha mu svírala hruď a obepínala ji jako neviditelný had. Pospíchal proto ještě víc a s důvěrou 

v Boží pomoc se pokřižoval, aby se jeho rozrušená mysl uklidnila. 

Když se konečně zastavil u skalního výčnělku, odkud měl podzemní vězení jako na dlani, nechtěl 

věřit vlastním očím. Cela čachtické paní byla otevřena dokořán a u mříží postávalo několik 

palatinových vojáků. Na první pohled poznal Revického a faráře, ale postavy Stanislava Thurza a 

dvou ostřihomských kanovníků mu bránily ve výhledu na Alžbětu Báthoryovou. 

"Děkuji vám, ctihodní pánové," zaslechl její vtíravý hlas, "že jste na mě nezapomněli a sepsali jste 

mou poslední vůli." 

"Byla to naše povinnost," odvětil ten vyšší v šedivé reverendě. "V opačném případě by se váš 

rozsáhlý majetek nemohl rozdělit mezi právoplatné dědice a…" 

"…mizerní vídenští úředníci by celé mé jmění zkonfiskovali ve prospěch královské koruny," 

nenechala jej domluvit Alžběta Báthoryová, "a sami si nacpali kapsy!" 

"Neurážejte panovníkovy důvěrníky a tím ani jeho majestát!" nabádal ji Stanislav Thurzo. 

"Uvědomte si, že jen díky palatinovi jste se nedostala před tabulární soud a neskončila jste na 

popravišti." 

"To si vyprošuji, pane hrabě!" osopila se na něj čachtická paní a vyskočila z postele. "Nechte nás 

laskavě o samotě a zmizte odtud, nikdo vás sem nevolal!" 

"Uklidněte se, milostivá paní," napomenul ji zvýšeným hlasem čachtický farář. "Nedávejte průchod 

slepému hněvu a neurážejte laskavě osvíceného hraběte, protože chce pro vás jen to nejlepší." 

Hraběnka obešla překvapené preláty, vyšla z cely a výhružně se před ním zastavila. Její rozšířené oči 

nevěstily nic dobrého. 

"Vy mlčte, důstojnosti!" vmetla mu do tváře. "I díky vám, palatinovi a ostatním jsem se dostala za 

mříže. Trest vás…" 

"Tak už dost!" přerušil ji Stanislav Thurzo hněvivě a pokynul vojákům. Přistoupili k ní, chytili ji v 

podpaží a odvlekli do cely. "Nikomu nevyhrožujte a raději zpytujte svědomí!" 

Nebránila se. S úšklebkem se poddala strážcům žaláře, kteří ji posadili na postel a zůstali u ní stát. 

Zmatení kanovníci nechápavě hleděli na nechutné divadlo, ale když jim kastelán pokynul rukou, aby 

se konečně pohnuli z místa, poslechli. 

"Je nám to upřímně líto, milostivá paní," řekl jeden z nich, když kastelán zamkl celu, "ale musíme se 

s vámi rozloučit. Jestli vám mohu dát skromnou radu, oddejte se raději modlitbě a pokání." 

"Nic jiného už mi nezbývá, důstojní pánové," přiznala sklíčeným hlasem. "Myslete na mě, ubohou 

hříšnici, aby mi bylo odpuštěno." 

"Přijměte mimořádné požehnání, které katolická církev uděluje kajícníkům v nejtěžších chvílích 

života!" vyzval ji kanovník, jenž držel v rukou notářské dokumenty, které teprve před chvílí 

podepsala. Všichni přítomní strnuli a s údivem sledovali čachtickou paní, která pokorně poklekla na 

kolena a opřela skloněnou hlavu o chladné mříže. 

"Ať vás milostivý Bůh ochraňuje a provází," zaintonoval slavnostně ten vyšší a přes mříže jí položil 

ruce na hlavu. "Ať vám odpustí vaše hříchy skrze vykupitelskou smrt Ježíše Krista a ať vás naplní 

svým klidem!" 

Udělal nad ní velký kříž, pohladil ji soucitně po dlouhých vlasech a připojil se k ostatním. Jeho bratr 

s listinami v rukou pospíchal za ním, jako by se obával bezprostřední blízkosti Alžběty Báthoryové. 

Adam s vytřeštěnýma očima sledoval kastelána a ostatní, jak mlčky odcházejí. Jen dva palatinovi 

vojáci zůstali na stráži a zmateně civěli na klečící magnátku, která jako by zkameněla. 

Nad čím tak zaujatě rozjímala? Nad obrovským rodovým majetkem, který se jí podařilo zachránit 

před královským advokátem a rozdělit mezi právoplatné dědice? Anebo nad svými dosud 

nepotrestanými zločiny? Přepadly ji snad výčitky svědomí a lítost nad odpuzujícími ohavnostmi, 

které celá léta páchala? 

Překvapilo jej, že strážci vězení nechali Báthoryovou být a pomalu se vydali po schodech, které 

vedly na hrad. Opravdu chtěli odejít, anebo nemohli snést blízkost obávané čachtické paní? 

Najednou se novic zarazil. Přímo za zády zaslechl dunivý praskot a vrzání, jako by někdo dříví štípal. 

Otočil se a ztuhl hrůzou. 

Blížila se k němu jakási kostnatá mátoha s vyholenou lebkou a vystouplými žebry. V jedné ruce 

držela sukovitou hůl, o kterou se opírala, druhou svírala ostrou kosu, přehozenou přes rameno. Na 

sobě měla roztrhanou černou sutanu, ze které trčely prsty. Adam chtěl vykřiknout, ale nedokázal 

to. Hrdlo mu sevřel strach, a přestože už očekával svůj konec, přelud smrti kráčel dál, aniž mu 

věnoval sebemenší pozornost. 

Alžběta Báthoryová se konečně zvedla ze země, a když zvedla hlavu, uviděla přicházející mátohu. V 

návalu zděšení a strachu chtěla křičet, v krku však měla sucho, oněměla. Se zatajeným dechem 

civěla na blížící se přízrak, s nímž už se setkala na Červeném Kameni. 

Zděšeně couvla k posteli a instinktivně se posadila. Kostnatý přízrak přešel jako duch skrz železné 

mříže a pomalým krokem došel až k ní. Píchl ji holí mezi žebra, ale čachtická paní nevydala ani 

hlásku. Když si k ní však mátoha v černé sutaně přisedla na postel, vykřikla. 

"Proč mě trýzníš, ty ďáblova služko?" blekotala zlomeným hlasem. "Jestli sis pro mě přišla, tak…" 

"Zadrž, Alžběto!" zaslechl Adam záhrobní hlas. "Ještě nenadešel tvůj čas, musím tě však varovat!" 

"Nestojím o tvé rady! Dej mi svatý pokoj!" 

"Jen Bůh je svatý, Alžběto, všichni lidé jsou hříšní a zkažení!" 

"Já v Boha nevěřím a nevěřím ani v tebe, ty ohyzdná příšero!" 

"Bůh je všemohoucí a spravedlivý, Alžběto. Potrestá tě za všechny tvé zločiny a uvrhne tě do 

věčného zatracení, jestli nebudeš…" 

"Mlč a zmiz tam, odkud jsi přišel, démone!" 

Novic se zachvěl hrůzou, když přízrak smrti položil kostnatou ruku na šíji čachtické paní a začal ji 

škrtit. 

"Odejdi, nelítostný satane!" vykřikla hraběnka zoufale a natáhla ruce proti přízraku. "Nemáš nade 

mnou žádnou moc!" 

Palatinovi vojáci, kteří se vraceli do vězení, nechtěli uvěřit svým očím. Čachtická paní mávala 

pažemi a vydávala blouznivé výkřiky. Nikoho však v cele neviděli. V té chvíli se Alžběta nečekaně 

zhroutila na zem a zoufale vykřikla, jako by do ní udeřil hrom. Zůstala nehybně ležet. Adam si všiml, 

že mátoha, která ji před chvílí udeřila a shodila z postele, se k ní naklonila a přiložila jí ostrou čepel 

kosy na krk. 

"Dej se co nejdříve na pokání, Alžběto!" varovala ji a její hlas se nesl podzemními chodbami jako 

hukot moře. "Tvůj čas se brzy naplní, až přijdu znovu, vezmu si tě s sebou!" 

Vylekaní vojáci nechápali, co se to děje, a uháněli dolů po schodech v domnění že obávaná 

magnátka vydechla naposledy. Přízrak v černé sutaně se vzpřímil a přehodil si kosu přes rameno. 

Prošel přes železné mříže a sukovicí udeřil vojáky po hlavě. 

"U všech rohatejch!" vykřikl jeden z nich a třel si dlaní bolavé místo na temeni. "Co to do tebe 

vjelo, Jano?!" 

"Zatraceně, Palo, to jsem nebyl já!" bránil se ten druhý a osahával si bouli na hlavě. "Jako by mě 

někdo praštil klackem po kebuli!" 

Vtom Alžběta Báthoryová zvedla hlavu a začala se nepříčetně smát. Zvedla se ze země, zaklesla 

prsty do mříží a s nenávistí v očích sledovala odcházející přízrak. Ten se najednou otočil a na chvíli 

se zastavil. 

"To je ďábelský smích, Alžběto!" okřikl ji dunivým hlasem a hrozivě zvedl ostří kosy nad hlavu. 

"Pamatuj si, že Bůh tě požene k odpovědnosti a dává ti poslední dny na pokání!" 

V tureckém zajetí

"Konečně se okázalo slunce!" zajásal Imrich Záturecký. "Nebesa se nad námi slitovala." 

"Aspoň nám uschnou pláště a zahřejeme se!" zvolal hrabě Fábry a pobídl koně. S požitkem 

pozoroval, jak se sluneční paprsky prodírají mezi mračny. 

Cválali podél dravého Dunaje a jejich tmavé jezdecké pláště povívaly ve větru. Řítili se po travnaté 

rovině, lemované z levé strany lužními lesy, a dupot koňských kopyt se rozléhal po okolí. Jejich 

tmavé siluety vypadaly jako zlověstné přízraky. Nejděsivěji vypadal obrovitý písař, který se natřásal 

v sedle a znenadání vykřikl:

"Ti hrdlořezové se řítí přímo na nás!" 

Peter Fábry strnul. Na první pohled rozeznal divoké jezdce v širokých kalhotách, s turbany na 

hlavách. Řvali jako šílení a oháněli se šavlemi. Byli ještě daleko, ale už si jich všimli. 

"Bože můj, to jsou Turci!" varoval ostatní vylekaný doktor Sebastián. "Rozsekají nás na kusy jako 

prašivé psy!" 

"Za mnou, pánové!" zavelel hrabě Fábry a strhl koně k blízkému lesu. "Zatím jsme živí a zdraví!" 

"Ale jak dlouho?" vyštěkl písař Čárský a rychle se sklonil až k hřívě cválajícího koně, aby se 

nenapíchl na větve trčící u cesty. 

"Smečka tureckých psů před námi!" zvolal Imrich Záturecký vystrašeně a vletěl prudkým obloukem 

do lesa. "Ti se nedají oklamat!" 

Letěli s větrem o závod, aby se vyhnuli zákeřným jezdcům v temnotě lesa, ale ti se nedali zmást. 

Klestili si cestu v hustém porostu, aby polapili čtyři dobrodruhy. 

"Pozor, pane!" varoval hraběte nasupený písař. "Z pravé strany vám odřízli cestu!" 

"Zatraceně!" zaklel Fábry, namířil pistoli a vystřelil. Jeden z pronásledovatelů se smrtelným 

výkřikem spadl pod kopyta řehtajícího koně. 

Zahřměl druhý výstřel a další lotr s turbanem na hlavě padl mrtvý k zemi. Jeho společník se 

rozzuřeně vrhl na hraběte, ale najednou vyletěl ze sedla, zasažen přesnou ranou doktora 

Sebastiána. 

Trestná výprava, která zrána vyjela z Čachtického hradu, aby dovezla Kočišovou a Kardošovou do 

Prešpurku, zastavila před hostincem ve Veľkých Kostolánech. 

"Tady se naobědváme!" prohlásil velitel palatinových vojáků. Seskočil z koně, přivázal jej k dřevěné 

ohradě a už už chtěl vejít dovnitř, když ho zarazil desátník. 

"A co s těmi babami, pane kapitáne?" 

"Nevšímej si jich! Jsou svázané, ať si hoví v kočáře!" 

"Radši u nich zůstanu!" 

"A kdo by je ukradl?" rozesmál se kapitán a po chvíli dodal: "Pojďme všichni do hostince, posilníme 

se. Máme před sebou ještě dlouhou cestu." 

"Nenechávejte nás o hladu, pane kapitáne!" skřehotala Erža Kardošová a vyklonila hlavu z okénka 

kočáru. "Jinak budeme bradou vzhůru, dřív než…" 

"Už ani slovo, ty čarodějnice!" okřikl ji kapitán zlostně. "O vás se postará mistr popravčí!" 

Začal se smát a ostatní vojáci se k němu přidali. Vešli nízkými dveřmi dovnitř a na baby v kočáře se 

ani neohlédli. 

"Mějte soucit se starými ženami!" blekotala nasupená Kardošová a provázela je nenávistným 

pohledem, dokud se neztratili v přítmí hostince. 

"Ty smradlavá turecká svině!" vykřikl Pavel Čárský a ostrým mečem probodl hulákajícího chlapa se 

zakřivenou šavlí v ruce. "Vy jste nám tu chyběli!" 

Vzápětí se na něj vrhli další dva hrdlořezové, ale on se nelekl. Jednomu vrazil meč do krku, až mu 

velký turban odletěl z hlavy, a druhého srazil z koně smrtelný výstřel. To Imrich Záturecký zasáhl v 

poslední chvíli, když viděl, jaké nebezpečí hrozí písaři. 

"Máš hlavu jako koleno!" zuřil Čárský v zápalu nerovného boje a vrazil meč do břicha holohlavého 

Turka. 

"Pozor, pane!" vykřikl doktor Sebastián, který střílel a sekal mečem turecké šakaly, co mu síly 

stačily. "Dva vás zezadu…" 

Nestačil domluvit, protože zarachotil výstřel a jeden ze zákeřných útočníků sletěl mrtvý z koně. Ten 

druhý však nečekaně švihl mačetou a byl by setnul Fábrymu hlavu, nebýt Imricha Zátureckého. V 

poslední chvíli přiběhl hraběti na pomoc a dlouhou šavlí udeřil útočníka do zápěstí. Ten zavyl 

bolestí a zakřivená šavle mu vypadla z bezvládné ruky. 

Najednou se na ně vyřítili další turečtí bojovníci a strhla se neúprosná bitva. 

"Bravo, Imrichu!" stačil ho ještě povzbudit hrabě Fábry, vzápětí stiskl spoušť a ozval se ohlušující 

výstřel. Další z tureckých útočníků vyletěl ze sedla, ale Fábry musel jednou rukou povolit koni uzdu 

a druhou sáhl do pochvy. Vytasil meč a nacvičeným pohybem propíchl vysokého chlapa v turbanu. 

"Ještě jsme neskončili, holohlaví kanibalové!" vyhrožoval písař Čárský a rozdával jednu smrtelnou 

ránu za druhou. Doktor Sebastián naposledy vystřelil z pistole a jeden z turecké smečky se 

zoufalým výkřikem padl na znak. Doktor obratně sáhl po meči a musel se urputně bránit, protože 

další dva zaútočili s bojovým pokřikem na něho. 

"Nedejte se!" povzbuzoval je hrabě Fábry a mistrovsky odrazil zákeřný útok dvou Turků. 

"Nevřískej, Eržo!" osopila se na svou společnici Plešatá Kočiška a z čela jí stékaly krůpěje potu. 

"Nám už nikdo nepomůže!" 

"Kam nás ti vojáci vezou?" 

"Nevím, ale už se jich o nic nepros! Jsou to obyčejní vagabundi!" 

"Cikáni mi v břiše vyhrávají, Heleno, a sliny mi tečou jako vzteklému psovi!" 

"Jsme ztracené, Eržo! Vezou nás na smrt, to ti přísahám! Ani Ficko by nám neuměl pomoct!" 

"Já vám určitě pomůžu, vy staré ropuchy!" ozval se najednou známý hlas. "Padly jste mi rovnou do 

rány!" 

Erža Kardošová ztratila řeč, když zahlédla v okénku kočáru zjizvenou tvář kumpána čachtické paní. 

Chladně se usmíval, ale jeho oči nevěstily nic dobrého. 

"Kde se tu bereš, Petere?!" zavýskla radostí Plešatá Kočiška. "Zjevil ses jak hrom z čistého nebe!" 

"Komu patří ty koně před hostincem, vy čarodějnice?" zeptal se společník kočího Petera. "Snad 

ne…" 

"Palatinovým vojákům!" vyhrkla Kočišová a oči se jí radostně zablýskly, protože měla naději na 

záchranu. "Odkud jedeš, Petere! Pomoz nám, než se ti lumpové vrátí." 

"Jedeme z Prešpurka, abychom vás zachránili!" zasmál se, ale v jeho zkaženém srdci se zrodil 

ďábelský plán. Dobře věděl, že v hostinci jsou palatinovi vojáci, kteří už je dávno měli přivézt z 

Čachtického hradu do Prešpurku. Juraj Thurzo je bude vyslýchat a mučit. Kardošová s Plešatou 

Kočiškou vyzradí všechny podrobnosti o jeho zločinech a týrání děvčat s Alžbětou Báthoryovou - a 

to by byl jeho konec! Kromě toho je dá palatin popravit na výstrahu, aby se zavděčil panovníkovi a 

jeho patolízalům. Jsou to kruté, ale zbabělé čarodějnice a při výslechu nebudou šetřit ani jeho, ani 

Alžbětu Báthoryovou. 

"O čem přemýšlíš? Pomoz nám, Petere!" vyštěkla Erža Kardošová, která se konečně zmohla na 

slovo. 

"Ano, pomůžu vám!" odsekl jí chladnokrevně a v obličeji se mu usadil ďábelský výraz. "Ale na onen 

svět!" dodal změněným hlasem. 

Pomocnice čachtické paní, které za dlouhá léta v jejích službách neměly v srdci už ani kousek citu, 

na něj překvapeně vytřeštily oči, protože nechápaly, o čem to mluví. Byl všemi mastmi mazaný, 

chráněný zvláštní přízní Alžběty Báthoryové. Proto byl tak sebevědomý a nenasytný. Vždycky jim 

však pomohl z nejhoršího tak jako velkomožné Alžbětě. 

Myslely, že žertuje,  a ani ve snu je nenapadlo, že právě udeřila jejich poslední hodina. 

"Vy holohlaví psi!" proklínal neúprosné Turky písař Čárský a probodl mečem hulákajícího dlouhána, 

který jej napadl zezadu. Jiný se však na něho vrhl zepředu a byl by mu bezpochyby setnul hlavu, 

nebýt hraběte Fábryho. Vrazil útočníkovi meč pod žebra a ten se smrtelným chroptěním spadl do 

trní. 

Čtveřice z Prešpurku se udatně bránila a pobila už téměř všechny krvelačné nepřátele. Byli by 

určitě zvítězili nad pětinásobnou přesilou, protože Turci nečekali tak houževnatý odpor a padali na 

zem jako shnilé hrušky, hulákajíce v smrtelných křečích. 

Vtom Imrich Záturecký vykřikl: "Utečme, pánové! Valí se na nás další smečka tureckých psů!" 

I Fábry si uvědomil, v jaké jsou situaci. Mezi stromy zahlédl nejméně dvacet jezdců. Jejich bojovný 

křik byl předzvěstí smrti pro každého, kdo se s nimi setkal. Rozdělili se na tři skupiny, a zatímco se 

hrabě a jeho společníci bránili, obklíčili je. Svírali čtveřici z Prešpurku ve smrtelném kruhu a paša, 

který viděl rozzuřeného písaře, jak nelítostně poslal na onen svět tři jeho bojovníky, vydal rozkaz:

"Ani se jich nedotkněte! Takové hrdlořezy potřebuji živé!" 

"Co říkal ten turecký pes?" zeptal se rozohněný písař, protože nerozuměl ani slovo. 

"Nevím," odpověděl hrabě Fábry, "ale je s námi amen. Schovej meč do pochvy, zatraceně!" 

Čárský poslechl a doktor Sebastián nechápavě civěl na stahující se obruč Turků. Záturecký se už 

loučil se životem, ale k jeho velkému překvapení se turečtí šakali na ně nevrhli. Paša zvedl ruku a 

bodl koně do slabin. Obávaní Turci se pohnuli a čtveřice z Prešpurku, obklopená dvěma tucty 

jezdců s vytasenými šavlemi, rovněž. 

"Podej mi provaz, Ambroži!" rozkázal kočí Peter a jeho obličej se stáhl do zlověstné grimasy. 

"K čemu je ti provaz, Petere?" vyptávala se Plešatá Kočiška, která až teď pochopila, že ten ďábel je 

chce odklidit z cesty. "Co chceš s námi udělat?!" 

"Pomoct vám na onen svět, až na dno pekla!" 

Otevřel dvířka u kočáru, chytil provaz, který mu podával Ambrož, a natáhl se dovnitř. Helena 

Kočišová nestačila ani vykřiknout. Jediným hmatem jí omotal provaz kolem vypaseného krku a 

zatáhl smyčku. 

Kočišové vylezly oči z důlků a naposledy zachroptěla. Erža Kardošová se chtěla bránit, byla však 

svázaná a nemohla se ani hnout. Obličej se jí znetvořil v předtuše smrti a začala zoufale sípat. 

"Proklínám tě, ty ohavný…" 

Víc už nezvládla říct, obrátila oči v sloup a hlava jí bezvládně klesla. 

"Sbohem, vy staré ropuchy!" loučil se s nimi kočí Peter s ďábelským úšklebkem. Vytáhl z holínky 

ostrý nůž a rozřezal provazy, kterými byly babizny spoutané. 

"Pojďme odtud!" pobízel ho Ambrož, zděšený tím, co viděl. "Jestli nás tu najdou, bude s námi…" 

"Bude jim veselo!" skočil mu do řeči chladnokrevný kumpán čachtické paní a vytáhl Kardošovou z 

kočáru. "Chop se jí, Ambroži, ale rychle!" 

Odnesli uškrcenou Kardošovou k farské bráně, na druhou stranu prašné cesty. Tam ji shodili na zem 

a kočí Peter se rozběhl k ohradě hostince. Vyšvihl se do sedla a Ambrož za ním. Obávaný vrah 

naposledy přeletěl pohledem po ulici, ale kromě neklidných koní, kteří patřili palatinovým vojákům, 

nebylo nikde ani živé duše. Zamlaskal na koně, zastavil na chvíli u kočáru a přibouchl dvířka. Byl 

nadmíru spokojen, vždyť se zbavil nepohodlných svědků svých krvavých zločinů. 

Tlupa Turků se zajatci, kteří poslušně cválali mezi nimi, se pustila dolů po strmém úbočí u lužního 

lesa. Paša se otočil v sedle a cosi zavelel, ale hrabě Fábry ani jeho společníci mu nerozuměli. 

S úžasem pozorovali opevněný tábor mezi strmým svahem a vysokým valem, který se táhl až k 

dravé řece. Z plátěných stanů vycházeli polonazí Turkové a zvědavě hleděli na příchozí. Jejich velké 

turbany a snědá těla naháněly hrůzu. Vylekaný Záturecký zanaříkal:

"Rozčtvrtí nás zaživa a upečou, můj pane!" 

"Hlavu vzhůru, Imrichu!" povzbuzoval ho Peter Fábry, i když i jemu se sevřelo hrdlo úzkostí. "Když 

nás nerozsekali na místě a nevláčeli po zemi na provazech, máme ještě naději." 

"Starou belu máme!" protestoval zachmuřený písař a zamračil se na Turka, který ho probodával 

nenávistným pohledem. "Máme tak akorát naději, že nás stáhnou zaživa z kůže!" 

"Radši buď zticha, kamaráde!" napomínal ho doktor Sebastián a smutně pohlédl na hraběte 

Fábryho. "Kdoví co ten vypasený paša zamýšlí." 

"Jen klid, pánové, ještě nám nezkřivil ani vlas na hlavě!" utěšoval je hrabě a nespouštěl oči z paši, 

který právě uprostřed tábora seskočil z koně. Ukázal rukou na čtyři zajatce a jeden z bojovníků k 

nim přistoupil. 

"Dolů z koní!" dovtípil se Fábry a obratně se vyhoupl ze sedla. "Pojďme, pánové, a žádné husarské 

kousky!" napomínal je, když kráčeli za polonahým Turkem. 

Kostolánský farář Juraj Mikula s odporem pozoroval zjizveného chlapa v tmavém plášti. Od první 

chvíle si byl jistý, že je to kumpán Alžběty Báthoryové, pověstný vrah kočí Peter! Kde se tu vzal tak 

nečekaně a co hledá v tom kočáře? 

Stál u okna a se zatajeným dechem sledoval za záclonou počínání nebezpečného zabijáka. Když 

však uviděl, jak společně s jiným lotrem vytáhli z kočáru bezvládné tělo stařeny a dovlekli je k farské 

bráně, v zlé předtuše se mu rozbušilo srdce. Stařena ležela v prachu cesty a ti dva se vyšvihli do 

sedel a hnali koně na Dubovany. Zůstal za nimi jen zvířený prach na cestě, která byla ještě včera 

celá rozbahněná. 

Farář zavolal na svého sluhu a přikázal mu, aby otevřel farskou bránu. Když celý vylekaný pohlédl 

do tváře nehybné ženy, skoro vykřikl úžasem. Vždyť to byla Erža Kardošová, která si poskvrnila ruce 

s čachtickou paní při mučení nevinných dívek! 

"Pojď sem!" naléhal na pacholka. "Kde se motáš?" 

"Ježíšmarjá, co se jí stalo?" vyjekl pacholek přidušeně. "Kde se tu vzala ta stará…" 

"Neber Boží jméno nadarmo a popadni ji za ruce!" přikázal mu farář a sám ji chytil za nohy. "Do 

kočáru s ní! Proč ji ti lotři dovlekli až sem?" 

Sluha s námahou otevřel dvířka a vecpali ji do kočáru. Když Juraj Mikula uviděl i Helenu Kočišovou 

se smrtelně vytřeštěnýma očima, vystrašeně se pokřižoval. 

"Rychle na faru, než se vrátí vojáci!" 

"Co se to tu děje, důstojný pane?" vyptával se pacholek a nemohl odtrhnout oči od nehybných žen. 

"Kdo to je?" 

"Helena Kočišová, zákeřná čarodějnice, oddaná satanovi!" 

"Co se jim stalo? A ta druhá, co jsme ji…" 

"Nevyptávej se a zamkni bránu!" odpověděl farář,  vešel síňkou do kuchyně, přistoupil  k oknu, 

znovu se pokřižoval a povzdychl si:

"Ať je jim Bůh milostivý. Už stojí před jeho tváří…" 

"Já slyšet, že ty byla velký kujón!" oslovil Fábryho paša, který nepotřeboval tlumočníka, protože se 

za ta léta naučil rozumět místním lidem a hovořit jejich řečí. "A tví kumpáni povraždit mé cvičené 

člověky!" 

Hrabě Fábry mlčel. Nevěděl, co má říct samolibému veliteli tureckého tábora, vždyť stačilo jediné 

chybné slovo a dal by je všechny bez milosti umučit. 

"Ty se mnou nechtěla vyprávět?" zvýšil hlas paša a povytáhl huňaté obočí. "Já mohla poslat tebe i 

tvé kumpány k Al áhovi, rozumět mi?!" 

"Museli jsme se bránit!" odsekl hrabě Fábry a pohlédl nebojácně do malých zapadlých očí. 

"Ach táák! Ty velmi rozumná hlava, vidím. A tví kumpáni silní a udatní jako býk! Musela oni všechny 

moje člověky povraždit?!" 

"Pravdaže, jinak by nás rozsekali na kusy jako prašivé psy!" 

"Ty skutečně moudrá člověk!" přisvědčil paša a náhle vstal z vysoké trojnožky. Přistoupil ke čtveřici 

zajatců, kteří tam stáli jako přikovaní, připraveni na mučení a potupnou smrt. Zastavil se u nich a 

dlouho si je měřil pohledem. Nejvíc ho fascinoval Pavel Čárský, který byl o dobré dvě hlavy vyšší 

než on. Písař by byl na něho nejraději vyplázl jazyk nebo udělal bláznivou grimasu, ale hrabě na něj 

vrhl přísný pohled, aby se ovládl. 

"Tvoje stádo malá, ale silný!" blábolil pochvalně paša a popleskával doktora Sebastiána po silném 

rameni. "Já chtít tvá kumpány! Všichni musí odteď sloužit jen mně, i ty! Rozuměla mi dobře?" 

"Bude to pro mě velká čest!" odvětil hrabě Fábry a bez ostychu mu podal ruku. "Od této chvíle 

jsme v tvých službách." 

"Ohromná slovo! Bravo, ty kujón!" zajásal paša a pevně mu stiskl ruku. "Ty všechno dobře chápat a 

rozumět! Ty určitě velký pán, nebo ne?" 

"Jsem hrabě Peter Fábry a toto jsou mí přátelé!" 

"Tak ty hrabě! Velice pěkná věc!" odpověděl paša a ještě jednou si všechny zkoumavě přeměřil. "Ty 

mě moc líbit, pane hrabě!" 

Blahosklonně se usmíval, což ostatní zmátlo, ale po chvíli se jeho tvář zachmuřila a rysy mu ztvrdly. 

Vytasil zakřivenou šavli, přiložil její hrot k Fábryho hrudi a panovačně prohlásil:

"Dobře poslouchat, páni! Vy musela pro mě dělat špehouny! Ty, hrabě a ten malý kujón! To je 

prohnaný špicl! Je to na něm vidět!" 

"Je to můj nejlepší vyzvědač," přisvědčil Fábry a ukázal na Imricha Zátureckého, kterému se strachy 

podlamovala kolena. 

"Tak ty a ten malý muset pro mě sloužit a vyzradit všechno, co já žádat. Rozuměla mi?" 

"Ano, jsem k tvým službám!" přikývl hrabě a vyloudil na tváři úsměv. 

"To je dobře, že ty všechno chápat! A tví dva rváči," ukázal šavlí na písaře a doktora Sebastiána, 

"musela být moje osobní stráž! Oni mít velká síla!" 

"Souhlasím, protože mi nic jiného nezbývá." 

"Co oni dělat pro tebe, pane hrabě?" 

"Jeden je můj písař," řekl Fábry a ukázal na zachmuřeného Pavla Čárského, "a druhý je učený a 

mimořádně nadaný doktor Sebastián." 

"Doktor a Sebastián!" nevycházel z údivu paša. "Já moc potřebovat doktora. Dohoda hotovo! Vy 

zachránit sobě život, ale musela pro mě pracovat!" 

"Jak si přeješ, vznešený pašo," souhlasil hrabě, přistoupil k němu a podal mu pravici. Strážci, kteří u 

něj stáli, se chtěli na Fábryho vrhnout, ale paša je okřikl:

"Nic se nelekat! Hrabě být ohromná rozum chlap!" 

Kostolánský farář s napětím hleděl zpoza záclony na ulici a čekal, co se bude dít. Okno měl 

pootevřené, aby slyšel, co budou palatinovi vojáci říkat. 

Zanedlouho vyšli z krčmy dva v dobré náladě a za nimi další. Nahlédli do kočáru a jeden z nich 

hlásil:

"Babizny usnuly, pane kapitáne. Cesta je umořila." 

"Nic lepšího ani nemohly udělat!" odvětil kapitán spokojeně a odvázal koně od ohrady. "Aspoň 

budeme mít cestou svatý pokoj!" 

Vyskočil do sedla, počkal, až se ostatní připraví na cestu a zavelel k odjezdu. Jeden z vojáků práskl 


bičem nad hřbety hnědáků a zamlaskal na ně jako zkušený poháněč. Průvod se dal do pohybu a po 

chvíli zmizel faráři z očí. 

"To jsou pěkní mamlasové!" řekl pacholkovi, který stále nic nechápal. "Ani si nevšimli, že ty dvě 

čarodějnice jsou už na onom světě." 

"Lepší pro ně, důstojný pane." 

"Neměly čas na pokání a odešly na věčnost zcela nepřipravené." 

"Ještě počkat, páni!" rozkázal paša a zamumlal cosi dvěma strážcům v širokých kalhotách s velkými 

turbany na hlavách. "Vy musela odevzdat zbraně, rozuměla mi?" 

Mrzutý písař zakoulel očima, ale když uviděl, že k němu míří pašovi důvěrníci, ihned odepnul 

mohutný opasek s pistolemi a mečem. Hodil ho na zem a Záturecký s hrabětem následovali jeho 

příkladu. Jen doktor Sebastián se ani nehnul, dokud mu jeden ze strážců nevytrhl zbraně z opasku. 

"Vy přišla o peří a byla volná jako holubice!" smál se spokojeně paša a pokynul, aby je odvedli spát. 

"Vy si odpočinula a potom přišla za mnou na poradu!" 

Vyšli z hlavního stanu a kráčeli přes celý tábor. Jeden z Turků, kteří je doprovázeli, jim ukázal velký 

příbytek z plátna a společně s dalšími zůstal na stráži před vchodem. 

Na útěku

Hodiny na věži čachtického kostela odbíjely jedenáct, když na kamennou zeď nádasdyovského 

zámku vyskočili dva neznámí muži. Tmavé klobouky se širokou střechou, naražené hluboko do čela, 

jim zakrývaly obličeje, ale jejich počínání prozrazovalo, že tu znají každý kout. 

Jeden z nich se dlouhým skokem vymrštil do otevřeného okna v prvním poschodí. Druhý se letmo 

ohlédl za neklidnými koňmi, přivázanými ke košatým dubům nad zámkem, a poté se mu podařilo 

vyskočit  za svým společníkem. Zvědavě vyhlédl ven a vtom uviděl zpoza rohu přicházet dva panské 

hajduky, kteří hlídali zámek. Obešli západní křídlo pod kamennou zdí a zanedlouho se ztratili z 

dohledu. 

"Ničeho si nevšimli," řekl tomu, který skočil do nevelké místnosti jako první. "Všechno je v 

nejlepším pořádku." 

"Ještě jsme nezvítězili, Ambroži. Musíme počkat na našeho spojence, jinak se do podzemních 

chodeb nedostaneme!" 

"A co když nepřijde, anebo se všechno prozradilo a my padneme do…" 

Nedomluvil, protože v té chvíli kdosi čtyřikrát rázně zaklepal. Chlap s jizvou pod okem ustoupil za 

dveře, svíraje v rukou nabité pistole, a Ambrož opatrně otevřel. Jeden z panských hajduků, kteří 

hlídali zámek, vklouzl beze slova dovnitř a pohledem hledal toho s jizvou pod okem. Když se otočil 

a uviděl ho, potichu řekl:

"Všechno je připravené a vzduch je čistý, pánové!" 

"Dobrá práce!" procedil skrz zuby ten u dveří a podal mu měšec se zlatými dukáty. "Jestli se únos 

vydaří, dostaneš další." 

Hajdukovi zablýskly oči a lstivě se usmál. Vzal měšec, strčil ho do kapsy a spěšně vyšel na chodbu. 

Oba kumpáni kráčeli za ním s nabitými zbraněmi. Tajným vchodem, který sloužil pánům, když si 

chtěli zkrátit cestu do sklepů, vešli do tmavé místnosti. Na stěně blikotaly dvě lucerny. Jeden si vzal 

zrádce a druhý podal tomu s jizvou pod okem. Otevřel nízké dveře a po točitém schodišti 

sestupoval do rozlehlých sklepů. 

"Zůstaň tady a dávej dobrý pozor, aby ses neprozradil!" napomínal hajduka kočí Peter, když došli ke 

dveřím, kterými se vcházelo do podzemních chodeb. 

"Spolehněte se, pane. Teď se však musím vrátit na stanoviště, aby mě nehledali a nevzniklo 

nejmenší podezření." 

"Běž a vrať se včas, aby nás tu nikdo nepřekvapil a nezkřížil velkomožné paní cestu." 

Otevřel tajné dveře a s lucernou v ruce se vydal se svým společníkem podzemním labyrintem 

směrem k hradu. Podplacený zrádce s karabinou na rameni se chvíli díval za nimi, potom přivřel 

dveře a přes sklepy se vrátil do zámku. 

Adamovi nebylo do smíchu. Přelud smrti kráčel podél cel do podzemí a přibližoval se k němu 

každým krokem. Palatinovi vojáci ho sice neviděli, ale novic se třásl strachy jako osika a nejraději by 

byl utekl. 

Skoro nedýchal, ale cítil, jak se mu krev nahrnula do spánků a srdce se prudce rozbušilo. Přikrčil se 

za skalním převisem a zděšeně očekával okamžik, kdy přízrak přejde kolem něj. Pochybnosti a 

neodbytné otázky znepokojovaly jeho bystrého ducha, ale neuměl na ně odpovědět. Vtom uviděl 

dlouhé kostnaté prsty u nohou, které trčely ze sutany a praskaly na vlhké zemi. Byl připravený na 

svou poslední chvíli a už se loučil se životem. 

Zvědavost však byla silnější než strach, a tak se plaše ohlédl. Kostlivec ho šťouchl silnou holí pod 

žebra a novic zděšeně vykřikl. Spontánně se pokřižoval, aby se vyhnul nejhoršímu. V tom okamžiku 

blízko něj cosi zasyčelo a následovala silná detonace, jako by zčistajasna udeřil hrom. Dunivá 

ozvěna burácela podzemním labyrintem a Adam se strachy skácel na záda. Lucerna, kterou držel v 

ruce, vyletěla do vzduchu, narazila do nízkého stropu a s řinkotem dopadla na zem. Novic zvedl 

hlavu, ale po přízraku nebylo ani stopy. 

Vyskočil na nohy a zvedl vyhaslou lucernu. Marně však foukal do úzkého hrdla, plamen se nevznítil 

ani jiskra nepřeskočila. Zachvátila ho hrůza při myšlence, že se má bez záblesku světla vrátit 

zrádnými chodbami zpět do zámku. Nic jiného mu však nezbývalo, když nechtěl padnout do rukou 

vězeňské stráže. 

Vtom zaslechl nablízku kroky, a než se vzpamatoval, kdosi ho popadl za krk a začal škrtit. 

"Konečně jsem tě dostal!" procedil neznámý skrz zuby. "Tentokrát už mi neutečeš, ty strašidlo v 

sutaně!" 

Adam strnul. Srdce mu sevřel panický strach a v nejhlubších zákoutích duše rezonovala touha po 

návratu kostlivce. Od prvního okamžiku si však byl jistý, že se nesetkal s hrůzostrašným přízrakem 

smrti, ale s brutálním kumpánem čachtické paní! Jak se sem dostal? Bože, v tebe jsem doufal, ať 

nejsem zahanbený na věky! - dunělo mu ve spáncích a údery srdce se změnily v rachot hromu. 

"Kdo jsi, ďábel, nebo přízrak?!" vyhrkl a vzápětí se ohnal lucernou, aby udeřil útočníka po hlavě. 

"Dokdy mě budeš pronásledovat?" 

"Dokud nezmizíš beze stopy i s tím prokletým hrabětem!" zněla chladnokrevná odpověď. 

Kočí Peter mu v poslední sevřel ruku jako do kleští a udeřil ho pěstí do obličeje. Adam vykřikl 

bolestí a chtěl se bránit, ale kdosi jiný mu hodil na krk provaz a utáhl smyčku. Novic se začal dusit a 

po chvíli ztratil vědomí. 

"Co s ním uděláme?" 

"Nech ho tu ležet, Ambroži! Na zpáteční cestě ho dorazím!" rozkázal panovačně kočí Peter a 

opovržlivě kopl nehybného mladíka do žeber. "A teď už pojďme, musíme se dostat do cely 

čachtické paní." 

"Dějí se tu divné věci," ozval se vystrašeným hlasem jeden z palatinových vojáků. "Slyšels to 

hromobití?" 

"A nikde kolem ani živé duše," přikývl druhý, upíraje oči do přítmí žaláře. "Nechce se mi to líbit!" 

"Milostivá vyvádí jako šílená, jdu radši pro kapitána, než bude…" 

"Nikam nepůjdeš, ty ťulpasi!" okřikl ho nečekaně někdo třetí. "Ani se nehněte a odhoďte pistole na 

zem!" 

Zahřměl výstřel a jednomu z vojáků odletěla čepice z hlavy. Zmateně sáhl po pistoli za opaskem, ale 

vtom mu neznámý chlap hodil na krk silný provaz a utáhl smyčku. 

Čachtická paní se přestala nepříčetně smát a vytřeštila oči na příchozí. Byla si zcela jista, že má 

halucinace, i když na první pohled poznala svého nepolapitelného milence. Chtěla křičet a klít, ale 

jazyk jí zdřevěněl, v první chvíli dočista oněměla. 

"Vy svině!" zaječel na ně druhý voják a chtěl se vrhnout proti neznámým vetřelcům. "Jak jste se 

sem…" 

Nestačil domluvit, protože kočí Peter ho zasáhl pěstí přímo do obličeje a vzápětí ho kopl. Voják 

zařval bolestí, ohnul se v pase, a když ho kumpán čachtické paní dobře mířeným úderem pěsti 

znovu udeřil pod pás, bezmocně se zhroutil na zem. 

"Dopadneš stejně!" obořil se na vylekaného vojáka Peterův společník a bezcitně utáhl smyčku. Ten 

se začal dusit, div mu oči nevypadly z důlků, ale nebránil se. 

"Svaž ho, Ambroži!" rozkázal kočí Peter a vytáhl z kapsy několik klíčů. "Jestli se mi podaří otevřít 

celu, strčíme je dovnitř!" 

Přistoupil k mřížím a zasunul klíč do zámku. Ten však nepovolil. Zkusil druhý, třetí klíč a zaklel. 

Vyzkoušel další, ale nic. 

"Jsi to doopravdy ty, drahý Petere?" oslovila jej čachtická paní a toužebně k němu natáhla ruku. 

"Utíkej odtud, protože mě už nikdo…" 

"Pomohu ti z téhle podzemní kobky, Alžběto!" přerušil ji podrážděně a zasunul do zámku poslední 

klíč. "Nenechám tě tu, i kdybych měl ty mříže rozřezat!" 

Zatajil dech a pootočil klíčem. Mechanismus povolil, železo zlehka zaskřípalo. S chladným úsměvem 

otevřel dveře a čachtická paní mu padla do náruče. 

Na chladné zemi Adam po chvíli procitl a otevřel oči. Hned pochopil, co se stalo, protože provaz ho 

na krku řezal a jen s námahou mohl dýchat. Uvolnil smyčku, posbíral se ze země, a když ze skalního 

výklenku zpozoroval o kus dál obávaného kumpána čachtické paní i s jeho společníkem, vzal nohy 

na ramena. 

Utíkal naslepo směrem k zámku a nořil se do pozemního labyrintu. Zdálo se mu, že ho černá 

chapadla chodeb zhltnou, nic neviděl. Všude byla tma jako pytli, Adam však znal každý ohyb, každý 

výčnělek. Ohmatával rukama stěny i klenbu jako slepec a hnaný zoufalou touhou zachránit si život 

před ďábelským zabijákem, uháněl, co mu síly stačily. 

"Věděla jsem, Petere, že na mě nezapomeneš!" vykřikovala nadšeně čachtická paní a začala kočího 

náruživě líbat. 

Jeho společník na ně chvíli civěl, ale dlouho se nerozmýšlel. Kopl svázaného vojáka do zadku a ten 

se s námahou odšoural do cely. Provaz mu nedovoloval dělat delší kroky a náhle ztratil rovnováhu. 

Kočí Peter ho v poslední chvíli zadržel a vzápětí jím mrštil na postel. 

"Tam si odpočineš, ty šupáku!" smál se škodolibě a vzal Báthoryovou za ruku. "Dokud tě nepověsí!" 

"Nic jiného ho, pane, nečeká!" přisvědčil podsaditý chlapík a vrátil se pro druhého vojáka. Chytil ho 

v podpaží a dovlekl do cely. Kočí Peter zabouchl dveře a zamkl. Čachtická paní ho v opojení znovu 

objala, ale on se vymanil z jejího sevření, chytil ji za ruku, sundal ze stěny pochodeň a zamířil do 

podzemí. Jeho společník utíkal s lucernou v ruce před nimi. 

"Není času nazbyt, má vzácná paní!" zvolal stroze a nutil ji do běhu. "Ještě jsme nezvítězili!" 

"Vždycky jsi byl ke mně odměřený, Petere!" zvolala rozjařeně. Sotva mu stačila. "To mě k tobě 

nejvíc přitahuje!" 

"Drž se mě pevně, Alžběto, se mnou jsi v bezpečí!" ujišťoval ji sebevědomě, ale když po chvíli 

zastavili na místě, kde zanechali novice, zbledl zlostí. 

"Ten lotr zmizel beze stopy, pane!" 

"Měls ho přece jen svázat, Ambroži!" zuřil kočí Peter. Zvedl planoucí pochodeň nad hlavu a rozhlédl 

se kolem sebe. 

"Nemůže být daleko, musíme ho polapit, dřív než…" 

"Ten ďábelský mnich nás prozradí, Ambroži! Potom už se z tohoto podzemního pekla 

nedostaneme!" 

"Co bude se mnou, můj drahý?!" zaúpěla čachtická paní trpce. 

"Dostanu ho a zakroutím mu krkem!" odsekl kočí Peter se vzrůstajícím hněvem v hlase. "Zůstaň tu s 

velkomožnou paní, Ambroži, já už si s ním poradím!" 

"Nenechávej mě tu, Petere," prosila čachtická paní, "bez tebe jsem ztracená!" 

Její milenec a pomocník však už nic neslyšel. Uháněl kupředu jako vichřice a v očích mu plály 

zlověstné plamínky. Věděl, že když se novic dostane na zámek dřív než on, je všechno ztracené a 

panští hajduci si s ním nebudou hrát. 

Když Adam s vypětím posledních sil doběhl na místo, kde se podzemní chodby spojovaly, ohlédl se 

vyplašeně zpět. Všude byla tma tmoucí a nikde ani živé duše. Zdálo se mu však, že slyší jakési 

tlumené dunění, které neustále sílilo. Znepokojeně se zahleděl tam, odkud přišel, a vtom v dálce 

zahlédl planoucí pochodeň a temnou siluetu muže, který se hnal přímo k němu. 

Vyděšeně couvl k hromadě kamení a hlíny, kterými dal kastelán zasypat tajný vchod pod hradem. 

Cítil tlukot srdce, které se ještě nestačilo uklidnit po zoufalém běhu, a nával krve ve spáncích. 

Uvědomil si, že na zámek už se nedostane, protože ten satan s jizvou pod okem by ho uviděl. V 

pudu sebezáchovy vylezl na hromadu hlíny a kamenů a s námahou se protáhl úzkým otvorem pod 

klenbou chodby. Zachytil se rukama o skalní převis a zatajil dech, protože zřetelně slyšel těžké kroky 

svého pronásledovatele. 

Chtěl vyhlédnout z úkrytu, ale v poslední chvíli si to rozmyslel. Na tmavé jílovité klenbě uviděl 

matný odraz plamenů a zaslechl unavený dech, ale vzápětí se vše ponořilo do tmy. Vzdalující se 

kroky postupně utichly a on se obratně přesunul zpět a spustil se dolů. Nechápal, kde zůstal ten 

druhý, ale nechtěl ztratit ani chvíli. Sklonil hlavu na prsa a pospíchal k zámku. Po chvíli zahlédl 

utíkajícího muže v matném světle plamene a zarazil se. Zůstal stát a civěl na něho jako na zjevení. 

Ten se však nečekaně ohlédl a vyrazil zpět. 

"Uklidněte se, milostivá paní!" chlácholil Alžbětu Báthoryovou Ambrož a slídil malýma očima kolem 

sebe. "Váš ochránce se vrátí a…" 

"Proč mě tu nechal napospas skličující prázdnotě?!" nenechala jej domluvit. "Vždyť nás tu mohou 

najít palatinovi vojáci!" 

"To je pravda, ale zatím se v žaláři nikdo neukázal, vidíte?" ukázal prstem na vězení, které měli za 

skalním převisem jako na dlani. "Určitě se co nevidět vrátí a nenechá vás tu." 

"Pojďme za ním!" nedala se odbýt, vzala mu lucernu z ruky a vykročila do temné chodby. "Nesmějí 

nás tu najít, to by bylo ještě horší než teď!" 

"Jak rozkážete, urozená paní, ale nespěchejte a dávejte pozor, abychom se nedostali do pasti!" 

Adam padl k zemi a doufal, že ho lump s planoucí pochodní neviděl. Zvedl opatrně hlavu a 

naprázdno polkl. 

"Tak jsem tě přece vyslídil, ty mátoho v sutaně!" uslyšel hlas, který nemohl patřit nikomu jinému 

než kočímu Peterovi. Když viděl, že se k němu řítí, vyskočil, sevřel v ruce silný provaz se smyčkou, 

který měl uvázaný kolem pasu, a střemhlav utíkal na místo, kde se chodby křižovaly. 

"Ani se nehni, nebo ti  provrtám kebuli!" uslyšel výhružné varování. "Už mi neunikneš, 

holobrádku!" 

Adam se ani neohlédl, jen se ještě víc přikrčil a rukou po paměti hledal tajný mechanismus ve stěně 

chodby. V neproniknutelné tmě však nic neviděl, jen šmátral po vlhkých stěnách. Vtom zaduněl 

výstřel a olovo mu zasvištělo nad hlavou jako smrtonosný netopýr. 

"Stůj, obludo, nebo tě pošlu na onen svět!" varoval ho kumpán čachtické paní a znovu vystřelil. 

Ozvěna burácela podzemím a novic strachy vykřikl. Jen zázrakem se vyhnul plnému zásahu a 

vzápětí nahmatal železnou rukojeť tajného mechanismu. 

"Slitujte se, pane!" zvolal zlomeným hlasem, aby kočího zmátl. "Nechte mě naživu!" 

Ohlédl se za nelítostným zabijákem a pomalu zatáhl, aby padací dveře nenarazily na skalní obrubu. 

Neviděl nic, jen hnilobný zápach, který mu stoupal do nosu, ho utvrdil v přesvědčení, že propadliště 

se otevřelo. 

"Tak se mi to líbí!" řehtal se kočí Peter a byl od něj už jen pár kroků. "Ještě nevíš, kdo jsem!" 

"Jsi ďábel v lidské kůži!" vmetl mu do tváře Adam a vykročil proti němu. "Za všechny své zločiny…" 

Nestačil domluvit, protože jeho úhlavní nepřítel v poslední chvíli zpozoroval rozšklebené 

propadliště a duchapřítomně ho přeskočil. 

Zrádné propadliště a příchod nejmladšího

"Sbohem, velební pánové," loučil se kastelán Čachtického hradu s ostřihomskými hodnostáři. "Je 

mi líto, že tak pospícháte. Zde byste si odpočinuli…" 

"Je to prokletý hrad, urozený pane!" skočil mu do řeči jeden z kanovníků. "Zločiny čachtické paní 

poskvrnily nejen jeho pověst, ale i dobré jméno Uherska!" 

Na dolním nádvoří hradu bylo rušno. Hajduci, kteří provázeli ostřihomské kanovníky na dlouhé 

cestě, sedlali koně a u skladiště se střelným prachem stál připravený kočár se čtyřspřežím. Vojáci z 

Tematína, kteří tvořili doprovod Stanislavu Thurzovi, čekali jen na jeho pokyn, sedíce na koních. 

Posádka hradu otevřela se skřípěním hlavní bránu a v pozoru čekala u hradeb. 

"Odpusťte, velkomožný pane kasteláne," zamíchal se do hovoru druhý z kanovníků a podal Michalu 

Horváthovi ruku na usmířenou. "Důstojný pan Albert je trochu přísný a příliš otevřený. Příčinou 

našeho předčasného odjezdu jsou neodkladné záležitosti v Trnavě, ne ohavnosti té magnátky." 

"Bezvýhradně s vámi souhlasím, ctihodní pánové!" usmál se trpce kastelán. "Spravuji tento hrad 

dlouhá léta a břímě krvavé potupy leží i na mých bedrech, věřte mi." 

"Nemáš si co vyčítat, Michale," povzbuzoval ho Stanislav Thurzo, který si čachtického kastelána 

vysoce vážil. "Osvícení pánové mají pravdu. Čachtický hrad se stal symbolem hrůzy a ukrutnosti, ale 

ty jsi vždy jednal čestně a statečně." 

"Děkuji ti, Stanislave," podal mu kastelán ruku, "aspoň tys mohl zůstat do zítřka. Proč tak 

pospícháš?" 

"Čekají mě neodkladné povinnosti na Tematíně a musím doprovodit pány kanovníky k Vrbovému, 

protože jsou zejména teď v létě plné zbojníků." 

"Srdečné díky, pane hrabě," ozval se jeden z kanovníků, "ale nemusel jste se kvůli nám…" 

"Je to má stavovská povinnost," přerušil jej Stanislav Thurzo a vyhoupl se do sedla. "Sbohem, 

Michale, děkuji ti za všechno." 

Bodl koně do slabin a s tuctem vojáků vyrazil ke vstupní bráně hradu. Jeden z hajduků otevřel 

dveře kočáru, počkal, až kanovníci nastoupí, a přibouchl je. Když se průvod dal do pohybu, jeden z 

nich se vyklonil z okénka a požehnal stárnoucímu kastelánovi, který tam stál jako skála. Kastelán 

zvedl ruku, zamával na pozdrav, a bráně si zrak před ostrým lením světlem, díval se za odjíždějícími. 

"Vytřel jsem ti zrak, panskej špicle!" vykřikl kočí Peter a chtěl se zuřivě vrhnout na novice, který ho 

téměř vlákal do pasti. 

"Ještě jsi nevyhrál, satanův sluho!" odsekl Adam rozhořčeně a v pudu sebezáchovy mu vrazil 

hlavou do břicha. Kumpán čachtické paní vykřikl bolestí a pustil hořící pochodeň z ruky. Padl 

naznak a pistole, kterou svíral v druhé ruce, vyletěla velkým obloukem a narazila do klenby. 

Zaburácel ohlušující výstřel a kočí Peter se snažil zachytit železných zárubní zrádného propadliště. 

"Pomoz mi!" chroptěl zoufale, z posledních sil se vzepřel na rukou a vyšvihl se nahoru. 

"Ale na onen svět!" zvolal Adam, sevřel ruku v pěst a rozmáchl se. Vší silou srazil zákeřného vraha 

na zem a v poslední chvíli se setkal s jeho zoufalým, nenávistně planoucím pohledem. Kočí Peter 

oněměl hrůzou a bezmocně natáhl ruce, hledaje něco, co by mu zachránilo život…

Byly to jen krátké okamžiky, ale Adamovi se zdálo, že nemají konce. Kumpán čachtické paní se s 

lomozem zřítil do podzemní propasti a bylo slyšet jen nárazy a praskot kostí; za chvíli se všechno 

ponořilo do smrtonosného ticha. 

Novic se duchapřítomně natáhl za praskající pochodní, která syčela a čoudila na vlhké zemi. 

Naklonil se nad padací dveře a posvítil do zrádné propasti. Marně však napínal zrak a koulel očima 

ve snaze dohlédnout na dno propadliště. 

"Ať je ti Bůh milostivý, kočí Petere!" povzdychl si a odtáhl se z místa smrti. Chtěl se postavit, ale 

vtom ucítil na šíji chladnou hlaveň pistole. Ohlédl se a strnul hrůzou. Zákeřný společník kočího 

Petera se začal smát a novic si až teď všiml Alžběty Báthoryové, která rozpačitě stála za ním a třásla 

se bezmocným hněvem. 

"Vlastním životem zaplatíš za svou bezohlednost, ty bastarde!" obořil se na něj Ambrož a na 

okamžik se otočil k čachtické paní. "Co s ním mám udělat, velkomožná paní?" 

Adam využil jeho chvilkové nepozornosti a přejel mu hořící pochodní po obličeji. Ambrož zavyl 

bolestí, v panice odhodil pistoli a rukama si zakryl popálenou tvář. Novic mu nečekaně podrazil 

nohy a uskočil stranou. 

"Ty nedonošenej vejškrabku!" proklel ho naposledy Ambrož, než se zřítil do smrtonosného 

propadliště. Jeho zoufalý výkřik zanikl v hloubce, ale Adam se nenechal opojit nečekaným 

vítězstvím. Natáhl se po pistoli, která ležela u nohou čachtické paní. Alžběta ji odkopla a zuřivě se 

na něho vrhla . Zaduněl výstřel a zbraň zůstala ležet nad okrajem propadliště. 

Když Michal Horváth vyšel do horního paláce, zamířil do své pracovny a posadil se k psacímu stolu. 

Namočil brk do kalamáře a úhledným písmem začal psát list palatinovi. Sotva však podruhé natáhl 

ruku ke kalamáři, otevřeným oknem zaslechl zvuk polnice. A znovu. Odložil brk, vstal od stolu a 

přešel k oknu. 

"Co se to tu dnes děje?" vzdychl nahlas a zvědavě hleděl na nádvoří, které se rozprostíralo pod 

hradním palácem jako na dlani. Když uviděl urostlého mladíka s rozpuštěnými kučeravými vlasy, 

rozmrzela zamumlal sám pro sebe: "Tys mi tu ještě chyběl!" 

Neměl nejmenší chuť jít nevychovanému mladíkovi naproti, vždyť byl, on, udatný kastelán 

čachtického hradu, o padesát let starší. A kromě toho, proč přijel? Vždyť ho sem nikdo nevolal! 

Ještě štěstí, že se nestřetl s ostřihomskými kanovníky a se Stanislavem Thurzem, vířilo mu hlavou, 

když si znovu sedl za vyřezávaný stůl a namočil brk do kalamáře. 

Začal psát. Po chvíli však zaslechl lomoz a dupot těžkých kroků na schodech. Kdosi zabouchal na 

dveře pracovny, a když vešel udýchaný kaprál, nestačil ani otevřít ústa. 

"Vím, co mi chceš povědět, Matouši," předběhl příchozího stroze. "Nejmladší syn čachtické paní 

zavítal na hrad akorát teď, když to nejméně potřebujeme. Tuším, co ode mě chce!" 

"Ano, urozený pane," koktal zmatený kaprál, "mladý pán Nádasdy vás nechce obtěžovat, ale 

naléhavě se chce setkat se svou matkou." 

"Co si ještě přeje ten potřeštěný větroplach?!" 

"Dává vás srdečně pozdravovat a prosí o prominutí, že přichází neohlášen." 

"To je všechno, Matouši?" 

"Prý se nemusíte obtěžovat, stačí, když pošlete kapitána…" 

"No, to jsem si mohl myslet! Za pár let mě dá vyhnat z hradu, ale ať ho vezme čert! Pověz mu, že 

mám kopu povinností, a vzkaž kapitánovi palatinových vojáků, aby s ním zašel do vězení, otevřel 

celu a zařídil ostatní." 

"Jak si přejete, pane," přisvědčil kaprál, srazil podpatky a odešel. Kastelán namočil brk a pohroužil 

se do psaní. 

"Ach, ty bezcitný hrdlořezi!" vykřikla čachtická paní a zatnula Adamovi ostré nehty do krku. 

"Sprovodil jsi ze světa mého nejvěrnějšího ochránce a budeš draze pykat za…" 

Nedomluvila. Novic se vymrštil ze země a setřásl ji ze sebe. Řvala jako rozzuřená hyena, kopala, 

škrábala a mlátila pěstmi na všechny strany. On ji však přisedl celou svou vahou a silným provazem 

svázal kostnaté ruce, které celá léta prolívaly nevinnou krev. Stálo ho to dost námahy, protože se 

urputně bránila. Nakonec si však oddechl a vítězoslavně se postavil. 

"Proklínám tě, ničemná ponravo!" zuřila čachtická paní. "Nebýt tebe, nikdy bych se sem nevrátila!" 

"Vaše místo je v podzemním žaláři, velkomožná paní," odvážil se namítnout, zatímco si oprašoval 

vlněný hábit. "A tam vás taky…" 

"Mlč, ty lumpe!" okřikla ho jedovatě. "Jak se opovažuje vztáhnout ruku na mě, vysoce postavenou 

magnátku?!" 

Adam se jen trpce usmál a stál nad ní jako obr. Tato ubohá, zkažená žena, ležící v prachu, má v sobě 

ještě tolik drzé pýchy! Odvolává se na svůj vznešený původ, i když má ruce, kterými zahubila tolik 

nevinných obětí, svázané za zády. Lomcuje jí nekonečná nenávist, a kdyby mohla, vyškrábala by mu 

oči a vytrhla jazyk! 

"Neublížil jsem vám, milostivá, jen jsem se bránil," odpověděl pevným hlasem. Zvedl ze země čadící 

pochodeň, došel k propadlišti a schoval pistoli pod sutanu. Sáhl do pukliny ve stěně, zatáhl za 

rukojeť a padací dveře se s třeskotem zavřely. Vtom zaslechl šustění šatů a zrychlený dech. Otočil se 

a uviděl čachtickou paní, jak se s námahou převrátila na bok a s vypětím všech sil se postavila, 

protože nohy neměla svázané. 

"Co chceš udělat?" promluvila zlomeným hlasem a pomalým krokem se k němu přibližovala. 

Její strhaná, zoufalstvím znetvořená tvář ho natolik vylekala, že začal ustupovat. Nikdy dřív ji 

neviděl z tak bezprostřední blízkosti jako teď. Její nelidský pohled jej zcela deprimoval. 

"Odvedu vás do žaláře, dokud není pozdě!" 

"Jak ses sem dostal, pekelný démone?" vmetla mu do očí. "Nikdy jsem tě na svém panství 

neviděla." 

"Jsem duch tohoto podzemního labyrintu. Potkal jsem váš smrtelný přelud, který vás před chvílí 

navštívil ve vězení!" 

"Tak přece jsi satanův sluha!" zavřískala a zbledla strachy. 

"Vy jste sloužila satanovi celý život, urozená paní! Přízrak smrti vás varoval, abyste se co nejdřív 

dala na pokání, jinak na vás Bůh sešle věčné zatracení!" 

"Ztichni, ohavný netvore! Přišel jsi mě zabít? Už vím, kdo jsi!" 

"Nic nevíte a ničeho nelitujete, milostivá!" zvýšil hlas a výstražně zvedl ukazovák. "Ten kostlivec v 

černé sutaně vás varoval, že váš čas se co nevidět naplní, a až se znovu vrátí, vezme vás s sebou!" 

"Proklínám tě a zapřísahám sedmi zlými duchy…" 

"Zadržte, paní!" zastavil ji Adam. "Neurážejte Boha a nenechte se ovládnout mocí ďábla, kterému 

jste sloužila celý život!" 

Čachtická paní se při jeho posledních slovech zastavila a skoro zkameněla hrůzou. Studený pot jí 

vystoupil na čele a úzkost sevřela hrdlo jako kleště. Byla si jistá, že přízrak smrti zahubil jejího 

milence i s jeho společníkem a zabránil jim v útěku. Vzal na sebe podobu mnicha, aby zmařil 

pekelný plán kočího Petera. 

"Všichni jste se proti mně spikli!" zasténala zlomeným hlasem. "Přišel jsi příliš brzy, ukrutný 

netvore, tak tedy konej svou povinnost!" 

"Nejsem přelud smrti ani satan! Na rozdíl od vás sloužím Bohu!" 

"Ty sloužíš Bohu, já démonovi. Ztratila jsem všechny iluze i poslední naději na útěk z podzemního 

žaláře." 

"Nezoufejte, milostivá paní, a nerouhejte se! Pokud žijete, stále máte čas na záchranu před věčnou 

smrtí." 

"Nemám už proč žít," zavzlykala, přemožena beznadějí. "Uvrhni mě do pekelných plamenů, do 

žaláře se už nechci…" 

Nestačila dokončit svou řeč, neboť ji přerušil burácející výstřel, jehož ozvěna duněla podzemním 

labyrintem. To Adam sáhl pod hábit a nečekaně vystřelil, aby se čachtická paní konečně 

vzpamatovala. 

"Nejsem ten, za kterého mě pokládáte," řekl, když se setkal s jejím otupělým pohledem, "ale 

musím se s vámi vrátit do žaláře. Tam je vaše místo, milostivá." 

Pohlédla na něho nepřítomně a k jeho velkému překvapení se vůbec nebránila. Kráčela před ním 

po úzké chodbě, ale její krok byl těžký a nejistý. Zdálo se mu, že najednou zestárla o třicet let a 

jakési neviditelné břemeno ji zlomilo v pase, jak tížilo její kdysi svůdnou šíji. Šli mlčky, jen plamen 

pochodně, osvětlující ponurý prostor před nimi, občas zlověstně zapraskal. Adam nespustil pohled 

z čachtické paní ani na chvíli a urputně přemýšlel, jak se mu podaří otevřít celu…

Kapitán palatinových vojáků otevřel železem okované dveře, vedoucí do podzemního vězení, a 

společně s Pavlem Nádasdym sestupovali dolů po strmých schodech. Dva vojáci s lucernami kráčeli 

za nimi a kapitán s pochodní v ruce nevycházel z údivu. U cely Alžběty Báthoryové nebylo živé duše 

a na stěně dohořívala jediná pochodeň, přestože obyčejně osvěcovaly žalář alespoň tři. 

Zastavili se u mříží a kapitán strnul překvapením. Jeho dva podřízení tam stáli jako přikovaní a 

vyplašeně civěli na příchozí. 

"Co se s vámi stalo, vy darebáci?!" obořil se na ně kapitán a bezmocná zlost mu škubala koutky úst. 

"Jak jste mohli porušit…" 

"Kde je moje matka, pane kapitáne?!" přerušil ho mladý šlechtic podrážděně a nechápavě hleděl 

na zahanbené vojáky. 

"To bych taky rád věděl!" odsekl mu kapitán, který div nepukl zlostí. "Ještě před hodinou tu byla!" 

"Tropíte si ze mě hloupé žerty!" osopil se na něj Pavel Nádasdy a rozběhl se ke schodům. Najednou 

se zastavil, otočil se a se vzrůstajícím hněvem dodal: "To si vyprošuji!" 

"Počkejte, mladý muži!" chlácholil ho kapitán. "Kam se ženete?" 

"Budu si na vás stěžovat kastelánovi a požádám ho, aby dal hledat mou matku!" 

"Zatraceně! To nemyslíte vážně!" vybuchl kapitán a chtěl ještě něco dodat. Mladý Nádasdy však 

vyběhl po schodech rychlostí blesku a nevěnoval mu nejmenší pozornost. Když třískl těžkými 

dveřmi, vedoucími na nádvoří, kapitán se otočil k vyjeveným vojákům za mřížemi a obořil se na ně:

"Co to má znamenat? Kde je ta šílená hraběnka?" 

"Zmizela beze stopy, pane kapitáne!" odpověděl jeden z nich, ale nejraději by se byl propadl do 

země, když viděl rozčertěného velitele. 

"Tak ty si ze mě budeš ještě utahovat, ty darebáku?" zuřil kapitán a chvějícíma se rukama odemkl 

celu. "Jestli ji hned nenajdeme, přijdeme všichni o hlavu! Kdo vás dostal za mříže, vy korunovaní 

hlupáci?!" 

"Nějací dva hulváti, pane," řekl ten druhý provinile, "a zřejmě i unesli velkomožnou hraběnku." 

"Jak se sem mohli dostat, ty vozembouchu?!" zařval kapitán, otevřel dveře a popadl vojáka pod 

krkem. "Copak jste přišli o rozum?" 

"Bránili jsme se ze všech sil," koktal Palo, "ale ti dva byli…" 

"Víš, co tě čeká, až za chvíli přijde kastelán s tím šlechticem?" 

"To bude náš konec, pane kapitáne!" přiznal zkormouceně Jano, ale na svého velitele se ani 

nepodíval a rozpačitě si za zády mnul ruce. 

Adam pochopil, že jde do tuhého. Sledoval výstup Pavla Nádasdyho i zoufalou situaci kapitána a 

jeho vojáků ze skalního výklenku. Alžběta Báthoryová pozorovala nechutné divadlo společně s ním; 

když však uviděla svého nejmladšího syna, chtěla se za ním rozběhnout. Novic jí musel přiložit 

nabitou zbraň k šíji, aby zabránil nejhoršímu. Nechtěl se prozradit, protože rozčilení vojáci by se s 

ním určitě nemazlili a udělali by nepříjemnosti i Revickému. 

"Teď už běžte, milostivá!" rozkázal jí polohlasně. "A žádné nepředložené kousky, nebo se ten 

smrtonosný přelud…" 

"A ty jsi kdo?!" nenechala jej domluvit. "Nevěřím ti ani slovo!" 

"Pospěšte si, velkomožná paní," odvětil novic odměřeně, "cela je otevřená! Tam je vaše místo!" 

"Už mi nikdo nepomůže," zasténala a v hlubokých očích se jí zračila skleslost a beznaděj. "Ztratila 

jsem všechno, i zdravý rozum." 

Kráčela pomalu kupředu a na novice se už ani neohlédla. Zdálo se mu, že je náměsíčná, protože 

šmátrala rukama po vlhkých stěnách chodby a sama pro sebe vyslovovala jakási nesrozumitelná 

slova. Adam s napětím sledoval, jak se zachovají strážci žaláře, a v duchu se modlil, aby kastelán s 

Nádasdym nepřišli do vězení dřív, než bude Báthoryová ve své cele. 

"A zkáza je dovršena," povzdychl si Štefan Revický a pohlédl na čachtického faráře. "Majetek je 

rozdělený a ta, co povraždila stovky nevinných dívek, se před soud nikdy nedostane!" 

"Bůh je spravedlivý a všechno ví, pane oficiále. Jeho spravedlnosti nikdo neunikne a jen on pozná 

zkažené srdce člověka." 

Seděli v pohodlném kočáru, který jim dal kastelán k dispozici, a přidržovali se pozlacených 

opěradel. Po letních bouřkách byla hradní cesta plná výmolů a kočár se natřásal, nakláněl ze strany 

na stranu a rachotil po ostrých kamenech. Revický otevřel okénko, vystrčil hlavu a podíval se ven. 

Pohled na Čachtický hrad, vypínající se nad zeleným věncem lesů, ho zaujal. Za chvíli se však zápřah 

zanořil do borového lesa a on se znovu otočil k faráři:

"To je všechno pravda, ale kdo vynahradí ztráty nevinných lidských životů před pozemským 

soudem?" 

"To může jen oktaviální tabulární soud. Vznešení soudci mají dohlížet na dodržování zákona a 

trestat jeho porušování." 

"Vznešení soudci, důstojný otče?!" rozhodil rukama Revický, ale rychle se zas chytil, protože se vůz 

nebezpečně naklonil. "Zkorumpovaní pokrytci a falešné kreatury! Palatin Thurzo si je všechny 

koupil za jidášský groš a nikdo proti němu…" 

"Tišeji, pane oficiále," přerušil ho duchovní správce Čachtic. "Uslyší vás a budete mít zbytečné 

nepříjemnosti. Víte velmi dobře, že Boží mlýny melou pomalu, ale jistě." 

"To je právě to! Nechápu, jak mohl všemohoucí Bůh dopustit takové krveprolití a nechat zločiny 

proti lidskosti nepotrestané. Mám silné pochybnosti…" 

"Nerouhejte se, pane oficiále!" skočil mu do řeči farář a výstražně zdvihl pravici. "Boží prozřetelnost 

je nevyzpytatelná. My nemáme právo nikoho soudit." 

"Jaká je to potom spravedlnost, důstojný pane?" 

"Boží cesty nejsou lidskými cestami a Boží úmysly nejsou lidskými myšlenkami." 

"Asi máte pravdu," usmál se trpce Revický, "ale náš Adam by nám jistě oponoval." 

"Je ještě mladý a plný síly. Má však pokorné srdce a Bůh jej zahrnuje zvláštním požehnáním, pokud 

jste si toho ještě nevšiml, pane oficiále." 

"Dokdy vás budu ještě trpět, vy hovada rohatá?!" rozčiloval se kapitán palatinových vojáků a 

jednoho z nich nasupeně nakopl. "Co tu stojíte a čumíte na mě jako telata? Běžte ji hledat!" 

"Tady jsem, ty ďáble!" ozval se znenadání ženský hlas. "Nebýt mého syna, skončili byste všichni na 

šibenici!" 

Kapitán ztuhl hrůzou, když uviděl čachtickou paní. Jako duch se vynořila z ponuré tmy, která halila 

vedlejší cely. Oba vojáci se z pověrčivosti pokřižovali, když ji spatřili. Zdálo se jim, že se načisto 

pomátli nebo propadli halucinacím. Kráčela přímo k nim a začala se nepříčetně smát. 

"Hoďte sebou, chlapi!" vzpamatoval se kapitán a vytasil šavli. "Chyťte tu besti  a dejte ji dovnitř, ale 

rychle, vy mamlasové!" 

Ti dva se však ani nehnuli. Zůstali zděšeně stát jako solné sloupy. Civěli na Alžbětu Báthoryovou i na 

klejícího kapitána, který ji v návalu zlosti popadl a mrštil jí vší silou na širokou postel. Čachtická paní 

se stále smála, až se zalykala. Kapitán vyběhl z cely, přibouchl dveře a zamkl je. Udeřil pěstí do 

obličeje jednoho z vojáků a ten zařval bolestí. 

"Vy jste snad dočista zpitoměli!" obořil se na ně a obličej mu zrudl zlostí. "Máte plnit rozkazy svého 

kapitána, nebo ne?!" 

"Bezpochyby, pane," přisvědčil Palo, který unikl kapitánově pěsti, "ale velkomožná paní se zjevila 

jako blesk z čistého nebe a to nás zmátlo. Neračte se rozčilovat, dějou se tu velmi divné…" 

"Vy jste se pomátli, hlupáci!" skočil mu do řeči kapitán a uštědřil mu řádný políček. "Můžete 

děkovat Bohu, že udělal zázrak. Jinak by nás ten náladový kastelán natáhl na skřipec!" 

Sotva vyslovil poslední slova, železné dveře se se skřípěním otevřely a dolů po schodech se hnal 

kastelán čachtického hradu a za ním nejmladší potomek Alžběty Báthoryové. Když je kapitán 

uviděl, rychle jim vyšel naproti a už už chtěl promluvit,  vtom však kastelán vytasil těžký meč a 

druhou rukou ho chytil pod krkem. 

"Žádné výmluvy, kapitáne!" osopil se na něj a jeho oči nevěstily nic dobrého. "Jestli Alžběta 

Báthoryové skutečně zmizela, propíchnu vás tu na místě a těm vašim troubům setnu hlavy, 

rozumíte?!" 

"Nedotýkejte se mě!" ohradil se kapitán rozzlobeně a vytrhl se mu z rukou. "Jak se opovažujete 

urážet mě a vyhrožovat mi bez nejmenšího důvodu?!" 

"Kde je Alžběta Báthoryová?" zařval kapitán rozčileně a až v této chvíli zabloudil pohledem k cele, 

nad kterou plály dvě pochodně. "Prý zmizela beze stopy!" 

Zarazil se a vytřeštil oči na čachtickou paní, která se právě v té chvíli zvedla z postele a vykročila k 

chladným mřížím. Probodávala jej pohrdavým pohledem a koutky úst se jí zkřivily do nenávistného 

úšklebku. Na smrt uražený kapitán pochopil, že se stal pánem situace. Vzdorovitě srazil podpatky, 

vytasil šavli a zvýšil hlas:

"O čem to mluvíte, pane kasteláne?! Kam měla zmizet naše urozená vězenkyně? Copak jste 

propadl…" 

"Už ani slovo, ty naškrobený panáku!" okřikl ho Michal Horváth se vzrůstajícím hněvem. "Urozený 

pán mi s hrůzou oznámil, že jeho matka zmizela ze žaláře!" 

"To je bohapustý nesmysl!" odsekl mu kapitán zlostně. "Copak jste nadobro oslepl? Jak můžete 

věřit mladíkovi, který nezná zdejší poměry?!" 

"Tak to si od vás vyprošuji, pane kapitáne!" ohradil se Pavel Nádasdy, ale hlas se mu třásl, protože 

nečekal tak náhlý obrat. "Ještě před chvílí trčeli v cele dva vaši vojáci a po mé matce nebylo ani 

stopy!" 

"Je mi to upřímně líto, urozený pane," nedal se kapitán vyvést z rovnováhy, "ale v žaláři je přítmí a 

zřejmě jste dobře neviděl." 

"Děláte si z nás blázny, kapitáne!" zasyčel kastelán jako zmije. "Snad mi nechcete namluvit, že si 

mladý pán vymýšlí?!" 

"To jsem, pane, neřekl," usmál se kapitán sebevědomě a podíval se kastelánovi opovržlivě do očí. 

"Urozená paní byla a je za mřížemi, jak rozhodl osvícený palatin. Nemáte právo kárat mě jako 

usmrkaného kluka, to si vyprošuji!" 

"Nehádejte se!" vmísila se mezi ně čachtická paní panovačně. "Už nebudu poslouchat ty vaše 

hloupé řeči! Chci mluvit o samotě se svým synem. Kasteláne, ihned otevřete celu!" 

Palatinovi vojáci jen nechápavě vyvalovali oči a obdivovali odvážného kapitána, který jim zachránil 

kůži. Kastelán bez jediného slova odemkl dveře, vpustil Pavla Nádasdyho dovnitř a znovu zamkl. 

Otočil se ke kapitánovi a procedil skrz zuby:

"Máte z pekla štěstí, že je všechno v nejlepším pořádku, jinak…" 

"Nevyhrožujte mi!" vmetl mu do tváře kapitán. "Podléhám palatinově pravomoci, ne vaší, 

zapamatujte si to laskavě!" 

"Za čtyři roky, co sloužíte na Čachtickém hradě, jste ode mě nedostal pořádně za vyučenou, 

kapitáne! Pojďte se mnou nahoru!" 

Adam se zatajeným dechem sledoval odcházející zpoza skalního výčnělku, oddělujícího tajnou 

chodbu od vězení. Až teď si uvědomil, co se mu podařilo vykonat. V duchu děkoval Bohu, že mu dal 

sílu skoncovat s obávaným milencem čachtické paní a zabránit jí v útěku. Až se to dozví hrabě 

Fábry, nebude mu věřit, a Štefan Revický, jeho ochránce, se mu vysměje! 

Vyklonil se zpoza skalního převisu, podíval se do nedaleké cely a poslouchal, jak se čachtická paní 

zdraví se svým synem. 

"Co se to tu děje, drahá paní matko?" vyptával se pobouřený mladík. "Jak se ti lotři dostali ven a 

odkud vás přivlekli?" 

"Proč se vyptáváš, můj synu? Myslela jsem, že víš o všem." 

"Nevím, co máte na mysli. Kam vás ti dva…" 

"Jestli jsi ho neposlal ty, tak kdo?" zeptala se víc sama sebe a při vzpomínce na nepřemožitelného 

kočího Petera přivřela oči a obličej se jí zkřivil bolestí. 

"Koho jsem měl poslat?" zavrtěl Pavel udiveně hlavou a políbil ji na vysoké čelo. "Nechápu, o čem 

to mluvíte." 

Neodpověděla. Zdálo se mu, že ho ani nevnímá, jako by byla duchem někde jinde. Na chvilku 

pootevřela oči, ale vzápětí je znovu přivřela a on si všiml, že se jí po vyhublých lících kutálejí slzy. 

Sklonila hlavu a potichu se rozplakala. 

"Maminko, co je vám? Proč pláčete?" 

Zvedla hlavu, podívala se na něho, ale vzpomínka na kočího Petera jí sevřela hrdlo. Pohled měla 

plný beznaděje a z očí se jí řinuly slzy trpkosti. Pavel vytáhl kapesník a rozpačitě jí utřel obličej. 

Přivinula si ho na hruď a přála si, aby tak u ní zůstal až do smrti. Pochopila, že syn nemá ani tušení o 

promarněné šanci na útěk, při níž tak nečekaně zahynul její oddaný milenec. Bez jeho pomoci se už 

z tohoto podzemního pekla nedostane! 

"Ach, můj synu," zavzlykala a utrápená tvář jí na chvíli ztvrdla, "je mi velmi těžko u srdce a dnes 

jsem ztratila i poslední naději na záchranu. Kdybys nepřišel, byla bych si v zoufalství sáhla…" 

"Nesmíte na to ani pomyslet, natož to vyslovit!" nenechal ji domluvit a pevnou paží jí pohladil 

vrásčité čelo. "Udělám pro vaše vysvobození všechno, co budu moct, tak jako před rokem!" 

"Všechno je ztracené a můj život vyhasne zde, v tom odporném žaláři!" 

"Neztrácejte naději, drahá paní matko," utěšoval ji statečně, ale ani on sám nevěřil tomu, co říká. 

"Přesvědčím Zrínského a Drugetha, aby se za vás přimluvili." 

"Ti už na mě dávno zapomněli!" oponovala mu rozmrzele. "A mé nevděčné dcery, Anna a Katarína, 

už  svou ubohou matku ani nenavštíví!" 

"Já na vás nikdy nezapomenu a dostanu vás odtud za každou cenu! To vám slibuji!" 

"Netrap se, Pavle, mé dny jsou sečteny. Dlouho už na této hříšné zemi nepobudu, věř mi." 

"Proč to říkáte, maminko? Copak mě chcete navždy opustit?" 

"Chtěla bych s tebou zůstat, můj synu," odvětila změněným hlasem a v očích se jí zablýskly 

plamínky zoufalství, "ale cítím, že mé plány do budoucna zkříží nelítostná smrt!" 

"Tomu nevěřím!" protestoval mladík a vroucně ji objal. "Vždyť jste zdravá a plná síly. Máte pevnou 

vůli a ta překoná všechny nástrahy!" 

"To se ti jen zdá, můj synu…" 

Praskající plamen přetrhl nit rozhovoru. Adam si až teď všiml, že smolenice, kterou svírá v ruce, už 

nebude dlouho hořet. Plamen se začal škvířit, to jej mohlo prozradit. Hustý černý dým se v oblacích 

plazil pod nízkou klenbou, a proto se svižným krokem vydal podzemními chodbami k zámku. 

Nechtěl riskovat a zůstat beze světla jako předtím. 

V předvečer smrti

"Velkomožná paní není ve své kůži, pane kasteláne." 

"Jak jste na to přišel, kapitáne?" zeptal se Michal Horváth velitele palatinových vojáků, když vyšli 

nízkými dveřmi na dolní nádvoří. "Jste na Čachtickém hradě už čtvrtý rok a neznáte její náturu?" 

"Až příliš dobře ji znám, ale ubezpečuji vás, že už tu dlouho nepobude. Všiml jste si, jak má 

zakalený zrak?" 

"Nesmysl, kapitáne! Ta bestie nás všechny přežije a nakonec dostane od panovníka milost!" 

"Tomu ani za mák nevěřím, ale nebudu se s vámi hádat!" 

"To bych vám ani neradil, kapitáne!" varoval ho Michal Horváth odměřeně a přejel po něm přísným 

pohledem. "Znám tu magnátku dlouhá léta, ale její smrti se nedožiju!" 

"Čas ukáže, kdo z nás dvou se mýlil," odpověděl kapitán sebevědomě a dodal: "Dobrou noc a 

sbohem, pane kasteláne." 

"Dobrou noc, kapitáne. Chci vás upozornit, abyste po půlnoci znovu prověřil situaci ve vězení a 

podal mi hlášení." 

Zastavili před vysokými zdmi gotické kaple a kastelán se uctivě pokřižoval. Velitel na něj vytřeštil oči 

a rozpačitě odvětil:

"Jak si přejete, urozený pane!" 

"Spoléhám na vás, kapitáne," řekl Michal Horváth o poznání vlídněji a jejich ostré pohledy se 

zkřížily. Právě v té chvíli vyšel zpoza mraků stříbrný měsíc a zaplavil matným světlem mohutný hrad. 

Kapitán pochopil, že nesmiřitelné bariéry mezi nimi se zřítily, a stačilo k tomu jediné kastelánovo 

gesto! Hleděl s úžasem za kastelánem, který se pevným krokem vzdaloval k paláci. Cítil, že mu po 

létech konečně spadl kámen ze srdce. Přelétl pohledem po nádvoří a zabloudil až do hlubokého 

údolí pod hradem, vroubeného ze severní strany hlubokými lesy. Cvrlikání cvrčků a hukot dravého 

Višňovského potoka splývaly s šuměním listí. Nad lesy se vznášela teplá srpnová noc a po tmavé 

obloze plula šedavá mračna jako nebeské koráby. 

"Ach, pánové, mám tak zkřehlé ruce!" řekla čachtická paní strážcům žaláře před půlnocí. "Jako by 

mi je v ledové vodě máčeli…" 

Překvapení vojáci rozpačitě pohlédli na sebe, potom na ni. Nechápali, co se děje, protože ještě 

nikdy k nim takhle nemluvila. Nanejvýš se jim smála do očí nebo všechny proklínala. Teď přistoupila 

k mřížím, u kterých stáli, prostrčila jimi pěstěné dlaně a obličej se jí stáhl do bolestného výrazu. 

"Zahřejte mně je na chvíli, holoubkové," zaúpěla změněným hlasem, "mráz mě štípe až do morku 

kostí! Mějte slitování!" 

"A vy jste se nad kým slitovala, milostivá?!" vmetl jí do tváře ten vyšší a s odporem se odvrátil. Jeho 

společník však měl měkčí srdce. 

"Opravdu, máte je studené jako kus ledu, velkomožná paní," řekl a silnýma rukama uchopil její 

vyzáblé dlaně. "Asi vás obchází nějaká choroba. Jdu za kastelánem, aby zavolal lékaře, jinak vám 

neumím…" 

"Nikam nechoď a nikoho nevolej!" přerušila jej naléhavě a z očí jí vyšlehly zlověstné plamínky. 

"Zahřej mě ty, jestli jsi pořádný chlap! Bohatě se ti odměním za tvůj soucit. Nikdy jsem nikomu nic 

nezůstala dlužná, to mi můžeš věřit!" 

"Podle toho jste dopadla, milostivá!" osopil se na ni ten druhý a s odporem si odplivl. "A ty nebohé 

nešťastnice, která jste nechala mučit…" 

"Mlč, ty palatinův slídile!" okřikla ho jedovatě a vytrhla dlaně z rukou toho, co ji zahříval. "Jak se 

opovažuješ pozdvihnout svůj nevděčný poddanský jazyk proti mně, nešťastné…" 

Nedomluvila. Došla k odestlané posteli a začala vzlykat. Padla do peřin a sebelítost ji přemohla 

natolik, že se hystericky rozplakala. Usedavý pláč jí svíral hruď, jako by se dusila, a chvílemi sotva 

lapala po dechu. Kvůli tomu pobudovi před mřížemi se před jejím vnitřním zrakem vynořovaly 

nevinné tváře dívek, které nechávala máčet v ledové vodě a nelidsky trýznila nahotou na mrazu i 

na sněhu. 

Probodávaly ji utrápenýma očima, zapadlýma hluboko do lebky, pokryté zkrvavenými chomáči 

vlasů. Ano, musí se přiznat sama před sebou, trhala jim krásné vlasy v celých chomáčích jen proto, 

že jim záviděla jejich krásu a půvab! Mučila je, bičovala, trhala zaživa vlastními zuby maso ze stehen 

a vkládala jim žhavá železa do genitálií, na bradavky a do podpaží. 

Prožívala tehdy neopakovatelné vzrušení, ba rozkoš, která ji zcela ovládla. Neznala soucit s ubohými 

stvořeními, neměla ani nejmenší slitování s dívkami, které ji na kolenou prosily, spínajíce přitom 

zoufale ruce, aby je pro Kristovy rány přestala mučit. 

Ach, jak moc by chtěla všechno vrátit zpátky a odčinit ukrutné zločiny, které spáchala na 

bezbranných ženách! Jak strašně křičely a mnohé ji proklínaly, když je Ilona s Dorotou nořily do 

ledové vody a na její příkaz šlehaly dlouhými pruty jako dobytek! Bylo jich hodně a každá z nich se jí 

ukázala ve svatebním šatě. Některé ji poplivaly, jiné ji šlehaly karabáčem a ostatní jen mlčky 

prolévaly krvavé slzy, které se rozpíjely jako vosk na jejich jemných šatech. 

Cítila nesnesitelnou bolest v rukou i v loktech a najednou jimi nemohla ani pohnout, jako by jí zcela 

zdřevěněly. To ji zajisté trestá Bůh za její zvrácenosti, kterých za dlouhá léta nelitovala a nikdy 

nikoho neprosila za odpuštění. Křičela bezradně do přítmí ponuré cely, ale nelítostné vidiny 

nezmizely. Vycházely zpod vlhké země a usvědčovaly ji z jejích ohavností. Některé k ní natahovaly 

ruce a chtěly ji trestat, trvat vlasy, ale ona se celým tělem bránila. Škubala sebou, trhala a padala 

na postel jako pomatená, vykřikujíc přitom nesrozumitelná slova. 

Ten, co s ní měl soucit, se ze strachu pokřižoval, ale jeho společník jen bohapustě zaklel, a 

zacpávaje si uši před nesnesitelným řevem, zvolal:

"Pojďme odtud, Palo, dokud není pozdě! Ta bestie se načisto pomátla!" 

"Nevím, co se s ní stalo, ale nemůžeme odejít!" 

"Nežvaň, ty moulo! Pojďme na chvíli nahoru na nádvoří, než se ta čarodějnice vyzuří! Kdo to má 

vydržet?!" 

Štefan Pálffy se vpíjel očima do modravé hradby lesnatých inoveckých vrchů, které se vypínaly v 

letním soumraku na východní straně Váhu. Krvavé červánky na západě už pohasly, ale jejich 

úchvatná červeň mu dodávala naději, že se znovu setká s nešťastnou Annou Rosinou Listiusovou. 

Toužil po ní stále víc od chvíle, kdy ji naposledy navštívil na Tematíně. Představoval si její svůdné 

oči, půvabnou tvář a bujné poprsí, které mu tehdy tak smyslně nabízela. 

Stanislav Thurzo, s nímž se včera na Čachtickém hradě dohodl, že přivede jeho manželku k Alžbětě 

Báthoryové, sotva tušil, jak náruživý vztah se mezi nimi vytvořil. Tehdy zavítal na Tematín jako 

vetřelec, ale dnes přijde jako vyslanec hradního pána a požádá kapitána, aby propustil Annu Rosinu 

na Čachtický hrad. Nejdřív však bude až do půlnoci s tou osamělou venuší cukrovat, vždyť lepší 

příležitost se mu už nikdy nenaskytne. 

"Hněte sebou, vy lotři!" rozkázal nazlobeně šesti drábům, kteří ho provázeli. "Musíme se dostat na 

Tematín, dřív než se setmí!" 

Bodl koně do slabin a cvalem vyrazil vpřed. Neodolatelná touha jej hnala za osamělou milenkou a 

on jí nedokázal odolat. Čedičové vrchy před nimi se rozestupovaly a otvíraly cestu, vroubenou 

hustými lesy. Poslední paprsky zapadajícího slunce se prodíraly větvemi stromů a dodávaly mu 

nezkrotnou naději na vítězství nad rozkošnou manželkou Stanislava Thurza. 

Když se konečně dostali na úpatí hradního vrchu a vynořili se z hustého lesa, byla už tma. Před nimi 

se vypínaly mohutné hradby Tematína a v úzkých oknech hranaté věže blikalo matné světlo. 

Měsíční svit zaplavoval rozlehlé budovy paláce. Štefan Pálffy je porovnával s obytnými trakty na 

Červeném Kameni. 

Jeden z drábů zabouchal železným klepadlem na vstupní bránu, protože padací most byl spuštěný. 

Strážci hradu je měli jako na dlani. Po chvíli se z okna v hradbě vyklonila tmavá silueta. 

"Kdo jste a koho hledáte?" tázal se přísně jeden ze strážných, ale Pálffy hned poznal, že je to 

kapitán hradní posádky. 

"Copak mě nepoznáváš, Imrichu?" řekl vlídně a pohlédl na své ochránce, připravené zasáhnout. 

"Jste to opravdu vy, Štefane?" nechtěl věřit Imrich Bečchédy a hned dal příkaz, aby otevřeli bránu. 

"Kde se tu berete v tuto dobu, pane hrabě?" 

"Posílá mě Stanislav Thurzo a nesu ti, Imrichu, od něho list. Otvírejte bránu a dej nám přichystat 

nocleh!" 

V té chvíli se otevřelo pravé křídlo brány a vzápětí i levé. Jezdci vjeli dovnitř a kapitán jim vyšel v 

ústrety. Podal Pálffymu ruku a srdečně se s ním přivítal. 

"Vítejte, Štefane, jsem velmi rád, že vás po dlouhé době znovu vidím!" 

"I já, Imrichu. Jak se ti vede?" 

"Nestěžuji si, ale ani se nemám čím chlubit. Pojďte za mnou a odpočiňte si po namáhavé cestě!" 

"Kde je Anna Rosina?" zeptal se najednou Pálffy. "Jak se jí daří? Přijel jsem si pro ni, Imrichu." 

"Tomu dobře nerozumím," namítl Imrich Bečchédy překvapeně. "Nesmí opustit hrad, dokud se 

hradní pán nevrátí!" 

"Tu máš, čti!" vyzval jej Pálffy a podal mu zapečetěný list od Stanislava Thurza. 

Velitel hradní posádky pochopil, odkud vítr fouká. Přeměřil si šlechtice z Červeného Kamene, v 

jehož očích se zračila neskrývaná touha po smyslné Anně Rosině Listiusové. Tady na Tematíně ji 

všichni nenávidí, a ten blázen úplně propadl její svůdné kráse! Rozlomil pečeť, rozvinul svitek 

papíru a přeletěl očima úhledně napsané řádky. Když dočetl, naprázdno polkl a vyčítavě pohlédl na 

Pálffyho. 

"Tak jste si pro ni přece jen přijel, Štefane!" 

"Ano, příteli, je vůle samotného Stanislava Thurza!" 

"Vím, oč vám jde, ale chci vás upozornit, abyste nepodlehl ďábelskému mámení." 

"Snad, Imrichu, nežárlíš," usmál se Pálffy ironicky. "Stěžovala si na tebe a nejraději by tě…" 

"Dělejte, jak uznáte za vhodné!" přerušil ho kapitán mrzutě. "Vím, co vás k ní přitahuje, ale věřte 

mi, už mnozí na to doplatili." 

"Anna Rosina potřebuje svobodu a volnost, Imrichu! Je tu uvězněná uprostřed lesů!" 

"Nic jiného si nezaslouží! Kdybyste znal její zločiny…" 

"Postarej se radši o mé muže!" nenechal ho domluvit Pálffy. "A zaveď mě co nejdřív nahoru do 

paláce, chci si s ní promluvit!" 

"Srpen se chýlí ke konci, Adámku," povzdychl si čachtický farář a rukou přejel po unaveném obličeji. 

"Dnes je už dvacátého, vzpomínali jsme svatého Bernarda, a za chvíli bude půlnoc." 

"Ano, důstojný otče. Za pár dní se musím vrátit do Beckova k našemu představenému, neboť má 

mise zde v podzemí Čachtického hradu se chýlí ke konci. Doufám, že do té doby ještě alespoň 

jednou uvidím hraběte Fábryho a jeho společníky. Musím jim oznámit, co jsem pověděl i vám, jak 

jsem připravil o život našeho úhlavního nepřítele, kočího Petera. 

"Nevím, chlapče, co se s nimi stalo, ale sotva ti uvěří, žes zabránil osudnému útěku Alžběty 

Báthoryové ze žaláře. Teď však poděkuji za uplynulý den a odeberu se k odpočinku." 

"Já se ještě předtím musím vydat do podzemního žaláře a přesvědčit se, co se tam děje. Kdoví, 

jestli se znovu nechystá…" 

"Jsi velmi obětavý, Adame," nenechal jej domluvit farář a povzbudivě se usmál. "Dnes v noci se 

nemusíš trmácet podzemními chodbami až pod ten zlověstný hrad. Radši si odpočiň." 

"Nemohu vás poslechnout, důstojný pane," bránil se novic tvrdohlavě a vstal z ošoupaného křesla. 

"Přísahal jsem, že své poslání nezradím a splním podle hlasu svědomí až do krajnosti. Pomodleme 

se, musím už jít, je nejvyšší čas." 

"Věděl jsem, že tě nezlomím, můj synu, ale přece jen bys neměl riskovat svůj mladý život. 

Nevystavuj se zbytečnému nebezpečí, nebo na to doplatíš vlastní krví. A to od tebe nikdo nežádá!" 

"Nemohl bych si klidně lehnout na lůžko, je to má povinnost a musím ji plnit jako dosud!" 

Čachtická paní ještě dlouho zápasila s obludnými přeludy, které trýznily její bezcitné srdce víc než 

výčitky svědomí. Adam, který jen před chvílí došel ke skalnímu převisu, ji s hrůzou pozoroval a 

skoro mu vypadla z ruky blikající lucerna. Nechápal, kam zmizely stráže, které ji tu nechaly 

napospas jejímu utrpení. 

Přemohl strach a popošel několik kroků, riskuje vlastní život. Kdo by ho však zpozoroval, když 

palatinovi vojáci zmizeli beze stopy? Neměl ani zdání, jaké peklo zuří v duši čachtické paní, ale 

nespustil z ní oči ani na chvíli. Ležela bezmocně na posteli a vřískala jako ďáblem posedlá. Chtěl se 

přiblížit k její cele a vystrašit ji, proto si natáhl na hlavu širokou kapuci. Zahalil si jí obličej, aby ho 

nepoznala, a kradl se k cele. 

Vtom zaslechl skřípění a vrzání dveří nahoře nad schody. V okamžení se otočil a utíkal, co mu síly 

stačily, nazpět ke skalnímu výčnělku. Nechtěl riskovat potupné prozrazení, vždyť ho za celé tři roky, 

od chvíle, kdy ho představený kláštera vyslal do Čachtic, kromě kočího Petera v podzemí nikdo 

nepřistihl. Doběhl ke skalnímu převisu, který mu dlouhé měsíce poskytoval bezpečný azyl, a celý 

udýchaný se ohlédl. 

Kapitán palatinových vojáků právě odemykal celu, což nikdy předtím neměl ve zvyku. Vešel dovnitř 

a zastavil se u postele Alžběty Báthoryové. Ta sebou trhla a vyskočila, jako by do ní hrom udeřil. 

Chtěla ho okřiknout, ale on k ní vlídně promluvil:

"Co vás trápí, velkomožná paní?" 

"Samota a chlad," odvětila skleslým hlasem, protože v první chvíli zůstala zaskočena jeho otázkou. 

"Mám úplně zkřehlé ruce, jako bych si je máčela ve studené vodě." 

Oba vojáci vykulili na svého velitele oči a nechápavě vrtěli hlavami nad jeho počínáním. 

"Jak vám můžu pomoci, milostivá?" 

"Zahřejte mě trochu, ti dva hrubiáni…" 

"Vím, co se stalo," vzal ji za ruku, "všechno mi řekli. Když dovolíte, dám zavolat lékaře a kastelána, 

případně i kněze." 

"Nechci je ani vidět, kapitáne!" namítla rozhodně a k jeho velkému překvapení se chladně usmála. 

"Stačí mi vaše blízkost a teplo, které z vás vyzařuje." 

"Máte opravdu studené ruce, pošlu vám pro rukavice, abyste se aspoň trochu zahřála." 

"Nechci rukavice, zahřejte mě vy, pane kapitáne!" 

"Velmi rád, milostivá paní, ale musím se brzy vrátit na hrad a podat kastelánovi hlášení o situaci v 

žaláři." 

"Ten falešný zrádce se nikdy nestaral o mé zdraví!" vykřikla rozzlobeně a vytrhla se mu z rukou. 

"Jděte si za ním a mě nechte na pokoji!" 

Nechápal náhlou změnu v jejím chování, ale když se zahleděl do jejích hlubokých očí, pochopil, že 

už nemá nejmenší šanci. Byla znovu nepřístupná a odpuzující, obličej jí zvrdl jako mramor a zkřehlé 

ruce sevřela v pěst. 

"Chtěl jsem vám pomoci, milostivá." 

"Nestojím o vaši pomoc!" odsekla se vzrůstajícím hněvem. "Zmizte z mé cely a běžte žalovat tomu 

podlému chlapovi!" 

Kapitán neoponoval. Beze slova se otočil, vyšel z cely a zamkl ji. Jeho podřízení mu ustoupili z cesty 

a provázeli jej zmatenými pohledy, dokud nevyšel nízkými dveřmi na nádvoří. 

Čachtická paní si sedla za stůl, vzala do rukou v kůži vázanou bibli a začala číst. Adam nechtěl věřit 

vlastním očím. Za dlouhé měsíce, kdy sledoval každý její pohyb, se posvátné knihy ani nedotkla! 

Olejová lampa na stole a několik svící ve svícnu zvýrazňovaly výjimečnost té chvíle, kterou postřehl 

jen on. 

Palatinovi vojáci začali přecházet před celou, ale nepromluvili spolu ani slovo. Pochodně zlověstně 

praskaly a vzápětí zavládlo tajemné, ba, jak se mu zdálo, jakési posvátné ticho. 

Vojáci se zastavili u schodů a na chvíli se posadili, což měli ve zvyku vždycky, když jim nikdo nešlapal 

na paty. Vyměnili si zpytavé pohledy, ale ani jeden z nich se neodvážil přerušit ticho, které po 

nepříčetném vřískání a kletbách zavládlo ve vězení. 

Adam naposledy přelétl zvědavým pohledem po cele čachtické paní a chystal se zpátky na zámek a 

na faru. Udělal první kroky, ale vtom uslyšel hlasitý zpěv. Vrátil se zpátky a s úžasem hleděl na 

Alžbětu Báthoryovou, která vstala od stolu a s rukama na prsou zpívala nábožnou píseň. 

Palatinovi vojáci zůstali jako opaření a civěli na ni vytřeštěnýma očima. Ani Adam nechápal, co se to 

s ní děje, vždyť ji nikdy do této chvíle neslyšel zpívat! Natož nábožné písně! Vždyť i před přízrakem 

smrti prohlásila, že v Boha nevěří…

Úplně ho však vyvedlo z míry, když poklekla před velkým vyřezávaným křížem, zavěšeným nad 

postelí, a pokorně sklonila hlavu před ukřižovaným Kristem. Dokončila nábožný zpěv a zůstala 

nehybně klečet, jako by upadla do extáze a ztratila pojem o čase i prostoru…

"Proboha, kde se tu berete, můj drahý?" zalomila rukama Anna Rosina, když uviděla ve dveřích 

Štefana Pálffyho. "Ani ve snu by mě nenapadlo, že vás tady ještě někdy uvidím!" 

"Neustále jsem na vás myslel, rozkošná holubice," ujišťoval ji zaníceně v toužebném očekávání 

milostné hry, "a konečně si vás mohu přivinout na hruď!" 

Padla mu do náruče a on ji sevřel v pevném objetí. Zasypala ho spalujícími polibky, které náruživě 

opětoval. Rty jim hořely v plamenech vášně a Anně Rosině se zatočil svět pod nohama. Zdálo se jí, 

že shoří v jeho objetí, a výbuchy jeho žádostivé touhy ji přiváděly do sladkého opojení. 

Ani si nevšimli, že ve dveřích stojí kapitán, který v rozpacích couvl do tmavé chodby a s odporem 

sledoval výbuchy milenecké vášně. Roztrpčený a znechucený prudce kopl do dveří a ty se s 

rámusem zavřely. 

"Co to bylo?" vzpamatoval se Štefan Pálffy a vymanil se z opojného objetí své milenky. 

"To byl jen průvan, můj drahý, přibouchl…" 

Nedomluvila, neboť ji přerušilo zaklepání na dveře. S obavami na tváři hleděla na svého svůdce, ale 

ten přistoupil ke dveřím a rychle je otevřel. Když uviděl výsměšný úšklebek na tváři Imricha 

Bečédyho, dostal zlost. 

"Co se stalo, že za mnou jdeš až sem?!" 

"Večeře je připravena. Doufám, že neodmítneš mé pozvání." 

"Teď nemohu, Imrichu, ale za chvíli za tebou přijdu. Děkuji ti za starostlivou péči a pohostinnost." 

"Jak se opovažuješ strkat sem nos, ty nulo?!" obořila se na kapitána Anna Rosina. "Koukej zmizet 

tam, odkud jsi přišel!" 

"Uklidněte se, milá Anno," chlácholil ji Štefan Pálffy, "pan kapitán má o nás starost. Zanedlouho se 

uvidíme u večeře, Imrichu." 

Ten se nejdřív zamračil, ale potom se ironicky usmál a vrhl nenávistný pohled na tu, která před 

třemi lety zavraždila jeho milovanou Ester. Hradní paní postřehla jeho výsměch a ostrou 

nevyslovenou výčitku, ale dřív než se na něj stačila vrhnout, dveře se zavřely. 

"Pojďte, božská vílo," vábil ji Pálffy roztouženě, "už nás nebude nikdo vyrušovat." 

"Zamkněte dveře, holoubku," zašeptala zastřeným hlasem, "už se nemohu dočkat…" 

"Ani já, rozkošná Anno," přerušil ji vášnivě a znovu ji začal líbat. Nebránila se, naopak se přímo 

vpíjela do jeho žádostivých rtů, až se jí zmocnila závrať. 

Jen utichající zpěv ptáků, který k nim doléhal otevřeným oknem, rušil jejich hříšnou přitažlivost 

jako tichá výčitka čistoty a panenské přírody. Noční vítr rozvlnil závěs, jako by chtěl odhalit 

nezkrotnou lidskou vášeň, sršící ze zkaženého srdce člověka. 

Alžběta Báthoryová, klečíc na tvrdé zemi před křížem, se vracela v duchu do dětství, ke své přísné 

matce, která jí projevovala tak málo mateřské lásky. Snad už tehdy se projevily sklony k násilí a 

ukrutnosti? Všechno začalo na rodném hradě, když ji matka, vysílená a zesláblá po těžkém porodu, 

vložila do rukou všemi opovrhované Anny Darvolyové. 

Ta si ji přivinula k velkým prsům a kojila vlastním mlékem, vždyť už předtím byla kojnou jejích tří 

sourozenců. S jejím sladkým mlékem do sebe Alžběta sála zárodky vzdoru a neposlušnosti, 

nadřazenosti a opovržení těmi nejbližšími. Její otec Juraj Báthory chtěl několikrát vyhnat 

Darvolyovou z hradu, ale kvůli milované manželce a neduživosti nejmladší dcery to nikdy nedokázal 

udělat. 

Anna Darvolyová měla velmi negativní vliv na její citový a psychický vývoj. Matka po smrti  manžela 

nestačila na výchovu nejmladší, od přírody nespoutané dcery, která se neustále pohybovala ve 

stínu sebevědomé, ale služebnictvem i příbuznými nenáviděné kojné. Ta ji naučila všem 

ohavnostem a nešťastná dívka se vzdalovala z dosahu matky. Jako dítě cítila nedostatek hřejivého 

mateřského citu, který by usměrnil přelétavé srdce a nenávistí formovanou duši. 

Ano, pamatuje si to jako včera, že ji matka přísně kárala a napomínala za její nespoutanou povahu a 

panovačnost, kterou projevovala na každém kroku. Nemohla ani ve snu tušit, že Alžběta, její 

nejmladší dcera, kterou chtěl adoptovat bratr Štefan Báthory s manželkou Annou Jagel onskou, se 

už v dětství oddala mocnostem zla! 

Ó, Bože, bušilo její zkažené srdce a vhánělo jí krev do spánků, proč to tehdy učinila? Bylo jí třináct 

let a ta čarodějnice, jak říkali Anně Darvolyové, ji oddala Luciferovi! 

Proč to tehdy tak lehkomyslně přijala? Ze vzdoru k matce? Ta ji potom zasnoubila s Františkem 

Nádasdym a odvedli ji do Čachtic, kde se musela učit zvykům, které panovaly v rodu Nádasdyů. 

Bylo jí teprve patnáct, když se musela vdát za arogantního manžela, k němuž necítila ani nejmenší 

náklonnost. 

Tak začala tragédie mého života, Bože! - obviňovala všemohoucího Stvořitele čachtická paní, 

vracejíc se ve vzpomínkách k začátkům svého zbloudění. Kdo však usvědčí Boha z nespravedlnosti a 

Alžbětu Báthoryovou z její rozpínavé panovačnosti a krutosti, která se projevovala rok od roku 

naléhavěji? Kdo je zodpovědný za její nedostatečnou, ba nezvládnutou výchovu? Kdo se jí zastal, 

když ještě jako nezralá žena přísahala před oltářem věrnost nezkrotnému a náruživému Františku 

Nádasdymu? 

Proč se ani jednou za ta dlouhá léta neobrátila k Bohu a neprosila jej o slitování? Byla to neúprosná 

kletba ďábelské přísahy a osudový vliv bezcitné kojné Anny Darvolyové? Mluv, Bože, anebo ty, 

vládce pekelných světů! - dunělo jí v srdci jako na poplach…

Turecký paša a sedmihradský kníže

"Jsme tu tři týdny a už toho začínám mít dost!" 

"Můžeš děkovat Bohu, že jsi živý a zdravý," napomínal nasupeného písaře hrabě Fábry. "Ani vlas na 

hlavě se nám nezkřivil a paša s námi zachází velmi korektně." 

"Jeho hloupých řečí a nesouvislého blábolení už mám po krk!" namítl písař podrážděně. "Měli 

bychom co nejdřív zmizet, jinak tu za pár dní chcípneme!" 

"To je velice riskantní!" oponoval doktor Sebastián a pohlédl na hraběte, který jediný neztrácel 

optimismus. "Nejhorší je, že nevíme, co nás čeká a co s námi paša zamýšlí." 

Seděli ve svém stanu a v očích každého z nich se zračila němá touha po svobodě. Byli jako ptáci v 

kleci, kterým spoutali křídla a zcela okleštili životní prostor. Seděli na vyšívaných kobercích a hleděli 

do čadícího plamene olejové lampy. 

Teplý srpnový soumrak se snesl nad tábor a brzy se začalo stmívat, protože dny se už zkracovaly. 

Před vchodem do jejich stanu stáli dva polonazí strážci v širokých kalhotách se zkříženými 

halapartnami. 

"Ten turecký chytrák vymyslel, pánové, ďábelský plán," ujal se slova hrabě Fábry. "Chce vyjednávat 

s kapitánem královského vojska v Zadunají a nás dva s Imrichem míní využít jako rukojmí a 

vyjednávače zároveň!" 

"Čert aby vzal takovou práci!" zaklel písař a zlostně si odplivl. "Když odmítnete, dá vás rozčtvrtit, 

když ne, vlastní na vás plivnou a s výsměchem vás budou proklínat." 

"To ještě není všechno! Pozítří máme za jeho přítomnosti vyjednávat s vůdcem zadunajských vojsk 

a přesvědčit ho, aby přijal podmínky Turků. A víte, pánové, kdo je tím obávaným kapitánem?" 

"Mikuláš Zrínský, zeť Alžběty Báthoryové!" prohlásil Imrich Záturecký, který dosud seděl jako 

hromádka neštěstí. "Až vás, urozený pane, pozná, tak…" 

"Bude to ponižující fiasko," přerušil ho bez emocí hrabě Fábry, "ohromná satisfakce pro palatina 

Thurza! A nejen pro něho, ale pro všechny jeho spojence. Až se to dozví Jeho královské 

Veličenstvo…" 

"Radši na to ani nemyslete a už se, pane, netrapte," povzbuzoval ho doktor Sebastián s obavami v 

hlase a utřel si hřbetem ruky pot z čela. "Dostali jsme se do pasti, ze které není úniku." 

"Déle už to nevydržím, z toho jejich jídla mě trefí šlak!" stěžoval si nespokojený písař. "Musíme 

využít noc a pokusit se o útěk!" 

"To je nesmysl!" zrazoval jej hrabě a s pochopením pohlédl na své znechucené přátele. "Dostali 

jsme se do tureckého tábora nečekaně a ještě horší je, že nás sedmihradský kníže marně očekával. 

Navzdory tomu musíme vzít rozum do hrsti a vyčkat na vhodnou příležitost." 

Nad Prešpurkem povíval temný plášť letní noci, posetý stříbřitým prachem hvězd. Ulice se 

vyprázdnily, jen několik žebráků pospíchalo k Dunaji do ubohých dřevěných chatrčí. Po nábřeží se 

procházely zamilované páry z vyšších vrstev a drožkáři čekali na svou příležitost.Thurzův palác byl 

osvětlený. Palatin se sekretářem seděli v oblíbeném salonu a povídali si. Svíce ve stříbrných 

svícnech plály a jejich matné světlo dotvářelo zvláštní atmosféru noci, která odedávna inspirovala 

lidského ducha. 

"Jsi připravený k odjezdu, Belo?" Thurzo odbočil od příjemného tématu. "Do Vídně musíš jet se 

mnou." 

"Ještě ne tak docela, ale není to problém." 

"Vyrazíme časně ráno, protože po obědě nás Jeho královské Veličenstvo očekává. Musíš být  mou 

oporou i svědkem." 

"Panovník bude žádat podrobnosti o procesu s Alžbětou Báthoryovou, na který čeká nejen on, ale i 

část šlechty už několik let. V tom ti, Juraji, nemohu pomoci." 

"Všechno mám promyšlené a připravené. Včera jsem navštívil Szigligetiho a nařídil jsem mu, aby 

připravil neveřejné zasedání tabulárního soudu v Prešpurku." 

"Jeho Veličenstvo požaduje veřejný proces, ale i tak by to byl šok zejména pro Fábryho a ostatní 

královské spojence. Co ale uděláš, když tě kardinál Forgách obviní z únosu na Červený Kámen a 

Peter Fábry z pokusu o vraždu?" 

"Z toho si nedělám těžkou hlavu, Belo. Nemají v ruce žádné důkazy a žádného zjizveného kočího 

Petera jsem nikdy neviděl." 

"A co uděláš v případě, že hrabě Fábry společně s kardinálem budou svědčit proti tobě a obviní tě z 

podvodu?" 

"To by mi tak chybělo!" zhrozil se palatin. "Jde přece o soukromou audienci a nevěřím, že ti dva…" 

"Jak se říká, čert nikdy nespí! Zdá se mi, že jsi naladěný až příliš optimisticky. Jeho Veličenstvo bude 

žádat satisfakci a nedá na tvá vzletná slova. Na to nezapomínej!" 

"Pojďme ven, aspoň na chvíli," navrhl písař Čárský, který nejhůře snášel turecké zajetí. "Ty 

smradlavé stany už mi…" 

Nedomluvil. Po táboře se začal rozléhat pronikavý zvuk trubek a píšťal, až všichni strnuli. 

"Buď někdo přepadl tábor, anebo je to povel k útoku!" mínil Imrich Záturecký a vyběhl ze stanu. 

Hrabě pospíchal za ním, aby ho strážci nechytili jako zběha. Když vyšli i doktor Sebastián s písařem, 

nad táborem se už vznášela noc. Upírali zrak k plápolajícímu ohni, kolem kterého sedělo několik 

tureckých bojovníků. 

"Co se to děje, můj pane?" zeptal se písař s nevolí, protože trubky a píšťaly se znovu rozezvučely, 

ale polonazí muži v turbanech u ohně se ani nepohnuli. Znepokojení strážci přísnými pohledy a 

halapartnami donutili  Fábryho a jeho společníky, aby se ihned vrátili do svého stanu. Pavel Čárský 

by je byl nejraději dvěma údery zneškodnil, tak ho svrběly pěsti, ale v poslední chvíli si to rozmyslel. 

"Nechápu, pánové, co to má znamenat," řekl hrabě Fábry, když se znovu usadili na malé koberce. 

"Stále nerozumíme turecké řeči. Budeme muset…" 

V té chvíli vtrhli do stanu dva ozbrojení Turci a jeden z nich těžkopádně vykoktal:

"Jít rychle, paša čekat!" 

Nebylo třeba nic dodávat. Vyskočili na nohy a pospíchali za dvěma muži s červenými šerpami. 

Zakřivené šavle se jim houpaly u boku a tak spěchali, že jim turbany div nespadly z hlavy. Když si 

toho všiml nespokojený písař, začal se bláznivě smát. 

Hrabě na něho vrhl výhružný pohled, aby konečně přestal, a rychle vešel do hlavního stanu. Paša je 

už netrpělivě očekával a vedle něho na malé stoličce seděl sedmihradský kníže Gábor Bethlen. Když 

ho hrabě Fábry uviděl, málem omdlel. Stáli u něj dva osobní strážci, vyzbrojení pistolemi. Hrabě 

měl dojem, že se mu to zdá. Co hledá Gábor Bethlen v hlavní stanu tureckého paši? 

"Ty asi ztratila řeč!" probral jej paša z pochybností. "Poznala ty toho člověka?" 

"To nemůže být pravda!" zvolal hrabě Fábry, přistoupil k vévodovi a srdečně jej objal. "Jste to 

opravdu vy, vzácný kníže?!" 

"Čekal jsem vás před třemi týdny, milý hrabě, podle naší dohody," usmál se trpce Gábor Bethlen a 

pohlédl na jeho tři společníky, kteří tam stáli v rozpacích a nechápali, co se stalo. 

"Vydal jsem se na cestu, jak bylo ujednáno, ale padl jsem…" 

"Teď už chápu, proč jste nedorazil," přerušil ho sedmihradský kníže a s ostrou výčitkou v očích se 

podíval na pašu. Ten se zavrtěl na trojnožce a lámanou řečí se začal vymlouvat:

"Já nemohla vědět, že takový hrabě být tvůj spojenec, milá kníže! Já nemohla za nic!" 

"Nic ti nevyčítám, Ahmede!" chlácholil jej Gábor Bethlen důvěrně a s úžasem hleděl na obrovitého 

písaře a doktora Sebastiána, které by tak rád měl u sebe. "Je však nejvyšší čas, abys hraběte 

Fábryho a jeho společníky propustil na svobodu!" 

"Já velice nerada souhlasit s tebou, kníže!" namítl paša a lítostivě pohlédl na udatnou čtveřici. 

"Měla s nimi velké plány, když ty však vyplatila výkupné, budou mít svoboda!" 

"Nezapomínej, Ahmede, že to jsou moji spojenci!" zdůraznil Gábor Bethlen slavnostním tónem a 

postavil se. "A tudíž i tvoji spojenci!" 

"Rozumět, co ty hovořila. Já jim nezkřivila vlas na hlavě a velice dobře s nimi jednala. Vrátit jim 

zbraně i měšec dukátů, to udělat já. A pustila je z tábora ven, to je hotovo!" 

Sedmihradský kníže se pousmál nad jeho vynalézavostí, ale Fábrymu a ostatním nebylo do smíchu. 

Hrabě se nestačil divit, co viděl a slyšel na vlastní uši. Přesvědčil sám sebe, že má halucinace, ale 

Gábor Bethlen se znovu ujal slova:

"Pánové, od této chvíle jste znovu volní a svobodní!" 

"Vím, kam míříš, Belo!" řekl palatin a protřel si unavené oči. "S Jeho královským Veličenstvem jsem 

se už dávno smířil, protože nechce sáhnout na rozsáhlý majetek Alžběty Báthoryové." 

"O tom jsi až do této chvíle nechtěl ani slyšet, Juraji." 

"Žigmund a Gábriel Báthoryovi odešli na věčnost a čachtická paní je mimo dosah justiční moci." 

"Co tím chceš říct? Vždyť jsi trval na doživotním trestu." 

"Škoda že dvojnice čachtické paní je už mrtvá. Kdyby žila, nechal bych ji vyslýchat a popravit!" 

odhalil své tajné plány Thurzo. "A kdyby mi někdo z vlivných Báthoryů vyhrožoval, nebo mě chtěl 

vydírat, poslal bych ho na hrad Léka a…" 

"A vlk by byl sytý a koza celá!" dokončil za něj sekretář a nalil víno. "Byl to vynikající, i když, 

popravdě řečeno, trochu ďábelský plán! Co však uděláš s Alžbětou Báthoryovou teď?" 

"Mám jen dvě možnosti. Počkat na její přirozenou smrt, nebo s ní začít soudní proces." 

"A kterou z nich si vybereš?" 

"Zlobí mě, že mí vojáci přivezli ty dvě ohyzdné babizny mrtvé," odpověděl nepřímo palatin. "Chtěl 

jsem jejich prostřednictvím předvést panovníkovi exemplární soudní proces a zaslepit oči těm, co 

žádají spravedlivý trest pro Alžbětu Báthoryovou." 

"Aspoň máš o jednu starost míň," chlácholil jej Radenovič a zdvihl víno k ústům. "Na tvoje zdraví, 

Juraji." 

Stříbrný měsíc osvětloval matným světlem vršky vroubenou cestu mezi Dunajem a lužními lesy, po 

níž se pohyboval průvod sedmihradského knížete. Vpředu klusalo šest ozbrojených vojáků a Gábor 

Bethlen se nesl v sedle jako jeden z nich. Kapitána posadil do svého kočáru se čtyřspřežím a na jeho 

koni klusal v čele průvodu. 

"Ještě jednou srdečně děkuji, vznešený vévodo," přerušil noční ticho hrabě Fábry a zhluboka vdýchl 

příjemnou vůni. "Nebýt vaší intervence, nikdy bychom se už neviděli." 

"Je třeba mít všude dobré spojence, milý příteli." 

"I mezi Turky, kníže?" zeptal se hrabě provokativně. 

"I mezi kalvíny, luterány a katolíky," odpověděl Gábor Bethlen sebevědomě a jejich pohledy se 

setkaly. "Pokračuji dál do Vídně a musím se zastavit v Prešpurku. Vy máte kam namířeno?" 

"Jedeme do Čachtic, chrabrý vévodo," odvětil Fábry důvěrně, ale všiml si, že jeho narážka na 

spojenectví s Turky vévodu přece jen zaskočila. "Musíme se tedy rozloučit!" dodal Bethlen 

naléhavým tónem a zastavil koně. "Pozdravujte ode mě čachtickou paní a dotáhněte zdlouhavý 

proces ke spravedlivému konci." 

"Děkuji za všechno, vzácný kníže. A jak se daří rozkošné sestře nebožtíka Gabriela Báthoryho?" 

"Budeme ji soudit jako čarodějku, protože se spřáhla se satanem!" řekl Gábor Bethlen, stiskl 

hraběti naposledy ruku a dodal: "Kdyby byla katolička, pohnal bych ji před inkvizitora. Šťastnou 

cestu, pánové!" 

Zamával jim na rozloučenou a vyrazil na opačnou stranu. Čtveřice z Prešpurku počkala, až se dá 

průvod do pohybu. Dívali se za Gem a vojáky, dokud jim nezmizeli z dohledu. 

"To, je zázrak, pánové!" vykřikl hrabě Fábry, bodl koně do slabin a cválal k lesu, kudy vedla cesta na 

Šintavu. 

"Bůh se nad námi slitoval!" zvolal doktor Sebastián a poplácal písaře po zádech. "Tak pojeď, 

kamaráde, než nás ti turečtí psi dohoní!" 

"Máš pravdu, zatraceně, pojeďme do horoucích pekel!" zaklel Pavel Čárský a začal se bláznivě smát. 

"Ne do pekel, ale do Čachtic!" usmál se Imrich Záturecký a cvalem vyrazil za ostatními do hluboké 

noci. 

Před nejvyšším soudem

Adam dlouho pozoroval kamenný výraz Alžběty Báthoryové, klečící na kolenou s obličejem 

zabořeným do dlaní. I strážci žaláře stáli jako přikovaní a úplně ztratili řeč. Nikdy dřív neklečela před 

nikým, natož před křížem! Napjaté ticho přerušoval jen praskot pochodní a čadící dým. 

Čachtická paní se s námahou zvedla z vlhké země ve chvíli, kdy to nikdo nečekal. Upřeně hleděla na 

kříž a po chvíli začala zpívat další nábožnou píseň. Nejdříve potichu, ale postupně jí hlas sílil a sílil. 

Zpívala vysokým tónem a zpěv se nesl podzemními celami jako omamný hlas legendárních sirén. 

Adam by byl přísahal, že to není její přirozený hlas! Bylo v něm cosi tajemného, ba odpuzujícího, 

ale nebyl to výsměch. Roztáhla ruce, jako by chtěla někoho obejmout. Byla jako u vytržení a on si 

až teď uvědomil, že to jsou určitě její poslední chvíle. Jak jinak by se dala vysvětlit nepřirozená 

změna v jejím chování! 

Vtom Adam zaslechl nějaké kroky, které se k němu přibližovaly. S obavou se otočil tím směrem a 

vzápětí oněměl strachy. Podzemní chodbou kráčel přízrak smrti v černé sutaně; po chvíli přešel 

kolem něj, ale nevěnoval mu nejmenší pozornost. Kostnaté prsty, které čněly ze sutany, se v přítmí 

žaláře hrozivě bělaly, až se novic zachvěl. Chtěl utéct, ale nedokázal udělat krok. Stál tam jako 

přikovaný a třeštil oči na přelud, opírající se o sukovitou hůl. 

Mezitím čachtická paní přestala zpívat, sedla si opět ke stolu a vzala do rukou bibli. Zaražení vojáci 

nechápavě kroutili hlavami, ale přízrak v černé sutaně neviděli. Prošel mezi nimi a jednoho ze 

strážců povalil na zem. Ten se s výkřikem natáhl jak široký tak dlouhý a láteřil na svého společníka. 

Když to uviděla Alžběta Báthoryová, rozesmála se z plna hrdla, ale po chvíli jí zmrzl úsměv na tváři. 

Adam si všiml smrtelného výrazu v jejím obličeji a zdvižené ruky. Chtěla hrůzou křičet, ale přelud 

smrti promluvil záhrobním hlasem:

"Chystej se, Alžběto, přišla jsem pro tebe!" 

Nedokázala otevřít ústa a zaplašit dotěrný přelud smrti, náhle však vytřeštila oči a hlava jí 

bezmocně klesla na otevřenou bibli. Adamovi běhal mráz po těle a v obavě o svůj život se 

přežehnal. V tom okamžiku se ozval zvuk, jako by se kosti lámaly, a svíčky ve svícnu zhasly. Knoty 

zapraskaly a štiplavý dým se plazil po cele jako had. Z plamenů pochodní začal stoupat zlověstný 

oblak dýmu a přízrak smrti zmizel beze stopy. 

Jen nehybné tělo Alžběty Báthoryové bylo jasným důkazem její náhlé smrti. Ruce měla položené 

pod hlavou a ani jeden ze strážců žaláře netušil, že právě před chvílí vydechla naposledy. 

"Ty jsi snad, Palo, nadobro ztratil rozum!" zlobil se rozčertěný voják a zvedl se ze země. "Co tě čert 

bere?!" 

"Nenadávej, Jano! Ani jsem se tě nedotkl! Třeštil  jsem oči na velkomožnou paničku a na tebe jsem 

úplně zapomněl!" 

"Nevymlouvej se, ty mamlasi!" okřikl ho a vlepil mu pořádný pohlavek. "Copak jsme spolu husy 

pásli?" 

"Jsi osel, Jano, osel s dlouhýma ušima!" osekl Palo nazlobeně a rukou si hladil tvář. "Kdoví, kolik jsi 

čeho zas vypil! A mě, starého kamaráda, budeš obviňovat!" 

"Fuj, že se nestydíš lhát mi do očí! A buď už konečně ticho, nevidíš, že milostivá právě usnula?" 

"Pravda, dnes si zazpívala, i se tuším modlila, jako by se s ďáblem rozkmotřila!" přikývl Palo a dal 

druhovi herdu do zad. "A už se, Janku, nezlob." 

Podali si ruce a vykročili podél cel směrem k místu, kde za skalním převisem číhal Adam. Když si jich 

všiml, trhl sebou, protože dosud jen nevěřícně hleděl na nehybnou Alžbětu Báthoryovou, která se 

před chvílí rozloučila s pozemským životem! Vojáci nic nezpozorovali, nic nepostřehli, nic neviděli! 

Jak je možné, že on, novic Beckovského kláštera, už podruhé spatřil přízrak smrti a viděla ho i 

čachtická paní, ale ti dva ne?! Dostal snad milost od Boha? Rozjasnil jeho duchovní zrak, aby mohl 

vnímat nadpřirozené úkazy? Neodvážil se přikládat takovou váhu své osobě a poslání, kterým ho 

pověřil představený kláštera, a on, pouhý novic, přísahal, že je splní beze zbytku. 

Vojáci se naštěstí otočili a vraceli se pomalu ke schodišti, netušíce, že je Adam pozoruje. Naposledy 

pohlédl na čachtickou paní, která nehybně seděla, podpírajíc si rukou bradu, a na první pohled se 

skutečně zdálo, že spí. 

Ach Bože, problesklo mu hlavou. Spí, ale věčným spánkem těla! Kde bloudí její duše a co ji 

očekává? Zajisté stojí před spravedlivým soudcem a zodpovídá se za všechny své zločiny. Znovu se 

pokřižoval a rychle se vydal podzemní chodbou k zámku. Určitě se tu dnes zdržel mnohem déle než 

jindy. 

Juraj Mikula, farář ve Vel´kých Kostolánech, klečel před vyřezávaným křížem ve svém skromně 

zařízeném pokoji, pohroužen do modlitby. Na stole dohořívala svíčka, ale vtom plamínek zlověstně 

zapraskal. Vše kolem se ponořilo do tmy, ale farář si toho nevšiml. V modlitbě prosil Boha o 

odpuštění strašných zločinů, kterých se dopustila čachtická paní. Žebral o slitování a milosrdenství 

za svou zbabělou mlčenlivost, kterou se do jisté míry i on podílel na ohavnostech, které páchala. 

V té chvíli se rozezněly staré hodiny a odbily půlnoc. Nevěnoval tomu pozornost a v duchu se 

soustředil pouze na Stvořitele a pokračoval v rozjímání. Po chvíli jako by upadl do extáze, anebo to 

byla děsivá vize jeho utrápené duše? 

Vnitřním zrakem srdce uviděl zamženou postavu v černém plášti, která se k němu neodbytně 

přibližovala z nekonečné dálky. Už rozeznával její ohyzdnou tvář, krví podlité oči a kostnaté ruce, 

které k němu natahovala. Vykřikl strachy, protože v té bytosti poznal Alžbětu Báthoryovou. Její zjev 

byl odpuzující a zdálo se mu, že se ho dotkla. 

Vzápětí uslyšel tajemné zvuky a kvílení, které se nesnesitelně stupňovalo. Chtěl si zacpat uši, ale 

nemohl se ani pohnout. Údy mu hrůzou zdřevěněly. 

"Sbohem, důstojný pane!" zaslechl najednou strašidelný výkřik čachtické paní. "Modlete se za mě!" 

Polil jej studený pot a srdce se mu v panice rozbušilo jako kostelní zvon. Cítil, že se propadá do 

jakési bezedné propasti a v pudu sebezáchovy se pokřižoval. V tom okamžiku všechno utichlo a 

děsivý přelud zmizel beze stopy. 

K smrti vyděšený se zvedl z klekadla a kapesníkem si utřel potem zalitou tvář. Byl rozrušený, sotva 

lapal po dechu. Přistoupil k pootevřenému oknu a vyhlédl do tmy. Zdálo se mu, že uviděl zjizvenou 

tvář kočího Petera, a strnul. Zlá předtucha mu spoutala nohy, protože si uvědomil, že i před čtyřmi 

roky ho takhle uviděl za oknem. Nebo snad byl tak zničený, že podlehl chorobným vizím? 

Naposledy se pokřižoval, poklekl před křížem a znovu se vrátil k oknu. Neviděl však nikoho, jen 

stříbřitý svit měsíce osvětloval věž kostela. 

Když Adam vyšel ze sklepů pod zámkem, nepotkal nikde živou duši. Zámecké nádvoří i pavlače a 

sklady se střelným prachem byly jako zakleté. Jen několik pochodní plápolalo na kamenných 

sloupech a k jeho velkému překvapení blikaly svíčky i v okně Štefana Revického. 

Vyběhl po schodech a vešel do tmavé chodby. Kráčel neslyšně a zatajoval dech u pokojů, kde ještě 

před čtyřmi lety hýřila nebožka Alžběta Báthoryová, oddávajíc se nelidským zvrácenostem. 

Zaklepal na zámeckého správce, který nejednou probděl u knih větší část noci. Dveře se potichu 

otevřely, a když ho Štefan Revický uviděl, překvapeně řekl:

"Vítej, Adame! Co se stalo, že přicházíš v tak pozdní hodinu?" 

"Ach, pane oficiále," odvětil novic zahanbeně a sklonil hlavu, "zdržel jsem se v podzemním žaláři. 

Kolik je hodin?" 

"Půl třetí ráno, chlapče," odvětil Revický a násilím ho usadil do pohodlného křesla. "Proč nespíš a 

nedopřeješ tělu to, co mu po namáhavém dni patří?" 

"Po půlnoci jsem odešel z fary do podzemí, pane oficiále. A přišel jsem jen proto, abych vám 

oznámil, že Alžběta Báthoryová asi před půlhodinou vydechla naposledy!" 

"To nemyslíš vážně, Adame!" vyskočil správce zámku z pohovky. "Jak to můžeš dokázat?!" 

"Viděl jsem to na vlastní oči, přestože palatinovi vojáci nic nezpozorovali. Myslí si, že urozená paní 

usnula nad biblí…" 

"Určitě máš, chlapče, hlad a žízeň," přerušil ho Štefan Revický a postavil před něj mísu s pečeným 

masem a chlebem. "Nejdřív se najez a napij, potom přemýšlej a mluv, protože jde do tuhého!" 

Nalil si do číše perlivé čachtické víno a potom nalil ještě do druhé. Tu postavil před rozrušeného 

mladíka, svou vzal do ruky a zvedl ji. 

"Na tvé zdraví, Adame!" řekl důvěrně a v jeho hlase rezonoval vítězný tón. "Posilni se na těle, 

protože duch nepotřebuje tělesný pokrm!" 

Adam se nenechal dvakrát prosit. Byl vyhladovělý a ještě víc rozrušený z toho, co zažil v 

podzemním žaláři. Pokřižoval se a potom jedl a pil jako nikdy předtím. Revický ho s úsměvem 

povzbuzoval, neboť si jej oblíbil jako vlastního syna. Byl to inteligentní a odvážný mladík, který 

několikrát zabránil tomu, aby čachtická paní utekla z podzemního vězení! Nechal ho, aby se v klidu 

najedl, a když mu znovu nalil červené víno, opatrně začal vyzvídat:

"Tak co se událo v žaláři, chlapče?" 

"Neuvěřitelné věci, pane oficiále!" odvětil novic s plnými ústy a pokračoval: "Velkomožná paní se v 

posledních okamžicích před smrtí dala na pokání! Klečela před křížem, rozjímala, zpívala nábožné 

písně a četla bibli!" 

"To je neuvěřitelné, Adámku!" podivil se Revický a přisedl si blíž k jeho křeslu. "Ta bestie nikdy 

nepoklekla před křížem ani ve vězení, ani na svobodě! To se ti jen zdálo!" 

"Kdepak, pane oficiále!" bránil se mladík urputně. "Viděl jsem to a slyšel na vlastní uši! Ani ve snu 

by mě nenapadlo, že se stanu jediným svědkem její náhlé smrti." 

Vyprávěl Revickému všechno, co předcházelo její poslední chvilce, a obličej mu hořel rozčilením. 

Mladické oči zaníceně plály, a co nemohl vyjádřit slovy, snažil se doplnit rukama. Jeho přesvědčivá 

gesta a neoblomná sebejistota nakonec nedůvěřivého správce zámku zcela odzbrojily. Konečně 

připustil, že novic byl jediným očitým svědkem posledních okamžiků pozemského života Alžběty 

Báthoryové. Nemohl se však smířit s myšlenkou, že čachtická paní tak nečekaně odešla na věčnost, 

vždyť byla plná života a nezlomné touhy po svobodě! 

"Říkáš, že zemřela náhle a zůstala sedět s hlavou položenou na bibli?" zeptal se víc pro sebe a 

unaveně přivřel oči. "Jestli je skutečně pravda, co povídáš, potom by to znamenalo…" 

"Pojďte se přesvědčit, pane oficiále! Pojďme na hrad, vzbuďte kastelána a povězte mu, co se stalo!" 

"To by tak chybělo, Adame!" namítl Revický dobrosrdečně. "Buď trpělivý, zítra se všechno dozvíme. 

Není třeba chodit s bubnem na zajíce!" 

"Obáváte se starého kastelána, jejího největšího odpůrce, pane oficiále? Vždyť by se jen zaradoval, 

spadl by mu kámen…" 

"Buď trpělivý, Adame!" nenechal ho domluvit správce zámku. "To by ho musel o celé záležitosti 

informovat kapitán palatinových vojáků, který určitě sladce spí, a ne ty!" 

"Dobře tedy, ať je po vašem, pane oficiále," souhlasil mladík pokorně a sklonil hlavu. "Děkuji vám 

za pohoštění i za dobré víno. Kdyby můj představený věděl, že jsem se tak pozdě v noci…" 

"Nedělej si, chlapče, zbytečné výčitky," přerušil ho Revický. "Udělal jsi v případě Alžběty 

Báthoryové mnohem víc než všichni její spojenci i úhlavní nepřátelé!" 

"Jak to myslíte, pane oficiále?" 

"Jak to říkám! Netrap se výčitkami, co jsi porušil a co jsi pokazil, uvědom si, že právě ty ses stal 

svědkem posledních okamžiků jejího promarněného života! Neumíš si ani představit, jakou odezvu 

vyvolá zpráva o smrti čachtické paní…" 

"Co z toho, když se nedostala před královský soud?" oponoval novic a přetřel si dlaní vysoké čelo. 

"Všechno úsilí hraběte Fábryho i Jeho Eminence kardinála Forgáche bylo marné!" 

"Nikdo z nás neví, kdy ho přepadne smrt, Adame. Určitě je to takhle lepší. Čachtická paní odešla na 

onen svět a za čas se na ni i na její zločiny zapomene." 

"To se nikdy nesmí stát!" rozhořčil se novic a jeho mladický vzdor ještě víc imponoval Štefanu 

Revickému. "O jejích ukrutných skutcích se bude mluvit až do konce světa, o tom jsem 

přesvědčený! A měla odejít z tohoto světa předčasně, na popravišti!" 

"A kdo by ji, chlapče, odsoudil na smrt a dostal na šibenici?" 

"Oktaviální královský soud, před kterým se měla zodpovídat za své ohavnosti! Nezapomínejte, 

pane oficiále, že hrabě Fábry a kardinál Forgách se celé roky snažili jen o to. Bude to pro ně velká 

rána!" 

"Nedostala se před pozemský soud, ale neodvolatelně bude stát před nejvyšším soudem na 

věčnosti!" prohlásil Štefan Revický rozhodně a vstal z pohovky. "Na tvé zdraví, Adámku, a na 

definitivní vítězství nad Alžbětou Báthoryovou!" 

"Zvítězil palatin Thurzo a příbuzní čachtické paní, ne my!" nedal se odbýt mladík a rovněž se 

postavil. "Máte však pravdu, pane, Prozřetelnost rozhodla jinak." 

"Právě o tom jsem chtěl mluvit," usmál se Revický šibalsky a objal jednou rukou zaníceného novice. 

"Copak jsi zapomněl? Lidské cesty nejsou Božími cestami!" 

"Ano, to je pravda. Čachtická paní už dobrou hodinu stojí před věčným soudcem a nikdo z nás neví, 

jak obstála…" 

V té chvíli se ozvaly pronikavé údery vzácných hodin. Odbily třetí hodinu po půlnoci a Revický 

překvapeně povytáhl obočí a pohlédl na tepaný zlatý ciferník. 

"Jestli opravdu zemřela, jak říkáš, zítra mě dá kastelán spěšně zavolat na hrad. Teď se však musíme 

rozloučit, Adámku, neboť čas pokročil. Běž klidně spát. Doprovodím tě na faru, aby se hajduci 

nevyplašili a pan farář o tebe neměl strach." 

Noční sen, smutek a zklamání

Zářivá jitřenka zablýskla na východě a její světlo ještě víc rozjasnilo modravou hlubinu srpnové noci. 

Mohutné vrchy na levé straně zrádného Váhu splývaly s noční oblohou a na jednom z nich se hrdě 

vypínal majestátní hrad Beckov. 

Anna Zrínská se vytrhla ze spánku. Ležela na velké manželské posteli, ale najednou polekaně 

vykřikla a shodila peřinu na zem. Mikuláš Zrínský se rovněž probudil a nechápavě hleděl ospalýma 

očima na svou ženu, která seděla na posteli a vzlykala. 

"Co se stalo, Anno?" zeptal se mrzutě a unaveně zvedl peřinu. "Proč nespíte a budíte mě uprostřed 

noci?" 

"Měla jsem strašný sen, Mikuláši!" otočila se a přitulila se mu na hruď. "Viděla jsem svou ubohou 

matku v podzemním žaláři, cítila jsem její trápení a výčitky svědomí…" 

"Klidně spěte, má drahá, sny jsou zrádné a není dobré jim věřit!" přerušil ji vlídněji a políbil ji. "Zítra 

odjíždíme z Beckova a navštívíme ji, jak jsem vám slíbil." 

"Bude už pozdě, Mikuláši!" vzlykala lítostivě a horké slzy jí zalily tvář. "Má matka zemřela!" 

"Nesmysl, Anno!" zarazil ji  a posadil se na posteli. "Odkud berete tu jistotu?! Snad nechcete věřit 

hloupým snům!" 

"Viděla jsem ve snu, jak si pro ni přišel kostlivec v černé sutaně!" vyhrkla. "Seděla za stolem a četla 

bibli. Když se to stalo, všechny svíčky ve svícnu v okamžení zhasly." 

"Jste velmi rozrušená, moje milá. Vaše matka určitě žije, vždyť má silnou náturu. Přesvědčíme se, 

jestli jste nepodlehla vidinám." 

"Nejraději bych hned teď vyrazila na Čachtický hrad a utíkala do podzemního žaláře, abych se…" 

"Uklidněte se, Anno, a netrapte se zbytečně nesmyslnými pocity. Lehněte si a dopřejte si 

odpočinek." 

"Ach můj drahý," přitiskla se k němu ještě vroucněji, "mám opravdový strach o mou nehodnou 

matku. Jestli skutečně zemřela, potom…" 

"Nemyslete už na to, Anno, a nepodléhejte panice," utěšoval ji, Pohladil ji po hebkých vlasech a 

položil na polštář. "Víte, že jsem velmi unavený po nebezpečném lovu. Dopřejte mně i sobě ještě 

několik hodin spánku." 

Znovu ji políbil, přikryl peřinou, obrátil se k ní zády a za chvíli usnul. Anna však dlouho nemohla oka 

zamhouřit, tak ji rozrušil živý sen o náhlé matčině smrti. Při vzpomínce na poslední setkání s ní jí 

srdce sevřel smutek a oheň žalu zaplavil celé tělo. 

Slzy lítosti se jí řinuly z očí jako dva horské pramínky, i když nikdy nesouhlasila s matčiným 

nelidským chováním. Oplakávala ji jako mrtvou, protože bezvýhradně věřila svému děsivému snu. 

Neklidně se převalovala na posteli a spánek ji přemohl až za svítání. 

"Nikdy jsem nevěřil snům!" prohlásil kastelán Beckovského hradu při snídani s Mikulášem Zrínským 

a jeho ženou. "Nevěřím tomu, o čem jste přesvědčená, vzácná paní." 

"Vy udatní vojáci nemáte smysl pro vnitřní hlas," usmála se trpce, "ale já jsem viděla a procítila 

poslední okamžiky matčina života." 

"No dobře, milá Anno," chlácholil ji manžel a omluvně pohlédl na hostitele. "Neobtěžujte našeho 

přítele svým trápením a klidně se najezte. Dám zapřáhnout do kočáru a pojedeme na Čachtický 

hrad, aby měla dušička pokoj." 

"Nepustím vás samotné, Mikuláši! Pojedu s vámi společně s vojenským doprovodem. Měl bych 

výčitky svědomí, kdyby se vám cestou něco stalo." 

"Ó, to je od vás velmi milé!" zvolala Anna překvapeně a pohladila ho dlaní po pevné ruce. "To ráda 

slyším." 

"Neobtěžuj se, příteli," zavrtěl Mikuláš Zrínský nespokojeně hlavou. "Máš dost svých starostí, a 

pokud Alžběta Báthoryová skutečně zamřela, dám ti hned vědět." 

"Poslechnu tě jen proto, že se odpoledne musím zúčastnit zasedání trenčínské stolice. Jinak bych 

jel s vámi." 

"Má nešťastná matka této noci skutečně zemřela," trvala na svém Anna, "ale velmi si vážím vaší 

pozornosti a pohostinnosti." 

"To mě nesmírně těší," odpověděl hostitel klidně a galantně jí políbil ruku. "Doufám, že jste se na 

Beckově cítili dobře." 

Slunce už bylo vysoko, když se z hlubokých lesů, obepínajících vysoký vrch s Tematínem, vynořilo 

několik drábů na koních. Jejich meče a železem pobité rukojeti pistolí se křížily s ostrými slunečními 

paprsky, které se leskly na stříbrné hladině Váhu. 

Za nimi se z lesa vynořilo čtyřspřeží s panským kočárem, jehož kola hrkala na hrbolaté cestě. Ve 

vrbinách štěbetali ptáci a hravé cvrlikání lučních koníků splývalo s tlumeným zurčením dravé řeky. 

"Miluji vás, můj drahý vysvoboditeli," šeptala Štefanovi do ucha roztouženě Anna Rosina. "Díky 

vám jsem znovu svobodná a šťastná! Nejraději bych se vykoupala v průzračných vodách Váhu!" 

"To by nám tak chybělo," namítl Štefan Pálffy, který s ní seděl v pohodlném kočáru. Objal ji kolem 

útlého pasu a dodal: "Nestačil vám snad noční gejzír vášní na pochmurném Tematíně?" 

"Všechno mi to bylo málo a je to za námi. Dnes, když jste mě vysvobodil z orlího hnízda mezi lesy, 

chci ještě víc a do sytosti! Milujte mě tady v kočáře!" 

"Víte dobře, Anno, že vás miluji, ale tady, v lůně přírody a v přítomnosti drábů, to nedokážu!" 

"Jen to zkuste, můj milý!" 

"Jste nenasytná a okouzlující!" rozohnil se a objal rukou její pěkně formovaná ramena. "Kdo by 

odolal vaší přitažlivosti!" 

"Tak už nemluvte, Štefane, a…" 

Nedomluvila. Kočár se znenadání prudce naklonil na levou stranu a boční dvířka se rozletěla 

dokořán. Vykřikla strachy a byla by spadla do zčeřené vody, kdyby ji v poslední chvíli nezachytil. 

Náruživě ji objal, políbil na roztoužené rty, a když se kočár narovnal a zastavil, obratně vyskočil na 

štěrkovitý břeh Váhu. 

"Co to vyvádíš, ty hovado?!" osopil se na kočího, sedícího na kozlíku. "Chceš nám snad polámat 

kosti?" 

"Bože chraň, velkomožný pane!" vymlouval se kočí vyplašeně, ale Štefan Pálffy skočil zpátky do 

kočáru a přibouchl dvířka. 

"Přejíždíme přes brod a za chvíli mineme Nové Mesto. Váš manžel už nás netrpělivě očekává." 

"Nechci ho ani vidět! Proč mi připomínáte toho tyrana, který se mnou nemá kapku soucitu?" 

"Vždyť vás volá na Čachtický hrad! Chce vás znovu uvěznit, anebo…" 

"Mlčte, Štefane!" přerušila ho podrážděně. "To se radši utopím!" 

"Nerozumíte žertu, tematínská venuše? Ochráním vás před jeho surovým zacházením." 

"Proč mě tedy volá na Čachtický hrad?" 

"Chce, abyste potěšila Alžbětu Báthoryovou, neboť její pozemské dny jsou zdá se sečteny." 

"To nemůže být pravda! Čachtická paní je vitálnější než my, všechny nás přežije!" 

"Já tomu nevěřím. Až ji uvidíte, zajisté mi dáte za pravdu, drahá Anno. Koneckonců, co si budeme 

namlouvat, všichni, i příbuzní, čekají jen na její smrt!" 

"Neměl jsem tušení, že urozená paní vydechla naposledy!" 

"Nikdo vám nic nevyčítá, kapitáne!" odsekl mu rozmrzele kastelán Čachtického hradu a zlostně si 

odplivl. "Konečně bude na tomhle prokletém hradě klid!" 

Přešli přes sluncem zalité nádvoří a vzápětí jako by oslepli, když vešli do tmy podzemí. Museli chvíli 

postát, až poté sešli po schodech do žaláře. V držácích na mřížích plály dvě pochodně a palatinovi 

vojáci srazili podpatky a postavili se do pozoru, když uviděli příchozí. 

"Otevřete celu, kapitáne!" rozkázal Michal Horváth a přísným pohledem si přeměřil strážce vězení. 

"Je odemčená, pane kasteláne. Urozená paní už z ní nikdy neuteče!" 

"Navzdory vašim siláckým řečem se jí to několikrát podařilo!" vmetl mu do obličeje Horváth a vešel 

dovnitř. Když se rozhlédl po cele a nevěřícně se naklonil nad nehybnou Alžbětu Báthoryovou, otřásl 

se. Podíval se nepřítomně na kapitána, který mu byl v patách, potom na velký kříž nad rozestlanou 

postelí a pokřižoval se. Čachtická paní seděla za stolem s hlavou skloněnou na rozevřenou biblí a 

rukama si podpírala bradu. Jako kdyby usnula při čtení Písma svatého a každou chvíli se měla 

probudit. Dotkl se rukou jejího ztuhlého zápěstí a hlasitě si povzdechl:

"Té už nikdo nepomůže!" 

"Ani ji nikdo nebude soudit!" doplnil ho kapitán. 

"Tady na zemi určitě ne," řekl Michal Horváth, "ale tam před nejvyšším soudem jí spravedlivý 

soudce nic neodpustí!" 

"Můj Bože, tak nečekaně odešla na onen svět! A když jsem vám včera říkal, že se mi nezdá, nevěřil 

jste mi, pane kasteláne." 

"Měl jste pravdu, kapitáne," přiznal s pohnutím v hlase a pevně mu sevřel ruku. "Aspoň jednou jste 

se nemýlil a naše spory se konečně urovnají." 

"Děkuji za uznání, pane," usmál se po dlouhé době kapitán a jejich  pohledy se znovu vyjasnily. 

"Všechno má svůj konec, ani my tu nebudeme věčně." 

Palatinovi vojáci na ně hleděli jako vyjevení, ale ani jeden z nich nepromluvil. Zvláštní ticho a 

ponuré šero vězení byly v té chvíli nejvýřečnějším vyjádřením dramatu, které se právě zde, v 

podzemním vězení, před několika hodinami završilo. 

"Jaká nádherná cesta, Štefane!" povzdychla si Anna Rosina roztrpčeně, tulíc se v uhánějícím kočáře 

ke svému milenci. 

"Ano, drahá. Příliš rychle nám uběhl čas. Tam na západní straně už je vidět mohutné věže 

Čachtického hradu." 

Vyklonila se z malého okénka a s požitkem hleděla na všemi barvami hýřící stráně a lesy, obklopující 

obávaný hrad. Obloha se úplně vyjasnila a srpnové horko zalívalo přírodu horoucím dechem. 

"Už se nemohu dočkat, až znovu uvidím Alžbětu Báthoryovou, uvězněnou pod pyšným hradem." 

"A já bych chtěl být s vámi, rozkošná holubice, alespoň několik dnů a nocí!" vyznával se zamilovaně 

a prudce ji objal. "Kdoví, co s vámi váš manžel udělá, až přijedeme na hrad. Doufám, že vás…" 

"… zavře do žaláře společně s čachtickou paní!" dokončila provokativně a políbila ho na rty. "Ten 

netvor je toho schopen!" 

"Zastanu se vás, Anno, a nedovolím, aby vás nadále ponižoval!" 

"Nejraději bych od něho utekla a nikdy víc se k němu nevrátila!" 

"To je nesmysl, má milá. Je třeba všechno dobře uvážit a můžeme ho oklamat. Ale nesmíme se 

unáhlit." 

Kočár se čtyřspřežím kodrcal po kamenité cestě a drábové na koních cválali vpředu. 

Michal Horváth s kapitánem palatinových vojáků právě vyšli z podzemního vězení, když k nim 

dolehl pronikavý zvuk polnice. Podívali se jeden na druhého a v očích si navzájem vyčetli, co oba 

cítili. Kastelán znechuceně zabručel:

"Běžte se podívat, pane kapitáne, koho to sem čerti nesou právě teď!" 

"I já jsem zvědavý, jaká vzácná návštěva to zavítala na hrad." 

Otočil se na patě a chtěl odejít, když vtom přiběhl jeden ze strážců hlavní brány a oznámil:

"Velkomožný pan Mikuláš Zrínský s manželkou vás žádají o přijetí, pane kasteláne!" 

"Ti nám tu ještě chyběli, k čertu s nimi!" zaklel Michal Horváth, ale vzápětí se ovládl: "Pověz jim, že 

je s radostí očekávám!" 

Strážce přikývl a upaloval zpět. Kapitán se otočil ke kastelánovi a řekl:

"Jedou v pravý čas, ale není to na škodu ani vám, ani jejich příbuzným." 

"Kdyby přijeli o den dřív, bylo by…" 

"Aspoň se na vlastní oči přesvědčí, co se s jejich matkou skutečně stalo!" přerušil ho kapitán. 

"Zajisté jim nebude do smíchu." 

"Vyhnula se pozemskému soudu, bestie," odvětil Michal Horváth, "tomu na věčnosti však neujde." 

V té chvíli se k nim přiblížil průvod. Kočár zastavil nedaleko od nich a vystoupil z něho udatný 

Mikuláš Zrínský a za ním jeho manželka. Pospíchali ke kastelánovi a srdečně se s ním pozdravili. 

"Jak se vede mé matce?" zeptala se Anna Zrínská nedočkavě. "Nejraději bych ji hned šla navštívit, 

pane kasteláne." 

"Přirozeně, milostivá," usmál se kastelán a galantně jí políbil ruku. "Pojďte se mnou do žaláře a 

uvidíte na vlastní oči…" 

"Povězte mi, žije ještě moje matka?" nenechala ho domluvit a se strachem pohlédla na manžela. "V 

noci jsem měla strašný sen!" 

"No tak, milá Anno," domlouval jí Zrínský. "Kastelán není zvědavý na vaše sny." 

"Jak by ne, Mikuláši?!" oponoval mu Michal Horváth. "Tvá manželka měla zajisté živý sen, protože 

Alžběta Báthoryová dnes v noci vydechla naposledy!" 

"Bože můj, já jsem to věděla!" zalomila rukama a pevně se chytila svého manžela. "Bylo to okolo 

druhé po půlnoci? Zdálo se mi…" 

"Ano, přesně v tu dobu zemřela!" skočil jí do řeči kastelán. "Potvrdili to dva palatinovi vojáci, kteří ji 

v noci hlídali." 

"Ať jí Bůh odpustí všechny zločiny!" povzdychl si hlasitě Mikuláš Zrínský a objal manželku, která se 

usedavě rozplakala. 

"Kam jste ji uložili, pane kasteláne?" 

"Je v podzemním žaláři tak, jak naposledy vydechla." 

"Kdo jiný ví o její smrti?" vyzvídal Zrínský a na chvíli svraštil čelo. "Možná by bylo lepší udržet celou 

záležitost v tajnosti." 

"Ví o tom i Stanislav Thurzo," přiznal Michal Horváth. "Sám palatin ho pověřil dohledem nad vaší 

matkou." 

"S tím bychom se mohli dohodnout." 

"Dělej, jak uznáš za vhodné, Mikuláši, ale hradní pán z Tematína sedí v mé pracovně. Pojďme tedy 

hned za ním." 

Kostolánský farář Juraj Mikula přikázal sluhovi, aby přichystal koně na cestu. Potom si klekl před 

kříž a pohroužil se do modlitby. 

Znovu měl před očima záhrobní vidění z té noci a strach mu sevřel hrdlo při myšlence, že čachtická 

paní doopravdy skonala. Zajisté to bylo jen ďábelské pokušení anebo halucinace, pramenící z 

výčitek svědomí. Po těžké noci, kdy ho neklidný spánek přemohl až k ránu, si umínil, že pojede na 

Čachtický hrad a přesvědčí se, co se tam stalo. 

Vtom někdo prudce zabouchal na farskou bránu. Než se vzpamatoval, vběhl do pokoje pacholek, 

celý udýchaný, a oznamoval:

"Pojďte rychle, důstojný pane! Urozený hrabě Fábry se třemi společníky stojí před naší bránou!" 

"Tak je přiveď a přichystej poutníkům něco na posilnění!" přikázal Juraj Mikula a rozrušeně vyšel na 

dvůr. 

"Pochválen buď Ježíš Kristus!" pozdravil ho uctivě Peter Fábry a podal mu ruku. "Po dlouhém čase 

potkávám našeho spojence." 

"Pojďte dál, vzácní pánové!" vítal je srdečně farář a všem podával ruku. "Jsem poctěn takovou 

vzácnou návštěvou. Odkud jedete?" 

"Ani se neptejte," odpověděl hrabě upřímně, "protože když vám povím, že se vracíme z tureckého 

zajetí, neuvěříte nám." 

"To vám opravdu nemohu uvěřit, pane hrabě! Vždyť se vracíte živí a zdraví! Turečtí psi by vás 

nepropustili tak lehko a bez újmy!" 

"Ano, je to skoro zázrak, důstojnosti, ale je to skutečně pravda! Po třech týdnech těžkých zkoušek 

se nám podařilo vyváznout z tureckého pekla!" 

"To není možné, pánové!" pochyboval Juraj Mikula. "Pojďte však dovnitř, aspoň si po namáhavé 

cestě trochu odpočinete." 

Nenechali se dvakrát pobízet. Vešli do chladného pokoje a posadili se kolem velkého stolu. Sluha 

přinesl ze sklepa dobře vychlazené víno a nalil je do číší. 

"Na vaše zdraví, pánové!" ujal se slova hostitel a zvedl jednu z nich. "Dobrotivý Bůh zajisté provází 

vaše kroky a drží nad vámi ochrannou ruku, protože jste se dali do nerovného boje s čachtickou 

hydrou." 

"Na zdraví, pane faráři! Bylo by už načase, abychom nekonečný zápas s Alžbětou Báthoryovou 

završili vítězstvím spravedlnosti!" 

Místnost naplnilo zvučný cinkot, a když ochutnali víno, Juraj Mikula řekl:

"Mám silné podezření, ba jistotu, že čachtická paní se už nikdy nedostane před tabulární soud." 

"To nezáleží jen na vás, důstojný otče," namítl Fábry znepokojeně. "Vaše písemné svědectví zaujalo 

našeho nej asnějšího panovníka a protonotáře natolik, že nařídili soud s Alžbětou Báthoryovou!" 

"Obávám se, že je už pozdě. Alžběta Báthoryová teď už jistě stojí před Božím soudem!" 

"Chcete říci, že umřela dřív, než ji stihl…" 

"Neunáhlete se, urozený pane," upozornil ho Juraj Mikula a zachvěl se. "Měl jsem v noci živý sen, 

čachtická paní se přišla se mnou rozloučit." 

"Neuvěřitelné a zarážející!" konstatoval Fábry. "Pokud by to byla skutečně pravda, prohráli jsme na 

celé čáře!" 

"Nedělejte předčasné závěry, pane hrabě. Právě jsem se chystal do Čachtic, abych zjistil, jaká je 

pravda, když jste se tu objevili jako blesk z čistého nebe!" 

"V tom případě pojedeme spolu, protože se ještě dnes musíme dostat na Čachtický hrad!" navrhl 

Peter Fábry a pleskl tlustého pacholka po zádech. Ten položil na stůl čerstvý, voňavý chléb, který 

teprve před hodinou přinesl na faru pekařský tovaryš. 

"Nevěřím, že by ta ukrutná magnátka odešla na onen svět přirozenou smrtí," zapochyboval doktor 

Sebastián a upřel pohled na Juraje Mikulu. "Jestli skutečně zemřela, tak jí při tom někdo pomohl!" 

"To je nesmysl, pánové!" nesouhlasil hrabě Fábry a dodal: "Musíme se nejdřív přesvědčit, co se 

vlastně v podzemním žaláři děje!" 

"Bože můj," zalomila rukama nejstarší dcera Alžběty Báthoryové, když společně s kastelánem sešli 

do podzemního vězení. "Snad jste jen usnula, maminko, probuďte se!" 

Vzala ji za ruku a chtěla políbit na čelo, ale když ucítila mrtvolný chlad ztuhlých údů, vykřikla 

hrůzou. Zatočila se jí hlava a už už klesala v mdlobách na zem, kdyby ji nezachytil Stanislav Thurzo. 

"Opatrně, milostivá paní," napomínal ji dobrosrdečně. "Vaše matka opravdu vypadá, jako by 

usnula, máte pravdu." 

"Je to však věčný spánek, Stanislave," dodal Mikuláš Zrínský znechuceně a s odporem pohlédl na 

mrtvolu čachtické paní. Ruce měla pod bradou, jako by dřímala nad otevřenou biblí. Přitom ji nikdy 

v životě nevzala do rukou, problesklo mu hlavou a objal svou manželku. 

"Uklidni se, drahá Anno, s tvou matkou se rozloučíme s patřičnou úctou." 

"Jak říkáš, příteli," řekl Stanislav Thurzo velkodušně, "vždyť je to naše svatá povinnost." 

"Ještě chci počkat na čachtického faráře," ozval se kastelán znepokojeně, "a na oficiála zámku, 

abych učinil zadost zákonům a tradici. Potom ji dám vystavit v rakvi do hradní kaple, jak se sluší a 

patří." 

Vtom se po schodech přihnal jeden z palatinových vojáků a naléhavě se obrátil na kastelána:

"Velkomožný pan Štefan Pálffy právě přijel s manželkou osvíceného pana Thurza a hledá vás!" 

"To teda, dnes se zřejmě na Čachtickém hradě setkají všichni příbuzní a známí," odpověděl Michal 

Horváth a otočil se k hradnímu pánovi z Tematína: "Pojďme nahoru, Stanislave, a nechme dceru s 

manželem, aby se v klidu rozloučili s matkou." 

"Moudrá řeč, Michale," přisvědčil Thurzo a rázným krokem zamířil ke schodům. "Zůstane tu jen 

stráž a vy, nejbližší příbuzní." 

"Nenechávejte nás tu samotné!" protestovala Anna Zrínská. "mám strach z blízkosti mrtvé matky!" 

"Vždyť jsem s tebou, drahá," domlouval jí manžel a posadil ji na velkou postel, na které poslední 

léta spávala všemi proklínaná čachtická paní. "Nemusíš se ničeho bát!" 

"Za chvíli se sem vrátíme, milostivá," ujišťoval ji Stanislav Thurzo. "Moje manželka nemá tušení, že 

vaše paní matka zemřela." 

"Nikdo z nás s tím nepočítal, ani se nám nezdálo, že Alžběta…" 

"Mně ano, pane kasteláne!" nenechala ho domluvit její nejstarší dcera a náhle se rozplakala. Slzy se 

jí koulely po jemném obličeji a pozorný manžel jí utíral tváře kapesníkem. 

"Anna je velmi rozrušená," ospravedlňoval ji před přítomnými, "vždyť to byla její matka!" 

Kastelán s Thurzem si mlčky vyměnili pohledy a bez jediného slova opustili ponuré prostředí 

podzemního žaláře. 

"Aspoň koncem léta je zem rozpálená od slunce!" zvolal Juraj Mikula a podíval se na hraběte 

Fábryho, který klusal na koni vedle něho. 

"Díky Bohu, vždyť léto bylo mimořádně deštivé a chladné." 

"Bůh nás trestá za naše hříchy a lhostejnost vůči němu!" 

"To je pravda, otče. Zdá se mi však, že jeho spravedlivý hněv se obrátí proti nám, jestli 

nepotrestáme sadistické zločiny Alžběty Báthoryové a nepostavíme ji před tabulární královský 

soud!" 

"Už je pozdě, pane hrabě. Čachtická paní zřejmě unikla pozemské spravedlnosti, ale zodpovídá se 

před nejvyšším soudcem!" 

"Nevěřím, že zemřela!" zapochyboval Fábry, ale najednou zbystřil zrak. "Pozor, pánové, ženou se na 

nás nějací lumpové!" 

Z nedaleké houštiny, která se táhla podél obilného pole k lesům pod Plešivcem, se znenadání 

vyřítila smečka hulákajících lotrů s vytasenými meči. Hnali se na koních proti nim a tmavé pláště jim 

zlověstně vlály ve větru. 

"Pozor, důstojný pane!" varoval kostolánského faráře hrabě Fábry v poslední chvíli. "Strhněte koně 

na Očkov a buďte opatrný!" 

Vzápětí sáhl rukou pod sedlo, vytáhl pistoli, zamířil a stiskl spoušť. Zahřměl výstřel a jeden z 

rozjařených vagabundů padl mrtvý k zemi. 

"Ty prokleté hovado!" zařval jejich vůdce na písaře Čárského, který obratným výpadem probodl 

mečem dalšího z nich. "Ještě jsme spolu neskončili, ty svině!" 

"S takovými zdechlinami si lehce poradíme!" chechtal se písař a vyrazil mu meč z ruky. "Běž ke 

všem čertům!" 

Nemilosrdně mu propíchl břicho a lump zařval bolestí. Svalil se pod kopyta vlastního koně, ale na 

Čárského se už vrhli další dva. Měl co dělat, aby odrazil zákeřné výpady. 

"Pozor, kamaráde!" varoval ho hrabě Fábry a v okamžení zasáhl zezadu toho, co se vrhl na písaře. 

"Nebojte se jich, pánové!" 

Strhla se krvavá bitva a Imrich Záturecký, nezvyklý na boj muže proti muži, se držel hraběte, který 

mu kryl záda. Zlosynové nejdříve dravě útočili, potom se jen zbaběle bránili a s výkřiky zoufalství se 

loučili se životem. 

"Už ti nikdo nepomůže!" osopil se doktor Sebastián na hulákajícího útočníka a nacvičeným úderem 

ho srazil z koně. Ohlédl se na svého pána, ale ten už strčil meč do pochvy a klidně sledoval 

rozzuřeného písaře, který právě odrážel útok posledního zabijáka. 

"Zdechneš, svině!" zařval vagabund zoufale a z posledních sil se chtěl znovu vrhnout na Pavla 

Čárského. "Prokleješ i vlastní matku, co tě…" 

Nedomluvil, protože ho písař mocným úderem zasáhl do prsou a druhou rukou srazil z koně. Jeho 

přátelé žasli nad obratností a nevídanou silou Pavla Čárského. 

"Vynikající práce, příteli!" pochválil ho Peter Fábry a přeletěl očima po prašné cestě. "Kolik jich 

proti nám zaútočilo?" 

"Třináct, můj pane!" odpověděl Imrich Záturecký pohotově. "A nezůstal ani jeden jediný!" 

"Co to bylo za lumpy?" zeptal se písař vítězoslavně a utřel si pot z obličeje. "Čert nám je byl 

dlužen!" 

Všude kolem se povalovala nehybná těla zabijáků v kalužích krve. Splašení koně utichli, jen dva z 

nich neklidně frkali. Nikdo by nevěřil, že ti, co přežili, se museli urputně bránit a bojovat o holý 

život. Hrabě si až při pohledu na krví postříkané obilí uvědomil, jaké dílo zkázy tu zanechali. 

"Rychle pryč odtud, pánové!" burcoval své společníky. "Dřív než se sem vrátí kostolánský farář. Ten 

by to určitě nepřežil!" 

Doktor Sebastián pochopil situaci a bodl koně do slabin, protože právě v té chvíli se Juraj Mikula 

vracel velkým obloukem od hřbitova, na němž rostly mohutné duby. Ostatní vyrazili cvalem za ním, 

jen Pavel Čárský ještě chvíli stál a sebevědomě hleděl na bezduchá těla zbojníků, ke kterým se slétl 

celý roj much. 

"Nebezpečí je už zažehnané, důstojný pane," ubezpečoval ho Fábry a ukazoval na opačnou stranu, 

jen aby faráře nenapadlo vydat se na místo masakru. "Pojedeme tudy, do Čachtic už to není 

daleko!" 

"Tamhle je vidět věž kostela v Podolí!" ukazoval doktor Sebastián. "Je tam obstojný hostinec, 

můžeme se trochu občerstvit." 

"Mám žízeň jako kůň!" přiznal se písař upřímně. "Po takové neúprosné…" 

"Určitě se tam zastavíme, pánové!" přerušil ho hrabě Fábry v poslední chvíli a zamračil se na něj. 

"Slunce je nemilosrdné a máme za sebou kus cesty. Pojeďme, dokud nám síly stačí!" 

"Tak jsi ji přece přivezl, Štefane!" přivítal Pálffyho kastelán Čachtického hradu. "Vítejte po dlouhém 

čase na našem hradě, milostivá paní!" 

Políbil jí ruku, ale hned si všiml pohrdavého výrazu v jejích očích. Podívala se chladně na 

přicházejícího manžela, který se zdržel s kapitánem palatinových vojáků, a nejradši by se byla v tom 

okamžiku do země propadla. 

"Konečně vás zase vidím, milovaná Anno Rosino," oslovil ji Stanislav Thurzo lichotivě a políbil ji. 

Potom se otočil k Pálffymu a zdvořile se zeptal: "Jaká byla cesta, příteli?" 

"Nic zvláštního se nepřihodilo," odpověděl klidně Pálffy a nenápadně hladil očima tvář své milenky. 

"Tematín je jako orlí hnízdo, má skutečně nenahraditelnou polohu." 

"Je těžko přístupný a příliš osamělý. Podstatné je, Štefane, žes přivezl mou manželku. Srdečně ti 

děkuji." 

"Nechte už těch zbytečných řečí, Stanislave!" vmísila se mezi ně Anna Rosina. "Chci co nejdříve 

navštívit ubohou Alžbětu Báthoryovou, s níž jsem prožila dlouhé měsíce v podzemním vězení!" 

"Obávám se, že jste přijela pozdě, milostivá" řekl kastelán a šlehl pohledem po Stanislavu Thurzovi. 

"Nerozumím, o čem hovoříte, pane kasteláne!" osopila se na něho. "Laskavě si ze mě nedělejte 

legraci!" 

"No dovolte, urozená paní!" ohradil se kastelán. "Řekl jsem jasně, že jste na Čachtický hrad přijela 

pozdě!" 

"Nerozčiluj se, Michale," chlácholil ho Stanislav Thurzo a vzal mrzutou manželku za ruku. "Náš 

kastelán ví, co mluví, drahá. Pojďte se přesvědčit na vlastní oči, abyste mu zbytečně nekřivdila. Zdá 

se mi, že nejste ve své kůži." 

"Nechte si ty moudré řeči!" reagovala ironicky a rozkázala Michalu Horváthovi: "A vy mě ihned 

zaveďte do vězení, pane kasteláne!" 

"Jak si přejete, milostivá! Vidím, že se nemůžete dočkat!" řekl kastelán posměšně a potměšile se 

podíval na jejího milence. "Kdybyste chtěla, dám vás zavřít do její cely!" 

Stanislav Thurzo se neudržel a začal se smát. Štefan Pálffy civěl nechápavě chvíli na něho, chvíli na 

kastelána, který nehnul ani brvou. Kamenný výraz na jeho tváři a přísné držení těla jej činily 

nedostupným a vzbuzovaly respekt. Anna Rosina na něj vrhla nevraživý pohled a v bezmocné zlosti 

chytila za ruku Štefana Pálffyho. 

"Zaveďte mě do podzemního žaláře vy, pane hrabě," pronesla úlisně, "protože tito dva pánové se 

dočista pomátli!" 

Když Mikuláš Zrínský s manželkou osaměli v cele čachtické paní, chvíli na sebe bezradně hleděli. 

Vojáci vyšli po schodech k železným vratům, aby je nerušili. Anna pohladila manžela po tváři a 

mlčky vstala. Přistoupila se zatajeným dechem k mrtvé matce a naklonila se nad ni. S tlukoucím 

srdcem přeletěla část evangelia na zažloutlém papíře:

Když nečistý duch vyjde z člověka, bloudí po pustých místech a hledá odpočinutí, ale nenalézá. Tu 

řekne: "Vrátím se do svého domu, odkud jsem vyšel." Přijde a nalezne jej prázdný, vyčištěný a 

uklizený. Tu jde a přivede s sebou sedm jiných duchů, horších, než je sám, vejdou a bydlí tam; a 

konce toho člověka jsou horší než začátky. 

S hrůzou si znovu přečetla úryvek z bible, a když si uvědomila osudnou souvislost s matkou, 

zděšeně vykřikla. Zakryla si rukou oči a chtěla se otočit k manželovi. Náhle se jí zatočila hlava a ona 

jako by se řítila do hluboké propasti. Zdálo se jí, že slyší zoufalý nářek matky a jakési satanské 

výkřiky. Byla by spadla na vlhkou zem, nebýt Zrínského. Přiskočil k ní, zachytil ji a odnesl k posteli. 

"Co se vám stalo, má milovaná Anno?" promluvil k ní ustaraně a pohladil ji. "Necítíte se dobře? 

Dám poslat pro lékaře, anebo vás odvedu z tohoto nehostinného…" 

"Ne, Mikuláši, nic mi není," zašeptala vystrašeně a obličej měla bledý. "Už jsem v pořádku. Běžte a 

přečtěte si úryvek z Písma svatého, který četla má matka před smrtí!" 

Lehla si na postel, kde ještě včera spala její všemi proklínaná matka, a přivřela oči. Mikuláš Zrínský 

přistoupil ke stolu, naklonil se nad nehybnou čachtickou paní a četl řádky, psané velkým ozdobným 

písmem. 

"Netrap se zbytečně, Anno. Tvá matka unikla pozemskému soudu, ale Bůh ji bude volat k 

zodpovědnosti za její zločiny." 

"Vím, můj drahý, vím to dobře," zavzlykala Anna. "Právě proto mám o svou matku takový strach a 

obavy." 

"To jí však nepomůže. Můžeme se za ni jen modlit." 

"Ne můžeme, urozený pane, ale musíme!" ozval se mu za zády známý hlas. Zrínský strnul. Když se 

otočil, uviděl čachtického faráře a vedle něj Štefana Revického. Zrínský i Anna zůstali zaražení, ale 

první se vzpamatovala Anna. 

"Jak jste se sem dostali, důstojný pane?" 

"No, šlo to…," odvětil Revický a vešel do cely. "Duch je sice ochotný, ale tělo je slabé." 

"Ach, pane oficiále, vy jste vždy tak veselý," řekla Anna se smutkem v očích a ukázala na ztuhlou 

mrtvolu. "Má matka náhle zemřela, ale zdá se, jako by jen usnula nad biblí." 

"Skutečně, máte pravdu," pronesl farář pohnutým hlasem a s úžasem hleděl na čachtickou paní, 

sedící se založenýma rukama nad Písmem svatým. "Alespoň před smrtí dostala milost obrácení." 

"Jste o tom skutečně přesvědčený, důstojnosti?" zeptal se Mikuláš Zrínský pochybovačně a přivítal 

se nejprve s oficiálem zámku a potom s farářem. 

"Musíme doufat, jinak by naše víra byla marná!" zdůraznil čachtický farář rozhodným hlasem a 

políbil ruku jeho manželky. "Ať je Bůh milosrdný k vaší nešťastné matce, milostivá paní." 

"Děkuji vám," odvětila zlomeným hlasem a rozplakala se. Najednou jí bylo po matce smutno a cítila 

strašnou prázdnotu v srdci, když si uvědomila, že se s ní už nikdy nebude moci mluvit. 

"Adam měl pravdu," pošeptal Revický faráři a s odporem hleděl na nehybné tělo čachtické paní. "A 

já mu to nechtěl věřit." 

"Smrt si nevybírá, pane oficiále. Všichni jí dřív nebo později podlehneme, neboť jsme hříšní a zlí!" 

"Máte pravdu, pane faráři," uznal zamyšleně Zrínský a utíral kapesníkem slzy rozrušené manželce. 

"Nepočítali jsme však s tím, že tak nečekaně…" 

"Ani já ne, vzácný pane," nenechal ho domluvit duchovní správce Čachtic, přistoupil k nebožce a 

naklonil se nad bibli. "Bůh je milosrdný a spravedlivý, on jediný zná naše zkažená srdce." 

Vtom zaskřípaly dveře nad schody a po chvíli po nich sešel kastelán a ostatní za ním. Když uviděl 

Revického a faráře, téměř omdlel. 

"Jak jste se sem dostali, důstojný pane?" nevycházel z úžasu a civěl na ně jako na zjevení. "Čekáme 

na vás už hodinu a vy jste ve vězení dřív než my!" 

"Zvolili jsme podzemní chodby, pane kasteláne," odpověděl Revický místo faráře a podal mu ruku. 

"Venku je parno a v podzemí příjemný chlad." 

"Bože můj, ona je opravdu mrtvá!" vykřikla zoufale Anna Rosina a ve strachu uskočila stranou. 

"Proč jste mi to neřekl, pane kasteláne?" 

"Říkal jsem vám, že jste přišla pozdě!" bránil se Michal Horváth. 

"Kdy zemřela?" zeptal se Štefan Revický a hleděl strnule před sebe, jako by se bál pohledu na 

mrtvolu za stolem. 

"Dnes ve dvě hodiny ráno vydechla naposledy, jak mi hlásili palatinovi vojáci," odpověděl kastelán 

a utřel si pot z čela. "Proto jsem vás všechny zavolal, dámy a pánové!" 

"Měli jste nás zavolat dřív!" osopila se na něho Anna Rosina. "Chtěla jsem ji potěšit a popovídat si s 

ní, protože tu byla…" 

"Dobře, dobře, milá Anno!" nenechal ji domluvit Stanislav Thurzo. "Jsou tu důležitější věci než vaše 

plané řeči!" 

"Přestaňte, drazí moji!" vyzval je čachtický farář, "pomodleme se raději za duši zesnulé Alžběty 

Báthoryové, aby jí Bůh odpustil všechna provinění!" 

Pokřižoval se a ostatní po něm. Nikdo se neodvážil protestovat nebo něco namítat. Jen k smrti 

uražená manželka Stanislava Thurza tam stála jako socha a vyplašeně hleděla na nehybnou 

čachtickou paní. Slova modlitby, která přenášel čachtický farář, ji přímo dráždily, ale ještě víc ji 

mátla nečekaná smrt čachtické paní. 

Obavy a úzkost z náhlé smrti, která může zastihnout i ji, zcela paralyzovaly její tělo. Cítila, jak jí 

ztuhly údy a krev se nahrnula do obličeje. Zachytila se milencova silného ramene a přitiskla se k 

němu. Štefan Pálffy se na ni svůdně usmál, ale jí se zdálo, že na ni cení zuby ohyzdný ďábel, s nímž 

prožila tuto noc! Noc, v níž odešla na věčnost jí obdivovaná čachtická paní! 

"Konečně vidím obávaný Čachtický hrad!" nadýchl se hrabě Fábry, utíraje si kapky potu, které se 

mu řinuly z čela. "Jsme u cíle naší cesty!" 

"Vivat Alžběta Báthoryová! Vivat urozený hrabě Peter Fábry!" vykřikoval Pavel Čárský a začal se 

bláznivě smát. "Po dlouhé době jsme na prokletém hradě, který nás už dlouhá léta přitahuje 

neodolatelnou silou!" 

"Náš přítel se vždycky umí pořádně vžít do situace, ve které se ocitneme!" vysvětloval Fábry kostol

ánskému faráři. "Je to nepřemožitelný silák a miluje život." 

"Děkuji vám za pozornost, kterou jste mi cestou věnoval, pane hrabě!" řekl Juraj Mikula a držel v 

rukou uzdu. "Doufám, že se na vlastní oči přesvědčím, že jsem v noci blouznil, anebo jsem měl 

opravdu živý sen." 

"A my s vámi, ctihodný otče," přidal se doktor Sebastián, který klusal vedle nich. "Jestli hraběnka 

opravdu zemřela, potom je celá naše dlouholetá námaha obrovským fiaskem!" 

"Proč tolik skepse, příteli?" vyčítal mu Juraj Mikula. "Všechno, co jste s velkomožným hrabětem 

podnikli proti čachtické paní, zůstane navždy zachované v srdcích statečných a upřímných lidí." 

V té chvíli se na hradbách rozezvučely polnice. Strážci hradu je zpozorovali a vítali, jak měli ve 

zvyku. Peter Fábry si rukou zaclonil oči před prudkým sluncem a upřel zrak na mohutné průčelí 

hradu. 

"Palatin Juraj Thurzo dal kastelánovi přísný zákaz, abych víc nepřekročil za jeho nepřítomnosti 

vstupní bránu Čachtického hradu," řekl hrabě a otočil se na Juraje Mikulu. 

"To snad není pravda, pane hrabě!" namítl kostolánský farář a rozhodným gestem ruky projevil 

odhodlání čelit každé situaci. "Kdo jiný by potom mohl vstoupit na tento zlověstný hrad? Copak 

jsme se sem trmáceli nadarmo?" 

"Odkud jedete a co vás sem přivádí?!" křikl na ně silným hlasem jeden ze strážců. "Koho mám 

ohlásit?" 

"Kostolánského faráře Juraje Mikulu!" odvětil rozhodně a vzpřímil se v sedle. 

"A ti hromotluci, co jsou zač?" 

"To jsou mí ochránci a přátelé!" odpověděl Juraj Mikula a spokojeně pohlédl na Fábryho. "Musím 

mluvit s vaším kastelánem!" 

Strážce zmizel z rozhledny a po chvíli se hlavní brána se skřípěním otevřela. Když míjeli vojáky, 

jeden z nich houkl a zvolal:

"Vždyť to je hrabě Fábry a jeho obávaní společníci! Jak jsme jen mohli…" 

"Nic se nestalo, kamaráde! Nedělej zbytečný rozruch!" přerušil ho sám Fábry a ukázal na kostol

ánského faráře. "Důstojný pán má v tomto případě přednost. Běž a zavolej kastelána!" 

Čachtický farář právě dokončil modlitbu a chtěl se pokřižovat, když vtom do vězení vstoupil jeden z 

hradních strážců. Srazil paty a hlásil kastelánovi:

"Důstojný pan farář z Vel´kých Kostolán chce s vámi hovořit, pane!" 

"Přiveď ho sem, Kašpare!" rozkázal Michal Horváth. "On snad přijel sám?" 

"Doprovází ho urozený hrabě Fábry a jeho ochránci. Žádají vás o přijetí na hradě!" 

"No sbohem!" ulevil si kastelán překvapeně. "Právě teď! Přiveď je sem do žaláře! Aspoň uvidí, co 

ještě neviděli, a budou vědět, na čem jsou." 

"Peter Fábry má zakázaný vstup na Čachtický hrad od samotného palatina!" protestoval Stanislav 

Thurzo. "Nezapomeň, Michale, že ten člověk…" 

"Nezapomněl jsem na nic!" skočil mu do řeči kastelán. "V tomto případě se už nic nemůže stát a 

hrabě odejde s prázdnýma rukama!" 

"Hrabě Fábry nejvíc brojil proti mé matce!" zamíchala se do hovoru Anna Zrínská. "Nebýt jeho, 

všechno mohlo být úplně jinak!" 

"Poslední slovo tu má pan kastelán!" napomenul ji manžel a pokynul strážci, aby odešel. "Hrabě 

Fábry udělal kus práce při odhalování zločinů vaší ubohé matky, to všichni víme. Avšak od dnešního 

dne už nemůže nikomu ublížit!" 

"Odhoďme staré sváry a intriky!" řekl čachtický farář rozhodně. "Velkomožný hrabě Fábry je pro 

nás přinejmenším stejně vzácný host jako kostolánský farář. Nezapomínejme, že Bůh je spravedlivý 

soudce. On jediný ví, co se skrývá v lidské duši." 

Když Peter Fábry s trojicí přátel a kostolánským farářem sešel po schodech do vězení, takřka 

oněměl. Nečekal, že se tu setká s tak vybranou společností. Nejvíc ho překvapila přítomnost 

Stanislava Thurza a Štefana Pálffyho. Okamžitě se však přizpůsobil situaci a se všemi se srdečně 

přivítal, i když v očích některých zahlédl nevyslovenou výčitku. 

Jen Štefan Revický a čachtický farář dali najevo své sympatie a pán z Červeného Kamene jej 

dokonce objal. Kastelán se choval odměřeně, ale jeho přátelský pohled Fábryho přesvědčil, že v 

dané chvíli nemá jinou možnost. Největším překvapením však byla čachtická paní, sedící za velkým 

stolem jako mumie. Ani se neohlédla! 

"Tak jsem měl přece pravdu, pane hrabě!" řekl Juraj Mikula po chvíli, ukazuje na mrtvolně bledou 

tvář Alžběty Báthoryové. 

"Nemohu tomu uvěřit!" přiznal se upřímně Peter Fábry a vyprávěl všem, co zažil kostolánský farář 

minulé noci. Když to slyšela nejstarší dcera Alžběty Báthoryové, s dojetím zvolala:

"I já jsem měla živý sen o mé matce, důstojný pane! Ach Bože můj! Tak i s vámi se přišla naposledy 

rozloučit!" 

"Uděláme nejlépe, když se odebereme do paláce, pánové a dámy!" navrhl kastelán. "Bude mi ctí s 

vámi stolovat, proto vás všechny zvu na oběd!" 

"A co bude s mou matkou?" zeptala se Anna Zrínská rozpačitě. "Přece ji tu nenecháte, dokud 

nezačne…" 

"Nedělejte si starosti, milostivá," ujistil ji kastelán, "vše zařídím k vaší plné spokojenosti." Potom se 

otočil k Revickému a dodal: "Pane oficiále, udělejte vše potřebné a nechte ji vystavit v hradní 

kapli." 

"Jak si přejete, pane kasteláne! Dovolte však, aby doktor Sebastián ohledal tělo zesnulé a mohl mi 

asistovat společně se svými přáteli při přenesení ostatků." 

"Souhlasím, ale jsou to lidé urozeného hraběte. On musí dát…" 

"Zůstanu tu s nimi, pane kasteláne!" nenechal ho domluvit Peter Fábry. "Pan oficiál čte mé 

myšlenky. Buďte klidný, dohlídnu, aby vše proběhlo, jak se sluší a patří." 

Michal Horváth mlčky přikývl a vydal se za ostatními, kteří po schodech vycházeli na hradní 

nádvoří, Juraj Mikula naposledy přistoupil k čachtické paní a s pohnutím nad ní udělal velký kříž. 

Čachtický farář sledoval jeho počínání a po chvíli k němu přistoupil se slovy:

"Pojďme do paláce, bratře, po dlouhé cestě se musíte posilnit. Alžbětě Báthoryové už nemůžeme 

ani uškodit, ani pomoct!" 

Ten se na něj překvapeně podíval a potom se otočil k hraběti:

"Snad si nemyslíte, že ji někdo předčasně poslal na onen svět!" 

"To určitě ne, ale na to je nejkompetentnější náš učený doktor Sebastián. On řekne poslední slovo." 

Štefan Revický poslal vojáky, aby zavolali sluhy, a sám si sedl na velkou postel čachtické paní. Fábry 

s písařem si přisedli k němu a dívali se, jak doktor Sebastián opatrně zvedl mrtvolu, natáhl ji na stůl 

a začal prohlížet. 

"Ani ve snu by mě nenapadlo, že kauza Alžběty Báthoryové skončí právě takhle, pane oficiále." 

"To je fiasko nás všech, pane hrabě. Vždyť jsem vám přál brzké vítězství nad tou bestií a dělal 

společně s vámi všechno pro to, aby se konečně dostala před královský tabulární soud!" 

"Prohráli jsme na celé čáře!" přiznal Pavel Čárský. "Naše trestná mise ztroskotala." 

"Bojovali jsme čestně a statečně, pánové!" snažil se jim zvednout náladu Fábry, ale v obličeji se mu 

zračilo zklamání. "Všemohoucí Bůh rozhodl jinak a jeho rozhodnutí nemůžeme ovlivnit." 

"Musím zodpovědně konstatovat," prohlásil doktor Sebastián, "že Alžběta zemřela přirozenou 

smrtí. To znamená, že jí nikdo na onen svět nepomohl!" 

Kastelán čachtického hradu přistoupil k otevřenému oknu a vyhlédl ven. Krvavě zbarvené červánky 

na západě mu znovu připomněly nelidské zločiny Alžběty Báthoryové, které páchala dvacet pět let 

na tomto hradě, na zámku a všude tam, kde se pohybovala. Byl by ještě dlouho hleděl do 

hlubokého údolí pod hradem, ale musel se věnovat hradnímu pánovi z Tematína, který ho po 

obědě navštívil v jeho pracovně. 

"Palatin si zajisté oddechne, až se dozví, co se stalo." 

"Máš pravdu, Stanislave, i mně se ulevilo." 

"Teď beze svědků ti to mohu důvěrně říct. Alžběta Báthoryová byla krvelačná bestie a za její zločiny 

nás bude Bůh ještě dlouho trestat!" 

"Jsem stejného mínění. Ta nenasytná hyena už ani nebyla lidskou bytostí! S trpkostí v srdci si 

musím přiznat, že už před lety jsem mohl rázně zasáhnout a vydat ji do rukou spravedlnosti. Byl 

jsem však zbabělý a příliš servilní, což si budu do smrti vyčítat!" 

"Neobviňuj se zbytečně, Michale. Ty přece nemůžeš za její do nebo volající hříchy a sadistické 

zvrácenosti!" 

"Všichni, co jsme věděli o jejích zločinech, se budeme zodpovídat před Božím soudem za svou 

lhostejnost k utrpení nevinných dívek, za mlčení a tichý souhlas!" 

"Netrap se už, palatin Thurzo věděl už několik let o vraždách dívek, které beztrestně páchala, a 

přece nehnul ani prstem, aby tomu zabránil!" 

"Marně mě utěšuješ!" nedal se přesvědčit kastelán Čachtického hradu. "Nečekaná smrt Alžběty 

Báthoryové mi zatížila svědomí strašným břemenem spoluviny a zodpovědnosti." 

"Zachoval ses statečně a čestně," uklidňoval ho Stanislav Thurzo a vstal od stolu. "Neobviňuj se tak 

zatvrzele, radši buď hrdý na svůj zásadní postoj k čachtické paní." 

"Jediný z nás, který neváhal otevřeně pranýřovat její sadistické ohavnosti, byl hrabě Peter Fábry!" 

"Je to blázen!" odsekl Stanislav Thurzo. "Pracuje pro Jeho královské Veličenstvo, ale kdoví, co se 

skrývá za jeho nesmiřitelným bojem proti té nenáviděné magnátce!" 

"Ty to po tolika letech nevíš?" zavrtěl nevěřícně hlavou kastelán. "Myslel jsem, že víš o všem!" 

"O čem to mluvíš, Michale?" 

"Peter Fábry měl půvabnou snoubenku Veroniku a chtěl se s ní před lety oženit. Vzpomínáš si?" 

"Ano, ale je to už strašně dávno," odvětil Thurzo a zahleděl se mu do očí. "Fábry je přece starý 

mládenec a podivín." 

"Počkej, Stanislave, nekřivdi mu! Před mnohými lety ji čachtická paní dala unést a po několika 

dnech ji utýrala k smrti. Od té doby slídil Peter Fábry po Alžbětě Báthoryové jako zlý duch. Mysli si 

o mně, co chceš, ale já jsem na jeho straně." 

Hradní pán z Tematína zcela oněměl. Vytřeštil oči na kastelána a v ústech mu vyschlo. Měl úctu k 

tomuto stárnoucímu muži, byli přátelé, ale tentokrát mu nadobro vyrazil dech. Trvalo hodnou 

chvíli, než se znovu zmohl na slovo. 

"Proč jsi mi to neřekl už tehdy?" 

"Neměl jsem ani tušení, že ty, pán ze Šintavy a Tematína, jsi o tom nevěděl." 

"Byla ta jeho Veronika alespoň tak okouzlující jako Anna Rosina?" zeptal se Thurzo žárlivě a zvedl 

výrazné obočí. 

"Říkám ti, byla to úžasná žena a měla velmi dobré srdce. Od té doby jsem nepotkal krásnější ženu, 

než byla ona." 

"Máš pravdu, Michale, krása ani tělesná přitažlivost nemohou nahradit dobré srdce, to jsem už 

pochopil. Anna Rosina je ukrutná žena a vůbec mě nemiluje!" 

"No jistě, vždyť má na každém kroku…" 

Kastelán se v poslední chvíli hryzl do jazyka, protože skoro prozradil Štefana Pálffyho. Schválně 

udeřil pěstí do stolu a najednou změnil tón hlasu:

"Peter Fábry byl jediný člověk v Uhersku, který se sadistické čachtické paní nebál! Nezapomínej, že 

u panovníka má větší slovo než my všichni dohromady!" 

"Nechme to radši být, Michale! Musím se s tebou rozloučit, protože Anna Rosina mě žene na 

Šintavu!" 

"Chceš, aby se vrátila na staré cestičky?" 

"Po dlouhých měsících se zcela změnila. Musím jí konečně dopřát rozlet a svobodu, aby mi začala 

důvěřovat!" 

"Já bych ji internoval na Tematíně, Stanislave, ale ty sám nejlépe víš, co máš dělat. Děkuji ti za péči 

o Báthoryovou a nedělej si těžkou hlavu kvůli tomu, co jsem ti řekl." 

"Srdečné díky za tvou pohostinnost. Znám tě jako přímého člověka," usmál se Thurzo a mužně mu 

stiskl ruku. "kdyby mi to s mou ženou nevyšlo, přivedu ti ji sem, do cely nebožky Alžběty 

Báthoryové!" 

"Nikdy by mě nenapadlo, že jednou budu psát list v kanceláři Čachtického hradu!" 

"Časy se mění, příteli!" žertoval hrabě Fábry a pohodlně se rozvalil na široké pohovce. "Upozorňuji 

tě, že po smrti té bestie se na Čachtický hrad jen tak lehce nedostaneme!" 

"Je to prokletý hrad, můj pane!" povzdychl si Pavel Čárský a připravil si psací potřeby. "Má však 

svou zvláštní moc, které nedokáže odolat nikdo z nás!" 

"Máš pravdu, ty pisálku!" přisvědčil hrabě a dal se do smíchu. Když přestal, s vážnou tváří dodal: 

"Nemáme čas na hlouposti, piš!" 

Pavel Čárský pohotově namočil brk do kalamáře, podíval se na svého pána a úhledným písmem 

kladl slovo za slovem, jak mu Peter Fábry diktoval:

Milý příteli, 

tento list a s ním i srdečný pozdrav Ti do vlastních rukou předá můj nenahraditelný písař. Vracím se 

do Prešpurku, ale než přijedu, musíš se dozvědět, co se stalo na Čachtickém hradě. 

Právě dnes ve dvě hodiny po půlnoci naposledy vydechla v podzemním žaláři všemi nenáviděná a 

proklínaná čachtická paní Alžběta Báthoryová. Zemřela přirozenou smrtí, jak nám potvrdil učený 

doktor Sebastián, který ji ohledal a vystavil pro palatina Juraje Thurza úmrtní list. 

Na Čachtický hrad jsem zavítal společně s kostolánským farářem Jurajem Mikulou. Kromě 

kastelána Horvátha tu byl i hrabě Stanislav Thurzo z Tematína, nejstarší dcera čachtické paní Anna a 

její manžel Mikuláš Zrínský. Dále ještě čachtický farář a Štefan Revický a Štefan Pálffy z Červeného 

Kamene společně s Annou Rosinou, rozenou Listiusovou, kterou na příkaz jejího manžela dovezl z 

Tematína. 

Přiznám se Ti upřímně, že nikdo z nás, ani její příbuzní, neočekával takový náhlý odchod čachtické 

paní na věčnost. O tom, že Juraj Mikula a Anna Zrínská měli živé sny o nečekané smrti té ďáblem 

posedlé magnátky, Ti povím víc při našem osobním setkání. 

Prosím Tě, co nejdříve informuj panovníka o této výjimečné události, protože posel do Vel´ké Bytče 

k palatinovi Thurzovi vyrazil až pozdě odpoledne. S dalšími podrobnostmi obeznámím Jeho 

královské Veličenstvo na soukromé audienci 27. srpna ve Vídni. 

Zdá se, že náš dlouholetý boj s čachtickou hyenou skončil nečekaným fiaskem, ale jsem 

přesvědčený, že morální vítězství v této ukrutné aféře patří nám. Jen my jsme poslechli panovníka a 

nekompromisně shromažďovali strašné důkazy o jejích sadistických zločinech. 

Koneckonců nejvyšší soudce odmění a potrestá každého podle jeho skutků, jak nás učí naše 

katolická víra. 

Bylo by vhodné, abychom se na zmíněnou audienci k Jeho Veličenstvu dostali spolu, pokud s tím 

souhlasíš. Těším se na naše společné setkání v Prešpurku a do té doby se s důvěrou svěřuji Tvým 

modlitbám. 

Tvůj oddaný přítel Peter Fábry

V Čachticích 21. srpna léta Páně 1614

"Mám nesmírnou radost, pane," ozval se písař a nasypal na svitek papíru jemný písek. 

"Je to pro tebe skutečná výsada, příteli," povzbuzoval ho Fábry a vzal do ruky list, který mu Čárský 

podal. "Hned se přichystej na cestu a nejpozději zítra ho musí číst kardinál Forgách." 

"To bych musel vyrazit ihned a přespat v Trnavě!" 

"Rozumná řeč," přisvědčil Fábry, zvedl se z křesla a položil psaní na stůl, "uděláš to tak, jak jsi řekl, a 

to neodkladně!" 

"To mi ještě tak chybělo," zabručel si Čárský rozmrzele pod vousy, "ale poručeno Pánu Bohu, 

pojedu do Prešpurku sám!" 

"Tady máš peníze na cestu," řekl Fábry a podal mu měšec s dukáty. "Za tři dny tě čekám v 

Prešpurku v kanceláři mého paláce! Sbohem a buď opatrný!" 

Právě v té chvíli kdosi zaklepal, dveře se otevřely a v nich stál kastelán Michal Horváth. Přelétl 

pohledem po kanceláři a oslovil Fábryho:

"Pojďte, pane hrabě. Obřad v hradní kapli za chvíli začne, čekáme jen na vás." 

"Zdá se mi, že hrabě Thurzo se svou manželkou odjel." 

"Ano, poroučeli se, a s nimi Štefan Pálffy. Pospíchali na Šintavu." 

"Děkuji za vaši ochotu, pane kasteláne, s níž jste mě přijal navzdory výslovnému zákazu palatina 

Thurza." 

"Koho jiného bych měl přijmout na Čachtickém hradě, když ne vás, urozený pane? Kromě toho je to 

má povinnost!" 

Když vyšli z paláce na nádvoří, kastelán si všiml hlubokých lesů na západě, které se majestátně 

vypínaly v rudé záři zapadajícího slunce. Den se chýlil ke konci a horko ustupovalo příjemnému 

vánku. Kráčeli k hradní kapli a Peter Fábry si uvědomil, že je to jeho poslední cesta za Alžbětou 

Báthoryovou. Ne však za despotickou a všemi nenáviděnou čachtickou vládkyní, ale za její 

bezduchou mrtvolou. 

I ptáci utichli a jejich štěbetavý zpěv umlkal s prodlužujícími se stíny. Na hradních nádvořích 

zavládlo zlověstné ticho, jako by tudy prošla smrt. Hrabě pohlédl na kastelána, ale jeho přísná tvář 

a rázný krok prozrazovaly, že z jeho chrabrého srdce spadl po létech obrovský kámen odpovědnosti, 

ale i výčitek svědomí. 

Když vešli do kaple, ovála je omamná vůně. Oči všech přítomných se k nim upřely. Před oltářem 

stála na vysokém katafalku otevřená rakev a v ní ležela do drahých, stříbrem protkávaných šatů 

oblečená čachtická paní. 

Fábry hleděl na její nehybnou bledou tvář, která i teď, několik hodin po smrti, působila odpuzujícím 

dojmem. Kolem rakve hýřilo sytými barvami množství květů a jejich pronikavá vůně se mísila se 

štiplavým dýmem silných svící, hořících po obou stranách. 

"Naše pomoc ve jménu Páně!" zanotoval čachtický farář a nasypal tymián do kadidelnice, kterou 

mu otevřel novic Beckovského kláštera v hnědém hábitu. 

"Který stvořil nebe i zem!" zpíval Adam společně s kostolánským farářem. Kastelán se podivil, kde 

se tu Adam vzal, i když věděl, že nad ním čachtický farář drží ochrannou ruku. 

Zádušní obřad pokračoval a Fábry sledoval zarmoucenou Annu Zrínskou s manželem. Doktor 

Sebastián stál vedle nich a Fábrymu se zdálo, jako přišel z jiného světa. Hravé světlo, které se 

prodíralo dovnitř úzkými gotickými okny, zalévalo jeho tvář i ramena světélkujícím žárem 

zapadajícího slunce. 

I Michal Horváth si všiml neobyčejné hry světla, které se rozlévalo po oltáři a zanedlouho pozvolna 

vyhaslo. Za ním se do svatyně jako úlisný had vplížilo ponuré šero, a když čachtický farář posvětil 

kropenkou rakev, plameny svící zapraskaly. 

Epilog

Když kastelán Čachtického hradu zavítal po čtyřech dnech od smrti Alžběty Báthoryové do lázní v 

Piešťanech, čekalo jej příjemné překvapení. Právě vcházel do horké koupele, když k němu promluvil 

známý hlas:

"Kde se tu bere tenhle neúprosný turkobijec?" 

"Přišel jsem si nahřát ztuhlé údy a na chvíli změnit prostředí," odvětil kastelán a udiveně podal ruku 

hradnímu pánovi z Tematína. "Tys měl být už dávno na Šintavě, jestli se nemýlím!" 

"Změnil jsem plány, protože jsem tu musel vyřídit jisté neodkladné záležitosti," řekl Stanislav 

Thurzo a znovu se usadil do horké vody. "Musíš se po obědě zastavit u mě doma, Michale. Mám 

pro tebe psaní a dobré víno. Budeš mým vzácným hostem!" 

"Takové pozvání nemohu odmítnout. Musím se však ještě dnes vrátit na Čachtický hrad." 

"Jen si dopřej víc příjemného oddechu po tolika letech v blízkosti obávané čachtické paní." 

"Ani mi ji nepřipomínej, Stanislave, nebo odtud hned odejdu!" 

"Čachtická paní bude ještě dlouho znepokojovat mé srdce." 

"Až teď po její smrti začnou kolovat neuvěřitelné řeči o jejích krvelačných skutcích, Michale. 

Alžběta Báthoryová se stane nočním přízrakem a bude strašit v lidské představivosti dlouhá 

století!" 

"Kde je tvá nezkrotná manželka?" zeptal se Michal Horváth podezřívavě. "Myslel jsem, že je tu s 

tebou." 

"Anna Rosina se už nemohla dočkat, až znovu uvidí Šintavský hrad. Nechtěla se mnou zůstat v 

Piešťanech ani jediný den." 

"Tak tys ji přece pustil samotnou na Šintavu?" nevycházel z úžasu kastelán Čachtického hradu, který 

přijal pozvání Stanislava Thurza. Seděli v bohatě vyzdobeném salonu a otevřenými okny k nim 

doléhal ptačí zpěv. Načervenalé paprsky slunce se lámaly na okenních tabulích a zalévaly místnost 

příjemným jasem. 

"Požádal jsem Štefana Pálffyho, aby na ni dal pozor, když po dlouhých měsících znovu zavítala na 

Šintavský hrad. Zítra se tam chystám i já. Nechápu však tvé obavy, Michale. Po tak dlouhé době, co 

jsem ji internoval…" 

"Nejsem si jistý," nenechal ho domluvit kastelán, "jestli právě po tak dlouhé době nevzplanou její 

dřímající, potlačené vášně ještě náruživěji!" 

"Kéž mě milostivý Bůh chrání před takovou pohromou!" zvolal Stanislav Thurzo a upřeně se 

zahleděl svému hostu do očí. "Vím, že máš rozhled, Michale, a obrovskou zkušenost s čachtickou 

paní. Navzdory tomu tě ubezpečuji, že Anna Rosina nikdy neskončí jako…" 

"Totéž říkal i nebožtík František Nádasdy a nakonec odešel na věčnost jejím přičiněním. Máš 

krásnou ženu, ale to, co páchala do této chvíle, dává za pravdu mým slovům!" 

"Tak na tvé zdraví, Michale!" zvedl pohár jeho hostitel, jako by už nechtěl poslouchat výčitky, které 

ho znepokojovaly. 

"I na tvoje, Stanislave," usmál se trpce kastelán. "Radím ti však, nespouštěj z Anny Rosiny oči ani na 

chvíli!" 

"Můžeš se spolehnout, že ji uhlídám. Kdyby se vrátila ke starým zvykům, trest ji nemine. Doufám, 

že během dlouhých měsíců v podzemním žaláři Čachtického hradu a tvrdé internace na Tematíně 

dostala rozum." 

"Chtěl jsi mi ukázat nějaké psaní," zamlouval nepříjemné téma Michal Horváth. 

"Ano, skoro jsem zapomněl. Tady je list pro palatina, čti!" řekl Stanislav Thurzo a podal ho 

kastelánovi. Ten ho vzal a četl:

Náš nejvzácnější palatine, 

srdečně Tě pozdravuji a zároveň Ti oznamuji závažnou zprávu. Dvacátého prvního srpna léta Páně 

1614 zemřela náhle v podzemním žaláři Čachtického hradu Alžběta Báthoryová, kvůli níž ses dostal 

do sporu nejen s Jeho Veličenstvem, ale zejména s kardinálem Forgáchem a Peterem Fábrym. 

Večer se zmínila drábovi o tom, že má studené ruce. Polštář, který mívala většinou pod hlavou, si 

položila k nohám. Prý se usilovně modlila a zpívala. Je možné, že v hodinách před smrtí se v ní 

probudila jiskřička lítosti nad spáchanými zločiny. Té noci zemřela, ráno ji našli mrtvou. 

Jelikož jsem byl právě v té době osobně na Čachtickém hradě a náš přítel kastelán Michal Horváth 

byl vůči mně velmi pohostinný a přátelský, obeznámím tě s dalšími podrobnostmi při našem 

nejbližším setkání v Prešpurku. 

Tvůj oddaný bratranec Stanislav Thurzo

V Piešťanech 25. srpna léta Páně 1614

Historické souvislosti

29. prosince 1610 palatin Juraj Thurzo přistihl Alžbětu Báthoryovou v čachtickém zámku při mučení 

děvčat. Ještě tentýž den ji uvěznil na Čachtickém hradě. 

7. ledna 1611 ve Vel´ké Bytče probíhalo hlavní soudní jednání s pomocníky čachtické paní, kteří byli 

popraveni. 

14. ledna 1611 panovník Matyáš II. požadoval zahájení nového vyšetřování zločinů Alžběty 

Báthoryové. 

26. července 1611 protonotář Andrej z Kereztúru předložil palatinovi Juraji Thurzovi výsledky 

vyšetřování zločinů čachtické paní, při kterém byli vyslechnuti 224 svědci. 

16. ledna 1612 král Matyáš II. dal vídeňské komoře dispozici, aby Alžbětu Báthoryovou přece jen 

odsoudili k smrti a majetky přepsali na její děti. 

31. července 1614 Alžběta Báthoryová oznámila dvěma kanovníkům ostřihomské kapituly své 

rozhodnutí týkající se jejích majetků. 

21. srpna 1614 ve dvě hodiny po půlnoci Alžběta Báthoryová zemřela na Čachtickém zámku. 

25. listopadu 1614 Báthoryovou pochovali v kryptě čachtického kostela. 

Ediční poznámka

Román Čachtická paní před Božím soudem je završením historické trilogie a tématicky navazuje na 

čtenářsky úspěšné romány V podzemí Čachtického hradu (2001, česky 2002) a Čachtická paní ve 

vězení a na svobodě (2002, česky 2004). 

Autor v něm zachycuje poslední měsíce pohnutého životního dramatu Alžběty Báthoryové od zimy 

1613 až po 21. srpen 1614, když ve dvě hodiny po půlnoci odešla na onen svět - bohužel bez 

spravedlivého trestu za své do nebe volající zločiny, bez konfiskace majetků a bez veřejného 

tabulárního soudu, který požadoval panovník Matyáš II. už od roku 1608. Čachtická paní se nikdy 

nezodpovídala za krveprolévaní páchané na nevinných obětech, vždyť dívek zavražděných její 

vlastní rukou bylo více než tisíc! Tuto skutečnost autor prezentuje v celé trilogi  a často i v médiích, 

protože se nedá popřít ani vyvrátit. 

Čtenář je prostřednictvím psychoanalýzy klíčových postav a zejména díky jejich autentickému 

ztvárnění vtažen do poutavého, dramatického děje, který vrcholí smrtí ukrutné čachtické paní. 

Poslední měsíce života Alžběty Báthoryové, zachycené na pozadí historicky precizně zpracovaného 

a působivého obrazu doby, jsou plné nečekaných zvratů, zauzlení, často až mysteriózního napětí. 

Osudy Žigmunda a Gabriela Báthoryho, sedmihradských knížat, ale zejména Anny Rosiny 

Listiusové, současnice Alžběty Báthoryové, doslova strhnou čtenáře živým, autentickým 

zpracováním, charakteristickým pro autora. 

Redaktor a publicista Andrej Štiavnický (1963), autor úspěšných knih Milovat bez lásky a sexu? 

(1996) a Evropan na křižovatce dějin a života (1998), se dvacet pět let intenzivně věnoval studiu 

archivních materiálů souvisejících s Alžbětou Báthoryovou, palatinem Jurajem Thurzem a 

panovníky 16. a 17. století. 

V celé trilogi  autor analyzuje poslední čtyři roky života čachtické paní od zatčení palatinem 

Thurzem 29. srpna 1610 až po její přirozenou smrt, což představuje obrovský přínos nejen z 

historického, ale i z literárního a uměleckého hlediska. Jeho nový pohled a originální zpracování 

vyvolaly obrovský ohlas mezi čtenáři. 

Andrej Štiavnický klade historikům, čtenářům a všem, kteří chtějí vědět pravdu o čachtické paní, 

naléhavé otázky: proč palatin Thurzo oddaloval veřejný proces s Báthoryovou, když sám panovník 

už 16. ledna 1612 nařídil soudní komoře ve Vídni, aby ji za její zločiny odsoudila k smrti? 

Neparticipoval i Thurzo na jejím tajném osvobození a nespolupracoval se sedmihradskými vévody v 

její prospěch? Kdo měl eminentní zájem na rehebilitaci a osvobození Alžběty Báthoryové? Proč 

mlčeli ti, kterým záleželo na jejím spravedlivém potrestání? 

Andrej Štiavnický nezůstává v půli cesty. Věnuje se historickému studiu i nadále a pro široký okruh 

čtenářů připravuje nový historický román o završení životních osudů šintavské čarodějnice, jak 

říkali Anně Rosině Listiusové, manželce Stanislava Thurza. 
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Strasidlo, nebo zbojnik?

Doktor Sebastian vysel z mutirny jako duch a zamifil podzemni chodbou ke skleptm. Kracel
zamygleny skiangje hlavu, jeliko? zd&ny strop byl pfilis nizky. Ztratil predstavu o Case a byl
presvédéeny, ze Samko Chrt se uz dévno vrétil na zamek. Svitil i lucernou pod nohy a viibec si
neviml, Ze z tajné chodby vy&li dva palatinovi vojaci. Ti hned zpozorovali podezfelého chlapa, ktery
jim padl do rany. Z dlky vypadal jako pekelny pfizrak a jeden z nich se pro jistotu prezehnal.

"Co si zag? Strasidlo, nebo zbojnik?" zafval na néj ten druhy a vytasil nablyskanou Savii. "Ani se
nehni, nebo ti rozpafu bachor!"

"Avy dva, co tu strasite?!" odsekl doktor Sebastian strnuly prekvapenim. "Vy jste mi tu chyb&li,
cinovi vojatci
"Vak ona té prejde chut Zertovat, valibuku!" pohrozil jeden z vojéka a pfilozil mu hrot 3avle na
prsa. "Co tu dél43 a kam jde$?! Porusiljsi pfikaz velkomozného palatina Thurza a pajdes s nami
nahoru do..."

"To by statilo, vy poseroutkové!" skotil mu do feti doktor Sebastin a udefil ho lucernou po hlavé
tak prudce, Ze nestatil ani vykfiknout. Padl naznak a zistal nehybné lezet.

"Ty hulvate!" zafval druhy a pohotové na n&j namifil pistoli. "Ani se nehni a dej ruce za hlavu, nebo
t& poslu na onen svét!"

Doktor Sebastian se nelekl. Prudkym tderem mu vyrazil zbrafi z ruky a vz&péti ho prastil lucernou
pfimo do obliceje. Zarachotil vystfel a pistole narazila na vapencovou sténu. Vojsk zafval bolesti a
2ufivé se vrhl na Sebastidna. Doktor mu udtdiil dobfe mifeny uder pod pés a on se s vykiikem zfitil
kzemi jako podtaty strom. Sebastian se shybl, vzal ze zeme pistoli a zamifil ke sklepam.

Sotva oteviel dvere, uvidé oficidla nddasdyovského zémku Stefana Revického, ktery mu el naproti
Prochazel s lucernou v ruce mezi obrovskymi sudy s vinem, a kdyz ho zahléd), spadi mu kimen ze
srdce.

"Jsi #ivy, Sebastiane? Nepotkals dva vojaky?"

"Kdyby jen potkal, pfiteli, nautil jsem je v kostele hvizdat! Hned tak se nevrati. A kde ty se tu
beres?"

"Zpupny Thurzo uz spokojené spi, ale poslal ty dva lotry, aby obhiédli podzemi. Mus odtud co
nejrychleji zmizet, abychom nevzbudili ani nejmensi podezfeni. Kde jsou ostatni?

"Hrabé s pisafem uZ jsou dévno za horama a Samko s Adamen uréité taky. Nebyt tebe, Stefane,
palatin by nés tu nagapal. Nékdo nas musel zradit!"

"To nevim, ale musime jit! Mize$ prespat na fafe, mluvil jsem s distojnym pénem, anebo..."

"Jestli mam pFichystaného koné, nebudu té zdriovat. Do Podolia neni daleko a aspoi nebudu
nikoho obtéZovat."

"Délej, jak mysli3, Sebastiane. Je po pilnoci a pfituhuje. Podkoni na tebe ek, pijdes bogni
brénou, aby té nevidéli vojaci.

"Ach, drahy mj, uz nemohu! Jsem celd promrzla a opoustéji mé sily."





